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PRELIMINAR, 


Concluida  la  publicación  de  todos  los  documentos  de  la 
anli¿5ua  Generalidad  de  Calahiñn ,  referentes  á  las  Turba- 
ciones del  Principado  en  tiempo  de  D.  Juan  II,  y  deseosos 
de  facilitar  todo  el  material  bistórico  que  pudiera  servir 
para  recliticar  ó  aclarar  el  confuso  cuadro  de  tan  nota- 
ble época,  puesto  que  unos  bistoriadores  por  incuria  ,  y 
otros  por  causas  que  no  nos  es  dado  interpretar,  prescin- 
dieron de  ciertos  datos  importantes  ó  dejaron  pálidos  los 
relatos  de  muchos  sucesos  ;  juzgamos  indispensable  reunir 
en  un  apéndice  general ,  para  dejar  completo  el  trabajo, 
lodas  cuantas  noticias,  documentos  y  desalíes  importantes 
se  encontrasen  esparcidos  en  los  diversos  códices  ó  regis- 
tros que  custodia  el  Arcliivo  general  de  la  Corona  de  Ara- 
gón, y  basta  en  los  de  otros  establecimientos,  que  nos  fue. 
se  posible  examinar  y  reproducir. 

Al  realizar  el  pensamiento  ,  lejos  de  ser  escaso  el  aco- 
])io  de  materiales  que  Íbamos  a  i>reparar  ,  lo  encontramos 
sobrado  rico  y  abundante,  pues  en  los  Dietarios  de  la  mis- 
ma Generalidad  ó  Diputación  de  Cataluña,  (  cuyo  arcliivo 
particular  es  el  que  nos  ba  proporcionado  hasta  ahora,  en 
esta  parte,  el  interesante  conjunto  diplomático  de  que  se 
componen  los  volúmenes  relativos  á  las  Turbaciones,  ) 
existían  relatos  muy  curiosos  y  consignaciones  de  hechos 
muy  notables,  que,  por  su  forma  narrativa,  se  diferencian 
en  extremo  de  los  documentos,  ofreciendo  su  lectura  ame- 
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Yiidad  é  interés;  en  los  registros  del  mismo  rey  D.  Juan  v 
de  los  intrusos  que  le  disputaron  el  trono,  los  testimonios 
y  demás  escrituras  que  comprenden  vienen  á  formar  una 
serie  no  interrumpida  y  cronológica  de  datos  referentes  á 
toda  la  época  en  que  tuvieron  lugar  aquellos  lamentables 
disturbios;  en  el  archivo  déla  municipalidad  de  Barcelo- 
na ,  donde  se  guardan  las  actas  y  demás  papeles  del  anti- 
guo Concejo  de  Ciento  ,  corporación  que  intervino  eficaz  y 
directamente  en  la  resolución  de  los  principales  negocios 
de  la  época  á  que  nos  referimos  ,  según  queda  manifiesto 
en  los  tomos  ya  publicados ,  no  hablan  de  faltar  tampoco 
documentos  apreciables  ,  como  también  apuntaciones  y 
noticias  per  el  estilo  de  las  que  ofrecen  los  Dietarios  de  la 
Dipulacion;  y  por  fin,  hasta  en  otros  depósitos  diplomá- 
ticos ó  bibliográficos  seguros  estábamos  de  que  hablan  de 
exisli"  elementos  mas  ó  menos  interesantes  ó  propios  pa- 
ra acabar  de  completar  ó  mas  bien  caracterizar  el  proyec- 
tado apéndice, 

Pero  examinados  estos  diferentes  manantiales  históricos, 
temimos  que  la  abundancia  no  hiciese  parecer  como  harto 
aglomerada  la  corriente  ,  porque  ni  todos  los  documentos 
son  esencialmente  nuevos  en  su  objeto,  aun  cuando  sean 
diversos  en  la  forma  y  por  su  procedencia  ,  viniendo  á  ser 
muchas  veces  como  confirmación  ó  doble  testimonio  de 
asuntos  ya  expuestos  (')  indicados  en  las  cartas  y  delibera- 
ciones de  la  Diputación,  que  ya  se  han  publicado,  ni,  por 
su  carácter  especial,  interesan  todos  los  documentos  que 
se  encuentran  de  la  época  á  que  aludimos,  cuando  no  tie- 
nen relación  con  los  sucesos  históricos  que  son  objeto  de 
la  parte  de  Colección  que  ahora  se  está  dando  á  luz,  como 
por  ejemplo,  lo  correspondiente  á  las  cancillerías  del  rey 
D.  Juan  y  de  sus  antagonistas;  de  manera  que  el  conté- 
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nido  del  apéndice  habia  de  liinilarse ,  para  ofrecer  verda- 
dera novedad  e  interés,  á  aquella  clase  de  documentos  que, 
por  su  lorma  nueva  y  especial,  se  diferenciaran  de  los  pu- 
blicados has'a  ahora,  como  son  las  curiosas  relaciones  de 
los  Dietarios,  que  vienen  á  constituir  muchas  veces  la  con- 
signación detallada  de  sucesos  histéricos  á  que  se  hace 
solamente  referencia  en  las  cartas  y  actas  publicadas  en 
los  tomos  que  preceden ,  ó  á  los  que  se  pueden  conside- 
rar como  necesarios  para  mayor  explanación  ó  ilustración 
de  hechos  ya  mentados  ,  y  al  mismo  tiempo  á  todo  cuanto 
pudiera  contribuir  á  caracterizar  ,  según  antes  ya  indica- 
mos, por  cualquier  medio  que  fuese,  este  apéndice  con 
que  viene  á  cerrarse  y  completarse  esta  curiosa  parte  de 
la  Colección  de  documentos  inéditos  ,  destinada  á  reunir 
lodo  lo  útil  y  desconocido  ó  poco  estudiado  para  presentar^ 
con  toda  la  verdad  histórica  que  le  corresponde,  la  intere- 
sante época  de  las  Turbaciones  de  Cataluña. 

Esta  clasiflcacion  y  consiguiente  elección  que  hacemos 
de  los  documentos  que  debieran  formar  el  apéndice  no 
la  creemos  injustificada  ,  y  deseosos  ,  por  lo  mismo  ,  de 
evitar  la  repetición  de  noticias  de  sucesos  ya  conocidos,  y 
dando  preferencia  á  la  clase  de  documentos  que  acabamos 
de  indicar,  hemos  creido  conveniente  limitar  el  objeto  del 
apéndice,  nó  la  riqueza  ni  número  de  los  documentos  que 
lo  formen,  en  primer  lugar,  porque  con  la  riqueza  de  los 
ya  publicados  relativos  á  la  causa  principal  de  las  Turba- 
ciones, á  la  marcha  de  los  sucesos  y  á  sus  consecuencias, 
seria  sobrada  la  abundancia  de  documentos  confirma- 
tivos que  pudiéramos  ofrecer,  y  luego  ,  por  ser  toda  la 
parte  mas  interesante  de  los  Dietarios  y  demás  documen- 
tos nuevos  que  hemos  escojido  precisamente  relativos  al 
personaje  mas  importante  de  aquellos  acontecimientos  ,  co- 
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mo  que  estos  tuvieron  origen  en  las  pretensiones  legales 
del  mismo.  Por  tan  justas  consideraciones,  destinamos  el 
nuevo  volumen  ó  apéndice  mas  bien  al  héroe  que  á  la  épo- 
ca, esto  es,  al  Príncipe  de  Yiana  y  nó  á  las  turbaciones  en 
general,  logrando  de  este  modo  que  al  presentar  esta  im- 
portante figura  con  toda  la  perfección  que  la  historia  le 
atribuye,  esto  es,  al  justificar  sus  derechos  por  una  parte 
y  sus  cualidades  morales  por  otra,  á  par  que  el  extrema- 
do cariño  y  veneración  que  mereció  de  los  pueblos  qne 
defendían  su  causa,  quedara  mas  justificada  también  y 
despejada  la  que  dio  lugar  á  los  acontecimientos  de  que 
el  mismo  Príncipe  fué  testigo  y  que  fueron  sucediéndose  y 
complicándose  inevitablemente  después  de  su  muerte  ;  y 
luego,  que  en  vez  de  ofrecer  un  volumen  compuesto  de 
infinitas  partes  inconnexas  y  de  inevitables  repeticiones, 
por  comprenderse  muchas  veces  en  un  documento  ó  dato 
nuevo  é  interesante  parcialmente  referencias  y  noticias  ya 
conocidas,  pudiéramos  presentar  un  libro  de  crecida  im- 
portancia é  interés,  sobre  lodo  en  lo  que  concierne  á  la 
parte  arqueológica  que  contiene,  tanto  mas  cuanto  la  par- 
le documental  relativa  al  hecho  político  y  á  la  guerra  pue- 
de considerarse  como  enteramente  completa  y  sin  necesi- 
dad de  mayores  refuerzos  en  lo  qne  comprenden  los  12 
tomos  ya  publicados  que  se  refieren  al  Levantamiento  y 
guerra  de  Cataluña  en  tiempo  de  D.  Juan  IL 

Con  tan  fundadas  razones  de  preferencia,  al  escojer  el 
material  de  que  se  habia  de  componer  este  volumen,  des- 
tinamos al  mismo,  por  el  mismo  orden  que  ofrecemos,  — 
I. o  Las  cartas  de  Fernando  de  Bolea  y  Galloz  dirigidas  á 
los  reyes  de  Aragón,  Castilla  y  Portugal  y  á  los  literatos 
de  España,  recomendando  y  transcribiendo  la  que  á  estos 
escribió  el  malogrado  Príncipe,  para  que  diemu  obra  é  fin 
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lí  lo  que  por  ella  podrán  ser  informados  ,  escritos  que  lie" 
van  un  objeto  filosófico  y  moral  y  que  revelan  cuando  me- 
nos las  altas  dotes  científicas  que  adornaban  á  un  prínci- 
pe ,  cuatro  siglos  ha,  circunstancia  que  bastaría  por  sí  so- 
la para  dar  al  de  Viana  sobrada  importancia  como  hombre. 
Existe  tan  importante  códice  en  la  Biblioteca  Nacional,  de 
donde  lo  mandamos  copiar,  escrito  en  pergamino,  en  4.» 
mayor,  comprendiendo  14  folios,  haciendo  referencia  ai 
mismo  Nicolás  Antonio  cuando  transcribe  el  trozo  que  se 
encuentra  en  la  caria  dirigida  á  Enrique  IV  de  Castilla, 
que  empieza  El  premio  de  su  loable  vida,  al  tratar  de  la 
santidad  que  se  atribuía  al  Príncipe ,  y  le  hemos  dado  el 
puesto  preferente  en  este  volumen,  mas  que  por  su  im- 
portancia, por  contener  la  efigie  ó  retrato  del  malogrado 
Carlos,  de  cuya  semejanza  no  puede  dudarse,  si  se  com- 
para con  la  descripción  que  del  mismo  hace  García  de 
Santa  Maria  en  su  historia  manuscrita  De  rebus  Joannis  II 
Aragonice  Regis,  muestra  aprecíable  del  arte  en  la  época 
inmediata  á  su  renacimiento,  y  que  reproducimos  por  me- 
dio de  la  admirable  invención  de  la  cromolitografía,  facili- 
tando así  un  grato  objeto  á  la  contemplación  de  los  lecto- 
res ,  y  no  separando  esta  parte  artística  de  la  literaria  que 
le  sigue  en  el  códice,  de  manera,  que  pueden  conside- 
rarse como  unidas  ambas  conforme  se  encuentra  en  aquel. 
— II.o  Las  apuntaciones  que  existen  en  los  Dietarios  déla 
antigua  Diputación,  comprendiendo  desde  el  mes  de  enero 
de  1460,  en  que  el  rey  D.  Juan  hizo  pública  la  concordia 
que  había  firmado  con  su  hijo,  D.  Carlos  de  Yiana,  verda- 
dero punto  de  partida  de  los  acontecimientos  sucesivos, 
hasta  la  muerte  de  este  malogrado  príncipe,  y  prescindien- 
do de  algunas  otras  que  preceden  á  la  primera  fecha  por 
insignificantes ,  y  de  las  que  siguen  á  la  última,  por  esca- 
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sas,  demasiado  generales  en  su  objeto  y  ser  en  parte  con- 
signación de  hechos  ya  conocidos  por  medio  de  los  docu- 
mentos publicados.  Es  importante  esta  sección  ,  porque 
los  relatos  que  contiene,  vaciados  con  toda  la  sencillez  del 
escribiente  ó  escribano  que  tenia  el  cargo  de  apuntar  ó 
consignar  por  oficio  ,  sin  pretensión  alguna  histórica  y 
acaso  sin  prevención  política,  llenos  de  minuciosos  é  ira- 
portantes  detalles ,  y  transmitiendo  sin  malicia  el  espíritu 
que  alentaba  al  pueblo  de  aquella  época,  son  un  verdade- 
ro cuadro  de  antiguas  costumbres  y  un  testimonio  feha- 
ciente del  ardor  con  que,  en  todos  tiempos,  ha  sabido  el 
Principado  de  Cataluña  defender  las  causas  que  mira  co- 
mo propias.  —  III. '^  Las  apuntaciones  de  igual  carácter  y 
comprendiendo  á  corta  diferencia  el  mismo  período,  saca- 
das de  un  curioso  dietario ,  titulado  Libre  de  algunes  coses 
asanyalades  succeydes  en  Barcelona  y  en  altres  parts  ,  que 
se  conserva  en  el  archivo  municipal  de  esta  ciudad;  con- 
junto de  noticias  y  detalles  acaso  mas  interesante  que  el 
que  le  precede  en  orden,  y  con  toda  la  importancia  docu- 
mental por  su  originalidad  y  procedencia.  —  IV.o  El  tes- 
tamento del  Príncipe  de  Viana  ,  sacado  de  una  colección 
de  papeles  originales  y  trasuntos  antiguos,  que  se  conser- 
va en  el  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  y  lleva  por  títu- 
lo Documentos  referentes  á  Carlos  Príncipe  de  Viana,  entre 
cuyo  interesante  conjunto,  que  lo  forman  en  su  mayor  par- 
te instrumentos  y  justificativos  de  los  derechos  que  á  este 
competían,  asi  tocante  á  la  sucesión  como  por  diferentes 
concordias,  se  encuentra  el  importante  documento  que  co- 
locamos en  este  lugar  y  de  que  no  hemos  querido  prescin- 
dir, tanto  por  desprenderse  de  él  la  verdadera  situación  de 
Carlos  bajo  los  diferentes  caracteres  de  príncipe  y  de  hom- 
bre ,  ofreciendo  asimismo  una  idea  exacta  de  las  esperan- 
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zas,  afecciones  v  amarguras  que  le  rodeaban,  como  tam- 
bién |)or  ser  un  preliminar  indispensable  para  la  pró- 
xima sección  ó  mímero.  —  V.o  El  inventario  de  los  bie- 
nes del  mismo  Príncipe  ,  tomado  por  sus  albaceas,  con 
espresion  en  algunas  partes  del  valor  atribuido  á  los 
objetos,  magnífico  y  envidiable  repertorio  arqueológico, 
con  cuyo  simple  estudio  basta  para  formarse  una  exac- 
ta idea  de  lo  que  podia  constituir,  en  el  siglo  XV,  el  cuadro 
familiar  y  doméstico  de  un  elevado  personage,  adivinar  sus 
bábitos  y  costumbres  y  apreciar  basta  los  mas  insignifican- 
tes objetos  que  le  rodeaban  y  le  servían  para  comodidad  y 
de  solaz  ó  pasatiempo,  ó  para  satisfacer  cualquiera  de  las 
necesidades  que  lleva  anejas  la  vida  humana,  puesto  que, 
entre  las  grandes  listas  que  componen  el  referido  inventa- 
rio, no  solo  se  da  cuenta  de  muebles,  irages,  joyas  y  demás 
que  podría  encontrarse  en  cualquier  otro  documento  aná- 
logo, si  que  también  se  comprende  el  contenido  de  su  fa- 
mosa librería,  de  su  armería  y  halconería  y  hasta  de  colec- 
ciones numismáticas,  raro  ej-emplo,  que  revela  los  avanza- 
dos conocimientos  de  un  amante  de  la  ciencia  cuatro  si- 
glos atrás.  Esta  curiosa  e  interesante  parte  del  volumen 
que  preparamos,  se  encuentra  en  un  registro  de  cancille- 
ría de  los  del  Rey  D.  Juan  II ,  aun  cuando  rigurosamente 
el  libro  no  pertenezca  á  los  de  esta  clase  ,  y  lleva  en 
la  clasificación  y  orden  general  del  Archivo  el  título 
de  Inventarium  honorum  Infantis  Caroli  L.  T.  (  locumte- 
nentis)  Joannis  11^  con  el  número  moderno  3494,  de  don- 
de la  copiamos,  prescindiendo  de  ciertas  notas  de  interés 
secundario  que  se  encuentran  en  el  registro,  así  como  de 
las  consignaciones  de  algunos  de  los  mismos  bienes  y  ob- 
jetos, tanto  para  evitar  complicación  al  imprimir  el  inventa- 
rio, como  por  ser  algunas  de  dichas  notas  ó  consignaciones 
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de  letra  diferente  de  la  que  se  observa  eu  el  documento* 
principal,  y  solo  para  memoria  ó  guia  de  los  que  intorvi- 
nieran  en  la  realización  de  aquellas. —  \\.°  La  verdadera 
estima  de  los  bienes  del  Príncipe,  que ,  bajo  el  título  de 
Extimaciones  bonorum  heredüalis  beati  Karoli  primoge- 
niti  Aragonum  Sicilie  juxta  veros  valores ,  se  encuentra 
en  el  mismo  registro  que  comprende  la  parte  de  n.»  V,  y 
cuyo  objeto  se  esplica  por  medio  de  nota  preliminar  en  la 
pág.  179.  — YII.o  Las  asignaciones  de  los  mismos  bienes, 
á  las  que  precede  igualmente  un  preliminar,  á  fin  de  dar  á 
conocer  el  objeto  del  documento  y  los  motivos  que  hemos 
tenido  para  publicarlo.  —  VIIL»  Los  capitulus  matrimo- 
niales entre  el  Infante  D.  Juan  después  Juan  II  de  Aragón,) 
y  la  infanta  D."  Blanca,  hija  del  rey  Carlos  de  Navarra,  pa- 
dres del  malogrado  Príncipe  de  Viana,  documento  de  gran- 
de interés  y  que  debia  ser  considerado  como  indispensable 
en  este  conjunto,  ya  que  por  él,  después  de  consignadas 
en  los  números  anteriores  los  bienes  del  legítimo  sucesor 
de  Aragón  ,  Navarra  y  Sicilia ,  se  consignan  asimismo  los 
derechos  y  obligaciones  que  le  competían  á  Carlos  bajo  el 
carácter  de  hijo  y  heredero. 

Este  curioso  é  interesante  acopio  de  antiguos  documentos 
y  de  novedades  arqueológicas,  que  bajo  estos  dos  puntos  de 
vista  merece  contemplarse,  (formando  esta  vez  un  tomo  de 
580  páginas  de  impresión,  por  descontarse  en  este  las  que 
se  dieron  de  mas  en  el  anterior,)  es  el  que  ha  combinado 
en  esta  ocasión  nuestro  constante  celo,  con  el  deseo  de 
que  la  Colección  que  dirigimos  sea  un  verdadero  recurso 
para  perfeccionar  la  Historia,  acreditando,  de  esta  manera, 
que  no  en  vano  han  dado  los  conocedores  el  nombre  de  rico 
depósito  diplomático  al  Archivo  de  la  corona  de  Aragón,  de 
donde  proceden   las  riquezas  históricas  que  ofrecemos 
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CARTAS  DE  FERNANDO  DE  BOLEA  Y  GALLOZ, 

RECOMENDANDO  Y  TRANSCRIBIENDO  LA  QUE  ESCRIBIÓ  EL  PRÍN- 
CIPE   DE  MANA  Á  LOS  LITERATOS  DE    ESPAÑA.     Cóclice  dc  la 

Biblioteca  Nacional. 


La  carta  que  Fernando  de  Bolea  e  Galloz  invia  a  la 
magestat  det  Sr.  rey  Dar  agón  por  le  pedir  de  mercet 
mande  á  los  letrados  de  síis  regnos  complir  la  exorta- 
cion  e  reqiiesta  quel  Senyor  Primogénito  fijo  suyo  faze 
a  los  letrados  de  la  Spanya. 

Senyor  muy  al'-o  y  excel- 
lente  e  de  mi  Senyor.   (1) 

De  innumerables  passiones  é  tristezas  quoales  fasta 
agora  iamas  sentí  nin  creo  en  lo  esdevenidor  tal  asien- 
to en  mi  tomaran  por  la  muerte  de  aquel   Serenissimo 


(1)  Todas  las  cartas  llevan  al  principio  una  inicial  de-color  por  el  estilo 
de  la  que  se  ve  en  la  lámina  ó  muestra  cromolitografiada  de  la  primera 
página  del  códice.  Los  comentarios  que  se  hacen  de  algunas  i)alabras, 
puestos  aíjui  á  manera  de  notas  ,  se  encuentran  en  el  códice  ai  margen, 
iunto  á  la  misma  linca  de  la  palabra  comentada. 

TOMO  XXVI.  2 


^  (2)_ 
Principe  don  Karlos  Piimogenito  Daragon  de  gloriosa 
memoria  e  mi  senyor  tan  atormentada  mi  vida  queda 
que  della  quasi  privado  ciertamente  me  podria  dezir 
E  por  esso  non  sera  de  admiiar  que  con  la  dicha  pas- 
sion  á  mésela  de  la  ignorancia  que  natura  me  fizo  he- 
redero lexe  en  la  presente  preterir.  Quoanta  es  la  per- 
dova  que  el  Universo  de  la  parte  Cristiana  por  su  de- 
TOlissima  e  religiosa  vida  ornada  de  documentos  quoa- 
les  complidamente  el  titol  de  principe  que  tenia  ius- 
tamente  le  puede  ser  admeso  rescibe  no  lexando  la 
que  los  regnos  e  lierias  de  la  obediencia  de  la  mages- 
tat  vuestra  Oviendo  esguart  por  ser  fijo  e  tal  de  su  rey 
e  Senyor  Dotado  de  todos  los  arreos  quel  virtuoso  ob- 
tener dessea  Ca  tanta  amor  e  reverencia  como  los  sub- 
ditos de  vuestra  real  Senyoria  le  tenían  es  de  pensar 
Que  non  solo  obligación  de  Primogénito  mas  primero 
en  virtut  mérito  de  la  fuente  de  la  eterna  e  beata  féli- 
cidat  infundir  los  ánimos  de  aquellos  a  usar  de  su  fran- 
co arbitrio  ordenadamente  Obligándolo  con  servicios  á 
meritar  lo  que  viniendo  abundante  satisfacion  resge- 
bido  haurian  E  veniendo  a  renovar  el  nefando  dolor 
que  los  servidores  e  criados  del  ya  nombrado  Senyor 
e  Principe  por  su  separación  adquieren  del  numero 
de  los  quoales  ahun  que  indigno  Mayordomo  e  conseie- 
ro  suyo  no  me  aparto  ante  la  estima  que  de  mi  fago 
es  por  le  haver  con  todas  mis  fuercas  servido  e  obe- 
descido  iuxta  la  possibilidat  que  mi  persona  anima  e 
fazienda  han  abastado  Dentrare  en  la  pelea  dolorosa 
ahunque  mi  animo  en  recordarse  orresge  quoanta  es  la 
calamidat  que  los  dichos  servidores  e  criados  posseen 


(3) 
despoiados  de  tal  Senyor  Las  personas  guastas  de  guer- 
ras e  luengos  peregrinages  los  bienes  depredados  e  ea- 
sas  dirru}das  Los  consanguíneos  o  muertos  o  tiraniza- 
dos las  mugeres  e  fijas  en  suplieio  tal  que  la  neccssi- 
dat  a  las  buenas  acostumbra   romper   la   castedat  que 
abillament  de  sus  personas  é  fama  les  da  El  exilio  que 
a  cada  uno  ríe  su  patria  convida  la  difforme  pobreza  e 
íambre  que   por  quedar  sin  amparo  se   representa  La 
privación  del  espeio  que  con  su  presencia  á  los  suyos 
de  preceptos  amonestava  Con  la  liumildat  á  los  super- 
bos  venger  con  la  mansuetut  á  los  yrados  reduzir  Con 
la  benignidat  a  los  indómitos  atraher  e  con  la  pascien- 
cia  a  todos  subiugar  Pues  el  menor  mal  que  nos  resta 
es  que  todas  las  adversidades  quel  mundo  con  su  ñdla- 
ge  cara  nos  puede  mostrar  serán  fáciles   de  dar  com- 
port  á  los  que  tan  grande  como  la  ya  dicha  han  espe- 
rimentado  E  lexando  el   interesse   de   la  passion  que 
tanto  me  aflije  Ribare  a  Dios  todo  poderoso  que  ha  ho- 
YÍdo  por  bien  de  sobyr  en  el  Q\e\o  impivioa  mi  Senyor 
el  Principe  por  le  dar  palma   de  las  batallas  que  en 
vida  ha  com))ortado  con  tales  senyales  de  su  perpetua 
felicidat  Quoales  en  la  Ciudat  de  Barcelona   por  mu- 
chos millares  de  gentes  han   seydo  los  miraglos  suyos 
conoscidos  E  por  auetentico  proceso  verificados  la  glo- 
ria del  quoal  medicina  tanto  la  dolencia  mia   que  re- 
frigerio siento  e  mayor  gana  de  le  servir  me  cresge 
Pues  que  en  lo  passado  por  Principe  e  Senyor  lobede- 
ci  E  agora  por   ser  sancto  espero  que  su  íntercessiou 
procurara  con  nuestro  Senyor  de  haver  tal  guoulardon 
de  los  servicios  rescebidos   quoales  el   que  ofresge  al 


(  M      ^ 

Sacerdote  con  proferta  espera  E  ribando  al   proposito 
que  me  a   condiizido  la  presente    á  vuestra  Senyoria 
inyiar  diré  como  el  Senjor  Principe  vuestro  muy  es- 
clarecido fijo  en  el  tiempo  de  su  virtuosa  vida  ovo  por 
invención  de  fazer  una    Epístola  á  todos  los  valientes 
letrados  de  la  Spanya  Los  exortando  e  requiriendo  por 
evitar  el  cansado  de  su  spirilu  e  persona  conteniente 
todas  las  partes  que  la  humana  vida  acompanyada  re- 
quiere seer  e  que  la  materia  por   su  Senyoria  movida 
por  ellos   el  fin  devido  fuesse   exsecutado  e  acatando 
que  la  voluntat  mia  por  uso  e  costumbre   ha  tomado 
abito  en  otra  cosa  no  saber  fazer  salvo  en  endrenar  e 
procurar  por  medios  de  servicios  míos  que  lo  que  su 
Senyoria  delibero  e  se  que  si  viviera  muy  cedo  lo  hau- 
ria  complido   Que  yo  aproveche   a    promover  que  su 
virtuoso  desseo  non  sea  yrritado  antes  que  venga  á  su 
eficacia  e  valor  Pues  se  non  que  dignamente  le  puede 
e  deve  ser  confessado  por  ende  como  humil   subdito  e 
servidor  de  vuestra  magestad  e   como   codicioso  en  el 
servicio  del  muy   claro  fijo  de  vuesti'a   Senyoria  Pido 
de  mucha  gracia  e  mercet  a  daquella  que  mande  a  los 
que  lumbre  de  entendimiento  poseen   de  los  regnos  e 
tierras  de  vuestra  alteza  que  den  prompta   exsecucion 
en  lo  que  exortando  el  dicho  Senyor  Principe  e  fijo  de 
vuestra  excellencia  les  requiere  Creyendo  que  su  pro- 
moción les  causará  doble   spirito   a  corroboración   de 
«US  inteligencias  E  porque  indubitadamente  creo  que 
aquesta  materia  es  delectable  c4  la  magestal  vuestra  por 
serle  conviniente  e   silla  escogida  adonde  las  virtudes 
vuestras  fazen  su  morada  E  mirando  al  actor  hi  obra  v 


(  5  ) 
eí  útil  que  por  ella  se  puede  seguir  Aquí  en  lamor  j)a- 
ternal  y  la  acostumbrada  virtut  Que  origen  e  principio 
le  fue  apacerse  de  la  tal  vianda  he  hovido  pensamiento 
la  presente  á  vuestra  Senyoria  endregar  E  yo  tomo  car- 
go de  los  dos  regnos  que  en  Spanya  restíin  fivera  de  la 
obediencia  de  vuestra  Senyoria  comunicarles  la  volun- 
ta! y  Epistola  quel  dicho  Senyor  fijo  de  vuestra  real 
excellencia  tenia  Para  que  devido  fin  de  su  ornada  de- 
voción resciba  E  baxo  de  la  presente  vuestra  Senyoria 
vera  la  carta  que  yo  generalmente  á  todos  los  letrados 
de  la  Spanya  fago  E  últimamente  la  del  Senyor  Prin- 
cipe fijo  de  vuestra  alteza  El  original  de  la  quoal  de  su 
propria  mano  le  tengo  bien  goardado 

^  D.  y.  M. 

humil  vassallo  e  servidor 
qui  besando  los  pies  e  manos 
en  mei'ced  de  aquella  senco- 
mienda  vuestro 
Fferrando  de  Bolea  e  Galloc 


La  carta  que  Ferrando  de  Bolea  e  GalloQ  itibia  al 
Senyor  Rey  de  Castilla  por  pedir  de  mercet  que  mande  á 
los  letrados  de  su  rey  no  dar  cxseciicionenlo  que  por  una 
Epistola  el  Senyor  Principe  Primogénito  Daragon  de 
gloriosa  memoria  exorta  e  requiere  a  los  letrados  de  la 
Spanya 

Muy  alto  Senyor 
LA  CERCA  de  angustias  e  fossado  de  tristezas  tao' 


(6) 
apreíadamenle  combaten  mi  entendimiento  que  la  fuer- 
za de  aquel  con  el  spirito  quasi  rendidos  y  en  agonia 
están  Considerando  la  rigor  destroydora  de  la  especie 
humana  que  atrevimiento  a  tomado  a  daquel  Principe 
mi  Senyor  don  Karlos  Primogénito  Daragon  de  glorio- 
sa recordanca  del  presente  siglo  privar  Cuya  culmen 
de  las  morales  e  intellectuales  virtudes  en  su  seno  fol- 
ganya  toman  tal  que  para  le  trobar  otra  posada  hauran 
de  caminar  por  mucbos  tiempos  e  tierras  Ahun  que 
pienso  que  vuestra  Senyoria  las  haura  asi  bien  recebi- 
do  que  colocadas  a  su  voluntat  tenrran  reposo  e  fruy- 
reys  con  su  companya  de  aquella  felicidat  que  los  bue- 
nos apetecen  Por  ende  Senyor  recebil  dolor  por  la  per- 
dida de  hun  tanto  asenyalado  Principe  e  Primo  vues- 
tro tan  devoto  de  seguir  el  querer  que  sentia  de  vues- 
tra Senyoria  proceer  E  avet  compasión  de  la  tenebro- 
sa ruyna  que  cayendo  encima  de  los  criados  e  servi- 
dores suyos  La  esperanq-a  de  ser  gualardonados  con 
los  muchos  servicios  preferidos  queda  rota  Del  nume- 
ro de  los  quoales  de  la  tierna  edat  fasta  la  hora  de  su 
christianissima  fin  jamas  o  presente  o  absenté  otro  que 
fidelissimo  servidor  le  seydo  con  tales  gracias  e  mer- 
cedes de  Mayordomo  e  conseiero  de  su  Senyoria  me 
haver  dotado  Que  restando  yo  contento  causava  a  los 
que  bien  no  le  conocian  mucha  amor  e  fervor  de  le  ser- 
vir con  todas  los  fuercas  suyas  Necessitando  e  impri- 
miendo á  los  fjue  buenos  o  alguna  ymagen  de  virtut 
tenian  que  otro  espeiodesseavan  Salvo  el  que  sus  obras 
les  manifestava  E  por  no  derogar  su  valer  con  la  fla- 
queza de  mi  ingenio  e  la  desacostumbrada  mano  de  tan 


(-) 

grant  enpresa  tomar  Callara  la  pluma  e  lexare  a  la  es- 
perienoia  tan  senyalada  que  de  sus  obras  pw  el  uni- 
verso van  a  jornadas  liradas'divulgando  E  no  olvidare 
el  premio  de  su  loable  vida  Que  la  divinal  creencia  le 
ha  de  tal  manera  colocado  en  la  durable  felicidat  Que 
todos  los  dolientes  incurables  ribando  adonde  su  cuer- 
po esta  quedan  sanos  E  tanto  numero  dellos  hay'que 
hun  millar  de  sánelos  con  sus  miraglos  iuslamente  po- 
nan seer  canonizados  E  llegándome  al  camino  que  la 
presente  a  vuestra  alteza  he  deliberado  imbiar  informa- 
re a(|uella  Como  el  glorioso  Principe  primo  de  vuestra 
Senyoria  en  el  tiempo  que  esmeradamente  Vivia  Ovo 
por  bien  de  fazer  una  Epistola  tejida  de  las  partes  de 
la  humana  vida  como  requiere  acompanyada  ser  Exor. 
tando  e  requiriendo  a  todos  los  de  la  Spanya  letrados 
valientes  que  por  relevar  de  trábalo  el  cansacio  de  su 
persona  y  espirito  quisiesen  dar  devido  fin  á  su  prin- 
cipiada materia  Por  ende  besando  las  manos  á  vuestra 
altesa  humilmente  suplico  Que  la  fermosa  e  útil  pro- 
moción del  dicho  Senyor  primo  vuestro  La  quoal  de 
su  propia  mano  el  original  en  poder  mió  queda  Tal 
enprenta  en  vuestro  real  animo  faga  que  toda  tardanga 
cesse  e  que  los  de  vuestra  obediencia  conozcan  ha  ver- 
les en  caro  el  tal  servicio  E  por  arredrar  de  trabaios 
los  oydos  de  vuestra  rnerged  callaré  con  pensamiento 
e  desseo  de  servir  aquella  servando  el  honor  a  que 
soy  obligado  E  acabada  la  presente  luego  vuestra  al- 
teza pora  veer  la  que  á  todos  los  letrados  de  la  Spa- 
jiya   yo   fago  E   dende  adelante  la    del  dicho  Senyor 


(8) 
Principe  de  vuestra  merget  primo 
D.  V.   S. 

Quien  humilmente  las  manos  de 
aquella  besa  vuestro 

Ffernando  de  bolea  e  Galloz 


La  carta  que  Fernando  de  Bolea  e  Galloz  imbia  al 
Senyor  Rey  de  Portogal  por  le  pedir  de  gracia  e  merced 
mande  á  los  letrados  de  su  obediencia  que  exseciiten  lo 
que  por  una  epistola  el  Senyor  Primogénito  Daragon  de 
gloriosa  memoria  les  requiere  e  exorta  á  los  dichos  le- 
trados. 

Senyor  muy  alto  e 
no  menos  virtuoso. 

TODOS  los  sentidos  tan  entomecidos  por  la  inopi- 
nada muerte  de  mi  Senyor  el  Principe  don  Ka  ríos  Pri- 
mogénito Daragon  de  perdurable  memoria  me  quedan 
que  de  mi  esser  quasi  axeuado  me  siento  E  no  se  que 
me  resta  salvo  alguna  recordanca  de  la  ymagen  de  vir- 
tut  del  dicbo  Senyor  que  exarmando  por  las  Magas  que 
de  la  privación  de  su  vista  me  ha  causado  va  La  quoal 
espero  que  alguna  licencia  á  mi  indisposición  causara 
de  notifficar  breumente  á  vuestra  Senyoria  la  desola- 
ción llegada  á  los  servidores  e  criados  suyos  de  que 
manera  los  ha  aterrado  Tal  que  de  quoalquiere  otra 
mala  suerte  son  invididuos  E  no  es  maravilla  a  los  que 
acatan  la  bastida  religada  de  virtudes  en  su  Real  per- 


sona  qiioanto  gozo  do  tan  singular  aposentamiento  se 
les  representava  que  se  les  ofresciendo  absencia  per- 
petua poco  menos  que  defuntos  estincarse  hayan  Por 
se  ver  sin  tal  Senyor  vestido  del  manto  de  las  morales 
e  intellectuales  virtudes  que  dignamente  por  otri  non 
le  ha  podido  ser  despoiado  e  non  cobrando  ami»ai*o  niii 
recort  de  los  que  abandonando  personas  mugeres  fijos 
deudosos  fazienda  casas  Patria  e  consumida  la  edat 
disposición  tiempo  Siguiendo  los  martirios  de  su  Sen- 
yor liugeros  do  beneficio  e  vazios  de  esperanza  restan. 
No  me  separando  de  la  tal  companyia  Pues  de  la  pue- 
ricia fasta  veer  su  religiosa  e  devota  deste  siglo  sepa- 
ración todo  mi  deleyte  e  fin  de  felicidat  me  ha  pares- 
cido  Postposando  todos  los  otros  interesses  servir  e 
amar  e  venerar  al  ya  nombrado  Senyor  El  quoal  usan- 
do en  mi  en  drecha  de  magnificencia  quiso  mi  honor 
e  persona  abiliar  de  officio  de  Mayordomo  e  conseiero 
con  especial  e  benigno  tractament  de  su  Senyoria  que 
assaz  Satisfacion  de  los  servicios  rescebidos  me  pare- 
ciendo pagado  e  contento  puedo  restar  En  especial 
considerando  la  previniente  gracia  que  Dios  me  fizo  en 
endre^ar  e  me  guiar  de  iamas  otro  Senyor  haver  ser- 
vido que  al  glorioso  Principe  en  la  singulai-issima  vida 
del  quoal  contemplando  e  mas  en  el  digno  premio  que 
en  el  cielo  por  ella  recibe  Reposa  tanto  mi  persona  y 
spirito  que  me  alegro  esperando  rescibirvida  solo  pa- 
ra le  como  a  santo  seguir  e  servir  Creyendo  que  su  in- 
tercession  Tal  favor  me  prestara  con  la  gracia  divinal 
que  causa  de  reparar  mis  errores  será  Para  que  baxo 
de  sus  pies  en  la  fterna  gloria  mi  anima  sea  collocada. 


_  (  10  ) 
E  llegando  a  la  intención  por  que  la  presente  delibere 
a  viifistra  Senyoria  endrec^ar  Principiare  de  como  el  Se- 
renissimo  Senyor  Principe  en  el  tiempo  de  su  exce- 
llente  vida  ovo  por  ymaginacion  dencomendar  exor- 
tar  e  requerir  a  todos  los  valientes  de  la  Spanya  letrados 
por  una  su  Epístola  concerniente  asi  lo  que  es  neces- 
sario  para  la  buena  disposition  de  los  hdmmes  como 
paral  universal  bien  de  aquellas  cosas  que  por  ellos 
son  regidas  que  por  reh'evo  del  cansacio  de  su  Spirito 
e  persona  que  por  la  traducción  de  las  Etílicas  avia  re- 
cebido  quisiessen  por  efecto  complir  Lo  que  en  su  di- 
cha Epislola  contenia  E  yo  por  servar  el  officio  de  que 
mucho  me  precio  en  siempre  á  mi  Senyor  con  las  fuer- 
zas que  me  restan  servir  e  divisado  la  presente  á  vues- 
tra Senyoiia  ¡nbiar  por  pedir  con  toda  humildat  de  gra- 
cia e  merced  a  daquella  Que  la  loable  intención  del 
dicho  mi  Senyor  Por  la  voluntat  de  vuestra  excellencia 
non  sea  obmetida  Ante  que  mandando  e  persuadiendo 
á  los  que  claredat  de  ingenio  de  las  tierras  e  regno  de 
la  obediencia  de  vuestra  Senyoria  posseyran  Ayan  por 
bien  de  muy  cedo  lo  que  exortado  e  requerido  les  es 
Por  el  ya  nombrado  Senyor  complir  Por  lo  quoal  vues- 
tra Senyoiia  al  deudo  e  consanguinidat  que  con  el  di- 
cho Senyor  tenia  respondrá.  E  mas  a  la  virtut  que  tan 
grande  asiento  e  habito  en  vuestra  real  persona  ha  to- 
mado lugar  e  domicilia  E  dando  fin  por  non  enoiar  la 
excellencia  vuestra  con  la  prolixidat  acompanyada  de 
inconpuestos  términos  de  la  pobreza  e  ignorancia  del 
mi  ingenio  saludos  Suplicando  de  gracia  e  mercet  ada- 
quella  pues  siempre  quoalquier  que  yo  sea  iamas  me 
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comliizido  de  servÍF-  ni  honrrar  salvo  a  los  (juc  su  digni- 
dat  me  obligava  E  por  que  se  iudubitadamcnte  que  de 
los  Principes  de  (Ihristianos  otro  mas  digno  por  virtut 
debe  ser  estimado  nin  amado  nin  servido  que  vuestra 
Senyoria  Callando  lo  que  mas  allende  de  lo  (jue  cscri- 
vo  })ienso  poria  dezir  por  evitar  el  odio  que  en  las  eom 
paraciones  suele  aconteí^er  Obligándome  con  prompta 
voluntat  de  servir  e  obedecer  á  la  alteza  vuestra  Lo 
que  la  persona  e  fazienda  mía  abastar  pueda  Avisando 
vuestra  Senyoria  que  baxo  de  la  presente  ftUlareys  la 
carta  que  fago  a  los  letrados  Yalienles  de  la  Spanya  y 
onpues  consecutivamente  daquella  la  del  dicbo  mi  Sen' 
yor  el  muy  esclarescido  Principe 

D.n    y.at   E.n   V.n 

humil  servidor  quien 
bésalas  manos  daquella 

Ffernando  de  bolea  e  Galloz 


La  carta  que  Ffernando  de  bolea  e  Galloz  faze  a  los 
valientes  letrados  de  la  Spanya  pidiendo  les  de  gracia 
que  cumplan  lo  que  exortado  e  requerido  les  es  Por  su 
Senyor  el  muy  esclarescido  Principe  don  liarlos  de  in- 
mortal memoria  por  tina  E pistola  que  baxo  de  la  pre- 
sente fallareys 

NO  SIN  CAUSA  puedo  quedar  contento  que  la 
fuente  de  quien  todos  los  bienes  proceden  me  aya 
guiado  de  ninyez  ata  agora  a  servir  al  muy  esclarecido 
Principe  don  Karlos  Primogénito  Daragon  posseedor  de 


(  12  )  ^ 
todas  las  viitudes  que  en  aqueste  siglo  por  quoalquie- 
re  humano  alcanzar  se  pueden  Por  las  quoales  el  so- 
berano };¡en  en  la  eterna  felicidat  le  ha  eollocado  Con 
tales  insignias  de  la  vida  e  muerte  suya  Quoales  los 
innumerables  miiaglos  que  feebos  tiene  e  faze  de  ca- 
daldia  El  esser  sujo  decoran  e  la  voluntat  me  convida 
la  rudeza  del  ingenio  me  contrasta  e  la  despoblada 
lengoa  me  reffiena  dai'  lugar  a  la  temerosa  mano  de 
hun  tanto  senyor  en  aqueste  calamitoso  mundo  y  san- 
to en  el  otro  escrevir  con  todo  el  atrevimiento  del  que- 
rer mió  sobergara  a  la  indisposición  del  mi  degir  en 
dar  audacia  e  mostrar  que  es  la  eficiente  causa  que 
me  ha  costrenyido  la  presente  fazer  creyendo  sera  n.o- 
vedora  a  los  doctos  letrados  de  la  Spanya  lo  que  exor- 
tado  e  requerido  les  es  por  el  dicho  mi  Senyor  el  Prin- 
cipe en  una  Epístola  prohemial mente  tractada  de  to- 
das las  partes  que  la  humana  vida  requiere  ser  acom- 
panyada  complir  Paresciendome  que  la  requesta  de  su 
Senyoria  con  si  tiae  tanto  valor  que  non  solamente  los 
que  validos  de  ingenio  son  aumento  tomaran  mas  ahun 
á  los  indoctos  camino  del  saber  por  su  virtut  les  co- 
municara rogando  e  suplicando  por  la  pni'te  mia  re- 
quiriendo e  persuadiendo  por  la  parle  de  dicho  mi  sen- 
yor como  humilde  devoto  criado  3íayordomo  e  conse- 
iero  ahun  que  indigno  suyo  A  vosotros  mis  especiales 
amigos  é  Senyores  vos  pidiendo  de  mucha  gracia  que 
con  vuestros  claros  ingenios  la  requesta  suya  E  la  su- 
plicación mia  ayan  lugar  pues  indubitadamente  creo  y 
espero  que  con  laiutorio  de  aquel  que  toda  la  Specie 
humana  se  govierna  e  con  la  intercession  de  un  tanta 


Senyor  e  sonto  instigador  y  explorndor  de  las  Saviezas 
vuestras  endregaran  y  ornaran  la  i)rosecucion  do  su 
principiada  materia  La  quoal  consecutivamente  baxo 
de  la  presente  tallareys  que  del  original  de  su  propia 
mano  como  a  reliquia  guai'do  e  lecho  la  tradu/ii*  vos 
la  inbio  por  foi-ma  que  cumpliendo  la  voluntat  de  su 
Senyoria  spei'O  que  aquinde  resgebireys  premio  y  en  la 
eterna  beatitut  gloria  pidiendo  vos  de  gracia  (jue  los 
que  exsecutar  la  dicha  obra  queiieys  por  traslado  auc. 
tentico  de  continent  me  sia  inbiado  proíiriendome  de 
satisfacción  a  toda  coi.la  que  por  ello  se  pueda  fazer  E 
no  resmenos  para  toda  mi  vida  vos  restare  obligado 

El  ques  desseso  de  ser  alumbra- 
do de  la  saviezas  e  intelligcncias 
vuestias  Vuestro  Ffernando  de  bolea 
e  galloz 


Epístola  del  Serenissimo  e  virtuoso  Principe  don  liar- 
los Primogénito  Daragon  etc.  de  inmortal  memoria  en- 
drcQada  a  todos  los  valientes  letrados  de  la  Spanya  Exor- 
tando  e  requiriendo  les  que  den  obra  e  fin  a  lo  que  por 
ella  poran  ser  informados. 

CIERTO  ES  QUE  ias  cosas  delectables  al  entendi- 
miento quoanto  a  la  sensualidat  humana  en  cada  uno 
dellos  causan  e  induzen  piazer  e  como  aquel  plazer  sea 
grato  e  apetible  a  todos  e  por  todos  los  humanos  de- 
seos forma  un  insaciable  e  non  í'ario  contentamiento 
quoanto  se  esguarda  á  lo  que  en  el  presente  siglo  núes- 


(  IM 

tros  actos  pueden  alcanoar  Por  lo  quoal  non  fuera  ma- 
ravilla si  nos  con  la  ofrescida  voluntat  a  las  obras  de 
sciencia  dieramos  ol>ra  en  el  fazer  del  tractado  que  en 
la  presente  nuestra  Epistola  exortadora  fazemos  men- 
ción E  por  quoanío  en  la  traducción  de  las  Elhicas  en 
aquellas  comprehendiraos  algunos  errores  E  non  tan 
solamente  eneres  del  philosopbo  mas  olvidanca  de  lo 
mas  necessario  a  la  feücitat  humana  por  ser  privado  de 
aquella  lumbre  de  ffé  que  a  nosotros  mediante  la  Sacra 
religión  Chiistiana  claramente  muestra  e  ensenya  Po- 
rende  del¡l)eravamos  fundar  el  piincipio  áe\  íralado  en 
la  virtud  de  ííe  Tractando  de  aquella  e  de  todas  las 
circunstancias  que  a  ella  se  esguardan  e  de  la  heregia 
e  ypoci  esia  á  aquella  ffé  por  exceso  y  defecto  contrarias 
E  de  la  división  de  los  artículos  della  (1)  acatantes  los 
unos  a  la  divinal  e  una  essencia  e  otros  al  ternal  nu- 
mero de  las  personas  e  por  consiguiente  los  medios 
articules  pertenescientes  á  la  divinidat  e  otros  á  la  hu- 
manidaí  por  cuya  virtut  e  eficacia  e  doctrina  nuestra 
terrenal  e  pesada  carne  spera  en  los  cielos  ser  coloca- 
da (2)  Lo  quoal  non  tan  solamente  mas  en  esta  vida  por 
contemplación  (3)  e  en  la  otra  de  perpetua  durada  las  co- 
sas divinas  y  muy  apartadas  de  nuestra  natura  mani- 


(1)  de  los  articules  como  ios  distingue  Saiit  Thomas  e nel  2.a  2.e 

(2)  colocada    como  lo  dice  Sanl  Gregorio  en  la  Omelia  del  Evangelio 
de  Sant  Mnheo  á  los  XXV»  C.«s 

(3)  por  contemplación  como  lo  elphilosopho  dize  en  el  décimo 


libro  de  las  Ethicas. 


(  15  ) 
fiestamente  pueden  á  nosotros  fazerse  notorias  e  por 
consiguiente  parlicipables  (I)  en  las  quoales  el  bien  so- 
berano e  la  humana  beatitud  verdaderamente  consis- 
ten (2)  Después  (le  la  quoai  fié  y  de  las  partes  que  ii 
aquella  atorguu  e  confiessa  se  en  los  Católicos  forma  e 
imprime  aquella  otra  theologal  virtut  que  speraní^a  se 
llama  (3)  La  quoal  espera  el  aleangamiento  e  fin  de 
aquellas  cosas  que  la  fe  le  enscnya  y  demuestra  E  ha- 
viamos  de  dezir  desta  virtut  todas  las  circunstancias 
(4)  que  le  perleneseen  e  el  vicio  o  error  a  ella  que  por 
desesperación  es  contraria  E  pasando  del  proceso  des- 
ta virtut  desperanca  viniéramos  a  caber  en  el  tractado 
de  la  caridat  donde  todas  las  buenas  obras  e  costum- 
bres toman  fundamento  e  rayz  (5)  las  quoales  obras  e 
costuüibres  tienden  e  acatan  al  fin  que  la  Speran^a  les 
dicta  e  conduze  E  dixieramos  las  partes  de  esta  caridat 
(G)  e  amor  (7)  que  para  Dios  para  nos  e  pai'al  próximo 


(i)  partlCipableS  como  dize  dates  plilosopho  cínico  en  su  epís- 
tola VI.'' 

(J)  consisten  como  el  pliilosnpho  (leterniíiia  en  el  X"  lihro  de  las 
Etílicas. 

(3)  Que  Speranya  se  llama  como  lo  dize  el  apóstol  Sant  Pau- 
lo ad  óbreos  XI. " 

(4)  las  cirCUStanciaS  las  quoales  destingue  Santo  Tlionias  en  la 
secunda  2.*"  de  la  XXVIl'  queslioii  justa  la  vicésima  2-' 

(5-  e  rayz  como  lo  dize  santo  Gregorio  en  la  homelia  del  Evan- 
gelio de  Sant  Joan  al  XV^  capitulo. 

(6)  Caridat  como  las  discorre  Santo  Tilomas  en  el  2"  2^  de  la  XXIII» 
(piestion  fasta  la  XXVIl.'» 

(7)  Amor  como  lo  tractu  Saúl  Thoiuas  en  el  2."  2.c  cu  la  XXVIl'' 


(  IQ) 
acatan  Para  Dios  por  le  render  el  deviclo  conocimiento 
e  causar  para  nos  alguo  mérito  para  nos  por  la  con- 
servación e  ameioramieoto  de  nuestro  ser  e  paral  pró- 
ximo por  servar  el  orden  e  condición  de  nuestra  so- 
ciable e  humana  vida  la  quoal  con  el  uso  e  platica  des- 
ta  caridat  amor  e  amicicia  entre  los  racionales  se  acos- 
tumbra E  por  consiguiente  tractara  mos  de  sus  vicios 
contrarios  Los  quoales  todas  estas  cosas  dichas  destru- 
yen e  destorban  e  por  distinguir  las  otras  virtudes  e 
costumbres  buenas  procedimientos  á  la  virtut  de  Pru- 
dencia (I)  e  oíjas  virtudes  que  a  la  parle  intellectual 
pertenescen  como  son  la  solercia  lagudez  lastucia  e  lar- 
te  la  sciencia  la  sabiduría  la  perquisición  la  opinión  el 
conseio  y  sentencia  las  quoales  virtudes  guian  e  rigen 
todos  los  actos  humanos  e  informan  e  dan  noticia  de  la 
verdat  daquellos  E  dende  passaramos  a  la  virtut  de 
iusticia  (2)  La  quoal  en  muchas  maneras  e  partes  se 
puede  considerar  e  fazer  e  por  consiguiente  sus  con- 
trarios que  son  la  iniuria  e  iniusiicia  Ca  la  una  parte 
desta  iusticia  consiste  en  la  ordenanca  de  las  leyes  ci- 
viles Otra  en  la  yconomica  e  oira  en  el  propio  Vivir  e 
conversar  con  los  otros  ombres  es  oti-a  humana  que 
requiere  las  cosas  que  a  nuestra  natura  razonablemen- 


queslion  e  en  el  prima  2."  de  las  questiones. 

(1)  Prudencia   como  lo  traclael  philosopho  en  el  VI"  de  las  Etíli- 
cas E  Sant  Thonias  en  el  2a2e  de  la  XL™*  VII"''  questlon  fasta  la  LXIIa 

(2)  de  iusticia  como  lo  dize  el  philosopho  en  el  V»  de  las  Ethicas 
e  Santo  Thonias  en  la  2.»  2.e  de  la  LV1I«  qiiestiou  fasta  la  CXXIII. 


_(  17  ) 
te  pei'tenes^en  Ay  otra  iusticia  sobre  la  legal  la  quoal 
con  algunos  medios  o  espedientes  si  non  a  la  entera 
iusticia  a  lo  menos  a  alguna  paite  daquella  reíiere  sus 
sentencias  Otra  en  el  coraodar  los  propios  con  los  axe- 
nos  bienes  Otra  en  la  corrección  de  los  humanos  erro- 
res E  aqui  entrepusieramos  la  clemencia  (1)  por  mo- 
derar el  rigor  que  á  las  vezes  por  los  reyes  e  podero- 
sos ombres  se  suele  usar  A  otra  iusticia  en  la  distri- 
bución de  los  ])enefícios  o  mercedes  a  la  quoal  ayun- 
táramos la  viitut  de  franqueza  (2)  cuyo  verdadero  or- 
den de  la  distributiva  iusticia  non  lexos  se  aparta  E 
luego  por  orden  viniéramos  a  tractar  de  las  virtudes 
que  acatan  o  toman  fundamiento  en  la  parte  irascible 
del  ombre  la  quoal  del  animo  procede  como  son  el  es- 
fuergo  (3)  la  grandeza  de  animo  (4)  la  manseduníbre  e 
lafabiiidat  la  graciosidat  la  verdat  la  vergüenza  e  bondat 
e  de  sus  vicios  contrarios  Después  tractaramos  daque- 
llas  virtudes  que  a  la  parte  concupiscible  pertenescen 
es  assaber  a  nuestro  querer  y  desseo  e   son  la  tempe- 


(1)  la  clemencia  scgunt  (lue  la  describe  Séneca  Añero  en  el  libro 
de  clemencia  e  Santo  Thonias  en  la  CL.  VII"  question. 

(2)  franqueza  segum  que  la  descrlve  el  philosopho  en  el  quoarto 
de  las  Etílicas. 

(3)  el  esfuerCO  del  quoal   en  la  fin  del  ó»  de  las  Ethicas  e  Santo 
Thoiuas  en  la  2  »  2-«"  de  la  CXXIll"  question  fasta  al  CXX1X°  tractan. 

(4)  la  grandeza   de  anmiO  E1  philosopho  e  nel   quano  e  santo 
Thomas  de  la  CXXIX"  fasta  la  CXXXX.'" 


TOMO  XXVI 


{  18  ) 
rancia  (1)  la  magnificencia  (2)  el  comedimiento  la  cos- 
íancia  la  continencia  e  castidat  (3)  e  porque  la  mayor 
parte  destas  virtudes  o  todas  ellas  se  iuzgan  e  proce- 
den de  la  voluntat  (4)  discorrieramos  las  diferencias  e 
partes  daquella  Esso  mismo  del  plazer  e  dolor  (5)  de- 
lectación e  tristeza  (6)  poique  estos  son  los  que  affir- 
man  o  niegan  toda  la  fuerga  o  estimación  de  los  actos 
humanos  E  también  tractaramos  de  la  elección  (7)  con- 
sentimiento e  perseverancia  los  quoales  han  grande 
efficacia  e  valor  para  Lien  ser  iuzgadas  e  conoscidas  las 
dichas  humanas  operaciones  E  daqui  pasáramos  a  de- 
clarar como  no  son  en  nos  las  virtudes  por  natura  (8)  e 
la  necessidat  que  es  daquellas  ser  e  como  a  los  ombres 
ensenyadas  E  como  la  divinal  gracia  es  para  el  ombre 


(1)  la  temperancia  E1  Plúlosoplio  en  la  fm  del  3.°  e  santo TIhí- 
mas  en  la  CXLIllIa  question 

(2)  la  magnificencia  e1  Philosopho  enelqnano  e  Santo  Thomas 
en  la  CXXXlllI-'  question. 

(3)  e  castidat  Sant  Thomas  en  la  CLI»  question  e  San  Gregorio  en 
Ja  Onielia  del  evangelio  de  Saut  Luchas  al  XII. "  C.o 

(4)  de  la  voluntat  E1  phllosopho  en  el  111°  e  sant  Tomas  en  la 
primera  parte  en  la  LXXXII"  question  e  en  la  pa  2.e  de  la  VI»  hasta  la  X.™ 
question. 

(5)  del  plazer  e  dolor  el  Philosophojen  el  VII.»  eX.» 

(6)  delectación  e  tristeza  santo  Thomas  en  la  p.' 2.«  de  la  XXX 
question  fasta  la  XXXIX.* 

(7)  de  la  elección  e1  plñlosopho  en  el  III»  e  sant  Thomas  en  U; 
p."  2.P  en  la  Xlll">  question 

(8)  por  natura  el  philosopho  ai  cüniien<;o  del  2. o 


(  19  ) 
ser  bien  ¡nstruiydo  necessaria  E  repartiéramos  los  do- 
nes del  Spiritu  Santo  (1)  segunt  que  a  cada  una  de  las 
siete  priiuipales  virtudes  pei'tenescen  E  dende  vinié- 
ramos a  nos  determinar  en  el  fin  de  la  bien  aventuran- 
^.a  que  es  propio  e  necessario  fin  del  ombre  E  dixiera- 
mos  en  que  consiste  la  humana  felicidat  E  tractaramos 
de  la  fruycion  do  aquella  e  también  del  mérito  e  divi- 
nal gracia  e  de  la  gloria  e  parayso  e  de  la  visión  de 
Dios  donde  todos  los  bienes  terminan  e  fuelgan  E  asi 
la  Etílica  concluyda  a  la  yconomica  o  familiar  regi- 
miento [lasáramos  E  tractaramos  del  matrimonio  (2)  e 
ley  coniugal  (3)  e  de  todas  las  partes  necessarias-a  ellos 
e  complideras  por  entrel  marido  e  la  muger  Assi  bien 
de  la  ley  paterna  (4)  e  de  sus  partes  y  de  todo  lo  que 
a  la  crianca  doctiina  e  vida  de  los  fijos  perienesce 
Otrossi  de  la  ley  imperativa  (5)  que  es  entrel  Senyor  y 
el  siervo  E  tractaramos  de  lo  que  a  cada  uno  dellos 
sesguarda  fazer  E  concluyéramos  la  yconomica  en  la  fa- 
bricación de  la  Casa  e  en  el  regimiento  daquella  e  de 


(1)  del  SpiritU  Santo  como  ios   distingue  Santlhomas  en  la  2^ 
2.«  tie  la  question  3/  fasta  la  CLXXIm 

(2)  del  matrimonio  e1  Pliilos..pl)o  en  la  yconomica. 

(3)  ley  coniugal  cl  plñlosopho  en  el  5»  de  las  Ethir-as  y  en   el  p<» 
2°  de  la  politiea  e  en  la  yconomica 

(4)  ley  paterna   el  pliilosopho  utsupia  e  Crate  cínico  en  la   epís- 
tola XX.n 

(5)  ley  imperativa  d  piiiiosopiio  ut  snpra 


(20) 
todos  los  otros  particulares  bienes  possessiones  e  fa- 
zienda  E  dando  fin  a  la  yconomica  principiáramos  la 
política  donde  mostrada  la  necessidat  de  las  buenas 
costumbres  y  del  particular  regimiento  de  la  propia  fa- 
zienda  Viniéramos  por  orden  al  universal  regimiento  de 
la  cosa  publica  en  el  quoal  estas  ti-es  partes  de  la  Ethi- 
ca  yconomica  e  política  consisten  Dende  pasáramos  a 
dezir  las  tres  partes  de  toda  Ciudat  que  son  la  casa  la 
vezindat  e  ciudad  según  e  ques  lo  que  les  pertenesce 
e  como  es  la  Ciudat  o  regno  de  tres  condiciones  (1)  de 
gentes  poblada  Es  assaber  de  Sacerdotes  que  el  divino 
servicio  ministren  Cavalleros  que  la  república  defien- 
dan E  otros  artesanos  e  labradores  que  tracten  las  co- 
sas al  sostenimiento  de  la  cosa  publica  necessarias  E  de- 
claráramos que  cosa  es  regno  e  como  es  en  tres  regi- 
mientos partido  uno  Real  (2)  otro  preminencial  (3)  e 
otro  popular  (4)  Después  especificadamente  declarára- 
mos el  Eeclesiastico  estado  e  todo  lo  que  a  aquel  per- 
tenesce (5)  Dende  tractaramos  del  estado  militar  (6)  de 


(1)  tres  condiciones  cl  philosopho  en  el  de  la  política  e  Platón 
e  Ypodarao  Milesio  como  en  el  libro  de  Cavalleria  Leonardo  Aretino  re- 
fiere 

(2)  Heal  ai  quoal  los  pbilosophos  griegos  llaman  monarchia 

(3)  otro   preminencial  ai  quoal  dizcn  Aristocracia 

(4)  e   otro  popular  el  quoal  llaman  politica. 

(5)  pertenesce  como  lo  dlze  Sam  Thomas  e"  la  2.»  2.e  de  la 
CLXXXVl"  question  fasta  el  cabo  E  Valerio  Máximo  en  el  p."  libro. 

(6)  Militar  Platon  e  Aristóteles  en   a  politica  e  Leonardo  en  el  pro- 


(  21  ) 
las  insignias  e  pertinentes  costumbres  e  obra  asi  en 
tiempos  de  paz  como  de  guerra  E  finalmente  declarára- 
mos el  estado  artesano  e  las  particularidades  de  aquel 
6  como  deven  estas  tres  condiciones  de  gentes  entre 
si  convenir  assi  bien  especificadamente  declaráramos 
el  regimiento  real  quoanto  a  lo  que  á  la  persona  real 
sesguarda  a  las  insignias  e  cirimonias  e  al  regimiento 
e  por  consiguiente  declaráramos  el  preminencial  Regi- 
miento e  lo  que  a  las  personas  sesguarda  a  las  insignias 
e  al  regimiento  suyo  Segund  la  diversidat  de  losofficios 
E  en  conclusión  dixieramos  del  regimiento  popular  e 
de  lo  que  a  las  personas  sesguarda  a  los  insignias  e  re- 
gimiento delios  E  concluyéramos  la  política  faziendo 
repilogaeion  de  todo  el  processo  passado  todo  lo  con- 
tenido en  el  quoal  es  necessario  assi  para  la  buena 
disposición  de  los  ombres  como  paral  bien  universal  de 
aquellas  cosas  que  por  los  ombres  son  regidas  e  gover- 
nadas  Mas  considerado  el  cansacio  de  nuestros  espíritu 
e  persona  en  la  traducción  de  las  Ethicas  deliberamos 
quedar  de  tomar  un  tan  excesivo  e  nuevo  trábalo  Po- 
rende  e  porque  nuestra  ymaginacion  que  buena  nos 
pares(;io  non  se  del  todo  perdiesse  Deliberamos  fa- 
zer  la  presente  Epístola  con  la  quoal  a  todos  los  va- 
lientes letrados  de  nuestra  Spanya  exortamos  e  reque- 
rimos Que  a  la  obra  del  presente  tractado  con  sus  cla- 


alegado  de  milicia  e  el  duque  del  Encastre  en  el  Árbol  de  batallas  y   «1 
Obispo  de  Burgos  en  su  doctrinal  c  Valerio  Máximo  en  el  libro  2.» 


(  22  ) 
ras  intelligencias  e  sabidurías   den  obra  en  la  exsecu- 
cion  daquel  lo  quoal  por  nuestro  relievo  nos  E  todos 
los  otros  por  su  doctrina  muy  mucho  agradesceremos. 


Finito  libro  sit  laus  gloria  Christo 


Aothonius  Aznar  vocatur 
Qui  escripsit  a  Deo  benedicatur 
Et  detur  sibi  pro  pena 
Paradisii  gloria  plena 

AME.\.  1480  añs. 


ir. 


APUNTACIONES   DE  LOS  DIETARIOS   DE   LA 

DIPUTACIÓN    ó    AMIGLA     GENERALIDAD     DE     CATALUÑA  , 
CORRESPONDIENTES   Á   LOS    TRIENIOS    DE    4458   Á    64. 


JANER  DEL  ANY  MCCCCLX. 

Dissabte  á  XXVL 

Aqiiest  die  lo  Senyor  Rey  publica  de  páranla  stant 
en  la  Cambra  de  parament  del  palau  del  reverent  bis- 
be  de  Barchinona  on  ell  e  la  Senyora  Reyna  posaven 
la  concordia  seguida  entre  sa  Senyoria  de  una  part  e  lo 
lUustrissimo  don  Caries  princep  de  Viana  fill  sen  qui 
era  á  Mallorqua  de  la  part  allra  sens  que  altra  serimo- 
monia  no  sen  feu  jassia  lo  dit  princep  ne  bagues  fetes 
íer  alimares  á  xMallorqua  dos  dies  arreu 

MARg, 

Divenres  á  XXVIII. 
Aquest  die  a  tres  hores  passat  mig  jorn  arriba  en  Id- 


(  24  ) 
plaia  de  la  Mar  de  Barchinona  lo  ilkistre  Don  Caries 
princep  de  Viana  íill  primer  nat  del  Senyor  Rey  Don 
Jolian  Darago  e  de  Navarra  lo  qual  vench  de  Mallor- 
ques  ab  la  ñau  den  Branda  Amat  ab  la  galera  de  don 
Johan  de  Cardona  e  ab  un  petit  balaner  e  desembar- 
cha  aquesta  hora  matexa  ab  una  sola  grondola  quil 
trasch  al  Canyet  on  lesperava  lo  Governador  ab  alguns 
altres  ciuladans  fort  pochs  en  nombre  per  tant  com  no 
sabien  degues  exir  aquí  ans  lesperaven  los  denies  de- 
vant  Lotja.  E  vench  sen  posar  a  Yal!donzell:;  que  no 
volch  sperar  fos  acabat  lo  pont  que  los  Consellers  li 
feyen  fer  molt  cuytadament  devant  Lotja.  E  !o  sende- 
ma  demati  que  fonch  dissabte  los  Deputats  e  oidors  de 
compies  ensemps  ab  lots  los  scrivans  e  altres  Oficiáis 
del  General  anaren  a  cavall  a  ferli  reverencia  a  Vall- 
donzella  E  lo  vespre  scguent  e  laltre  vespre  apres  fo- 
ren  fetes  grans  alimares  per  tota  la  ciutat  e  fonch  feta 
crida  que  lo  sendema  que  seria  dilluns  tot  hom  bagues 
a  fer  fesía  E  de  tot  aqiíest  die  de  dilluns  que  compta- 
vem  XXXI  del  present  mes  de  Mar^  lo  dií  Senyor  prin- 
cep entra  en  Barchinona  depres  diñar  per  lo  portal  de 
Sent  Anthoni  passant  devant  lo  abeurador  del  Hospi- 
tal e  per  la  Rambla  avall  entra  per  lo  portal  de  Fra- 
menors  e  vench  a  cavall  vestit  de  una  roba  de  domas- 
qui  burell  ab  un  bonet  morat  al  cap  e  ab  caparo  de 
drap  scur  e  porta  un  magnifich  collar  dor  ab  pedrés 
fines  e  perlas  molt  groces  e  vench  sots  un  dosser  de 
drap  dor  ab  sis  bordons  los  quals  portaven  los  seguents: 
primo  a  la  part  dreta  en  P.  Matheu  de  Linas  hoslaler 
e  conseller  Galceran  de  Prat  narbones  ciutada  conse- 


(  25  ) 
Iler  e  En  Miqíicl  dcz  Pía  ciiitüda  poro  no  era  conseller: 
a  la  part  squerra  P.  ToiTont  maioi'  de  dies  ciiitada  mas 
no  conseller  e  en  Bertrán  Torro  ciuiada  mas  no  conse- 
ller. E  com  fonch  a  la  plaza  de  Framenors  munta  so- 
bre un  cadefal  que  la  ciutat  li  hac  fet  fer  al  cap  de  la 
dita  pla(;a  e  assechse  alt  en  una  cadira  rejal  íenint  en 
les  spades  un  dosser  de  drap  dor  e  aqu¡  comencaren  a 
passar  devant  el!  los  manestrals  de  cascuns  oficis  ben 
vestits  e  ben  abillats  quascun  ofici  ab  son  entrames  no 
pas  ab  castells  e  com  foren  tots  passats  lo  Pj-incep  de- 
valla  e  munta  a  cavall  sois  lo  dit  dosser  de  drap  dor  e 
deslravenli  li  lo  caval!  mossen  Guillem  Romeu  con- 
seller en  Cap  a  la  part  dreta  e  lo  missatger  de  IMalior- 
ques  a  la  parí  squerra.  Tiraren  lo  per  los  cordons  del 
cavall  a  la  part  dreta  En  Bernat  Miquel  P.  Dez Torren t 
menor  Johan  Carrovira  e  Misser  Johan  Dalmau  juris- 
te  per  ciutadans  Francesch  Matelia  Ramón  Mora  no- 
taris  Bernat  Caldofol  spacier  e  Nofre  Morandell  barber 
per  los  artistes  E  a  la  part  squerra  eran  En  Jofre  Sir- 
vent  rsicholau  Yiastiosa  consol  P.  de  Proxana  e  Mi- 
quel de  Manresa  per  los  mercaders  Francescb  Gallard 
vadrier  Anthoni  Bells  argenter  Anthoni  Saquer  peray- 
re  e  Pere  Juliol  cuyrasser  per  los  menestrals.  E  axi 
vench  per  lo  carrer  ampia  per  los  cambis  per  lo  cap 
de  la  placa  del  born  per  lo  carrer  de  Moneada  per  la 
Capella  den  Mercus  per  la  Boria  per  la  plaga  del  Bey 
fins  a  la  Seu  on  descavalca  e  aqui  lo  clero  rabel  ab 
molt  gran  honor  e  haguerenli  empaliat  tot  lo  entorn 
del  altar  maior  e  tot  lo  cor  de  draps  dor  emperhials  e 
env^aneren   tots   los  V  canalobres  qui  penjen    per  les 


(  2G) 
voltes  de  la  Sen  e  a  qiiescun  pilar  de  la  Sen  nialererr 
un  brando  enees  e  alt  per  los  corradors  o  íinestialges 
qui  son  entorn  de  la  dita  Seu  a  quascuna  finestra  cre- 
mava  una  candela  dins  una  lanterna  de  paper  e  sona- 
ren los  orguens  e  los  senys  niaiors.  E  coni  liac  teta 
oracio  alt  al  altar  maior  devalla  baix  a  Sancta  Eulalia 
on  liac  gran  luminaria  e  com  hac  feta  oracio  aqui  ana 
cava! car  al  portal  del  simbori  per  on  era  entral  e  tira 
per  la  plaga  nova  fins  a  la  plaga  de  la  Cocorella  a  on 
li  hagueren  apparellada  per  posada  la  Casa  de  Mossen 
Franci  Dezpla.  E  lo  sendema  mati  ana  oir  misa  a  Sanc- 
ta Maria  del  Pi  e  aquesta  foncb  la  primera  Sglesia  on 
ell  may  oi  missa  en  Barchmona.  Placia  a  Den  que  en 
bou  punt  hic  sie  ell  entrat  que  prou  males  ventures 
havem  hagudes  qui  encara  nons  son  passades  del  tot. 


ABRIL, 

Dijous  a  XVIf. 

Aquest  die  depres  diñar  lo  Senyor  don  Karles  prin- 
cep  de  Yiana  fill  primer  nat  del  Senyor  Rey  vench  veu- 
re  la  Casa  de  la  Ciutat  e  los  Consellers  ferenli  una 
molt  notabla  e  bella  collacio  de  confits  de  sucre  ab 
moltes  maneres  de  preciosos  vins  la  qual  collacio  li 
fonch  felá  alt  en  lo  Sala  de  Cent  jurats.  E  segons  rela- 
cio  deis  quiy  foren  presents  ana  ab  ten  gran  desorde  e 
confusio  que  mes  valguera  que  may  laguessen  feta.  E 
fonch  ne  occasio  que  los  demes  quiu  aministraren  eren 


í  27  ) 
menestrals  quiíi  robaren   tot  ab  pocha  vcrgonya  qiieii 
haí;uereii  axi  com  be  han  acustumat.  Mas  axi  hn  picn 
qui  a  Ilop  comana  les  sues  ovelles. 


MAIG, 

Dijoiis  a  XV. 

Aquest  die  los  deputats  trameieren  Nanthoni  Llom- 
bard  notari  aiudant  do  la  Scrivania  de  la  Deputacio  fins 
a  Molindereig  e  encara  pus  enlla  fins  tiobas  lo  Senyor 
Rey  el  Senyor  Princep  per  saber  quina  hora  entrarien 
e  anasen  ab  ell  En  Johan  Staper  garda  deis  drets  del 
General  per  ques  cuytas  primer  e  ponas  la  nova  ais 
deputats  e  aquest  maleix  die  tornaren. 

Aquest  die  entraren  en  Barchinona  lo  Senyor  Rey  la 
Senyora  Reyna  lo  Senyor  don  Karles  princep  de  Viana 
fdl  primer  nat  del  dit  Senyor  e  de  la  Reyna  dona  Blan- 
cha  de  Navarra  quondam  primera  muller  sua  linfant 
don  Ferrando  íill  del  dit  Senyor  Rey  e  de  la  Senyora 
Reyna  huy  benaventuradamenl  regnant  don  Johan  Ar- 
chabisbe  de  Geragoca  e  don  Alonso  filis  naturals  del 
dit  S.  Rey  lo  Comte  Dempuries  nabot  del  dit  Senyor 
Rey  e  en  companyia  lur  los  bisbes  de  Gerona  Deu- 
na  e  de  Vich  lo  comte  de  Prades  Mestra  de  Munte(;a 
e  molts  altres  barons  cavallers  gentils  homens  e  altres 
familia  lur.  E  aquest  mateix  die  lo  Canceller  segué  e 
proroga  la  Cort  per  a!  XXílIl'^»  die  del  present  mes  de 


(28) 
Maig.  E  per  tanl  com  en  dios  passats  eren  stades  grans 
diferencies  e  debats  entre  lo  Senyor  Rey  duna  part  e 
lo  Senyor  princep  son  fill  de  la  altra  e  ara  tot  havia 
loable  fi  e  seré  seguida  l)on a  concordia  enlie  ells  per 
intervencio  primerament  deis  barons  de  Sicilia  qui  y 
havien  molt  trabellat  e  derrerament  per  mija  de  la  Sen" 
yora  Reyna  quiu  bavia  portat  a  bona  conclusio  e  per 
aquesta  rao  foren  fetes  gians  ali mares  per  totes  les 
sgleyes  torres  e  altres  lochs  alts  de  la  dita  Ciutat  ex- 
ceptat  los  de  la  Sen  que  allegaren  quels  ho  havien  dit 
ten  tart  que  no  havien  hagut  temps  de  piepararles 
coses  necessaries  per  les  diles  alimares  ne  Sancta  Ma- 
ría de  la  Mar  ten  poch  non  feu  allegant  no  haver  hagut 
prou  temps  peí-  prepararles 


OCTOBRE, 

Divendres  a  XVII. 

Aquest  die  lo  Senyor  don  Karles  princep  de  Navarra 
fill  primer  nat  del  Senyor  Rey  cavalca  depres  diñar  per 
la  Ciutat  de  Barchinona  ensemps  ab  dona  Isabel  ger- 
mana del  Comte  Darmanyach  e  cosina  germana  del  dit 
Senyor  princep  e  anaren  descavalcar  a  la  porta  del 
Monestir  de  les  Monjes  preycadoresses  qui  es  en  la 
pla(;a  de  Sancta  Anna  e  apres  oiren  aqui  vespres  jas- 
sia  fos  ja  hora  molt  tarda  e  di  tes  vespres  lo  dit  Senyor 
princep  mes  la  dita  Senyora  dins  lo  dit  monestir  on  se 
romas  per  cor  de  ferse  monja  del    dit  monestir  jx;- 


(20  ) 
ro  apres   mudant  son  proposit   no  fonch   monja, 


Diumeniíe  a  XXVI. 

Aquest  jorn  fonch  principiada  en  la  plaf;a  deis  bar- 
gants  qui  es  en  la  Hanibla  do  Barchinona  entre  lo  por- 
tal de  Sent  Saver  e  !o  portal  de  Sancta  Anna  una  Ca- 
pella  sots  invocacio  de  Sancta  Maria  de  Batlem  en  la 
qiial  se  dignes  quascun  die  una  missa  matinal  per  qo 
quels  bargants  posquessen  aquella  oir  e  mes  hi  la  pri- 
mera pedra  lo  il lustre  Senyor  don  Karles  princep  de 
Navarra  fill  maior  e  primernat  del  Senyor  Rey  la  qual 
obra  no  fonch  continuada  ans  se  aboli  tot. 


DEEMBHE, 

Dimarts  a  lí. 

Aquest  die  1!I  hores  passades  apres  del  seny  de  la 
Ave  Maria  lo  Senyor  Rey  essent  en  la  ciutat  de  Leyda 
a  on  celebrava  Corts  ais  Cathalans  apresona  son  fill  lo 
princep  de  Navarra  e  don  Johan  de  Beamunt  prior  de 
Navarra  e  Gome  de  Fríos  de  Casa  del  dit  princep  per 
la  qual  preso  tota  aquella  nit  e  lo  sendema  axi  per  los 
convocats  de  la  Cort  com  encara  per  tots  los  pobles 
de  Leyda  tant  homens  com  dones  e  infants  se  moch 
gran  dol  e  grans  plors  e  gemechs  per  tota  aquella 
ciutat. 


-30 


Diiuns  a  VIII. 


Aquest  die  los  deputats  aiustaren  parlament  general 
de  íots  los  tres  Stamenís  per  virtut  de  una  letra  qjien 
liavien  rebuda  de  la  Coi  t  lo  qua!  parlament  elegi  XíT 
misatgers  qui  anassen  al  Senyor  Rey  per  suplicarlo 
que  per  sa  clamencia  e  pietat  volgues  soltar  de  la  pre- 
so lo  ¡Ilustre  princep  de  Navarra  ñll  seu  ab  gran  poder 
quels  fonch  donat  los  quals  foren  aquests  quis  segue- 
xen  :  Archabisbe  de  Terragona  Bisbe  de  Barchinona 
Mestra  Johan  Feí-rando  prior  de  Tortosa  e  misser  Jo- 
han  Pintor  canonge  e  artiacha  maior  de  Barchinona 
Comte  de  Prades  mossen  Marti  Garau  de  Cruilles 
niossen  Anthoni  Guillem  de  Muntanyans  e  En  Franci 
de  Sent  manat  donzell  P.  Torrent  Conseller  en  cap  de 
Barchinona  Bernat  Fivaller  Pere  Johan  de  Sent  Cli- 
ment  ciutadans  de  Barchinona  e  Fran(;i  Sampso  ciuta- 
da  de  Gerona.  E  en  aquests  misatgers  fonch  creat  e  de- 
putat  un  consell  de  XXVIJ.  persones  lo  qual  consell 
restava  agi  en  Barchinona  ab  poder  de  aconsellar  los 
dits  missatgers  de  totes  coses  e  necessitats  quils  oc- 
corraguessen  durant  la  lur  missntgeria  los  quals  XXVH 
foren  los  seguenís  :  Prior  de  Cathalunya  Abbat  de  Sent 
Benet  de  Bages  mossen  Regas  Canonge  de  Barchino- 
na lo  Aitiacha  de  la  Mar  mossen  Francesch  Colom 
canonge  de  Barchinona  misser  Johan  (^aplana  misser 
Agusli  de  la  Illa  mossen  Johan  Sorts  tots  canonges  de 
Barchinona  fra  Pere  Johan  T-aplana  Comendador  de  la 
Guardia  Comte  de  Módica  mossen  Dalmau  de  Queralt 


(  '^2   ^ 
mossen  Arnrju  do  Vilademany    mosscn  Johan   Cabas- 

tida    mossen   Galceran  Burgués   mossen    Marcli   Llor 

Benct  de  Guimeía  Arlal  de   Claramunt  e  P.   Desplu- 

í'ues  donzells  Luis  Xetanti   conseller  segon  de  B.'.irehi- 

nona   P.  Dusay  Jarme    Ros  Franeesch  Llobet  ciuta- 

dans  de  Barchinona  Franci  del  Boscli   ciutada  de  Fey- 

da  P.  Torrent   pus  jove  Miquel  dez  Pía   Guillcm  Co- 

lom  e  Antlioni  Pujada  eiuladans  de  Barchinona.  E  esta 

en  veritat  queja  la  Cort  de  Leyda  havia  elegiis  líí  em- 

baxadors  qui  entenguessen  en  lo  desliurament  del  dit 

pi'incep  los  quals  III  se  aiusíaren  ab  los  XII  prop  dits 

e  axi  foren  XV.  los  III.  de  la  Cort  de  Leyda  forcn  lo 

Bisbe  de  Vich  Don  Franeesch  de  Pinos  e  misser  An- 

thoni  Riquer  de  Leyda. 

Dimeeres  a  X. 

Aquest  die  aps  es  diñar  partiren  de  Barchinona  los 
missatgers  que  lo  parlament  general  que  los  deputats 
havien  aiustai  havien  elegits  per  anar  al  Senyor  Rey 
per  lo  desliurament  de  la  persona  del  illustre  princep 
fili  seu.  E  ana  ab  ells  per  scriva  lo  diseret  Nanthoni 
Llombard  notari  e  bu  deis  aiudants  ordinaris  de  la  Scri- 
vania  de  la  Deputacio. 

Divenres  a  XVI IIL 

Aquest  die  fonch  celebrat  Concel!  de  Cent  jurats  en 
la  ciutat  de  Barchinona  e  foren  elegits  Vííl  misatjers 
per  anar  suplicar  lo  Senyor   Rey   que    per  sa   merce 


(  :]2  ) 
volgues  desliurar  de  preso  lo  ilustre  don  Karles  prin- 
cep  de  Navarra   fill  sen    lo  qual   lo   dit  Senyor  pochs 
jorns  ha  passats  havia  pres  dins  la  ciutal  de  Leyda  los 
quals  niissatgfrs  foreii  aquests  qiiis  seguexen 
P.  D  lisa  y 


r.  u  lisa  y  i 

Guülem"  Romeu       jCiutadans 

P.  Gran 

Gabriel  Miro 

Steve  Mir  notari 

P.  Matheu  spacier 

P.  Julia  raioler 


P.  Figuera  sabater 


Mercadei's 

Aitisles 

Manestrals. 


JANER  DEL  ANY  MCCCCLXI. 

Dissabte  a  111. 

Aquest  die  foren  posats  per  diverses  places  e  can- 
tons  de  la  Ciutat  de  Barchinona  molts  albarans  conta- 
iients  en  efecte  que  com  lo  Senyor  Rey  bagues  pres  lo 
illustre  prinoep  fill  seu  per  malvada  informacio  a  ell 
feta  per  que  a  la  jornada  tot  hom  fos  prest  ab  ses  ar- 
mes a  la  piara  de  la  Rambla  per  veure  que  sera  faedor. 

Dimarts  a  XX. 

Aquest  die  los  reverenls  e  honorables  deputats  e  oi- 
dors  de  Compies  del  General  se  enclogueren  en  la  Ca- 
sa de  la  Deputacio  ab  proposit  de  no  exirne  per  man- 


jar  nc  per  beiire  ne  dormir  íins  los  fets  del  Senyor 
princ  ep  lo  qual  lo  Senjor  Rey  havia  pres  ah  degudu 
honor  parlant  contra  constitucions  e  usatges  de  Catha- 
lunya  e  sobre  guialge  e  remissio  bagues  presa  bona  c 
loabla  conclusio. 


Dicm  nge  a  XXV. 

Aquest  die  lo  parlament  general  del  Principat  de 
Cathalunya  qui  staven  congregáis  en  la  Casa  de  la  De- 
putacio  publicaren  una  eleccio  de  XXXXY.  rmbaxa- 
dors  los  quals  bayien  carrecb  de  anar  al  Senyor  Rey 
e  de  ajustarse  ab  los  XY.  eml  axadorsqui  ja  primer  bi 
eren  anats  per  pürt  del  dit  Principat.  E  tots  LX.  en- 
semps  havien  carsech  de  entendre  en  lo  desliurament 
6  liberacio  de  la  persona  del  Senyor  Piincep  lo  qual 
lo  Senyor  Rey  tenia  pres  la  nomina  deis  quals  XXXXY 
son  continuáis  en  le  procos  o  memorial  fet  per  aques- 
ta rabo  en  la  Scrivania  de  la  Deputacio  del  dit  Ge- 
neral. 


lABRER. 

Divenres  a  Vi. 

Aquest  die  entraren  en  Barcbinona  lo  Mestra  de 
Muntesa  e  don  Llop  Ximen  Durrea  embaxadors  trame- 
sos  per  lo  Senyor  Rey  ais  del  parlament  general  de 
Cathalunya  quis  celebrava  dins  la  Casa  de   la  Deputa- 
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ció  c  ais  Consellers  e  Consell  íIg  Cent  juráis  de  Par- 
i'hinona  e  encara  ais  homens  qui  vulaarment  se  de\eii 
de  la  busclia  sobre  lo  fet  de  la  preso  que  lo  dit  Senyor 
Rey  havia  feta  de  la  persona  del  illustre  don  Karles 
ílll  e  primogeiiit  sen. 

Dicmenge  a  VIH. 

Aqiiest  die  ans  de  diñar  los  reverents  e  honorables 
deputats  acompanyats  de  les  XXYU  persones  del  par- 
Jament  general  de  Cathalunya  feren  ñcv.v  stepes  pera 
XXÍIII.  galeres  les  quals  hiversosamcnt  fan  fer  e  ar- 
mar ei!scin})s  ab  altres  galeres  qui  ja  son  fetes  dins  la 
dra^ana  per  defensio  de  les  mars  del  dit  Principat  e 
tct  ago  se  feya  per  rao  de  la  liberacio  de  la  persona 
del  ülustre  princep  e  primogenit  nostie  lo  qual  lo  Sen- 
sor Rev  detenia  en  preso.  E  dallra  part  provchiren  que 
<;ent  homens  armáis  linguessen  continua ment  compan- 
\ia  ais  deputats  dins  la  Casa  de  la  Deputacio  e  prove- 
biren  que  en  cascun  portal  de  la  Ciutat  bagues  XXXX 
homens  armats  per  gordar  los  portáis  e  feren  moltes 
aitres  notables  provisions  qui  serien  largues  de  scriu- 
re.  E  aquest  mateix  die  ans  de  hora  de  mija  nit  mos- 
sen  Galceran  de  Requesens  Goveinador  sacretament 
sen  ana  e  fugi  de  la  preseni  ciutat  de  Barchinona. 

Aquest  die  foren  treles  les  banderes  Reyal  e  la  del 
General  sobre  lo  portal  principal  de  la  Casa  de  la  De- 
putacio per  proseguir  lo  Somaten t  conira  los  mals  con- 
sellers  del  Senyor  Rey.  —  Aquest  die  fonch  parada 
taula  da  acordar  geni  darmes  e  ballesters  qui  anassen 
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per  (lesliurar  lo  Seiiyor  Primogenit  de  preso.  E  aquest 
muteix  (Ije  trasqueren  la  Ijandera  del  General  e  la  Re- 
yal  filis  al  portül  de  Seat  Anllioni  ci¡d;int  vía  fura  so- 
malent  e  eiey  lo  Vaguer  ab  sobravcsta  reyal  poi'la  las- 
tí^ndart  de  Sent  Jordi  Narnaii  de  Foxa  e  lo  Keyal  en 
Beinat  de  Marimon  ciutada  deBarchini'na. —  En  aquest 
mateix  die  de  dicmenge  a  VHí  de  fabrer  lo  Senyor  Rey 
gran  liora  de  nit  essent  ja  les  taules  mtses  e  les  vian- 
den  del  sopar  apetallades  secielament  per  una  fal^a 
porta  del  mur  qui  es  devant  lo  nionestir  deis  liares 
preyeadors  de  Leyda  se  absenta  de  ia  dita  Ciutat  molt 
secretament  en  tant  que  com  los  niissatgers  foren  muñ- 
íais alt  al  palau  del  Bisbe  on  lo  dit  Senyor  posava 
cuydant  loy  irobar  noy  veren  sino  les  taules  meses 
sens  pus.  E  lo  sendema  mati  saberen  que  lo  dit  Sen- 
yor havia  caminal  Iota  la  nit  e  era  anibat  a  Fi-aga 
a  peu. 

Dimecífs  a  XXV. 

Aquest  die  se  moch  gran  remor  dovant  los  deputats 
e  XXVII.  persones  quis  congregaven  en  la  Tasa  de  la 
Deputacio  per  los  fels  de  la  preso  que  lo  Senyor  Rey 
havia  felá  de  la  persona  del  illustre  don  Karles  primo- 
genil  Darago  e  de  Sicilia  lili  seu  la  qual  remor  feren 
los  abbals  de  Sent  Quirch  e  de  Ager  e  los  nobles  mos- 
sen  Garau  de  Servalio  e  mossen  Fianci  Daril  volent 
dessentir  a  certs  actes  quis  feyen  per  los  dessus  dits 
deputats  e  XX  Vi  I  e  arrenearen  si  melles  spasf^s  de  ques 
segui  que  decontinent  fonch  provehil  peí  los  dits  de- 
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putats  e  XXVII  del  consell  que  los  dits  abbats  abduy 
foren  mesos  en  la  preso  per  r.o  com  ells  piincipalment 
eren  stats  caps  de  la  occasio  o  remor  dessus  dila  e  los 
altresdits  dos  nobles  se  aderiren  a  la  voluníat  deis  dits 
deputa Ls.  —  Aquest  die  lo  Senyor  Rey  qui  era  en  la 
ciutat  de  Ceragoza  mana  soltar  de  la  preso  del  castell 
de  Morella  son  fiU  don  Karlcs  primogenit  Darago  e  de 
Sicilia.  E  a^o  feu  per  rao  del  gran  exercil  de  geni  dar- 
mes  que  lo  Principal  de  Catlialunya  havia  ja  tret  en 
camp  contra  los  malvats  consellers  del  Senyor  Rey. 

Divenres  a  XXVII. 

Aquest  die  vench  nova  en  Rarchinona  com  lo  Sen- 
sor Rey  qui  era  en  la  ciutat  de  Cerago^^i  dimecres  prop 
passat  a  lll  hores  passat  mig  jorn  sentint  lo  gran  exer- 
cit  de  gent  darmes  que  lo  principal  de  Cathalunya  ha- 
via ja  tret  en  camp  per  entendre  en  la  liberacio  faedo- 
ra  de  la  persona  dell  illustre  don  Karles  primogenit 
Darago  e  de  Sicilia  lo  qual  lo  dit  Senyor  tenia  pres  en 
lo  Castell  de  Morella  mana  soltar  e  desliurar  aquell  de 
la  preso  on  lo  tenia  de  ques  moch  gran  alagria  per  to- 
la la  Ciutat  de  Rarchinona. 


MARg. 

Dicmenge  die  primer. 
Aquest  die  la  Senyora  Reyna  per  manament  e  ordi- 
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nació  del  Senyor  Rey  trasch  de  la  preso  del  Castell  de 
Morella  lo  Illustre  don  Karles  primogenit   Darago  e  de 
Sicilia  fill  seu  e  íillastra  de  la  dita  Senyora  Reyna. 

Divenres  a  VI. 

Aquest  die  los  deputats  e  XXVII  persones  del  Con- 
sell  representants  lo  principal  de  Calhalunya  elegiren 
per  embaxadors  lurs  los  magniíichs  e  honorables  Mos- 
sen  Nicholau  Pinades  Artiacha  de  la  Mar  Mossen  Ar- 
nau  de  Vilademany  cavaller  e  En  Franci  del  Bosch  ciu- 
tada  de  Leyda  per  anar  la  via  de  Tortosa  per  on  venien 
la  Senyora  Reyna  e  lo  Senyor  don  Karles  primogenit 
qui  novament  ere  exit  de  preso  e  havien  spacial  car- 
rech  de  dir  a  la  Senyora  Reyna  inter  celera  que  pla- 
gues a  Sa  Senyoria  no  Yolgues  entrar  a  present  en 
Barchinona  ne  volgues  que  los  de  son  consell  o  familia 
lur  hi  enlrassen  e  acó  per  cessar  molts  inconvenienls 
quis  porien  seguir.  E  dallra  parí  havien  comissio  que 
no  perdessen  lo  Senyor  Primogenit  de  vista  e  quel 
acompanyassen  agí  en  Barchinona. 

Aquest  die  la  Ciulat  de  Barchinona  elegi  IlII.  mis- 
satgers  co  es  mossen  Bernat  papila  ciutada  Pere  Jo- 
han  de  Sent  Climent  mercader  Pere  Corls  harber  e 
En  .  .  .  Millars  Sastra  los  quals  havien  carrech  de 
exir  á  la  Senyora  Reyna  e  al  Primogenit  e  de  regraciar 
a  la  dita  Senyora  lo  treball  que  havia  hagut  per  la  li- 
beracio  del  dit  Senyor,  E  suplicarla  que  per  sa  mereet 
per  aquesta  vagada  prestas  pasciencia  en  no  voler  en- 
trar ella  ne  los  de  casa  sua   en  Barchi,nona  e  a^o  per 
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cessnr  moUs  inconvenients  qui  sen  povien  seguir  sí  sa 
Senyoria  entrava.  E  mes  havien  comissio  qu-e  nos  par- 
tissen  del  Senyor  prirnogenit  e  quel   acompanyassen 
ar>i  en  Barchinona. 


Dimecres  a  XI. 

Aquest  die  de  dimecres  a  XI  de  Marg  a  Vllíl.»  llo- 
res ans  de  nrtija  nit  fonch  pres  mossen  Galceran  de  Re- 
quesens  portant  veus  del  Governador  de  Cathalunya 
deius  un  taronjer  del  ort  de  casa  sua  qui  es  en  la  vila 
de  Molin  de  reig  e  preslo  En  Galceran  Ortigues  batle 
de  Barchinona  acompenyat  de  CCCCt'"*  ballesters  quiy 
anaren  e  li  circuhiren  la  casa  a  totes  parts  e  a(,'0  a  ins- 
tancia e  requesta  deis  deputats  e  a  consoll  deis  con- 
sellers  de  Barchinona  e  anaren  ah  lo  dil  baile  dos  ciu- 
tadans  honi'ats  ro  es  En  Berenguer  LuU  ciutada  de 
Barchinona  e  En  Johan  Agullo  ciutada  de  Leyda  e  de 
continent  quel  hagueren  pres  manarenlo  en  Barchino- 
na e  materenlo  en  la  preso  del  Vaguer  e  stech  aquí 
pres  8  aparfal  dins  la  cambra  quis  apella  del  Juyheu 
tot  sol  sens  companyia.  E  aquest  mateix  die  los  depu- 
tats isqueren  del  conclavi  de  la  Casa  de  la  Deputacio 
on  fins  aq'i  no  eren  exits  de  XX  de  janer  en  ga  e  ana- 
rense  diñar  e  dormir  en  lurs  cases. 


Dijous  a  XII. 

Aquest  die  de  dijous  a  XII  de  Marr>  a  lili,  hores  apres 
migjorn  entra  en  Barchinona   lo   illuslre  Senyor   don 
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Karles  primogenit  Darago  e  de  Sicilia  lo  qual  novament 
exia  de  la  preso  del  Castell  de  Morella  cu  lo  Senyor 
Rey  son  pare  lavia  lengut  pres  E  fonch  1¡  feta  molt 
gran  festa  car  del  pont  de  Sent  Boy  fins  en  liarchino- 
na  tot  lo  cami  da^a  e  dalla  a  dos  cors  fonch  i)le  de 
ballasters  e  de  gent  armada  uns  ab  ballesies  altres 
ab  ¡lances  e  pa vesos  e  altres  armes  axi  oíensives  com 
defansives  ab  lurs  standarts  trómpeles  e  tamborinos. 
E  ultra  a^o  de  lochs  en  lochs  li  exien  los  infants  ab 
canyes  en  les  mans  e  ab  penons  altres  ab  hallestes  fe- 
tss  de  vergues  de  magraner  ab  los  abrers  de  canya  o 
spases  e  broquers  de  fust  e  altres  infenteses  mostrans 
gr<m  alagria  de  la  sua  desliuranca  e  benaventurada 
venguda  cridants  Karles  primogenit  Barago  e  de  Sici- 
lia Deiis  te  mantenga.  E  isqueren  li  a  rebrel  los  depu- 
íats  e  los  Consellers  de  Barchinona  no  pas  lols  plagats 
mas  quascuns  ab  sa  cavalcada  acompenyats  de  molla 
üotabla  gent  entréis  quals  foren  ab  los  diís  deputats  lo 
Arcbabisbe  de  Tenagona  los  bisbes  de  Barchinona  o 
de  Vich  e  molts  abbats  priors  canonges  e  diversos  al- 
tres ecclesiastichs  Comte  de  Prades  Vezcomte  Dilla 
e  molls  nobles  cavallers  e  gentils  l:omens  e  honora- 
bles ciutadans  artistes  e  manestrals  en  grandissima 
quantitat  e  ultra  aquesta  gent  armada  qui  per  tot  lo 
cami  com  dit  es  de  Sent  Boy  íins  en  Barchinona  te- 
nien  al  entrant  del  portal  de  Sent  Anthoni  fins  al  por- 
tal de  la  Bocaria  hac  passats  dos  milia  homens  armats 
qui  bonradament  lo  raberen.  E  com  fonch  a  la  porta 
del  hospital  de  Saucta  Creu  aqui  li  h;igueren  trets  lots 
los  hoiats  e  ignoscents  alt  sobre  un  cadefal  ab  les  ca- 


(  40  ) 
res  pintades  de  vermello  e  dallres  colors  firmats  ab 
llances  e  cervelleres  e  ah  mitres  de  paper  blanch  sobre 
lur  cap  a  forme  de  bisbes  e  com  lo  dit  Senyor  primo- 
genit  fonch  a!  porlal  de  la  bocana  tira  per  la  Rambla 
avall  fins  al  poital  de  framenors  per  on  entra  e  tota  la 
rambla  fonch  plena  a  dos  eos  daf:a  e  della  de  gent  ben 
armada  e  be  en  orda  qnascuns  ab  lurs  stendarts  ques 
creu  hi  havia  passats  lllí  milia  bomens  armnts  manes- 
trals  de  diverses  c  onfraries  e  axi  sen  reneb  lo  dit  Sen- 
yor per  lo  carrer  ampia  fins  al  Born  per  lo  carrer  de 
Monteada  per  la  Boria  per  les  places  del  blat  de  les 
cois  e  de  Sent  Jacme  passant  devants  la  Depulacio  e 
per  la  pla(,'a  nova  ana  posar  a  casa  de  mossen  Franci 
dez  Pía  a  la  plaza  de  la  Cocorella.E  al  vespre  foren  fe- 
tes  grans  alimarcs  per  tota  la  ciutat.  Placia  Deu  que 
en  bon  punt  hic  sie  ell  entiat  a  honor  e  gloria  de  Deu 
e  a  profit  deis  pobles  de  Barchinona  e  de  tot  lo  prin- 
cipat  de  Cathalunya  Amen 

Aquest  mateix  die  de  dijous  entrant  lo  Senyor  pri- 
mogenit  com  fonch  al  Coll  de  la  Creu  Cubertu  feu  ca- 
valler  en  Pere  Steve  de  Perpenya  e  ans  que  entras 
dins  lo  portal  de  Sent  Anloni  feu  cavallers  en  Benet 
papila  e  Nanthoni  de  Yilatorta  ciutadans  de  Bar- 
chinona. 

Divenres  a  XIII. 

Aquest  die  se  tornaren  encloure  en  h  Casa  de  la 
Deputacio  los  deputats  e  oidors  de  comptes  per  qo  que 
pus  promptamenl  se  posquessen  congiegar  de  nits  e  de 
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die  e  tota  hora  que  fos  necesr.ari  per  dar  loabla  fi  e  bo- 
na  conclusio  en  los  fets  qui  restaven  exequtar  por  rao 
de  la  preso  qui  era  stada   feta   en   dies  passats  de   la 
persona  del  Senyoi-  primogenit. 


Diliuns  a  XVI. 

Aquest  die  comentaren  de  fer  la  enquesta  contra 
mossen  Galceran  de  Requesons  portant  veus  de  Gover- 
nadoi'  de  Cathalunya  e  altres  qui  staven  presos  en  la 
preso  del  Vaguer  de  Barchinona  e  fonch  ne  feta  co- 
missio  a  misser  Jolian  Dusay  a  misser  Francesch  Mar- 
quilles  e  a  misser  Johan  Andreu  ab  inteivencio  de  VI 
prohomens  co  es  dos  per  part  del  General,  mossen 
March  Llor  cavaller  e  mossen  Guillem  Colom  ciutada 
de  Barchinona  e  ílíí.  per  pan  de  la  ciutat  qo  es  mos- 
sen Berenguer  Lull  ciutada  Johan  Fariza  mercader 
Bernat  Marquüles  spacier  e  Pere  Sagarra  senjaler.  E 
constituhiren  hi  dos  procuradors  notaris  qo  es  En  'Ma- 
theu  Cafont  per  part  de  la  ciutat  e  En  Jacme  (^afont 
per  part  deis  De])utais  qui  fessen  instancia  e  prose- 
quissen  la  dita  causa. 

üivenres  a  XX. 

Aquest  die  se  reculliren  ab  la  ñau  den  Melchor  Ma- 
tes en  la  plaia  de  Barchinona  misser  Pere  de  Clariana 
e  En  Franci  Pallares  ciutadans  de  Barchinona  los  quals 
anaven  per  misatges  en  Sicilia  tramesos  per  part  del 
principal  de  Cathalunya. 
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Divonres  a  XXYII 

Aquest  (lie  íbneh  felá  ci'ida  de  part  del  Hegení  !a 
VaguerJa  e  del  batle  de  ia  dita  ciutat  a  instancia  deis 
consellers  de  Barc hinona  que  tot  hom  de  la  ciutat  haia 
teñir  ai-mes  axi  com  son  Manees  e  pavesos  a  les  portes 
e  que  si  senten  brega  hi  haien  exir  ab  aimes  e  que 
alui'en  los  malfectors  e  aquells  liaien  morts  o  presos. 
E  que  los  barganls  o  llauradors  qui  exiían  de  ciutat 
per  fer  í'cyna  en  lurs  possesions  haien  a  portar  armes. 
E  que  deci  pir  denia  tot  die  tot  gasciio  e  eastella 
qui  no  haia  muller  o  no  tenga  casa  propria  o  llogada 
en  Barchiuona  bic  baia  exir  sots  pena  de  niort. 

Dimars  a  XXXI 

/  quesl  jorn  partiren  de  Barcbinona  per  anar  a  la 
Seniora  Reyna  a  Yilafrancba  los  reverents  Abbat  de 
Poblct  niossen  Joban  (_Jabastida  cavaller  e  lo  bonoi'able 
En  Tbomas  Taqui  Burges  de  Perpenya  missatgers  tra- 
niesos  a  la  dita  Senyora  Beyna  per  part  deis  depulats 
e  Concell  de  XXVll.  del  principal  de  Catbalunya. 


ABBIL. 

Dimecres  primer. 
Aquest  die  parti  lo  discret  EnPrre  Perello  notari  bu 
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i^els  aiudííns  de  la  Sorivaniíi  de  la  Deputaeio  peí'  anar 
al)  los  niissatirets  qui  hi  parliicn  a  Vilaírnncha  de  Pe- 
iiedes  on  es  la  Senyora  Reyna. 

Dissabte  a  XVlü. 

Aíjuest  jorn  los  Senyor  Archahisbe  bisbe  de  Barclii- 
nona  mossen  Sariabi  canonue  de  Geiona  Comte  de 
Prades  Vezcomte  Dula  e  Beriiat  de  Guimeia  donzell 
Luis  Setíiiiti  conseller  rnestre  Marti  Pere  de  Gerona  e 
Gabriel  Vivet  de  Vich  embaxadors  elegits  per  los  sen- 
yors  Doputats  e  consell  pajairen  per  anar  a  la  Senyora 
Reyna  a  Vilafrnncba  de  Penedes  per  concordar  algu- 
nes  (lifferencies  qui  eren  entre  lo  Senyor  Rey  e  lo  piin- 
cipat  de  Cathalunya  per  rao  de  la  preso  que  lo  dit  Sen- 
yor Rey  en  lo  mes  de  deembre  psop  passai  bavia  felá 
de  la  persona  del  primogenit  son  íill  e  per  la  libes acio 
qui  apies  sera  seguida  de  aquell  per  mija  deis  Ca- 
lh;dans. 


Dimarts  a  XXI. 

Aquest  dia  arribaren  en  Barchinona  los  prop  dits 
ambaxadors  qui  eren  anats  a  la  Senyora  Reyna  e  ab  ells 
yinííue  En  Peie  Perello  notari. 


Dilluns  a  lili. 

Aquest  die  apres  diñar  entraren  en  Barchinona  VI. 
missatgers  que  la  ciutat  de  Valencia  tramateren  aci  en 
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Barchinona  sobre  los  fets  de  la  differenna  qu¡  en  aquest 
temps  era  éntrelo  Senyor  Rey  de  una-part  e  lo  ilus- 
tre don  Caries  primogenit  seu  de  la  parí  altra. 

Dimecres  a  VI. 

Aquest  die  depres  diñar  entraren  en  Barchinona  dos 
missatgers  del  Rey  de  Castella  co  es  don  Johan  de  Car- 
dona fill  de  don  Hugo  e  Diego  de  Ribera  qui  venien  al 
Senyor  primogenit  e  ais  depntats  del  General  de  Ca- 
tlialunya. 

Diemenge  a  X. 

Aquest  die  parti  de  Bai'chinona  lo  discret  En  Johan 
Bruio  notari  lo  qual  los  deputats  e  consell  deis  XXYII 
trameteren  a  Cerago^a  per  solicitar  la  Senyora  Reyna 
que  cobias  resposta  del  Senyor  Rey  sobre  lo  fet  deis 
cajjitols  quis  tractaven  per  la  concordia  seguidora  en- 
tre lo  dit  Senyor  Rey  e  lo  piimogenit  e  per  lo  repos  e 
benavenir  del  principat  de  Cathalunya 


Dilluns  a  XVlíí. 

Aquest  die  parliren  de  Barchinona  lo  R.  Prior  de 
Cathalunya  mossen  Arnau  de  Yilademany  e  mossen 
Jacme  Ros  missatgers  tramesos  per  lo  principat  de 
Cathalunya  a  la  Senyora  Reyna  qui  venia  Barago.  E 
ana  ab  ells  per  scriva  lo  discret  En  Pere  Perallo  notíi- 


i'i  aiudanl  de  la  Scrivania  de  la  Deputacio  del  General 
de  Calhülunya. 

Dimarts  a  XVIllI. 

Aquest  die  depres  diñar  entra  en  Barchinona  lo 
Comte  Darmenyach  qui  es  cosingerma  del  Senyor  pri- 
mogonil  lo  qual  vench  per  mar  ab  dues  galeres  de  flo- 
rentins.  Isquerenli  a  rebrell  a  cavall  al  piiig  de  les  fal- 
cies  lo  dit  Senyoi'  Primogenit  Archabisbe  de  Terragona 
Bisbe  Doscha  Bisbe  Deuna  Bisbe  de  Barchinona  Bis- 
be  de  Vich  Comte  de  Prades  Comte  de  Módica  Com- 
te de  Pallars  Vescomte  Dilla  Xarles  de  Corles  don 
Johan  Dixer  e  molts  barons  cavaüers  e  gentils  ho- 
mens.  E  fonch  li  dada  per  posada  la  casa  de  mossen 
Johan  de  Gualbes  al  cari'er  ampie. 

Dicmenge  a  XXISÍ!. 

Aquest  jorn  tornaren  de  Sicilia  ab  la  ñau  den  Mel- 
chior  Mates  misscr  Pere  Claiiana  e  En  Franci  Pallares 
los  quals  eren  anats  per  missatgers  tramesos  de  part 
del  principal  de  Cathalunya  al  dit  Regne  de  Sicilia. 

Dimarts  a  XXVI. 

Aquest  die  passant  la  Senyora  Reyna  prop  Tarraga 
e  Toient  si  diñar  los  de  la  vila  li  tencaren  les  portes 
e  comentaren  fortment  a  repicar  per  lensarlos  lo  sa- 
gramental  dessus  en  tant  que   la  dita  Senyora  Reyna 


(  ÍC  ) 
sach  anar  diñar  a  Cáleles  e  foiich  inassa  gran  die  com 
hi  fonch  arribada. 

Aquest  die  de  diniarts  a  XXVí.  de  Maig  lo  Seuyor 
primogenit  trames  a  dir  a  la  miiller  de  mosen  Ga leerán 
de  Requesens  qui  solía  esser  Goveriiador  de  Cathalun- 
ya  (lo  qual  stava  pres  en  la  prt'so  comuna  del  Vaguer 
per  sos  demerils)  que  per  huy  tot  die  11  isques  de  Bar- 
chinona  e  se  absiingues  dequi  anant  de  entrar  hic  la 
qual  a  pres  molls  folls  replicáis  sen  ana  a  Molin 
de    reig. 

iJiniecres  a  XXVI 1. 

Aquest  die  paríiren  de  Barchinona  los  Yí.  embaxa- 
dors  que  lo  Senyor  primogenit  havia  elegils  per  anar 
a  la  Senyora  Reyna  qui  era  a  Caules  e  los  XVlíl  que 
los  deputais  e  lur  Consell  havien  elegits  ultra  los  III. 
que  jay  havien  tramesos  lo  nom  deis  quals  es  conti- 
nuat  alt  sotz  kalendari  de  XVilí  del  present  mes  e  los 
Xll  que  la  ciutat  de  Baichinona  ne  elegi  axi  que  foren 
tots  los  dits  embaxadors  en  nombre  XXXVllIl.  E  ana- 
ven  per  cobrar  resposta  diííiniliva  doch  o  de  no  si  lo 
Senyor  Rey  fermera  certs  capitols  ue  que  la  térra  la 
suplicat.  E  son  los  VI.  embaxadors  quel  dit  Senyor 
Prim^ouenit  hi  tramet:  Bisbe  Dosciia  don  Johan  Dixer 
don  Francescb  de  Pinos  Bernat  Fivaller  lo  Vicit  ance- 
ller  e  Martin  Dolile  e  los  deis  deputats  Archabisbe  de 
Terragona  Bisbe  de  Vich  Abbat  de  l*ob'el  Abbat  de 
Sent  Johan  (jes  abbadesses  Alosscn  Miquel  Peris  ca- 
nonge  de   Leyda  Misser  Johan    ^aplana   canonge  de 


( '^' )  ^ 

Bíiroliinona  Comle  de  Módica  Vezcomte  Dilla  inossen 
Diilmaii  de  Queralt  Phclip  Albert  mossen  Maich  I)ez- 
llor  £>eiiiat  Spiugues  Luis  Xetanii  Johan  Aiiullo  pa- 
yer  e  sindich  de  I.eyda  Francescli  Pericoles  de  Per- 
penya  Francesch  Burgués  sindich  de  Toitosa  Jac- 
me  Tallada  Sindich  de  Cet  vera  Gabriel  Puic;  Sindich 
de  Manresa  e  los  de  Baichinona  son  mossen  Johan  de 
Marimon  mossen  Pcre  Dusay  mossen  Pere  Bucot 
Pere  Johan  de  Sent  (^limenl  Gabiiel  Miro  Fríinci  (^^es- 
corts  Nicliolau  de  Madiona  notari  Bernat  Marquilles 
spaeier  Francesch  Badia  barber  Pere  Guillem  Renad 
perayre  Peie  Albcrich  perayre  e  En  Peie  Cerda  lan- 
borer. 

Divenres  a  XXVllIÍ. 

Aquest  die  tornaien  de  Caldes  part  deis  cmbaxadors 
qui  eren  anats  a  la  Senyora  Beynn  e  part  dells  resta- 
ren al!a.  E  reslay  ab  ells  lo  discrel  En  Pere  Perallo 
notari. 


Dissabte  a  XXX. 

Aquest  die  sen  tornaren  aniir  a  Caldos  los  prop  dils 
emibaxadors. 


JUNY. 

Dijous  a  II i!. 
Corpus  Christi  —  Aquest  die  no  fonch  feta  la  pro- 


(  48  ) 
cesso  ne  los  jochs  o  entramemos  quis  acustumen  de  fer 
per  aquest  die  per  rao  de  la  differencia  qui   era  entre 
lo  Senyor  Rey  de   una  e  lo  illustre  Senyor  primogenit 
de  la  part  altia. 

Divenres  a  V. 

Aquest  die  !  elornaren  de  la  oiissatgeria  de  Yilafran- 
cha  part  deis  missatgers  que  lo  principat  de  Calludun- 
ya  hi  havia  trameses  per  tracíar  ab  la  Senyora  Reyna 
lo  benavenir  del  dit  principat  sobre  certs  capitols  quis 
devien  feíniar  entre  lo  Senyor  Rey  e  la  térra.  E  vench 
ab  elis  lo  discret  an  Peí  c  Perallo  notari. 


Dijous  a  XI. 

Aquest  die  sen  íorníiren  a  Yilafiancha  aquella  part 
deis  enibaxadors  de  Calhalunya  qui  sen  eren  venguts 
divenres  prop  passat  e  portarensen  los  capitols  que  la 
Senyora  Reyna  com  a  procui-adriu  del  Senyor  Rey  de- 
via  fermar  per  lo  repos  e  benavenir  de  aquest  princi- 
pat. E  tornasen  anar  ab  ells  lo  discret  EnPere  Perello 
notari. 

Dimecres  a  XVII. 

Aquest  die  tornaren  de  Vilafrancba  de  Penedes  los 
missatgers  del  Principat  de  Catbalunya  e  de  la  ciutat 
de  Barchínona  qui  eren  anats  a  la  Senyora  Reyna  qui 
era  en  la  dita  vila  per  fer  li  jurar  com  a  procuradriu 


(  ^^9  ) 
del  Senyor  Rey  certs  capitols   de   concordia  quis  eren 
ordonats  entre  lo  Senyor  Rey  de  una  e  lo  principal  de 
Catiíalunya  de  la  part  alira.  E  vench  ab  ells  lo  discret 
en  Pere  Perallo  notari  e  scriva  de  la  dita  embaxada 


Divenres  a  XVIIII. 

Aquest  die  depres  diñar  partiren  lo  Reverent  ahbat 
de  Poblet  niossen  Johan  ^abasíida  e  mossen  Johan 
Lull  missalgers  tramesos  a  la  Senyora  Reyna  qui  era 
a  Vilafrancha  com  a  procuradriu  general  del  Senyor 
Rey  per  fer  certa  resposta  en  scrits  a  certa  requesta 
que  la  sua  Senyoria  haia  feta  ais  Cathalans  sobre  la 
feeltat.  E  anarensen  ab  ells  los  discrets  en  Pere  Pera- 
llo e  Nanthoni  Lombard  notaris  pero  no  partiren  los 
prop  dits  notaris  fins  lo  sendema  en  lalba  que  era  dis- 
sabte  a  XX  del  corrent  mes. 


Dicmensíe  a  XXf. 

Aquest  die  bora  ja  tarda  pocb  ans  del  loch  del  Seny 
de  la  Ave  Maria  tornaren  de  Viiañ'ancha  de  Penedes 
los  missatgers  que  lo  pi'incipat  de  Cathalunya  bi  havia 
tramesos  divenres  prop  passat.  E  moch  se  gran  ala- 
gria  per  tota  aquesta  ciutat  per  la  bona  nova  que  apor- 
taien  deis  capitols  que  la  Senyora  Reyna  com  a  pro- 
curadriu  del  Senyor  P^ey  bavia  feímats  de  la  concoí- 
dia  seguida  entre  lo  dit  Senyor  de  una  e  lo  1  Ilustre 
primogenit  fill  seu  e  tot  lo  principal  de  Catbalunya  de 
la  part  altra.  E  decontiuenl  lo  Senyor  priujogenit  vench 

TOMO  XXVI.  o 
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ab  gran  luminaria  de  entorxes  a  la  Seu  e  per  seniblant 
los  deputats  e  consellers  de  Barchinona  e  infinit  poblé 
e  foren  tocats  los  senys  maiors  e  tols  los  altres  senys 
e  squelles  e  los  orgens  maiors  e  fonch  feía  gran  lumi- 
naria per  Iota  la  Seu,  E  devallaren  baix  a  la  capella  de 
la  beneyta  Sancta  Eulalia  cors  sanet  de  Barchinona  e 
aqui  ab  gran  alagria  comentaren  a  cantar  lo  Te  Deum 
laudamus  e  hae  ni  de  tais  qui  per  sobres  de  alagria  les 
lagrames  los  corrien  per  la  cara  e  apres  m untaren  seu 
dalt  e  feren  una  solemna  professo  entorn  de  la  Seu.  E 
aquella  mateixa  nit  si  be  seré  assats  vespre  fonch  feta 
crida  per  tota  la  ciutat  que  lo  sendema  tot  hom  fes  fes. 
ta  e  regas  e  scombras  les  carreres  e  fonch  ordonat  que 
lo  vespre  piop  seguent  tot  hom  fes  grans  alimares.  E 
mossen  Pere  Torrenl  conselleí-  en  cap  de  Baichinona 
per  sobres  de  alegría  perdey  lo  capero  de  grana  de  la 
(^onsellaria. 

Dilluns  a  XXU. 

Aquest  die  foren  fetes  grans  alimares  ab  grandissima 
alegría  per  tota  la  ciutat  de  Barchinona  per  la  rao  lar- 
gament  continuada  dessus  lo  die  pro[)  passat. 

Dimarts  a  XXIII. 
Aquest  die  retornaren  de  Yilafrancha  los  discrets  en 
Pere  Perallo  e  Nanthoni  Lombard  notaris. 

Dimecres  a  XXIÍII 
Aquest   die  demati   lo  Senyor  primogenit  loctinent 


{51  ) 
general  del  Senyor  Rey  jura  teñir  e  servar  constitu- 
cions  capitols  de  Cort  de  Catlialunya  privileíiis  de  Bar- 
chinona  e  altres  libertáis  de  la  térra  lo  qual  jurament 
feu  al  altar  maioi-  de  la  Seu.  E  aqui  feu  eavallers  mos- 
sen  Bernat  Capila  mossen  Bernat  Fivaller  En  Bernat 
Fivaller  son  fdl  e  En  Miqíiel  de  Vilagaya  Sotzvaguer  de 
Barchinona.  E  de  eonlineni  ana  al)  spasa  denant  com  a 
loctinent  general.  E  al  depres  dinai'  ana  oii'  vespres  a 
Sent  Johan  e  feu  eavailer  en  Luis  Davinyo  donzel!  uxer 
de  sa  cort. 

Divenres  a  XXV!. 

Aquest  die  isque  de  la  preso  lo  noble  mossen  Gal- 
eeran  de  Requesens  olim  portanl  veus  de  Governador 
en  Cathalunya  lo  qual  fonch  pres  a  XI.  de  Marí^í  prop 
passat  a  instancia  deis  deputats  e  del  consell  del  prin- 
cipat  de  Cathalunya  e  Consellers  de  Baichinona  delat 
que  havia  sentit  e  sabut  en  la  preso  del  lllustre  Sen- 
yor primogenit  nostre  e  delat  encara  dalíres  leigs  e 
detestables  crims  e  dans  donats  a  la  ciutat  de  Barchi- 
nona e  a  lots  los  pobláis  en  lo  dit  ])rincipat.  E  fonch 
exellat  perpetualment  de  tot  lo  dit  principal  e  de  la 
Cort  del  Senyor  Rey  on  no  gosas  esser  may  sots  pena 
de  perdre  la  vida  e  los  bens  los  quals  si  lo  contrari  per 
ella  era  fel  sien  confiscáis  al  General  de  Cathalunya. 

JULIOL. 

Dissabte  a  IIU. 
Aquest  die  los  deputats  per  eomissio  quils  ne  fonch 


(52) 
feta  per  lo  consell  deis  XXVIl.  elegiren  per  embaxa- 
dors  los  qiials  anassen  al  Rey  de  Castella  per  los  fets 
de  Navarra  los  Reverents  e  rnagnifichs  Aichabisbe  de 
Terragona  abbat  de  Poblet  Comte  de  Prades  Vezcom- 
te  Dilla  Johan  de  Marimon  eiutada  de  Bar^hinona  e 
Thomas  Taqui  burges  de  Perpenya, 

Dicmenge  a  V. 

Aquest  die  torna  de  Leyda  mossen  Arnau  Guillem 
Pastor  regent  la  vagaría  de  Barchinona  qui  ab  la  ban- 
dera del  General  hic  era  exit  ja  a  Vil  11  de  fabrer  prop 
passat  per  rao  del  proces  del  Somatent  que  la  térra  fe- 
ya  contra  los  malvats  consellers  del  Senyor  Rey  e 
vencb  ab  ell  misser  Bernat  Stopinya  assassor  seu. 
En  apres  per  successio  de  dies  segons  apar  avall  fonch 
,scanyat. 

Divenres  a   X. 

Aquest  jorn  depres  diñar  entra  en  Barchinona  lo 
Reverent  noble  religios  don  Johan  de  Beamunt  prior 
de  Navarra  qui  novament  exia  de  la  preso  del  Castell 
de  Xativa  en  lo  qual  lo  Senyor  Rey  lavia  fel  metra  la 
hora  que  pres  lo  illustre  don  Caries  fill  e  primogenit 
seu  en  la  Ciutat  de  Leyda  e  entra  acompanyat  de  mol- 
la notabla  gcnt  qui  li  isqueren  a  rebrell  e  vench  en 
mig  del  Reverend  Archabisbe  de  Terragona  e  del  Egre- 
gi  Comte  de  Modicha. 


(  53  ) 


Dilluns  a  XIII. 


Aquest  die  gran  mati  entre  dues  e  III  hores  lo  Sen- 
yor  primogenit  cavalca  per  anar  a  Yilafrancha  de  Pe- 
nedes  per  fer  certa  exequcio  contra  la  persona  den  M 
quel  Davinyo  donzell.  E  com  fonch  alia  perdonal 


1- 
1. 


Divenres  a  XVII. 

Aquest  die  ans  de  hora  de  diñar  entra  en  Barchino- 
na  lo  Senyor  Primogenit  qui  vench  de  Vilafrancha  de 
Penedes  on  era  anat  dilluns  prop  passat. 

Dicmenge  a  XVIIII. 

Aquest  die  fonch  feta  la  solemna  professo  e  jochs 
e  entremesos  e  portant  lo  cors  precios  de  Jhesu-Christ 
];er  tota  la  Ciutat  de  Barchinona  qui  lo  die  de  Corpus 
Christi  prop  passat  se  devia  fer.  E  nos  era  poscuda 
fer  par  rao  de  la  differencia  qui  era  stada  entre  lo  Sen- 
yor Bey  de  una  part  e  lo  Illustre  don  Caries  primoge- 
nit seu  de  la  part  altra. 


Dimarts  a  XXI. 

Aquest  die  de  part  del  Senyor  primogenit  se  diu 
que  fonc  donada  una  cédula  ais  reverents  e  honora- 
bles deputats  en  la  qual  havia  sciits  los  noms  de  algún 


(  54  ) 
que  la  sna  Senyoria  significava  havor  per  enemichs 
pregant  los  dits  deputats  quels  plagues  ferli  tant  servey 
que  alga  daquells  no  fos  per  el!s  nomenat  per  depu- 
tat  ne  per  oidor  los  quals  eren  aquests  quis  seguexen 
—  Bisbe  de  Gerona  Bisbe  Deuna  don  Ramón  de  Car- 
dona e  mossen  Manuel  de  Montsuar  canonges  de  Ley- 
da  niossen  Joban  Sorts  canonge  Durgell  don  Matheu 
de  Monteada  don  Hugo  e  don  Antbon  de  Cardona  Ar- 
nau  Guillem  de  Servello  Arnau  Guillem  de  Ballera 
dos  germans  Castellels  mossen  Bernal  de  Requesens 
mossen  Requesens  dez  Soler  mossen  Bernat  ^.aportellii 
mossen  Bernat  Qaihix  mossen  Andreu  de  Paguera  mos- 
sen Joban  de  Palou  mossen  Joban  de  Montbuy  alias  de 
Tagamanent  Pere  de  Sent  Dionis  e  son  fiare  Joban  Ber- 
nat Terre  tola  natura  de  Dusays  tois  los  Sampsons 
Franí^i  Bu^^ol  genre  e  en  Pere  de  Conomines  nabot  den 
Pere  Joban  de  Sent  Güment  Ramón  Mai'quet  misser 
Anthoni  Riquer  de  Leyda  e  Tbomas  Taqui  de  Per- 
penya. 

Dissabte  a  XXV. 

Aquest  die  partí  de  Barcbinona  lo  reven^nd  Archa- 
bisbe  de  Tenagona  per  anar  a  Terragona  lo  qual  es 
bu  deis  VII  embaxadorb  que  lo  principal  de  Caíbalun- 
ya  tramet  al  Rey  de  Castella. 

Dicmenge  a  XXVI. 
Aquest  die   partiren  mossen  Joban   de   Marimon  e 


^   (55) 
inossen  Tliomas  Taqiii  qui  son  dos  de  aquells  VI  ern- 
baxadoi  s  (juc  lo  principal  de  Cathalunya  tramet  al  Rey 
de  Castella.   ítem   apres   ten   tost   daltra  part  parti  lo 
Comle  de  Prades  qui  es  hu  deis  dits  embaxadors. 

Dilluns  a  XXVII. 

Aquest  die  parti  lo  Vezcomte  Dilla  qui  es  hu  deis 
VI.  embaxadors  elets  per  lo  principal  de  Cathalunya 
per  anar  en  Castella  lallre  embajador  que  es  labbat  de 
Poblet  ha  ja  mes  de  III  setmanes  que  sen  es  anat  a 
Poblet. 

Dimarts  a  XXVÍII. 

Aquest  die  hora  de  vespres  caygue  per  si  matexa  la 
bandera  de  la  Ciutat  de  Barchinona  que  penje  alt  en  la 
YoUa  subirana  de  la  Seu  entre  lo  cor  e  les  scalos  de 
Sancta  Eulalia  e  es  aquesta  bandera  aquella  que  fonch 
a  la  batalla  de  Sent  Luri  en  Serdenya.  E  sta  en  veriíat 
que  tantost  fonch  tornada  penjar  bon  trog  pus  alt  que 
no  solia  en  la  bolta  matexa.  Deus  per  sa  mercens  do 
bona  ventura  e  bons  senyals  que  algu  qui  bon  Christia 
sia  no  deu  creure  en  senyals. 

Dimecres  a  XXVIIII. 

Aquest  die  fonch  celebrat  consell  deC.  jurats  e  fonch 
feta  eleccio  de  IIIÍ  sindichs  per  prestar  lo  juramenl  de 
fidclitat  al  Senyor  pi'imogenit  Jos  quals  foren  aquests: 


(56) 
Pere  Torrent  maior  Simón  Sala  mercader  Honorat 
^a.  .  .  .  notari  e  Rafel  Yüar  tamborer  consellers 
de  Barchinona  ensemps  ab  En  Luis  Xetanti  qui  jassia 
fos  conceller  pero  no  fonch  elegit  en  sindich  car  ja  en 
los  íill  elets  navia  de  tots  staments. 


Dijous  a  XXX. 

Aquest  die  liora  de  mig  jorn  fonch  feta  crida  que  tot 
hom  bagues  a  fer  festa  per  mo  del  jurament  quis  de- 
viafer  de  la  fidelitat  al  Senyor  primogeait.  Lo  qual  ju- 
rament de  fet  li  fonch  prestal  per  los  dessus  dits  IIIL 
sindichs  e  consellers  per  part  de  la  Ciutat  de  Barchi- 
nona en  la  gran  Sala  del  Palau  Maior  Reyal  de  Bar- 
chinona lo  qual  jurament  conünua  en  Johan  Sellent 
scriva  de  manament  per  rao  de  certa  diferencia  qui  era 
de  la  persona  del  prothonotari  qui  lo  dit  jurament  de- 
via  continuar. 


AGOST. 

Dimecres  a  XXVL 

Aquest  die  retorna  de  la  embaxada  lo  Reverent  ab- 
bat  de  Poblet  qui  es  bu  deis  embaxadors  que  lo  prin- 
cipal de  Cathalunya  tramet  al  illustre  Rey  de  Caste- 
11a  sobre  los  fets  de  la  pacificacio  del  regne  de  Na- 
varra. 


(  57  ) 

SKTEMBRE. 

Sanct  Ka  ríes  primogenit  Barago  e  de  Sicilia. 

Dimecres  a  XXIIl. 

Aqiiest  die  entre  l!I  o  lül  hores  de  mali  pnssa  des- 
ta  vida  en  la  gloria  de  Peradis  la  Sánela  anima  del  íl- 
lustrissimo  Senyor  don  Karles  primogenit  Darago  e  de 
Sicilia  qual  finí  sos  dies  en  lo  palau  reyal  maior  de 
aquesta  ciutat  de  mal  de  pleusulis  mochsen  grandis- 
sim  dol  en  Barchinona  e  per  tot  lo  principal  de  Catha- 
lunya  per  la  gran  e  bona  amor  que  ell  portava  a  tota 
la  nació  Cathalana  quil  liavien  Iret  de  preso  el  havien 
lunyat  e  separat  de  la  ira  e  fui  or  del  Senyor  Rey  son 
pare.  Loat  e  beneyt  sie  lo  nom  de  Deu  a  qui  ha  pla- 
gut  separar  ten  sanct  e  virtuos  Senyor  daquells  qui  lant 
lamaven  el  volien. 

Divenres  a  XXV. 

Aquest  die  comenga  de  fer  mi  ráeles  lo  beneyt  Sen- 
yor don  Karles  qui  gori  una  fadrína  conírela  e  sana 
una  dona  perelelicha. 

Dissabte  a  XXVÍ. 

Aquest  die  continuant  de  fer  miracles  lo  dit  Senyor 
don  Karles  primogenit   Darago  inlumina  alguns  sech& 
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gOT'i    contrets  e   feu    molts   altres  miracles    en   gran 
quantitat. 

Dicmenge  a  XXVíí. 

Aquest  die  lo  beiieyt  Senyor  conlinuant  sos  miracles 
gori  dos  infants  geperuts  qiii  staven  prop  lo  hospital  e 
gori  una  dona  de  cranch  e  feu  parlar  un  raut  e  feu 
molts  altres  miracles  quascun  jorn  successivameut. 

Dilluns  a  XXVlli. 
Ídem  miracles  ut  supra. 

Dimarts  a  XXVllll. 
ídem  miracles  ut  supra, 

Dimecres  a  XXX. 
ídem  miracles  ut  supra. 

OCTOBRE. 

Dilluns  a  V. 

Aquest  die  de  dilluns  que  comptavem  Y.  del  present 
mes  de  oclubre  lo  cors  del  lllustrissimo  Senyor  primo- 
genit  qui  del  die  que  fina  sos  beneventurats  dies  enr/.^^ 
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híivia  stat  faent  ínfiníts  miracles  en  mlg  de  la  gran  sa- 
la del  palau  reyal  maior  de  la  Cintat  de  Rarchinona 
fonch  aportat  ab  grandissima  honor  e  proeesso  a  la  Seu 
de  la  dita  Ciutat  on  í^avia  elegida  sepultura  traentlo  per 
la  piara  del  palau  fms  a  la  Cort  del  Yaguer  passant  per 
la  plaza  del  biat  per  la  Capella  den  Merous  per  lo  car- 
rer  de  Moneada  per  lo  Boi  n  per  los  Cambis  per  lo  ear- 
rer  Ampie  per  Regomir  per  Sent  Jacme  devant  la  De- 
putaeio  e  fins  al  portal  maior  de  la  Seu  e  aquí  fonc 
posat  alt  sobre  lo  cadefal  que  li  havien  fet  sobre  les 
seales  de  Saneta  Eulalia  sois  lo  Capell  aident  a  la 
custuma  Ueyal  ab  ses  banderea  Darago  de  Sieilia  de 
Navarra  e  standart  alt  ariiorats  qo  es  una  Tandera  a 
quascun  deis  111!  pilars  qui  sostenien  lo  dit  eapell  ar- 
dent,  E  foneh  portat  lo  cors  del  dit  Senyor  en  aques- 
ta manera.  Primerament  passaren  XVIIII  o  XX  bran- 
doneres  les  quals  portaven  bastaxos  quascun  de  sin- 
quanta  siris  deis  quals  ni  hac  cent  de  Barchinona  cent 
de  Leyda  cent  del  bisbe  de  Barcbinona  cent  del  bishe 
de  Yich  cent  del  bisbe  Doseha  cent  de  don  Johan  de 
Benmunt  sinquanta  de  don  Johan  Dixer  sinquanla  de 
mossen  Bernat  r^apila  L  de  niossen  Bernat  Fivaller 
cent  que  feren  los  marmassors  del  dit  Senyoi-  e  nioits 
abres  barons  qui  ni  feren  pero  los  deputats  no  ni  fe- 
ren per  qo  com  lur  poder  es  limitat  en  despendre  e  no 
han  poder  de  co  afer.  Apres  vengueren  les  creus  de  la 
Seu  de  les  perroquies  e  deis  ordens  qui  foren  XíIII  en 
nombre.  Apres  vengueren  los  capellans  de  les  peiro- 
quies  apres  los  fiares  de  la  merces  primers  agustins  e 
carnielitans  plegats   ^o  es   agustins  a  la  part  dreta    e 
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carmclitans  a  la  sinistra  pi-eycadoi'S  e  framenors  mes- 
clats  go  es  préyeadors  a  la  pait  dreta  e  framenors  a  la 
sinestra.  Apres  Yengiieren  ios  eapellans  de  la  Seu  puys 
los  canonges  ab  lo  bishe  de  Vich  qui  li  havia  dita  la 
missa  ans  que  fossen  partits  de  la  Sala  del  Palau.  E 
puys  venien  gran  multiiul  domens  de  dones  e  dinfan's 
uns  descalsos  altres  en  camissa  e  panys  e  en  altres  di- 
verses maneres  fort  devotament  qui  havien  rebuda  mi- 
raculosament  curacio  de  divcrses  malalties  per  inter- 
cessio  de  la  Sancta  Anima  del  beneyl  Senyor  primo- 
genit.  E  passats  aquests  venie  lo  cors  del  dit  Illustris- 
simo  Senyor  dins  una  tomba  de  fust  cubería  dun  rich 
drap  de  vellut  vellutai  carm.  .  .  brocat  dor  e  al  dessus 
li  fonch  posada  una  molt  bella  spasa  reya!  cubería  de 
vellut  carmesí  gornida  dargent  daurat.  E  portaven  lo 
cors  alt  sobre  los  muscles  los  tres  primers  consellers 
de  Barchinona  ab  daltres  barons  cavallers  gentils  ho- 
mens  e  ciutadans  honráis  ad  gramalles  negres  e  cape- 
rons  vestils.  Apres  venia  lo  illustre  fill  natural  del  dit 
Senyor  pi'imogenit  qui  pot  ha  ver  en  torn  V.  anys  ab 
los  nobles  don  Johan  de  Beamunt  don  Johan  Dixer  don 
Johan  de  Cardona  Xarles  de  Corles  e  molts  altres  ba- 
rons cavallers  gentils  homens  oficiáis  ministres  scuders 
e  mossens  de  Casa  del  dit  Senyor  tots  ab  giemalles  e 
capcrons  de  saques  vestils  plorant  e  sangloteiant 
forí  piadosament  e  dolorosa  e  aquests  foren  passats 
CCCCLXXX.  Apres  venien  los  restanls  dos  consellers 
de  Barchinona.  Apres  laníost  venien  loe  deputats  ab 
gramalles  e  caperons  vestils  de  drap  negra  e  ab  ells 
vengueren  bisbe  Doscha  e  Comte  de  Pallas  ab  grama- 
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lies  iiegres  e  cai'crons  vestits.  Apres  vench  gran  eolp 
domens   e  de  dones  tots  a  la  mésela  ab  gran  devocio. 
E  creuse  que  passaven  nombre  de  XV.   milia  persones 
entre  tots. 


Dimarts  a  Yl. 

Dimai'ts  a  VI.  doctobre  fonch  fel  gran  e  notable  ofi- 
ci  de  réquiem  en  la  Seu  de  Barchinona  on  lo  die  pas- 
sat  fonch  aportat  lo  cors  del  dit  lUusire  primogenil  e 
mes  deius  lo  capel!  ardent  a  la  guisa  reyal.  E  preycay 
lo  Reverent  mestre  Francescb  Queralt  del  orde  de 
preycadors  coníV-s  que  fonch  del  dit  Senyor  qu¡  molt 
largament  resita  la  sua  virtuosa  vida  e  la  gloriosa  íi 
que  felá  havia  ab  molts  miracles.  E  hac  tanta  de  gent 
a  oir  aquest  sermo  que  no  es  memoria  domens  que 
may  sie  stada  vista  tanta  generacio  en  una  jornada  dins 
la  Seu  de  la  dita  Ciulat. 


III. 


APUNTACIONES  TOMADAS  DEL 

LIBRE  DE  ALGUNES  (OSES  ASSANYALADES  SUC- 
CEHIDES  EN  BARCELONA  Y  EN  ALTRES  PARTS, 

que  se  conserva  en  el  archivo   municipal  de  la  misma 
ciudad. 

Cap.  90.  Com  arriba  per  mar 
don  Caries  íill  primogenit  de 
nostro  Senyor  Rey  En  Joan  de 
Alago  y  Navarra  y  de  la  entra- 
que  liferen  y  de  la  collacio  que 
li  donaren  en  casa  de  la  ciutat. 


Divendres  a  XXVíIl  del  mes  de  mars  del  any  MGCCG 
LX  vers  les  ISÍ  o  IHÍ  ores  apres  mitjoin  arriba  en  la 
plalie  déla  mar  de  la  presenl  Ciutat  lo  inclit  princep 
Don  Caries  fdl  pi-imogenit  del  llhistrissim  Don  Joan 
Rey  de  Arago  e  de  Navarra  ab  la  ñau  den  Amat  acom- 
panyat  de  les  naus  den  Llombart  e  den  Micalot  e 
galera  de  mossen  Sureda  e  tres  barques  e  vers  sinch 
e  sis  hores  isque  a  ierra  a  cavall  ab  alguns  secret  ana 
al  raonastir  de  Yalldonzella. 
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Disapte  a  XXíX  de  dit  mes  y  any  vers  las  quatre 
hores  apres  diñar  los  honorables  Conselíers  acompan- 
yats  de  molts  notables  promens  de  quiseun  estament 
anaren  al  monastir  de  Valldonzella  a  cavall  per  fer 
reverencia  e  regraciar-  e  visitar  lo  dit  Senyor  princep. 
E  lo  vespre  foren  fetes  alimaries  a  la  Seu  a  casa  de 
la  Ciuíat  e  per  tota  Barchinona  e  per  semblanl  lo  ves- 
pre del  diumenge  prop  seguent  a  XXX  del  dit  n:ies. 
Bilhins  a  XXXÍ  del  dit  mes  y  any  lo  dit  Senyor  Don 
Caries  princep  fill  primogenit  del  dit  Senyor  Rey  par- 
tint  del  monastir  de  Valldonzella  hon  havia  stat  del  di- 
vendres  prop  passat  fins  al  dia  present  vers  les  tres  ho- 
res apres  mitjorn  vinent  fora  mur  a  cavall  intra  per 
lo  porial  de  Frares  menos  dins  la  present  Ciutat  e  des- 
cavalca  al  pía  de  dit  Fra  menos  muntant  en  un  gran 
cadafal  ab  non  graons  de  fusta  cubert  lol  de  draps  de 
llana  vermells  lo  qual  per  la  dita  sua  beneventurada 
entrada  la  dita  Ciutat  havia  fet  fer  e  sahentse  en  una 
bella  e  sumptuosa  cadira  de  íust  daurada  guarnida  de 
drap  vellut  de  seda  color  casi  violat  o  carmesí  ab 
sos  coxins  del  dit  drap  e  ab  son  doser  de  drap  daur 
fou  solempnament  rebut  per  los  honorables  Conselíers 
acompanyats  de  molis  notables  promens  decascun  sla- 
ment  e  aqui  sahent  e  stant  vingueren  fent  llur  hall  e 
joch  devant  ell  cascun  otfici  deis  manastrals  de  la  di- 
ta Ciutat  ab  llur  panno  e  finits  los  dits  balls  e  jochs 
lo  dit  Senyor  princep  cavaba  en  son  cavall  e  jus  un 
pali  dur  imperial  lo  qual  a  VI  brondons  daurats  por- 
taven  tres  deis  dits  honorables  Conselíers  e  tres  nota- 
bles e  avansats  prohomeus  e  lo  Conseller  en  cap  al  fre 
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del  cavall  ab  altre  notable  prom  ab  XVI  altres  promens 
C'O  es  ílíl  de  quiscun  staiiient  qui  porlaven  lo  coido 
qui  tenia  dos  eames  e  era  farniat  al  dil  fie  del  cavall 
destrant  lo  cavall  e  axi  parli  del  dit  llocli  tirant  per  lo 
carrer  Ampie  per  los  Cambis  vells  per  lo  Born  per 
lo  cairer  de  Mancada  per  la  Boria  per  la  Plasa  del  blat 
e  per  la  plaga  de  Sant  Jaunie  per  la  Dipiilacio  e  da- 
vant  lo  palau  Episcopal  on  li  exi  la  pioíesso  de  la  Scu 
e  aquidescavalca  devantlo  portal  de  lesVerges  apeu  tira 
a  la  dita  Seu  e  aquí  feu  oracio  e  apres  torna  a  taval- 
car  e  isque  per  la  volta  del  dit  palau  Episcopal  per 
la  pla(;a  Nova  e  gira  vers  la  sua  posada  qui  era  lo  al- 
berch  de  mossen  Franci  Dezpla  a  la  plaga  de  la  Fiüue- 
ra  Cocorella  e  apres  dijous  a  XVlí  del  mes  de  abril  de 
dit  any  los  honorables  consellers  convidaren  e  donaren 
collacio  al  Inclit  Don  Caries  dins  la  casa  de  la  Ciutat 
en  la  sala  de  C.  jurats  qui  vencb  a  la  dita  casa  lo  dit 
dia  entre  ties  o  quatre  hores  apres  mitjorn  a  rebre 
la  dita  collacio. 


Cap.  91.  com  lo  Senyoi-  Rey  En 
Joan  posa  en  preso  don  Caries  fill 
seu  primogenit  y  com  lo  General 
feu  embaxada. 


Dijous  a  lili  de  dezembre  del  any  MCCCCLX  vencli 
en  la  present  Ciutat  la  mentosa  nova  go  es  que  lo  Sen- 

TOMO   XXVI  6 


(60) 
yor  Rey  avia  apresionat  lo  Inclit  princep  fill  seu  e  apre- 
siona  algún s  de  sa  casa. 

Dimars  a  IX  de  dit  mes  y  anv  se  publica  veu  comu- 
na a  tots  com  los  diputats  de  Cathalunya  en  virtut  de 
acte  de  cort  elegiren  o  havian  elegits  XII  persones  qo 
es  lili  de  quiscun  bras  per  supplicar  al  Senyor  Rey  li 
placia  desiliurar  de  la  preso  lo  dessus  dit  princep  fill 
seu  e  no  molestarlo. 


Cap.  92.  com  la  ciutal  feu  emba- 
xada  al  Senyor  Rey  sobre  la  des- 
liuracio  del  princep  Caries  y  fo- 
ren  los  Embaxadors  de  tots  quatre 
Siaments. 


Divendres  a  XVílll  de  dezembra  MCCCCLX  se  tench 
consell  de  Cent  juráis  en  lo  qual  lo  honorable  mossen 
Luis  Setanti  conseller  segon  exposa  com  atesa  la  cor- 
rent  en  la  present  Ciutat  que  la  Ciutal  de  Valencia  hoc 
e  Arago  sobre  la  diferencia  e  apresonament  fet  entre 
la  Magestat  del  Senyor  Rey  e  del  Inclit  Don  Caries 
princep  e  fill  seu  baurien  trameses  embaxades  al  dit 
Senyor  Rey  hoc  e  lo  Piincipat  de  Cathalunya  e  algu- 
nes  alires  universitats  del  dit  Principal  per  modificar 
encusar  e  unir  la  volunlat  de  la  dita  Magestat  real  a 
la  ignocencia  del  dit  Princep  e  Hberar  aquell  de  appri- 
sions  e  ja  en  lo  temps  de  la  nova  electio  feta  de  sos 
companyons  en  consellers  de  la  present  Ciutat  eren  es- 
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tatsíels  alguns  rahonanients  en!o  consell  deXXXll  que 
la  prosent  Ciutat  hi  íes  enibaxada  e  per  lo  sohreveni- 
ment  de  les  galercs  armades  per  la  Ciutul  laeosa  se  es 
diferida  e  forenaquilestesduaslletres  una  aqui aportada 
per  lo  noble  gobeinador  mossen  Galceran  de  Requesens 
continent  crehensa  la  quai  per  ell  fonch  aqui  explica- 
da co  es  que  lo  dit  Senyor  Rey  dcya  que  no  li  fos  feta 
embaxada  en  lo  conirari  trobaria  enuig  e  altra  lletra 
dresada  ais  consellers  e  consell  de  C.  jurats  contenia 
ago  mateix  e  pus  fort  que  li  seria  dat  entendre  que  ab 
avalol  feyan  misatgeria  e  mol  tes  altres  coses  desviants 
de  veritat  eren  en  aqüestes  lletres  eontingudes  e  final- 
ment  lo  dit  consell  discorregut  distinchtament  per  vots 
conclogue  que  no  obstant  la  crebensa  explicada  ne  les 
series  de  les  diies  lletres  la  embaxada  se  fes  presta- 
menteque  a  scrutini  o  albarans  fossen  elettes  VIII  mis- 
satges  go  es  dos  de  quiscundels  quatre  staments  e  que 
fossen  elegits  deis  promens  e  bons  de  quiscun  stament 
a  vots  ab  albarans  e  que  les  instructions  e  reinstruc- 
tions  e  totes  altres  coses  a  la  dila  embaxada  expe- 
dients  fossen  remeses  ais  consellets  e  consell  ordinari 
de  XXXII  e  de  fet  fou  precehit  en  elegir  los  dits  em- 
baxadors  qui  son  los  honorables 


Mossen  Pere  Duray. 
Mossen  Guillem  Romeu. 
En  Pere  Garau. 
En  Gabriel  xMiro. 
En  Steve  Mir  notari. 
En  Pere  Matheu  specier. 


Ciutadans. 
Mercades. 
Artisles. 
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Pere  Julia  Rajoler. 
Pere  Figueres  sabater. 


Menestrals. 


Cap.  93.  com  lo  Rey  envía  emba- 
"xadors  al  consell  de  C.  per  que  ne 
fessen  tornar  los  que  la  Ciutat  tenia 
ab  lo  Rey  y  com  lo  Genei-al  y  la 
Ciutat  tragueren  las  banderes  per 
desliurar  de  la  piesso  lo  Piincep 
Caries. 


Disapte  a  MI  de  fabrer  del  anyMCCCCLXl  se  tench 
«onscll  de  C.  jurats  en  lo  qual  lo  reverent  mestre  de 
Mantesa  magnifich  e  noble  Don  Lop  Xinien  de  ürrea 
misatges  del  Senyor  Rey  e  lo  baile  general  de  Calha- 
lunya  vingeren  e  lo  dit  mestre  Iliurada  una  lletra  closa 
del  dit  Senyor  Piey  ais  consellers  e  consell  aqui  con- 
gregat  continent  crehensa  donadora  al  dit  mestre  lo  qual 
ab  veu  alta  fou  aqui  lesta  explica  al  dit  gonsell  de  part 
del  dit  Senyor  Rey  com  lo  dit  Senyor  los  pregava 
exortava  y  mana  va  que  donassen  orde  y  forma  que  los 
misatges  de  esta  Ciutat  a  elltrameso;  perla  detenciode 
son  primogenit  sen  tornassen  com  lo  dit  Senyor  Rey  se 
oferis  de  servar  a  la  present  Ciutat  e  a  Calhalunya  tots 
privilegis  Ilibertats  costitucions  e  bons  costums  e 
moltes  altres  rahons  feu  contingudes  en  certes  ins- 
tructions  per  lo  Senyor  Rey  a  ells  fetes  les  quals  lo 
dit  mestre  aqui  llegi  ab  veu  alta  de  les  quals  fou  de- 
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manat  translat  e  partits  los  dits  embaxados  del  dií 
conscll  lo  dit  consell  Uogides  aqui  primer  les  instruc- 
lions  envía  de  resposta  per  los  diputáis  feta  e  dada  ais 
dits  embaxados  per  semblant  rabo  deslibera  aquella 
matexa  o  semblant  resposta  esser  feta  per  part  de  la 
dita  Ciutat  e  de  fet  lo  diumenge  seguent  la  dita  res- 
posta  fou  feta  per  mossen  Luis  Setanti  eonseller  segon 
present  lo  dit  consell  síant  aplegat  qui  no  sera  desa- 
plagat  ais  dits  embaxados  lo  dit  consell  lloant  y  apro- 
bant  aquella  en  apres  lo  dit  dia  de  disapte  vers  quatre 
hores  apres  mitjorn  de  part  del  consell  deis  diputats 
per  conservacio  de  les  Ilibertats  ab  gran  e  madur  con- 
sell e  metre  en  acte  intitula  lo  dit  Princep  primo- 
genit.  ítem  metre  XXÍIII  stepes  per  XXÜII  galeras 
tan  tost  fabricadores  per  custodir  los  mars  e  terres 
maritimes  del  Senyor  Rey.  ítem  ÍIH  galeres  quí  eren 
en  la  dressana  de  continent  fossen  verades  e  armades 
per  guardar  la  costa  e  les  mars.  Ítem  que  fos  treta  la 
bandera  de  Sant  Jordi  e  del  General  e  steses  alt  so- 
be  la  casa  de  la  Diputado.  ítem  que  fos  dit  y  manat 
a  cascuna  confraria  e  caps  de  officis  que  iraguessen 
llurs  banderas.  íiem  que  metessen  guardas  de  homens 
armats  per  los  portáis  e  amajorcauthela  venianaqui  per 
exposarho  en  dit  consell  qui  apres  colloqui  aqui  fet  ab- 
sens  los  dits  mossen  Yilademany  e  mossen  Joan  LuII 
lo  dil  consell  deslibera  los  dits  actes  esser  bons  e  axi- 
mateix  metres  en  b.obra  o  executio  e  axiper  lo'dit  mos- 
sen Luis  Setanti  present  lo  dit  consell  feu  relacio  ais 
])rop  dits  del  General  e  de  fet  aqueix  mateix  dia  foren 
posades  e  esteses  les  banderes  de  Sant  .Jordi  e  del  Ge- 
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neral  al  enfronl  de  la  casa  de  la  Diputatio  foren  me- 
ses les  XX lili  stepes  e  posados  algunes  banderes  de 
menestrals  e  apres  dillunsa  IX  de  dit  mes  y  any  apres 
diñar  vers  tres  hores  foren  llevades  les  banderes 
del  General  e  de  Sant  Jordi  del  portal  de  la  Diputatio 
e  foren  portades  steses  alt  en  sengles  astes  les  quals 
han  portades  go  es  la  bandeía  de  Sant  Jordi  lo  honora- 
ble mossen  T....  Fuxa  e  la  bandera  Real  lo  honorable 
En  Bernat  de  Marimon  ciutada  e  posades  al  portal  de 
Sant  Antoni  e  anant  per  la  plasa  de  Sant  Jaume  dret 
cami  per  la  Bocaria  e  tirant  tot  dret  fins  a  dit  portal 
6  per  tots  los  llochs  e  mossen  Arnaii  Guillem  Pastor 
regent  la  vagaria  inniediadament  detras  las  bande- 
res cridant  altas  veus  vias  fos  visca  lo  Senyor  Rey  e 
Don  Caries  primogenit  y  muyren  los  traydos  qui  mal 
aconsellen  lo  dit  Senyor  Rey  e  lo  dit  dia  fou  llavada  la 
bandera  del  dit  portal  apres  diñar  acompanyada  de 
gran  multitut  de  gent  armada  bellestes  e  allres  tiraren 
cami  vers  Leyda  e  apres  dimecres  a  XI  de  dit  mes  y 
any  lo  dit  dia  e  la  nit  continuament  los  honorables 
mossen  Luis  Setanti  conseller  segon  e  mossen  Rafael 
Yilar  conseller  quint  menjaren  y  dormiren  en  casa  la 
Ciutat  per  lo  consell  fins  diumenge  a  VIH  de  mars 
de  dit  any. 

Dimecres  a  XX  de  fabrer  de  dit  any  de  ordinacio 
deis  honorables  consellers  fou  felá  crida  per  Barcelo- 
na ab  Illí  trómpeles  e  un  tabal er  continent  que  algu 
no  malpaile  deis  anentamens  que  la  Ciutat  e  lo  Ge- 
neral fan  e  an  fel  per  recuperacio  de  Don  Caries  pri- 
mogenit. 
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Divendres  a  XXVIl  de  dit  mes  y  any  vench  nova  com 
lo  Senyor  Rey  havia  liceiiciat  lo  inclit  Don  Caries  pri- 
mogenit  del  ditSenyorRey  a  supplicacio  déla  Senyora 
Reyna  e  que  la  dita  Senyora  vindria  ab  lo  dit  piimo- 
genit  e  serien  assien  la  presenl  Ciutat  dimars  o  dime- 
cres  prop  vinent. 


Cap.  94.  com  lo  prineep  Caries 
fonch  deslliurat  de  la  preso  y 
com  la  Ciutat  hi  va  enviar  em- 
baxadors  per  donarli  lo  para  bien. 


Dissabte  a  XXYllI  de  fehrer  del  any  MCCCCLXI  se 
tenchconselldeC.juratsenlo  qual  per  lo  honorable  mos- 
sen  Luis  Setanti  conseller  segon  que  com  la  Senyora 
Reyna  havia  tramesa  una  letra  closa  ais  promcns  e 
consell  de  C.  jurats  la  qual  fou  aqui  altament  legida 
continent  en  effecte  com  a  suplica tio  sua  lo  Senyor 
Rey  havia  desliurat  e  licenciat  lo  inclit  Prineep  de  la 
deiencio  en  que  lo  tenia  e  que  ella  partiría  lo  sendama 
de  ^aragoga  per  anar  a  Morella  traurel  del  castell  e  vi- 
la  de  Moiella  e  manarlo  en  la  present  Ciutat.  La  con- 
clusio  del  dit  consell  fonch  que  alegrantse  lo  consell  de 
la  bona  nova  graciassen  a  nostro  Senyor  Deu  la  dita 
desliuransa  del  Inclit  primogenit.  E  apres  dimars  a  III 
de  mars  de  dit  any  los  honorables  diputnts  de  Catha- 
lunya  e  la  XXVíl.  reberen  una  letra  del  inclit  Senyor 
Don  Caries  primogenit  ab  quels  feya   mencio  com    lo 
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diumenge  prop  pasat  la  Senyora  Reyna  apros  (linar  a 
les  tres  hores  fonch  a  Morella  e  mes  lo  dit  primogenit 
en  francha  libertat  sua  e  que  de  coutinent  serian  en  la 
present  Ciutat  lo  thenor  de  la  qual  letra  es  lo  seguent. 

Ais  senyors  e  bons  e  vertades  amichs  meus  los  di- 
putáis e  XXVÍI  del  Principat  de  Cathalunya. 

Senyors  e  bons  e  vertades  amicbs  meus.  Lo  dia 
present  a  les  tres  hores  apres  mig  jorn  es  venguda 
la  Senyora  Reyna  la  qual  me  ha  mes  en  pura  libertat 
abdosos  anam  en  aquexa  Ciutat  on  presencialment  vos 
retre  les  gracies  degudes.  Serita  ab  cuyta  en  Morella 
lo  primer  de  mars. 

El  P.  qui  tot  be  vostre  desige 
Caries. 

Divendres  a  VI  de  mars  de  dit  any  per  los  honora- 
bles consellers  o  consell  de  XXII  ordinari  e  los  XVI 
associats  havents  poder  de  consell  de  Cent  jurats  ele- 
giren  per  embaxadors  qui  per  part  de  la  Ciutat  vagen 
al  Inclit  primogenit  los  embaxados  son  los  seguents 
Mossen  Bern-at  ^iapila  ciutada.  v 

Mossen  P.  Joan  de  St.  Climent  mercí"  / 


Tt       f^       1     u  i  sens  salari. 

rere  Cors  barber. 


Manuel  Millars  sastre. 

E  fonch  elet  per  despendre  En  Antoni  Serradell  dra- 
per  per  go  com  la  Ciutat  feu  la  messio  de  menjar  ais 
dits  embaxados. 


Cap.  95.  com  fonch  posat  a  la  preso 
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mosscn  Galceran   de  Requesens  Gover- 
iiador  de  Cathalunya   jiintament   ab   lo 
algotzir  y  altres  persones 


Dimeeres  a  XI  de  marsdel  any  MCCCCLXlsegons  fa- 
ma publica  foren  mesos  en  la  preso  comuna  del  vaguer 
mossen  Joan  de  Monboy  cavaller  algutzir  mossen  So- 
ler M.  Bou  ab  cadena  al  coll  Julia  Pelegri  Antoni  Ave- 
Ileneda  e  molts  altres.  Lo  dit  dia  los  diputats  e  XXVII 
e  altre  consell  trameteren  lo  sol  veguer  regent  la  ve- 
garia  e  lo  baile  de  Barcelona  ab  certa  gent  de  armes 
a  cavall  e  a  peu  a  Molin  de  Reig  per  pendre  lo  noble 
míissen  Galceran  de  Requesens  poitant  veus  de  Go- 
vernador  en  lo  Principat  de  Cathalanya  e  de  fet  lo 
amanaren  e  meteren  pres  en  Barcelona  vers  las  Xí 
hores  de  nit  e  fou  mes  de  fet  en  la  preso  comuna  del 
veguer  de  la  dita  Ciutat. 


Cap.  96.  com  entra  en  la  present 
Ciutat  lo  princep  Caries  y  del  rece- 
biment  que  li  feren  y  com  entra  en 
consell  de  Cent  per  fer  gracias  a  tol 
lo  Consell. 


Dijous  a  XII  de  mars  del  any  MCCCCLXI  Don  Car- 
ies princep  de  Viana  e  primogenit  de  Arago  e  nostre  e 
del  Sen}or  Rey  Don  Joan  benevenluradament  regnant 
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partint  de  la  vila  o  poblé  de  SantBoy  de  Llobregat  dret 
cami  caminant  de  abundos  nombre  de  prelats  comp- 
tes  b.a'Oiis  cavalies  ciutadans  geiilils  liomens  merca- 
des  e  alíres  persones  de  quiscun  stament  acompan- 
yat  al  qual  isqueieii  a  cami  los  honorables  consellers 
acompanyals  de  molts  notables  ciuladans  mercades 
artistes  e  menestrals  ais  albes  desa  lo  lloch  o  poblé 
del  Spitalet  de  Prohen(,'ana  segons  deis  temps  passats 
fins  assi  es  aí^oslumat  eaqui  besantlila  ma  e  regraciant- 
se  a  eli  posats  en  llur  lloch  acompanprenlo  dit  primo 
genit  finalment  fins  a  la  sua  posada  qui  fou  la  casa  de 
mossen  Franci  Desjjla  a  la  Cocorella.  La  forma  del  seu 
venir  e  lecepcio  de  la  sua  alia  persona  es  lo  que  se 
segueix  que  lo  cami  del  dit  lloch  de  Sent  Boj  fins 
veis  la  Creu  Cubei ta  fins  lo  portal  de  Sent  Anthoni 
fonch  ornat  e  stablit  bu  apres  altre  ordenáis  degent  de 
armes  a  peu  ab  bellesles  cuyrages  pavesos  e  llanses  e 
enire  los  altres  hi  vingueren  un  nombre  de  minyons  ar- 
máis cridant  altes  veus  visque  Don  Calles  e  muyra  Ro- 
bolledo  e  los  mals  consellans  e  fent  reverencia  al  dit 
primogenit  a  la  Creu  demunl  dita  alli  feu  dos  o  tres 
cavalies  e  de  la  dita  Creu  al  portal  de  la  Bocaiia  e 
per  la  Ramble  avall  fins  appres  lo  pía  de  Framanos 
fonch  tot  poblé  de  ga  e  de  lia  so  e  a  duas  pars  or- 
denáis un  apres  altre  de  homens  arm.ats  de  cuyrassese 
de  altros  arnesos  a  peu  ab  ballestes  llanses  pavesos 
bussons  e  s[)ingardes  fent  cor  per  mig  e  lo  dil  pri- 
mogenit passa  per  los  dits  llochs  en  mig  de  la  dita 
gent  armada  fins  a  <dil  pía  de  Éramenos  e  de  aqui  ti- 
rant  per  lo  carrer  Ampie  e  per  lo  Boi  n  per  lo  carrcE 
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de  Miinrada  per  la  Boria  per  la  plassa  del  Rlat  per  la 
plasa  de  Sent  Jaume  e  per  la  Diputacio  tira  tot  dret 
a  la  posada  c  apres  disapte  a  XIIÜ  de  dit  mes  y  any 
se  apella  consell  de  Cent  jurats  en  lo  qual  lo  lllustris- 
sim  Don  Caries  primogenit  vench  vers  les  quatre  hores 
apres  m¡g  jorn  e  aquí  assegiit  en  lo  sitial  pus  alt  de  la 
casa  appelladade  C.  la  qual  li  era  apparellada  e  ornada 
ab  doces  de  drap  de  seda  al)  dos  coxins  de  vellut  de 
grana  vermella  ais  costats  altres  dos  de  seda  ais  peus 
e  per  lo  pía  baix  ornat  de  draps  vermells  de  ras  sobre 
atzembles  ab  veu  alta  en  Cathala  feu  grades  ais  hono- 
rables consellers  e  consell  de  la  solicitut  e  cura  que 
avian  aguda  en  la  sua  libcracio  els  pregava  que  fossen 
recelosos  e  attens  en  la  sua  Ilibertat  com  ell  bagues  per 
fdla  la  present  Ciniat  eloshabitans  en  aquella  per  pare 
mase  e  frares  avisant  los  que  ell  no  falbria  en  que 
conserves  honor  e  proíit  de  aquesta  Ciutate  del  Princi- 
pal com  sabes  metre  persona  e  bens  e  la  sua  vida  e 
apres  fet  son  rabona mant  perti  de  aqui  e  sen  ana. 


Cap.  97  com  se  tingue  consell 
de  trenta  y  lo  conseüer  proposa 
molts  caps  de  un  embaxador  de 
Caslella. 


Divendres  a  VIH  de  maig  del  any  MCCCCLXI  per 
ordinacio  deis  honorables  consellers  a  instancia  e  pre- 
garías del  reverent  magnificli  e  honoiables  dii)utats  de 
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Calhalunya  fou  ajusta!  lo  consell  de  XXXIÍ  en  la  casa 
déla  Ciulat  e  la  XVI^  eleta  enlos  fetsconcorreiiís  e  to- 
cans  lo  lUustrissimo  Don  Cavíes  primogenit  los  qnals 
consell  e  XVíe  ajustáis  en  la  dita  casa  lo  honorable 
mossen  Luis  Setanti  conseller  segon  alta  veu  al  dit 
consell  exposa  dos  caps.  Lo  pjimer  com  en  lo  Consis- 
tori  deis  diputáis  lo  magnifich  mossen  Diego  de  Ribe- 
ra cayaller  e  misatger  tremes  per  lo  Rey  de  Castella 
qui  tres  jonis  havia  era  arribat  en  la  present  ciutat 
acompanyat  de  Don  Joan  de  Cardona  mayordom  e  gran 
familiar  del  dit  Senyor  Primogenit  present  los  dits  di- 
putáis e  consistori  dix  que  lo  dit  mossen  Diego  de  Ri- 
bera portave  una  letra  de  crebensa  dresada  ais  dits  de- 
putats  e  a  la  ciutat  de  Barchinona  de  la  qual  lletra  lo 
dit  honorable  mossen  Luis  porta  traslat  e  aquell  alta 
veu  legi  present  lo  dit  consell  per  virtut  de  la  qual  cie- 
hensa  lo  dit  misatger  explica  en  lo  dit  consistori  deis 
diputats  la  sua  embaxada  la  qual  fou  en  scrits  per  al- 
gu  de  dit  consistori  redigida  e  copia  de  aquella  al  dit 
mossen  Luis  liurada  e  la  qual  per  lo  dit  mossen  Luis 
alta  veu  fou  llegida  la  qual  es  del  tenor  seguent.  La  ex- 
plicacio  de  la  embaxada  feta  per  lo  embaxador  del  Rey 
de  Castella  primo  premesessaluts  per  part  del  dit  Rey 
com  lo  dit  Rey  ha  en  gran  comendacio  los  acles  fets 
per  los  Cathalans  per  la  liberacio  de  la  persona  del 
Senyor  Prin.ogenit  los  quais  son  stats  ab  molta  virtut 
e  fidelitat  fels  e  stima  'Jiut  aquells  per  lo  deute  e 
amor  que  ha  al  dit  Senyor  Primogenit  lo  qual  no  tan  so- 
lament  ha  per  cosi  mes  en  lloch  de  frare  com  si  per  la 
persona  del  dit  Rey  de  Castella  fets  eran.  ítem  mes  ha. 
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tütque  de  continent  sal)uda  Jadetencio  del  dilPrimoge. 
ni  tío  dit  lie}'  ab  alguna  genldccaYall  e  de  peu  se  acos- 
ta  a  la  íronlerade  Arago  e  apres  sabuda  la  desUiuransa 
del  dit  Primogenit  ses  aplagat  ab  molta  mes  gent  de 
cavall  e  de  peu  e  ha  donal  partdeaquella  al  condestable 
de  Navarra  pera  cobi-ar  aquel!  regne  e  reduhirlo  al  dit 
Primogenit  e  ell  sta  prest  a  la  frontera  per  fer  lo  ne- 
cessari  e  ba  dit  que  lo  Senyor  Rey  nostre  e  lo  regno 
de  Arago  visl  tal  nioviment  an  trames  al  dit  lley  per 
commemorarli  la  pau  que  es  entre  ells  e  requerintlo 
sen  degues  tornar  en  sos  regnes  e  lo  dit  Rey  ha  respost 
que  Yol  servarla  pau  e  no  contravenirliipero  que  en  lac- 
le del  matrimoni  del  Senyor  Rey  ab  la  Reyna  Blan- 
día fou  capitulat.  ínter  alia  que  lo  Rey  de  Cüstella 
bagues  de  ajudar  y  defendre  lo  primer  nat  de  aqueli 
matrimoni  en  la  successio  de  aqueli  regne  e  com  lo 
dit  regne  sia  del  dit  Primogenit  en  viríut  de  la  dita  ca- 
pitulacio  en  la  qual  el!  es  obligat  ab  sentencia  de  ex- 
comunicatio  donada  per  noslro  Sent  Pare  que  per  tant 
ell  no  falliría  al  dit  Primogenit  en  la  recuperacio  del 
dit  regne  pero  en  lo  que  ha  sguart  al  regne  de  Arago 
volia  servar  la  pau  e  mes  dix  que  avian  respost  alsdits 
embaxados  que  si  lo  dit  Senyor  Rey  nostro  per  causa 
deis  actes  deis  Catalans  volia  res  fer  contra  aquells  e 
encara  contra  lo  Priojogenit  que  ells  nois  fallii-ia  ans 
se  oñeri  ells  e  tots  sos  regnes  e  stat  a  l!ur  voler  e  ho- 
nor e  totes  aqüestes  coses  per  llurdesenciaha  volgudes 
significar  ais  diputats  e  consell  e  a  la  ciulat  de  Barce- 
lona mes  lo  dit  embaxador  ha  expiicat  que  lo  dit  Rey 
Yol  e  desige    se    complesca  lo  matrimoni   de  sa  ger- 
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mana  ab  lo  dit  Primogénit  e  que  es  prest  e  apparellat 
aquell  metre  eiihobia  eque  encara  vol  e  desige  sefassa 
aliansa  entre  ells.  ítem  per  quant  lo  dit  Rey  desigo 
molt  veure  ab  lo  Senyor  Primogénit  e  per  que  stant  ell 
ab  tant  poder  alia  hon  esta  a  la  frontera  sens  fer  actes 
alguns  no  lipar  stigua  a  sa  honor  volrria  axidel  ditma- 
trimoni  e  aliansa  e  vistes  aver  presia  resposta  del  pa- 
rar deis  dits  diputáis  e  consell.  Lo  segon  cap  fou  go  es 
que  la  Senyora  Reyna  haviu  tramesa  ais  dits  diputáis  e 
consell  llur  una  lletra  continent  en  efecte  la  bona  vo- 
lunlat  e  devocio  que  la  dita  Senyora  Reyna  ha  en  dar 
obra  que  la  capitulacio  ordenada  per  la  térra  haje  son 
de^ut  effecte. 


Cap.  98.  com  entra  en  Rarcelo- 
na  lo  compte  de  Arminach  lo  qual 
diuen  que  ha  emprenyat  una  ger- 
mana sua. 


Dilluns  a  XYISl  de  maig  MCCCCLXI.  arriba  lo  comp- 
te de  Arminach  en  la  present  plage  de  Barcelona  ab 
duas  galeras  de  florentins  e  lo  dit  dia  no  desanbarca 
dimars  a  XYíllí  de  mars  del  any  MCCCCLXI  lo  egregi 
comle  de  Armanyach  del  realme  de  Franca  cosin  jer- 
ma  del  lilustre  Primogénit  ab  les  barques  de  les  dites 
galeres  ab  grans  trómpeles  e  banderes  hisque  en  lo 
aranal  devant  Llotge  hont  H  fou  aparellada  un  muía  so- 
bre la  qual  lo  dit  compte  fou  muntat  a  cavall  e  fon 
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uqiii  rebiit  per  lo  InclitDon  Caries primogenilnostro  en 
Informa  devall  descrita  e  per  moltsaltres  entre  los  quals 
h¡  íbren  lo  fill  natural  del  dit  lllustre  Primogenitlo  re- 
verent  arcliabisbe  de  Tarragona  bisha  d*^  Barcelona  bis- 
baDelna  comptede  Módica  compte  de  Prades  vescompte 
de  lila  e  molts  altros  prelats  nobles  homens  cavalles 
ciutadans  e  gcntils  bomens  e  aquí  en  lo  dit  araual  fou 
rebut  per  lo  fdl  del  dit  Piimogenit  acompanyantse  ab 
aquell  e  lo  bu  basa  lo  altre  e  api  es  per  los  dils  arcba- 
bisba  bisbes  comptcs  vescompte  prelats  e  altres  e  axi 
lo  tregereii  del  dil  aranal  numtant  vers  la  plasa  déla 
Llotje  hon  lo  dit  ínclil  Primogenit  lo  speraba  a  cavall 
ab  molts  trompr.tes  ministres  e  tamborinos  e  com  lo 
dit  compte  fou  prop  del  dit  Primogenit  vokh  des- 
cavalcar  per  fer  reverencia  al  dit  Primogenit  e  per 
lo  dit  Primogenit  no  li  fou  comportat  ans  se  acosla 
vers  ell  ab  cara  alegre  mostrant  goig  de  la  sua  vingu- 
da  e  lo  dit  compte  volcbli  basar  la  mae  no  li  fou  com- 
portat ans  lo  dit  Primogenit  llavat  lo  capell  e  bonet 
del  cap  se  acompanya  ab  loditcompte  abrassant  e  ba- 
sant  aquell  epres  lo  perla  ma  e  posaltse  a  la  part  dre- 
ta  e  axi  feren  la  via  de  Framanos  e  voltaren  per  lo  car- 
rer  Ampie  en  lo  qual  carrer  li  fou  aparellada  posada  en 
casa  de  mossen  Luis  de  Gualbes  e  lo  dit  compte  segons 
report  de  publica  veu  e  ñmja  lia  emprenyada  una  sua 
germana  la  qual  lo  dia  prop  passat  era  en  la  present 
ciutat  dins  lo  monestir  de  Montision  la  qual  sabuda  la 
venguda  del  dit  son  frare  de  continent  exi  fora  de  la 
present  ciutat  e  diuse  que  lo  dit  compte  venia  del  Sent 
Pare  del  qual  obtencb  absolucio  de  la  sua  arrada  e  fou- 
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11  dat  per  penitencia  entre  les  altres  coses  que  de  aqiii 
avant  no  ¡lOgues  esser  en  ciulat  vila  ni  lloch  on  la 
diía  sua  íj;ermana  habitas  e  lo  dit  compte  es  hom  de 
l)axa  5!*alura  gros  ab  lo  coll  curt  ab  cara  pigardosa 
ulls  gasos  ab  cabelladura  llarga  e  molt  rosa  e  es  veritat 
segons  se  diu  que  al  dit  compte  fou  donat  antenent  a 
la  dita  sa  germana  que  ell  la  podia  pendre  per  muller 
en  YÍríut  de  certes  bullas  falses  en  nom  de  Papa  Ca- 
liste de  la  despencessio  del  dit  matrimoni  e  aquelles 
foren  presentades  a  la  dita  germana  e  sots  aquella  ñ 
ella  compli  e  consenti  carnalment  dit  fraudulos  matri- 
moni car  altrament  ella  may  a  tanta  \iltat  baguera 
conseiitit. 


Cap.  99  de  les  grandissimes  fes- 
tes  que  foren  fe  les  en  Barcelona  y 
grans  alimaries  per  causa  de  una 
concordia  feta  entre  lo  Senyor  Rey 
y  la  térra. 


Diumenge  a  XXI  de  junydel  any  MCCCCLXI  dispo- 
santlo  adjutori  divinal  e  do  del  Sanl  Sperit  illuminador 
de  coratjes  arecglats  la  Ilíustrissima  Senyora  Reyna  per 
loreverent  e  magnificbs  mossenyer  lo  abat  de  Poblet 
mossen  Joan  Bastida  cavaller  mossen  Joan  Lull  antich 
e  bon  ciutada  de  Barcelona  ambaxados  de  ultimament 
a  la  dita  Senyora  per  la  térra  en  Vilafrancha  tramesos 
portaren  lletra  de  la  dita   Senyora  Reyna  ais  honora- 


( ^^  ) 

liles  conscllers  o  consell  de  XXXIl  dresada  al)  la  qual 
sa  Magcstüt  sertificave  en  aqiiells  la  forma  per  la  dita 
Senyora  en  nom  del  Senyor  Rey  fe(a  de  la  caijitulacio 
|)or  !a  térra  dcnianada  deis  fets  occorrens  eomen- 
dant  en  aquella  la  innata  fidelitat  deis  cathalans.  Sem- 
blant  lletra  segons  se  din  per  la  dita  Senyora  fon  tra- 
mesa  al  Ilkistrissim  don  Caries  priniogenit  nostro 
e  encara  ais  diputats  de  Cathaliinya  e  consell  llur  les 
quals  lletres  rebudes  e  lo  contengut  en  iuiuelles  les- 
tes fon  tanta  alegría  e  jocunditat  en  los  dits  qnanta 
los  apostéis  hagueren  de  la  resureceio  de  Jesús  Chi-ist 
fill  de  I)eu  criador  nostro  per  la  qual  ferma  se  pbl  dir 
lo  Principat  de  Caíhalunya  esser  re^ussitat  e  en  bon 
stament  tornat  en  tant  que  !o  dit  Primogenit  aceom- 
panyat  de  alguns  honorables  consellers  e  de  íots  los 
deputats  de  Catbalnnya  e  de  moltes  altres  notables  per- 
sones de  conlinent  sen  intra  en  la  sglesia  de  la  Seu 
de  Barcelona  hon  per  lo  reverent  senyor  bisbe  de  Bar- 
celona ab  tol  son  clero  lo  dit  Primogenit  a  la  ¡¡art  dre- 
ta  del  dit  senyor  bisbe  ab  la  creu  major  entorn  de  la 
sglesia  de  la  dita  Seu  feu  píoffeso  eantant  tedeum  lau- 
damus  devallant  a  la  capella  de  la  gloriosa  verge  Santa 
Eulalia  eos  sant  de  Barcelona  e  nostra  directora  e  axit 
lo  dit  Illustre  Primogenit  ab  los  dits  consellers  e  depu- 
tats sen  torna  al  palau  real  ab  multitut  de  gent  tanta 
que  casi  en  sopols  lo  aportaven  e  lo  dit  dia  foren  per 
tota  la  ciutat  fetes  grans  alimaries  ab  llumsper  carreres 
fochs  volados  bombardcs  e  fochs  grecbs  desparant  ab 
gran  copia  e  apres  lo  matex  dia  per  los  dits  benorables 
consellers  foa  feta  fer  una  crida  per  la  ciutat  pregante 
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amonestant  los  pobles  de  la  dita   ciutat  volguesen  lo 
dia  apres  seguent  fer  fesla  e  alimaries  per  la  bona  e 
prospera  novella   de  les   coses  damunt    ditas    e    axi 
fon  fet. 


Cap.  100.  com  Don  Caries  pri- 
mogenit  de  Aragojura  com  a  locli- 
nent  general  y  com  agüe  jurat  feu 
uns  quants  cavallers  que  eren  ciii- 
tadans. 


Dimecres  a  XXIIII  de  juny  delany  MCCCCLXI.  lo  II- 
liistre  Don  Caries  primogenit  de  Aragoede  Sicilia  filie 
loctinent  general  del  molt  a!t  e  molt  excelent  senyor  lo 
S.Rey  Don  Joan  beneventuradament  regnant stanenlo 
altar  de  la  Sen  de  Barcelona  en  presencia  de  molts  e 
entre  los  altres  lo  reverent  bisbe  de  Baicelona  tenint 
la  vera  Creu  en  las  mans  e  en  lo  dit  altar  celebrantse 
la  missa  e  offici  divinal  ab  gians  orguens  e  ministres 
aparellada  una  cadira  devant  lo  dit  altar  la  qual  era  cu- 
berta  de  drap  dor  imperial  sobre  la  qual  cadira  fou 
aparellat  un  misal  ubort  ajonallat  sobre  un  coxi  po- 
sant  las  duas  mans  sobre  lo  dit  missal  e  indinat  lo  eos 
vers  la  dita  vera  Creu  la  qual  lo  dit  reverent  bisbe  li 
tenia  devant  feu  lo  jurament  per  causa  de  la  lloclinen- 
cia  sots  la  forma  seguent. 

Lo  molt  excelent  Sr.  Don  Caries  primogenit  de  Arago 
c  de  Sicilia  loctinent  general  del  molt  alt  e  molt  exce- 
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lent  senyor  lo  Senyor  Rey  jura  en  anima  suaper  Nos- 
li'oScnyor  Dcu  Jesuchrist  e  los  seus  sants  quatie  Evan- 
gelis  ab  les  sucs  mans  corponilniont  tocats  teñir  e  in- 
violablament  observar  o  fer  observar  e  teiiir  ais  pre- 
lats  religiosos  clergues  richs  homens  barons  nobles  ea- 
valiers  homens  de  paratje  e  a  ciiilats  viles  e  al  tres 
lloebs  de  Calhakinya  e  a  ciutadans  biiigesos  e  abita- 
dors  de  dites  ciutats  viles  e  loes  tots  los  usatges  de 
Barcelona  constitucions  capilols  e  actes  de  Ins  corís  de 
Catbalunya  libertáis  privilegis  usos  e  costums  segons 
mils  e  pus  plenament  ne  han  usat  del  qual  jurament 
nianalodit  Senyor  Primogenit  essernefeta  una  e  moltes 
cartes  e  fet  lo  dit  jurament  los  diputats  qui  en  lo  dit  ju- 
rament foren  presents  feren  la  exceptado  del  dit  jura- 
ment ab  protestado  en  scrits  en  la  forma  acostumada. 
E  per  semblant  los  dits  honorables  consellers  tots 
sinch  en  los  dits  actes  presents  aceptaren  la  dita  jura  ab 
protestado  en  scrits  en  la  forma  acostumada  e  fet  lo 
dit  jurament  e  protestacions  volent  exir  lo  dii  Pri- 
mogenit e  loctinent  genera!  del  dit  altar  li  fou  aqui 
aparejada  una  spasa  mok  bellament  gornida  cuberta 
de  carmesí  ab  pome  crohera  bellament  daurada  e  obra- 
da la  qual  li  portaven  devant  lo  pom  all  com  de  fill 
de  Rey  primogenit  e  loctinent  se  pertany  li  vench  al 
encontré  lo  honorable  En  Bernat  papila  antich  ciuta- 
da  de  la  dita  ciutat  e  lo  any  present  del  consell  de 
aquella  per  ferse  cavaller  e  agenoliat  en  térra  en  lo 
clos  del  dit  altar  se  posa  al  cap  una  salada  e  lo  dit 
Primogenit  feulo  cavalier  donantli  ab  la  spasa  nua  de 
una   ma  sobre  la   dita  salada  e  aximatex  sens  que  lo 


Oit  Primogenitno  partí  del  dit  altar  so  feren  cavaües  en 
la  forma  demunt  dita  lo  honorable  En  Bernat  Fivaller 
ciutada  de  la  dita  oiutat  qui  lo  present  anj  del  consell 
de  dita  ciutat  e  lo  honorable  En  Miqíiel  de  Vilagaya 
ara  sot  veguer  e  regent  la  vagaría  de  Barcelona  e  les 
dites  coses  fetes  succesivament  lo  dit  lUustre  Primo- 
genit  axit  fora  la  Sen  acompanyat  de  ínuinerable  poblé 
e  deis  cavallers  novells  e  certs  reys  de  armes  qui  de- 
vant  li  anaven  ab  sobre  vistes  reals  ab  armes  de  Arago 
e  de  Sicilia  cavalca  sus  un  gran  e  molt  bell  cavall  ar- 
nesat  de  un  bell  ames  de  vellut  negre  ab  fresadura  e 
botons  grosos  e  flochs  tots  de  fil  de  or  e  lo  dit  Prímo- 
genit  porlave  una  roha  rastrant  de  vellut  carmesí  for- 
rada de  domas  ab  un  bell  e  joyos  collar  gornit  de  molt 
belles  e  groses  perles  e  molt  belles  pedi-es  fines  e  molt 
costos  ab  cara  jocunda  e  alegra  e  axi  ab  copia  de 
trompetos  ministres  e  tamborinos  acompanyat  deis 
dits  consellers  e  deputats  e  ab  molts  dalti-es  feu  la 
vía  de  la  plasa  Nova  anant  a  la  plasa  de  Santa  Anna 
voltant  al  carrer  Condal  fent  la  vía  de  la  Hiera  de  Sant 
Joan  venint  al  carrer  de  Muntcada  exint  al  Born  e  per 
lo  carrer  Ampie  fins  al  Rogomir  e  per  lo  Rogomir  sen 
torna  al  seu  palau  real  e  veren  multitut  de  homens 
dones  e  doncelles  per  cantons  e  finestres  sperant  veu- 
re  pasar  lo  dit  Primogenit  molt  alegiement  a  mara- 
velles. 


Cap.  101.  com  mossen   Galceran 
de  Requesens   gobernador  de   Ca- 
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thalunya  íbu  bandejat  de  tota   Ca- 
thalunya. 


Divendres  a  XXY  de  juny  delany  MCCCCLXIperor- 
dinacio  deis  honorables  consellers  e  deputats  fou  lest  a 
mossen  Galceraii  de  Requesens  olim  portant  veiis   de 
governador  de   Cathalunya    que   estave  pres  e  detin- 
gut  apertat  en  la   preso  comuna  lo    qual  apartament 
1¡  dina  deldia  que  fou  mes  en  dita  preso  que  contavem 
a  Xí  del  mes  de  mars  prop  pasat  sens  que  no  parla  si- 
no ab  les  guardes.  Un  capitol  lo  qual  era  en  la  capitu- 
lacio  fermada  per  la  Senyora  Reyna  en  nom  del  Sen- 
yor  Rey  e  la  térra  lo  qual  en  efecte  conté  si  lo  dit  mos- 
sen Requesens  peresguart  de  ceit  crimli  posaven  volia 
Yoluntariament  esser  privat  e  bandajat  a  tota   sa  vida 
no  poder  estar  en  lo  Principat  de  Cathalunya  ne   enca- 
ra en  la  coj-t  dí-l  Senyor  Rey  o  sis  volia  defendre  re- 
metont  son  fet  a  justicia  e  de  fet  lest  lo  dit  capitol  lo 
dit  mossen   Galceran  de  Requesens   mostrantse  molt 
conííoxat    ab  Ilaíírimes   a!s   ulls   dellibera    no   defen- 
dres  ans  de  grat  e  voluntariament  pres  la   dita  priva- 
cio  o  axil   e  jatsia  per   molts   li  fosen  fetes   diverses 
empates  per  diversos  deutes  que  devia   en  la   present 
ciutat  no  contrestant  les  dites  empares  lo  dit  dia   exi 
de  la  preso  vers  las  sis  hores  apres  mig  jorn   del   dit 
dia  e  devallant  de  la  dita  preso  lo  dil   mossen  Reque- 
sens muntant  a    cavalí  acompanyat    de   alguns  ana  al 
palau  real  per  fer  reverencia  al  Senyor  Primogenit  qui 
aquellos  hores  tenia   cert   consell  en  lo  qual  eren  lo& 
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consellers  e  deputats  e  com  fou  alt  al  dil  Palau  fonch 
dit  al  dit  Primogenit  que  lo  dit  niossen  Requesens  lo 
sperava  a  la  porta  e  apres  una  hora  lo  dit  mossen  Re- 
quesens parla  ab  lo  dit  Primogenit  e  feuli  reverencia 
e  pres  comiat  e  axi  bandit  sen  ana  aquella  nit  a  Molin 
de  Reig  e  segons  fou  dit  lo  dit  mossen  Requesens 
partí  lo  dia  apres  de  Molin  de  Reig  e  en  la  partida 
prenent  comiat  de  sa  muller  e  de  ses  filies  fou  gran 
dolor  lo  veure  com  casen  ploras  molt  tendrament. 


Cap.  102.  com  juraren  los  tres 
brasos  de  Cathalunya  (,'o  es  eccle- 
siastichs  militars  y  reals  Don  Caries 
per  princep  de  Arago  y  com  se 
amostra  mes  afable  ais  consellers 
que  ais  altres. 


Dijous  a  XXX  de  juliol  del  anyMCCCCLXí  lo  Illustre 
D.  (darles  primogenit  e  loctinent  general  irrevocable  en 
lo  Principal  de  Cathalunya  ecomptats  de  Rosallo  e  Ser- 
danya  considerant  que  en  los  dias  pasats  per  virtut  de 
la  capitulado  fermada  per  entre  lo  Senyor  Rey  e  la 
térra  ha  emanades  esser  fetescertes  lleíresaxi  a  prelats 
com  a  magnats  com  encara  a  les  universitats  de  Ca- 
thalunya e  deis  dits  comptats  per  raho  qne  aquell 
com  a  primogenit  jurasen  assignant  a  cascu  deis  dits 
lo  dia  present  per  fer  e  prestar  lo  dit  jurament  e  per 
(^0  lo  dit  ¡Ilustre  Primogenit  per  lopresenlfeu  empaliar 
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de  drap  de  ras  molt  bell  la  gran  sala  del  palau  reyal  e 
al  cap  de  la  sala  al  pus  alt  scalo  del  sitial  fou  apare- 
Hada  una  cadira  ab  coxins  de  drap  de  or  e  un  drap  de 
brocal  dor  molt  bell  per  dosser  e  aparellades  dites coses 
lo  dit  Primogenil  vers  les  sis  hores  apres  mig  jorn  se 
assech  en  la  cadira  real  ab  sa  spasa  la  qual  li  tenia 
mossen  Joan  P.  de  Vilademany  cavaller  e  uxer  del  dit 
Senyor  Primogenit  e  apres  poch  star  tots  los  tres 
bracos  qo  es  ecclesiastich  militar  e  real  foren  en  la  dita 
sala  per  fer  e  executar  lo  acte  del  jurament  en  la  qual 
havia  tanta  multitul  de  gent  que  penes  si  podia  algu 
g¡r:ir  e  de  íet  lo  dit  Senyor  Primogenit  mana  fer 
callar  atot  hom  per  scoltar  go  que  volia  dir  e  fet  lo  dit 
scilenci  lo  dit  Senyor  Primogenit  comensa  a  parlar  fent 
rahonament  curt  comensant  ab  tais  páranles.  Mos  fra- 
res  e  bons  amichs  e  proseguint  en  efecto  ya  sabeu 
tots  la  causa  de  la  convocacio  de  la  present  jornada  es 
per  dar  complimenl  en  los  actes  de  la  capitulacio  go 
es  en  lo  capitol  XI  en  lo  qual  lo  Senyor  Rey  es  con- 
tent  e  li  plau  que  nosaltres  siam  jurat  en  primogenit 
per  tols  sos  regnes  e  terres  a  sa  Magesta!  subdites  e 
axi  a  tots  prech  fassau  vers  nosaltres  lo  degut  car  no- 
saltres som  prests  e  be  aparellats  fer  vers  vosaltres  go 
que  devem  e  confirmar  loar  e  jurar  priviiegis  constita- 
cions  e  altres  libertáis  per  notros  predecessos  a  vosal- 
tres e  a  cascu  de  vosaltres  alorgats.  E  feta  fi  al  dit 
rahonament  lo  reverent  bisbe  de  Vich  qui  cridat 
per  parí  del  dit  Primogenit  stava  alt  al  dit  sitial  ais 
peus  del  dit  Primogenit  faent  lo  dit  rahonament  fet 
aquel!  devalla  del  dit  sitial  e  com  fou  baix  en  conipaib 


(88) 
ya  (le  molls  de  allres  ecclesiastichs  en  nom  e  per  part 
de  tots  los  tres  bragos  feu  resposta  al  dit  I  Ilustre  Pri- 
mogenit  legraciantli  las  eííables  e  amoroses  paraules 
ab  que  ab  son  rahon;;iiient  havie  cornensades  go  es 
aquellas  de  mes  frares  e  bons  amichs  comendant  aqueíl 
de  la  gran  volunlat  e  bona  amor  que  lo  dit  Senyor  en 
son  rahonament  mostra  e  significa  bavcr  ais  qui  allí 
eren  presenís  representants  lo  Principal  de  Cathalunya 
e  deduhi  lo  dit  reverent  bisbe  de  Vich  ab  breus  e  per- 
tinents  paraules  les  grans  virtuts  que  en  lo  dit  Piimo- 
genit  son.  E  feta  la  dita  resposta  fou  portada  una  creu 
de  argent  daurada  ab  imatge  de  cruxifix  ab  un  missal 
la  qual  creu  e  missal  sobre  un  coxi  fou  posada  en  los 
bragos  e  mans  del  dit  reveient  bisbe  de  Vich  e  axi  lo 
dit  bisbe  stant  devant  lo  dit  Primogenit  en  lo  dit  sitial 
o  tribunal  fou  Iliurada  una  sedula  de  paper  al  loctinent 
de  prolonotaii  en  nom  e  perpaitde  tots  losbrassosla 
qual  fou  alta  veu  legida  devant  tot  lo  poblé  qui  alli  era 
e  lesta  aquella  apres  cascun  bias  feu  llegir  un  al- 
tra  sedula  totes  continents  salvatats  de  privilegis  usos 
coslums  constitucions  e  altres  libertats  e  lestes  di- 
tes  sedules  lo  dit  Primogenit  se  lleva  de  la  cadira  e 
ajonallas  sobre  un  coxi  lo  qual  li  fou  alliapareliat  e  feu 
lo  jurament  posant  las  duas  mans  sobre  la  creu  e  lo 
miss'il  lo  qual  tenia  lo  dii  bisbe  com  dit  es  jurant  se- 
góos es  acostumat  e  seguides  les  dites  coses  la  major 
part  deis  ecclesiastichs  primerament  juraren  ut  in  for- 
ma posant  les  mans  cascu  de  ells  sobre  la  dita  creu  e 
missal  besant  las  mans  alditPrimogenitcom  a  primoge- 
nit e  Senyor  o  successoí'  apres  morí  de  la  Magestat  del 
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Senyor  Rey  son  pare  e  per  scniblant  íeren  tots  los  del 
bras  militar  on  fou  primer  lo  comple  de  Pallas  aíiuelles 
horescom  no  si  tjobas  altre  deis  comptes  de  Cathalunya 
e  prestat  lo  jiirament  per  cascu  deis  dos  dils  dos  bra(;os 
(}0  es  ecclesiastich  e  militar  veiich  lo  bras  real  (;o  es 
las  ciutats  viles  e  llochs  de  Catbalunya  e  foren  per  la 
present  ciutat  elets  e  creats  sindichs  lo  dia  prop  passat 
perloconsellde  C.juratsperfer  e  prestar  lo  ditjujament 
los  honorables  mossen  Pere  Destorreni  ciutada  conse- 
11er  en  cap  mossen  Simeón  Sala  mercader  conseller  ters 
mossen  Honorat  Qa  Conamina  notari  conseller  quart  e 
mossen  Rafel  Vilar  tamboier  conseller  quint.Piepresea- 
tans  los  qualre  stamenís  co  es  ciutadans  me¡caders 
artistes  e  menestrals  e  cridada  primerament  la  ciutat 
de  Barcelona  o  per  aquella  los  dits  quatre  conselles 
muntaren  alt  en  lo  dit  sitial  o  tiibunal  tots  quatre  on 
lo  dit  Primogenit  stava  lo  qual  Senyor  Primogenit  axi 
com  aquell  qui  ama  e  te  en  gran  repulacio  la  present 
ciutat  rebe  aquells  ab  alegra  cereña  e  rient  cara  e  lo 
dil  mossen  Pere  Destorrení  dona  la  forma  del  jura- 
ment  lo  qual  ell  ab  los  altres  ÍII  consellers  havian  a 
prestar  en  scrits  al  dit  loctinent  de  protonotari.  Reque- 
lint  aquell  fos  aqui  llegit  e  lo  dit  Senyor  Primogenit 
iiiOstranl  donar  granfe  e  crehensa  ais  dits  consellers  no 
volch  se  legis  dient  que  ell  sa])ia  que  questa  ciutat  e 
los  regidos  de  aquella  eran  tais  que  may  no  feren  sino 
lo  degut  axi  com  be  los  antessessos  de  aquesta  ciu- 
tat han  acostumat  e  de  fet  los  dits  lili  conselles  com  a 
sindichs  qo  es  cascu  dells  hu  apres  altre  prestaren  lo 
dil  jurament  posant  llurs  mans  sobre  la  dita  creu  e  mis- 
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sal  e  lo  dit  Senyor  Primogenit  mostrant  haver  bona  e 
gran  contentacio  axi  en  gest  coni  en  demostracions  del 
dit  juvanientquant  íosdits  eonsellers  foren  al  besar  déla 
sua  ma  qiiasi  se  lleva  déla  cadira  e  inclinat  sobre  cascu 
deis  dits  eonsellers  los  posa  las  mans  sobre  les  espat- 
lles  e  ab  páranles  molt  afables  los  feya  llevar  e  fet  lo  dit 
jurament  per  los  dits  eonsellers  apres  yingueran  los 
sindichs  de  les  altres  tiutats  viles  e  llochs  de  Calha- 
lunya  go  es  de  les  mes  principáis  com  totes  noy  fossen 
e  cascu  per  orde  feu  lo  dit  juramenl  e  complides  les 
dites  coses  sonaren  los  ministres  e  Irompetes  del  dit 
Primogenit  qui  staven  al  cap  de  la  sala  en  una  trona 
alli  leía  fer  per  lo  dit  Primogenit  e  axi  lo  dit  Primogenit 
devalla  del  dit  tribunal  e  acompanyat  deis  dits  qua're 
eonsellers  e  altres  sen  munta  altaldit  palau  e  messeen 
sa  cambra. 

Cap.  103.  Com  passa  de  aquesta 
vida  en  laltra  Don  Carlos  primoge- 
nit de  Araao  fill  de  Don  Joan  Rey 
nostre  Senvor  y  de  la  sumptuosa 
sepultura  que  li  feren  y  deis  mira- 
cles  que  obra  apres  de  mort  sua. 


Dimars  que  contavem  a  XXÍI  de  selembre  del  any  M 
CCCCLXIe  altres  dies  precedents lo Illustre Primogenit 
de  santa  e  immortal  recordaciojaguesdetengut  de  gran 
malallia  de  la  qual  mori  en  la  cambra  sobirana  del  palau 
real  de  la  dita  ciutat  sobre  un  Hit  de  repos  per  los  h<>' 
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norables  conselíers  e  consell  ordinari  de  XXXII  forcii 
eletos  ílíí  persones  co  es  una  de  quiscun  stament  del 
dit  consell  a  les  quals  fon  donat  special  cari-ecli  (jue 
anasen  al  dit  palau  on  lo  dit  Primogenil  jaye  delin- 
gut  de  la  dita  malaltia  e  vessen  e  aguessen  cara  de  te- 
ñir aquell  aprop  en  tot  lo  menester  de  la  siia  malaltia 
axi  en  vellar  aquell  corn  r'n  teñir  aprop  los  metges  qui 
del  dit  Primoííenit  tenian  cura  e  de  fet  les  dites  IIII 
persones  eletes  encontinent  per  exeeutar  les  dites  co- 
ses foren  al  dit  palau  e  acosíantse  la''matinada  del  dia 
apres  seguent  que  era  dimecres  festa  de  la  gloriosa 
Yerge  Santa  Tecla  ques  contava  a  XXIH  del  mes  de 
setembre  entre  les  XII  e  una  hora  mati"del  prop  dit  dia 
lo  Illustre  Primogenit  senlint  que  la  sua^hora  se  api-e- 
surave  dix  tais  paraules:%li^processo  se  va^^a  publicar  e 
axi  havent  sentiment  de  la  sua  mort  e  dient  lo"  terma 
de  la  sua  fijatsialosmetgesnos  tinguessen  per  dit  la  sua 
derrera  horali  fos  tanvehina  pero  ell  conexentse'dix  ab 
páranles  congoxosesquelilliurassen  locorpus  dient  per 
tres  vegades  lo  corpus  lo  corpus  lo  corpus  e  de  fet  li 
fou  lliuiat  lo  eos  precios  de  Jesucbrist  verslesdues  bo- 
res  de  mati  del  prop  dit  dia  e  fouli  Iliurat  per  un  pre- 
veré de  la  Seu  axint  de  la  Sen  lo  qualrebe  ab  grandis- 
sima  devocio  e  contricio  e  volch  li  llevassen  los  anells 
que  tenia  en  les  mans  dient  que  ab  vanitat  del  mon 
no  sen  volia  anar  e  demana  perdo  a  alguns  deis  con- 
selíers e  deputats  e  molts  familias  seus  qui  alli  eren 
presents  e  foren  aqui  tanls  grans  píos  ci'its  e  la- 
mentacions  que  era  gran  tristicia  e  congoxa  de  coi-  e 
combragat  lo  dit  Primogenit  poch  apres  li  fou  lÜurat  lo 
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sagrarnent  de  la  Eucaristia  e  lliurat  lo  dit  sagra- 
ment  lo  dit  lllustre  Primogenit  perde  la  paraula  e 
vers  les  tres  hoi'es  de  mati  del  prop  dit  dia  rete  la 
sua  anima  a  noslro  Senyor  Deu  qiii  aquella  se  creu 
rebe  e  puja  en  paradissegons  liebres  deis  se  seguiren  de 
les  qurrls  aval!  sera  feta  alguna  mencio  e  la  dita  cambra 
honio  dit  Primogenit  mori  aquelles  horesstaveenpalia- 
da  de  drap  de  ras  molt  bells  e  pus  lo  dit  Primogenit 
ac  retut  lo  deute  de  natura  al  qual  axi  grans  homens 
com  pochs  son  obligáis  fou  desliberat  que  lo  eos  del 
dil  Primogenit  fos  embaisamat  e  axi  se  feu  car  en  con- 
linent  lo  obriren  e  tragueren  so  que  se  acosluma  e 
embalsamarenio  e  apres  com  fuu  embaisamat  fou  vestit 
la  forma  seguent  ^o  es  que  li  vestiren  una  camisa  pri- 
ma un  gipo  de  domas  carmesi  una  barreta  al  ca[)  vio- 
lada e  sabates  negres  e  tirat  apres  li  vestiren  una  roba 
de  vellut  negre  folrrada  de  ceti  carmesi  íestian  e  axi 
stecli  lot  lo  dit  dia  de  dimecres  sobre  lo  Hit  de  r^pos 
en  que  fina  sos  derres  (lias  e  fouli  feta  certa  Ilumi- 
naría qui  allí  crema  e  molts  fiares  déla  Mercecontinua- 
mcnt  !o  dit  dia  íins  lo  dia  apres  seguent  stigueren  en 
la  dita  cambra  dient  offici  de  morts  e  altres  oracions. 
Apres  lo  dijous  a  XXPiíí  de  dit  mes  y  any  los  dits 
bonorables  conselles  tots  sinch  que  per  lo  dit  íllustre 
Piimogenit  ensemps  ab  Don  Joan  de  Bemunt  Don 
Joan  Dixer  camarlencb  Don  Joan  de  Cardona  mayor- 
doni  del  dit  Senyor  e  mestre  Queralt  del  borde  de 
prel.icados  confessor  del  dit  Senyor  foicn  elets  mar- 
mesors  per  lo  dit  Senyor  Primogenit  volens  metrs 
en   degut    orde  les    cosos    ne^cssaries  a   la   solemp- 
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iiitat  de  ]a  sepultura  del  eos  del  dit  ¡Ilustre  PriiTio[¿enit 
desliheraren  que  lo  eos  del  dit  Primogenit  fos  dcvallat 
en  la  sala  real  del  dit  palau  al  mig  de  la  qual  hagueren 
fet  fer  un  Hit  alt  ab  bancals  al  entorn  lo  (jual  Hit  fon 
euberl  de  certs  matalafs  sobre  lo  qual  Hit  fon  po- 
sat  un  bell  e  niolt  ricos  cubertor  de  seti  carmesí  ab 
corones  de  fii  de  or  e  de  seda  ab  al  tres  obratjes  sam- 
brat  c  foren  posáis  al  cap  del  dit  Hit  tres  coxins  eu- 
berts  de  drap  de  or  e  dos  semblans  ais  peus  e  sobre 
lo  bancal  del  dit  Hit  foren  meses  caíifes  de  diversos 
obratjes  molt  bellos  e  sobre  lo  dit  Hit  fou  mes  un  pa- 
Tallo  gran  fet  a  quatre  cayres  de  seti  blanch  ab  di- 
verses hobres  de  or  e  de  seda  molís  costos  e  bell  qui 
retra  simbori  o  capell  sobre  lo  dií  ilit  e  totes  =les  dites 
coses  sobra  posades  en  lo  dit  Hit  eren  propí  ies  del  dit 
lllustre  Primogenit  e  la  dita  sala  fou  a  cascuna  part 
ornada  de  diversos  draps  de  ras  molt  bells  e  nous 
obrats  ab  moltn  seda  en  que  eren  los  cincb  actes  His- 
toriáis fets  per  Ercules  e  foren  hi  construhifs  Xí  altas 
ro  es  tres  a  qiiiscun  costat  II  ais  peus  e  II í  al  cap  lo 
hu  deis  quals  tres  era  alt  en  lo  tribunal  hon  lo  dit  Pri- 
mogenit mentre  vivia  seya  en  sa  cadira  real  quant  se 
tenia  audiencia  e  ordenados  les  dites  coses  los  dits  ho- 
norables consellers  ajustáis  en  la  casa  de  XXXH  de  la 
dita  ciutal  ensenips  ab  lo  honoiable  mossen  Berna t  de 
Guimera  vervessor  vaguer  de  la  present  ciutat  e  ab 
alguns  prohomens  de  quiscun  stament  de  la  dita  ciu- 
tat anaren  al  dit  palau  e  m  un  taren  en  la  cambra  hont 
lo  dit  cors  estave  vestit  e  sobre  lo  dit  Hit  en  la  qual 
cambra  era  ja  lo  reverent  bisbe  Dosca  lo  compte  de  Pa- 
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lias  deputats  de  Cathaluiiya  e  molta  altra  nobla  gent  e 
casen  se  assech  do  tenint  orde  com  la  muítitut  de  la 
gent  hi  era  gran  e  poch  apres  miinta  lo  clero  de  laSeu 
processjonalmenl  ab  la  creu  major  de  cosos  llevada  e 
alii  lo  reverent  bisbe  de  Yicli  qui  en  vida  li  era  molt 
familiar  feu  al  dit  eos  absolucio  general  e  feta  la  dita 
absolucio  lo  eos  del  dit  Primogenit  qui  llavos  esta- 
Te  cubei't  ab  un  llansol  piim  fou  doscuberl  e  ro- 
mas descarat  vestit  en  la  forma  demunl  narrada  e 
aqtti  axi  per  sos  familias  com  per  altres  feren  píos  e 
crils  que  era  gran  dolor  de  hoir  e  lo  dit  eos  fou  pres 
sobre  un  llansol  per  certs  familias  del  dit  Primogenit  e 
fou  devailat  ab  la  dita  professo  fins  al  darrer  sostre  del 
primer  e  alü  fou  mes  sobre  un  lit  de  morts  cubert  de 
un  drap  carmesí  brocat  de  or  ab  plois  crits  e  grans 
llamentacions  e  sobre  lo  dit  Hit  lo  dit  eos  descarat  fou 
portal  per  Don  Joan  de  Beamuat  Don  Joan  Dixar  Don 
Joan  de  Cardona  e  molts  barons  e  altres  familias  del 
del  dit  Senjor  tots  veslits  de  saques  o  entrallis  en  la 
dita  sala  real  e  fou  mes  lo  dit  eos  en  lo  dit  Hit  e  fou 
posat  lo  cap  vers  la  Seu  e  los  peus  vers  lo  poital  de  la 
dita  sala  e  aqui  y  bavie  gran  muítitut  de  poblé  que  ape- 
nes se  podia  bom  girar  e  vereuíolom  generalment  plo- 
rar dobre  cridar  egemegar  feni  continenga  dt'gran  dol 
que  era  cosa  de  gran  pietat  e  trencament  de  cor  e 
stant  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  tan  combistecb  encascu 
deis  dits  altas  foren  dites  misses  c  alguns  jorns  seni 
digueren  de  altres  ab  xandies  e  orguen:^  per  anima  del 
dit  Iliuslre  Primogenit.  Semblanment  per  cascun  jorn 
stant  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  lo  clero  axi  de  la  Seu 
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com  de  les  parroquies   e  moiiestirs  de  la   dita  ciutat 
nx¡  de  homcns  com  de  dones  pi'0<;cssi()nalment  ab  crcus 
llevades  coutinuaren  dues  vegades  caseuii  dia  fer  ab- 
solucions  devant  lo  d¡t  eos  en  la  dita  sala  per  rcfugeri 
de  la  anima    del  dit  ílluslre  Primogenit  e  axi  stcch  e 
romas  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  descarat  sots  les   dites 
solempniíals  del  dit  dia  de  dijous  fins   diumenge   de- 
mati  apres  seguent  e  axi  estant  en  la   dita    sala  desca- 
rat (ios  uxes  qui  en  vida  lo  havien  servil  ab  venlaüs  de 
ploma  lo  ventaven  com  si  fos  viu  e  lo   dit  dia  de  diu- 
menge que  contavem  a   XXVII  de  dit  mes  y  any  vers 
dues  hores  de  maii  lo  dit  eos  fou   despuUat  sens  que 
no  fou  enrejat  la  qual   cosa  se  hac  a  gran  maravella  e 
fou  mes  dins  dues  eaxes  de  fusl  una  dins  allre  ab  di- 
verses polvores  e   la   sohirana   fou  cubería  de  vellulat 
carmesí  molt  bell  e  ab  les  dites  eaxes  lo  dit  eos  fou  tor- 
nal  en  lo  dit  Hit  de  la  dita  sala  e  de  les  dites  coses  fou 
fet  acte  autentich  per  noiari  de  la  present  eiutat  e  en- 
cara de  la  casa  de  la  Depuiacio  e  com  lo  despullaren 
per  so  com  la  devocio  de  les  gents   era   lanta  per  los 
miracles  evidens  ques  scguiíen  staní  io  dit  eos  en  la 
dita   sala   les  robes  que   vestia  foren  trencades  fins  a 
calses  e  sabales  es  ver  que  Don  Joan  de   Bemunt  qui 
era  camerlench  e  grart  familiar  del  ditScnyor  e  era  co- 
menador  e  nat  en  lo  regne  de  Navarra  demana  en  gra- 
cia li  fos  dada  la  roba  de  seda  que  lo   dil  Primogenit 
vesiia  per  fer  portar  aquella  a  Pamplona  e  comemora- 
cio  del  dit  Senyor  e  fouli  dada  e  per  quant  lo  dit  eos 
per  virtut  de  nostro  Senyor  Deu  e  per  merits  de  la  sua 
bona  vida  lo  dit  dia  de  dijous  segons  fou  dit  per  mol- 
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tes  e  (diversos  persones  dignes  de  fecomensa  a  fer  di- 
versos miraeles  endressant  contrets  quiera  cosa  de  gran 
maraveila  e  per  causa  de  les  dites  la  devocio  de  les 
gents  era  tanta  que  sobre  lo  dit  eos  se  aboca  tanta  gent 
que  conveneh  ais  diis  honorables  conselles  fer  fer 
al  enlorn  (iel  Hit  una  tanca  de  fust  ab  dos  portáis  per 
QO  que  bagues  orde  car  per  lo  bu  entra  ven  e  per  lo  al- 
tro  exien  e  axi  mateix  per  devocio  que  les  gents  te- 
nían la  cuberta  de  la  caxa  fou  squinsada  entant  que 
a  trossets  la  sen  portaren  e  per  la  dita  ocasio  conveneh 
que  lo  dia  ans  que  lo  eos  fos  portal  ala  ecclesiastica 
sepultura  altra  vegada  fou  cuberta  del  dit  carmesí  e  no 
tant  solament  sen  portaren  a  trosos  la  dita  cuberta  mas 
encara  trossejaren  una  part  del  dit  cubertor  e  lo  seti 
carmesí  demunt  dit  que  lí  fojí  posat  en  lo  dit  Hit  e  si 
nolne  haguesenllevat  tollo  hagueran  tállate  fou  gran  ta- 
la com  fos  molt  sumptuos  e  mes  lo  dit  dia  de  dijous  fou 
posada  la  creu  major  de  la  Seu  qui  serveix  lo  jorn  de 
proffeso  de  Corpore  Cbrisli  al  cap  de  la  dita  tanca  vers 
lo  cap  del  dit  eos  e  axi  mateix  hi  foren  posades  quatie 
handeres  una  ab  armes  reals  de  Arago  al  Ira  ab  armes 
de  Sicilia  e  altra  ab  armes  de  Navarra  e  Fransa  e  lal- 
tra  era  gallard  ab  la  divisa  del  Senyor  Primogenit  e  lo 
capítol  de  la  Seu  e  lo  clero  de  aquell  vent  los  evi- 
dents  miracles  que  lo  dit  eos  fehia  del  liberaren  fer  e 
alleííir  tres  XVI<^*  de  preveres  qui  stiguessen  continua- 
menl  ab  !o  dit  eos  íins  fos  a  la  ecclesiastica  sepultu- 
ra Uiurat  les  quals  tres  XY!  fossen  deperlides  ^o  es 
que  una  XYI  stigues  VIH  hores  e  axi  apres  les  altres 
de  nit  e  de  dia  e  axis  segui. 
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E  les  (lites  coses  seguidos  lo  dit  dia  dijous  XXílU 
del  dit  mes  los  dits  honorables  conselles  vchcnt  que 
lo  dit  lUustre  Primogenit  era  pasat  de  la  present  vida 
en  la  fi  deis  quals  foren  presents  los  honorables  con- 
selles e  encare  les  ditos  lili  persones  per  los  dits 
conselles  e  consell  segons  demunt  appar  eletcs  e  mol- 
tes  altres  convengueren  dins  la  casa  de  consell  de  XXX 
de  la  dita  ciutat  e  per  go  que  per  part  de  la  dita  ciu- 
tat  fos  retutlo  deute  rahonable  e  pertinenta  la  solemp- 
nitat  del  eos  del  dit  ¡Ilustre  Primogeiiit  feren  apellar 
per  losllurs  vergues  lo  consell  ordinari  de  XXXII  de  la 
dita  ciutat  e  ajustat  lo  dit  consell  en  la  dita  casa  fou 
aqui  exposat  per  los  dits  honorables  conscllers  lo  cas 
sobreditdola  mort corporal  del  dit  Illustrissiniprimoge- 
nit  e  demanaren  llur  consell  e  acort  sobre  la  ccrimo- 
nia  per  los  dits  honorables  conscllers  en  nom  de  la  di- 
ta ciutat  servadora  en  la  solenipnitat  de  la  dita  sepul- 
tura e  per  rabo  de  aquella  e  feta  aqui  la  proposicio 
per  los  dits  honorables  conscllers  de  les  diícs  coses 
hauts  molts  e  diversos  coloquis  entre  los  dits  honora- 
bles conscllers  e  consell  vistes  be  reeonecudes  aiaunes 
solempnitats  de  reys  regines  e  del  primogenit  En 
Marti  rey  de  Sicilia  e  primogenit  de  Arago  íinalment 
fou  desliberat  per  los  dits  honorables  conscllers  e  con- 
sell que  la  solempnitat  de  la  dita  sepultura  fos  feta  per 
part  de  la  ciutat  de  la  forma  seguent, 

^0  es  que  los  dits  honorables  conscllers  e  los  pro- 
homens  seguents  go  es  los  honorables  EnJaumeRos  En 
Francesch  Llovet  ciutadans  Joan  de  Lobera  Bernat 
Ponsgem  notari   Joan  Massanet  e    Steve  Guita rt  me- 

TOMO   XXVI.  8 


(98)  • 

iiestrals  e  utre  aquells  los.  honorables  Joan  Ros  En 
Giiillem  Ponsgem  consols  de  la  mar  Gaspar  de  Saba- 
del  e  Barthomeu  Ferrer  obres  c  semblantment  lo  ho- 
norable En  Berthomeu  Quintana  clavari  Joan  Ginebret 
escriva  del  honorable  consell  e  Joan  Mányans  escriva 
deis  honorables  racionáis  ais  quals  clavari  e  escrivans 
pertanya  per  dret  de  llurs  officis  segons  fou  trobat  en 
lo  dit  archiu  o  casa  del  racional  e  axi  mateix  En  Joan 
Vilanova  e  Joan  Marques  vergues  deis  honorables  con- 
sellers  fossen  vestits  desengles  gramalles  e  caparons  de 
bon  tint  de  drap  de  bruneta  e  aquelles  dites  gramalles 
fosen  a  cascun  tallades  dins  lo  ort  de  la  casa  de  la  dita 
ciutat  metent  casen  enlasua  gramalla  tant  drap  com  hi 
bagues  mesler  e  cessasen  esser  donades  a  cascu  YI  ca- 
nas de  drap  segons  en  altra  temps  eraacostumat  e  que 
de  aquí  avant  fos  axi  servat  en  los  casos  en  lo  sdeve- 
nidor  occorrens. 

Fou  encara  desliberat  per  los  dits  honorables  con- 
selles e  consell  que  a  la  dita  sepultura  fosen  fets  per 
part  de  la  dita  ciutat  CL  brondons  de  cera  de  pes  de 
V  Iliures  cascu  tots  ennagiiís  ab  dos  senyals  de  la 
ciutat  en  cascu  brondo  deis  quals  fosen  poríats  do- 
munt  lo  dit  eos  G  encesos  eiicemps  ab  lallre  llumi- 
naria  ab  son  degut  orde  com  portarían  lo  dit  eos  a  la 
sepultura  e  los  restans  servissen  L  per  lo  aniversa- 
ri  faedor  per  part  de  la  ciutat  ensemps  ab  los  qui  res- 
tañen deis  G  pero  que  fos  feta  certa  avinensa  ab  lo  re- 
genl  lasagrastia  de  la  Seu  a  cert  nombre  deis  dits  bron- 
dons los  quals  romanguessen  a  la  dita  sagrastia  e  los 
restans  fosen  cobrats  per  lo  candeler  quils  faria  e  axis 
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segui  que  per  composicio  feta  foren  Iliurats  a  la  dita 
sagra stia  de  deu  ciris  hu   e  los  restans  foren  cobrats 
per  lo  candalcr  qui  fets  los  havia. 

ítem  íbu  desliberat  e  conclos  per  los  dits  honora- 
bles consellers  e  consell  que  a  la  dita  sepultura  fos 
donat  un  bell  drap  de  or  imperial  en  lo  qual  fosen  fets 
XVI  senyals  90  es  YIIl  ab  les  armes  del  dit  lUustre 
Primogenit  de  santa  e  inmortal  recordado  e  altrcs  YIII 
ab  senynls  de  la  ciutat  en  les  orles  de  tercenell  negre 
en  les  quals  ios  encassat  lo  dit  drap  lo  qual  fos  tot  folrat 
de  tela  negra  e  axi  acabat  fos  en  degut  orde  posat 
sobre  lo  eos  dessus  dit  mas  empero  com  en  lo  dit 
temps  nos  trobaren  en  ningunos  boíigucs  ds  la  dita 
ciutat  draps  dor  decens  ne  pertinens  ans  eren  sotils  e 
en  gran  for  fou  acordat  que  per  lo  regent  la  sagra stia 
fos  prestat  a  la  dita  ciutat  lo  drap  de  or  blancb  impe- 
rial que  la  ciutat  havia  donal  a  la  dita  sagrastia  per  lo 
eos  present  o  aniversari  que  fou  fet  per  la  dita  ciu- 
tat per  la  mort  de  la  sacra  Magestat  del  Senyor  Rey 
Alfonso  de  loable  memoria  onde  del  dit  Illustre  Pri- 
mogenit en  lo  qual  havie  XYí  senyals  toís  de  la 
ciutat  ab  condicio  que  en  lo  sdevenidor  ne  fos  com- 
prat  un  bell  lo  qual  encassat  e  folrrat  ab  los  XYí  sen- 
yals primer  dits  fos  donat  a  la  dita  sagrastia  lo  jorn  de 
la  dita  sepultura  fou  posat  sobre  lo  dit  eos  e  mes  hi 
fou  posat  S()!)re  lo  dit  drap  un  bell  drap  carmesi  brocat 
de  or  e  sobre  lo  dit  drap  hi  fou  mesa  la  spasa  que  lo 
dit  Primogenit  yivint  se  feya  portar  devant  lo  qual  drap 
dor    e  spasa  fou  donada  a    la    sagrastia   de  la  Seu. 

ítem  divendrés  ques  comptave  a  ÍT  de  octubre  de  dit 
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any  los  dits  honorables   consellers   feren  fer  ciida  ab 
trompes  e  tabals  per  la  dita  ciutat  de  la  tenor  seguent. 
E  per  co  com  los  primes  ates  necessaris  a   la   dita 
sepultura  son  elegir  ceríes  persones  les  quals  de  part 
del  Sensor  Reyjatsia  absent  convidassen  prelats  comp- 
tes  barons  nobles  liomejis  cavallí^rs   e  notables  ciuta- 
dans  e  mercades  de  la  dita  ciutat  que  fosen   a  la  dita 
sepultura  per  qo  disapte  ques   comtave  a  111   del  mes 
de  octubre  los  dits  honorables  consellers   constituhits 
dins  la  casa  de  la  ciutat  ab   consell   e   desliberatio  de 
alguns    promens  del   consell  ordinari   deis  XXXII  de 
la  dita   ciutat  anomenaren  elegiren  XII  persones  de- 
vall  coníengudes  per  exequir  lo  dit  acte  de   convidar 
los  prelats  e  al  tres  desús  dites   persones  per  interés  a 
ia  dita  sepultura  lo  dilluns  prop   seguent  a  V  del  dit 
mes  de  octubre  ordenat  a  fer  la  dita  sepultura  los  quals 
eleííits   e  anomanats  al  dit  acte  foren    Yí   cavallers  e 
VI   ciutadans  los  quals  cavalcant   ab  caparons  vestits 
fessen  lo  convit  dessus  dit  les  quals  Xlí  persones  lo 
diumenge  apres  seguent  a  IIIÍ  del  dit  mes  a  dues  tan- 
des  go  es  tres  cavalles  e  tres  ciutadans  de  part  del  dit 
Senyor  Rey  jatsia  absent  empararen  e  convidaren  per 
esser  a  la  dita  sepultura  lo  sendema  c-o  es  lo  dit  di- 
lluns a  V  del   dit  mes  de   octubre  tots  prelats  comp- 
tes  barons   nobles   cavallers    honorables   ciutadans  e 
mercaders  com  se  trobaren  en  la  dita  ciutat  discorrent 
tota  la  dita  ciutat  per   carreres.  E  mes  avant  lo  diu- 
menge apres  seguent  ques  comtave  a  IIII  del  dit  rnes 
de  octubre  los  dits  honorables  consellers  considerants 
que  en  los  temps  passats  en  sepultures  de  Reys  Regi- 
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lies  e  primogenits  e  filis  llurs  per  dils  honorables  con- 
sellersera  acostumat  convidar  las  abbiidesesprioressese 
convents  deis  monestirs  de  Sant  Pere  Valldonzelia  Jun- 
queres  e  Miintalegre  considerats  encara  que  en  la  se- 
pultura de  la  Senyora  Reyna  Dona  Sibilia  relicta  de; 
Senyor  Rey  En  Pere  fou  rierta  contencio  e  gran  desor- 
da entre  les  abbadessas  de  Valldonzelia  e  prioresa  de 
Jonqueres  pretenens  cascuna  de  elles  deure  obtcnir  lo 
pus  bonrrat  o  primer  lloch  e  per  causa  de  la  dita  dis- 
cencio  e  desorde  éntrela  dita abbadessa de  Valldonzelia 
e'prioresa  de  Jonqueres  seguits  fou  proveyt  e  ordenat 
en  lo  temps  de  la  sepultura  de  la  Senyora  Reyna  Do- 
na Yolant  muller  relicta  del  Senyor  Rey  En  Joan  de 
loable  memoria  per  lo  molt  reverent  senyor  mossen 
Dalmau  elet  de  Seragossa  llavors  conceller  del  Senyor 
Rey  e  per  los  honorables  llaves  consellersab  enterveni- 
ment  de  molts  honorables  ciutadans  que  en  la  dita  sepul- 
tura de  la  dita  Senyora  Reyna  dona  Yolant  jatsia  los  dits 
monestirs  hi  fosen  convidáis  ne  en  altres  sdevenidores 
sepultures  de  Reys  Regines  primogenits  e  altres  filis 
llurs  de  aqui  avant  ninguna  de  les  dites  abbadesse  de 
Sant  Pere  abbadessa  de  Valldonzelia  priores  de  Jon- 
queres eMunlalcgre  anassen  processionalmentans  de  tal 
intervencio  perpetuament  fossen  hinibides  e los  dits  ho 
norables  consellers  que  vuy  son  havent  algún  senli- 
ment  que  la  questio  e  contencio  deles  dites  abbadessa 
de  Valldonzelia  e  prioressa  de  Jonqueres  tornave  en  no- 
va discencio  pretenent  cascuna  delles  deure  anar  prime- 
ra e  obtenir  lo  lloch  primer  e  mes  bonrrat  quant  en 
elles  e  encara  havent  santiment  déla  abbadessa  de  Sant 
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Pere  de  la  qual  era  ciar  deure  obtenir  lo  primer  e  pus 
honrrat  llocli  que  ella  volia  anar  en  la  solempnitat  e 
professo  de  la  dita  sepultura  del  dit  íllustre  Primogenit 
de  santa  recordacio  e  axi  mateix  per  causa  della  les 
altres  totes  volian  anar  en  la  dita  sepultura  sens  clarifi- 
cacio  de  algún  orde  per  taut  los  dits  honorables  con- 
sellers  com  aquells  qui  han  carrech  de  fer  cessar  in- 
convenienís  per  repos  de  la  cosa  publica  ajustaren 
consell  de  XXX  de  la  dita  ciutat  e  ajuslat  foren  les  di- 
íes  coses  devant  lo  dit  consell  proposades  e  aquelles 
proposades  fou  desliberat  e  cencíos  per  los  dits  hono- 
rables consellers  de  part  Ilur  fos  dit  alesdites  abbades- 
se  de  Yalldonzella  e  prioressa  de  Jonqueres  quels  pla- 
gues ilurs  diferencies  melre  en  Ilur  poder  e  no  volent 
ho  fer  que  no  anassen  alguna  de  les  dites  abbadessesde 
Sant  Pere  de  Valldonzeila  e  prioreses  de  Jonquers  e 
Miintalegre  en  la  present  sepultura  e  de  les  dites  co- 
ses. La  abbadessa  de  SantPere  e  prioressa  de  Jonqueras 
ne  fossen  pregades  com  la  abbadessa  de  Valldonzeila  ya 
era  contenta  starne  a  la  desliberacio  de  dits  honora- 
bles consellers  e  de  fet  fonch  dit  per  los  dits  honorables 
consellers  a  la  prioressa  de  Jonqueres  pregant  o  exor- 
tant  aquella  que  la  diferencia  demunt  dita  metes  en  Ilur 
poder  la  qual  no  ho  Yolch  fer  e  llavosvent  losditshono- 
rables  consellers  per  lo  temps  poch  que  era  nos  podia 
donar  recapte  en  clarificar  lo  dit  fet  seguint  la  deslibe- 
racio del  dit  consell  pregaren  la  dita  prioressa  que  per 
aquella  volla  qo  es  en  la  present  sepultura  no  anassen 
per  cessar  scandols  e  inconvenients  qui  seguir  se 
podien  e  axi  mateix  ne  fou  pregada  la  abbadessa  de 
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Sant  Pere  que  cessas  per  aquesta  volta  no  anar  en 
dita  sepultura  per  dar  repos  ais  dits  inconvenients 
e  axi  cessa  que  les  dites  moiíges  abbadesses  ne  prio- 
reses  o  moneslirs  e  convents  llurs  no  forcn  con- 
viJades  por  entrevenir  en  la  dila  sepultura  e  lo  di- 
lluns  apres  seguentquescoinptave  a  V  del  mes  de  octu- 
Jjre  jornada  assignada  fer  la  dita  sepultura  la  abbades- 
sa  de  Sant  Pere  e  prioresa  de  Jonqueres  no  volens 
star  ne  condescendre  ais  prechs  e  ordinacio  deis  dits 
consellers  e  consell  llur  processionalment  viiigueren 
ab  llurs  convents  en  la  sala  del  palau  on  lo  dit  eos 
era  per  anar  e  entravenir  en  la  dita  sepultura  segons 
en  los  lemps  pasats  era  acostumat  les  de  Valldonzclla 
ne  Muntalegre  noy  foren  com  volguessen  obeir  la  or- 
dinacio e  prechs  deis  dits  consellers  la  poca  mencio 
que  dells  ne  de  llurs  prechs  era  stada  feta  per  la  dita 
abbadessa  de  Sant  Pere  e  prioressa  de  Jonqueres  ajus- 
tats  ensemps  ab  los  diputats  de  Gathalunya  en  un  retre 
de  les  scales  del  palau  se  feren  venir  les  prop  dites 
abbadesss  e  prioressa  eveiigudesaqui  les  dites  abbades- 
sa e  prioressa  per  lo  honorable  mossen  Pere  Destorent 
conseller  en  cappresentslos  altres  consellers  e  deputats 
losfou  (lit  a  la  una  apres  laltra  que  ellsstaven  marave- 
llats  que  sens  esser  demanades  ne  convidades  per 
part  llur  ne  per  altre  considerant  los  prechs  los  ne 
havien  fets  eren  vingudes  a  la  solempnitat  de  la  di- 
ta sepultura  e  sabessen  que  desliberat  era  stat  per 
consell  que  no  fossen  en  dita  sepultura  e  per  qo  altra 
vegada  les  pregaren  que  benignameoí  ellas  volguessen 
fer  tan  plaer  que  sen  tornasen  en  bona  hora  en  llurs 
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nionestírs  e  la  prioressa  de  Jonqueres  dix  era  contenta 
tornarsen  si  la  abbadessa  de  Sant  Pere  sen  tornave  la 
abbadessa  de  Sant  Pere  respos  que  ella  nos  volia  perju- 
dicar car  ya  eren  stades  prou  perjudicades  car  della 
no  era  la  qiiestio  e  per  conseguent  ella  volia  anar  e  de 
fet  biria  e  axi  les  prop  dites  abbadessa  e  prioressa  se 
cxiren  del  dit  retret  e  anaren  a  la  plassa  del  dit  palau 
preparan tse  cascuna  per  voler  anar  ab  la  professo  de 
la  dita  solempnitat  e  vebent  los  dits  honorables  conse- 
llers  que  la  dita  abbadessa  de  SantPere  e  prioressa  de 
Jonqueres  staven  en  llur  pertinacia  fou  desliberat  que 
bi  anas  mossen  veguer  e  mossen  Rafel  Yilar  conseller 
quint  de  fet  losdils  honorables  Veguer  e  conseller  ana- 
ren a  les  dites  abbadessa  e  prioressa  e  pregareniestant 
quant  pogueren  car  per  los  consellers  erafeta  deslibera- 
cio  que  no  anassen  a  la  dita  sepultura  e  elles  non  vol- 
guercnfer  res  a  la  ñ  los  consellers  ab  lo  veguer  batle  e 
cap  de  guaytes  vingueren  a  la  plasa  del  palau  on  les  di 
tes  monges  staven  preparadesefols  dit  per  los  honora- 
bles consellers  que  per  amor  dolls  los  volguessen  com- 
plaure  queperaquesta  volta  no  volguessen  anar  car  ells 
per  res  noy  donarien  llocb  tant  ne  foren  pregades  e  ex- 
bortüdes  que  may  hi  volgueren  fluxar  e  Uavos  los  dits 
consellers  veguer  batle  e  cap  de  guaytes  metense  gran 
desorde  entre  ells  las  tragueren  de  la  plassa  del  Reyfins 
a  la  cort  del  veguer  e  elles  tiraren  dret  per  la  Boria  e 
com  foren  al  mig  de  la  Boria  los  frares  no  las  lexaren 
passar  e  axi  com  a  forgades  se  agüeren  exir  de  la  pro- 
fesso e  cessa  llur  añada. 

E  provehit  a   les  dites  coses  los  dits    honorables 
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consellers  no  diverlinlse  en  al  tres  actes  volens  donai* 
degut  oi'de  a  la  execucio  de  la  dita  sepultura  elegiren 
primerament  XXVllI  persones  la  maytat  cavalles  e  la 
maytat  ciutadans  per  portar  lo  Hit  hon  era  lo  eos  des- 
sus  dit  axi  en  la  part  squerra  cornensant  a  cascunes 
parts  ais  peiis  e  prosseguit  veis  lo  cap  e  apres  la  prop 
dita  ordinacio  feta  de  dites  XXVIII  persones  e  aque- 
lles  colocad  es  en  llur  trast  e  orde  prop  lo  dit  eos 
stans  presents  de  portar  lo  dit  eos  exint  la  proffesso  de 
la  dita  sala  los  dits  honorables  consellers  ordenaren 
los  qui  en  la  dita  sala  foren  per  acompanyar  lo  dit  eos 
go  es  ans  del  eos  tots  aquells  qui  havien  rebut  bene- 
fici  de  nostre  Senyor  Deu  per  virtut  del  dit  eos  mi- 
raculosament  e  foren  molts  en  nombre  e  apres  del  eos 
anassen  tots  aquells  qui  eren  domestichs  e  familias  del 
dit  Illustre  primogenit  vestits  de  saques  apres  anassen 
los  vergues  deis  dits  honorables  consellers  ab  les  ver- 
gues  dresades  apres  lo  honorable  mossen  Rafel  \  ilar 
conseller  quint  e  mossen  Miquel  Dezpla  apres  los  ho- 
norables mossen  Pere  Destorrent  conseller  primer  e 
mossen  Bernat  Caconomina  notari  censeller  quart 
apres  los  portes  deis  honorables  diputáis  de  Cathalun- 
ya  ab  las  mases  alsades  apres  anaren  tots  los  bisbes 
abats  priors  lo  general  de  la  Merce  comptes  bescomp- 
tes  barons  cavallers  ciutadans  tots  cascu  per  son  orde  e 
apres  derrera  tots  anaren  les  dones  que  foren  en  nom- 
bre mes  de  VI M. 

E  com  la  ordinacio  de  totes  les  dites  coses  fou  feta 
ans  que  lo  dit  eos  partis  de  la  dita  sala  los  honorables 
consellers  digueren  ais  hobres  de  la   dita  eiutat  que 
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anassen  fer  memorial  de  les  llumínaries  deis  ciris  qui 
eren  en  la  plassa  del  dit  palau  e  axi  fou  fet  e  per  ordi- 
nacio  deis  dits  honorables  consellers  ana  la  Iluminaría 
deis  ciris  seguents. 

Primo  los  brondons  de  mossen  Francesch  Despla  L. 

Ítem  los  brondons  de  mossen  Bernat  Xivaller  L. 

ítem  los  brondons  de  mossen  Bernat  f^apila  L. 

ítem  los  broncions  del  abat  de  Montsserrat  LX. 

ítem  los  de  Don  Joan  Dixer  C. 

Ítem  los  de  Leyda  C. 

ítem  los  del  bisbe  de  Yich  C. 

ítem  los  del  bisbe  Bosque  C. 

ítem  los  brondons  de  la  ciutat  C. 

ítem  los  del  bisbe  de  Barcelona  C. 

ítem  los  brondons  del  eos  C. 

Les  Greus. 

Primo  la  creu  major  de  la  Seu. 

Santa  Maria  de  !a  Mar. 

Santa  Maria  del  Pi. 

Sant  Just.  • 

Sant  Pere. 

Sant  Jaume. 

Sant  Culgat. 

Santa  Anna. 

La  Merge. 

Carmens  y  Agustins. 

Prehicados  e  frares  menors. 
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Apres  los  preveres  de  les  sglesies  parrochials  de  la 
dita  ciutat. 

Apres  los  frares  de  la  Merce. 

Apres  los  frares  del  Carme  y  deis  Agustiiis. 

Apres  los  frares  prehicadors  y  menos. 

Apres  los  beneficiáis  e  canonges  de  la  Seu. 

Apres  lo  bisbe  de  Yicb  qui  selebra  les  exequies  de 
la  dita  sepultura  com  en  aquelles  bores  fos  malalt  lo 
bisbe  de  Barcelona. 

Apres  los  qui  bavien  pres  benefici  per  miracle. 

Apres  anaren  tots  los  devaix  anomanats  per  son 
orde  e  exint  la  professo  del  dit  palaii  on  era  lo  dit  eos 
passa  per  la  plassa  del  Rey  per  la  Boria  per  la  cape- 
11a  den  iMarcus  per  lo  carrer  de  Muntcada  exint  al 
Born  e  com  fou  a  Santa  Maria  de  la  mar  fou  mes  dins 
la  dita  sglesia  e  devant  lo  aliar  de  la  dita  sglesia  fou 
posat  e  alli  li  feren  solempne  absolucio  e  axint  de  la 
dita  sglesia  feren  la  via  deis  Cambis  per  lo  carrer  Am- 
pie per  lo  Regomir  devant  la  Diputacio  e  devant  lo 
palau  del  bisbe  e  meterenlo  dins  la  Seu  per  lo  portal 
del  simbori  e  fou  posat  davant  lo  aliar  major  sobre  les 
scales  e  graus  de  la  capella  de  Santa  Eulalia  on  li  fou 
fet  cert  bastiment  de  fusta  ab  la  forma  acostumada  e 
sobre  lo  dit  bastiment  o  capell  ardent  fou  posat  lo  eos 
on  stech  fips  a  .  .  .  .  per  go  com  no  era  feta  desli- 
beratio  on  li  ñirian  la  sepultura  e  es  cert  que  lo  dilluns 
assignat  fer  la  dita  sepultura  lo  bisbe  de  Yicb  ab  lo 
clero  de  la  Seu  fou  fet  solempne  offici  en  la  sala  del 
palau  ans  que  lo  eos  isques  e  cessa  aquell  jorn  en  la 
Seu  no  fou  fet  ofici  per  solempnitíit  del  dit  cors  es  ver 
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empero  que  per  quant  lo  dilluns  fon  feta  la  sepultura 
del  eos  fou  desliberat  que  tots  los  senyalls  que  foren 
en  lo  dit  sobrecel  e  tovallons  per  aquell  jorn  fossen 
ab  armes  del  dit  Primoeenit  e  axi  foren  fets  XXIÍÍI 
senyals  ab  armes  del  dit  Primogenit  e  foren  sobrepo- 
sats  sobre  aquells  senyals  qui  eren  de  la  ciutat  e  axi 
lo  dia  que  lo  dit  eos  fou  portat  a  la  Seu  en  lo  dit  ca- 
pell  e  tovallons  ne  si  mostiaren  sino  senyals  de  les 
armes  del  Primogenit  e  dimars  aprcs  seguents  fo- 
ren lluvats  los  senyals  sobreposats  e  romangueren  los 
de  la  ciutat  e  sobre  lo  dit  capell  foren  mesos  CCXXX 
brondons  deVIIÍonzas  casen  tots  negrese  mes  foren  fets 
VIII  cií-is  de  tres  Iliuras  y  tot  fou  de  la  sagrastia  e  foren 
fets  per  la  offerta  CL  ciriets  de  cera  blanca  de  lili  on- 
zas cascu  e  XX  ciris  de  dita  cera  de  VI  onzas  cascu  per 
donar  a  prelats  e  granshomense  grans  dones  e  mes  LX 
Iliures  de  cándeles  de  cera  groga  doblades  e  axi  maleix 
los  dits  honorables  consellers  donaren  carrech  a  mos- 
sen  Malheu  Ferrer  e  mossenBernat  Puig  preveres  per 
la  oferta  quis  se  hn  de  fer  per  rabo  del  dit  aniversari 
ais  quals  fou  fet  memorial  go  es  que  primerament  fos 
feta  cautela  de  XX  ll.s  de  les  quals  donasen  al  maner 
de  la  Seu  XI  Iliures  per  destribubirles  entre  los  ca- 
nonges  e  preveres  de  la  dita  Seu  lo  dia  ques  feu  dit 
aniversari.  Ítem  ais  monxos  de  la  Seu  per  tocar  los 
senys  II  Iliuras  quatre  sous.  Ítem  al  bisbe  de  Osque 
e  altres  bisbes  si  ni  aura  a  cascu  un  ciri  de  cera  blan- 
cha  de  YI  onzas  ab  mig  flori  de  or. 

Ítem  a  la  germana  del  compte   de  Armanyach   a  la 
comptessa  de  Luna  e  a  DonaCaterina  muller  dcD.  Joan 
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Dixar    deis  ciris   de  VI   onzas  ab   míg  floii  de   or  a 
casciina. 

ítem  al  compte  de  Pallas  ais  honorables  consellers 
e  deputats  barons  e  nobles  homens  ciuladans  e  mcrca- 
des  c  ais  illl  canonges  qui  aporten  los  bordons  los 
altres  ciris  blanchs  ab  niig  croat  a  casen. 

Ítem  las  cándeles  groges  destribuiran  donant  a  cas- 
cu  deis  altres  axi  homens  com  dones  per  offerir  una 
candela  e  un  diner  menut  e  seguidos  totes  les  diles 
coses  altes  que  per  los  honorables  consellers  era  stat 
desliberat  que  lo  dimars  ques  comptave  a  VI  del  mes 
de  octubre  de  dit  any  per  part  de  la  dita  ciutat  fos  fet 
un  solempne  aniversari  per  colos  dits  honorables  con- 
sellers per  donar  orde  a  la  execucio  de  aquell  lo  di- 
lluns  prop  passat  donaren  carrech  ais  difcs  honorables 
obres  que  convidassen  los  qui  eran  stats  convidats  en 
la  dita  sepultura  los  quals  fossen  pregáis  que  lo  dit  dia 
de  dimars  fossen  a  la  casa  de  la  ciutat  per  acompanyar 
los  dits  honorables  consellers  a  la  Sen  per  ferio  dit  ani- 
versari y  axi  fou  fet  e  raes  manaren  ais  vergues  que 
convidassen  los  caps  de  les  confrarics  de  la  dita  ciutat 
per  fer  honor  a  acompanyar  los  consellers  per  lo  dit 
aniversari  e  axi  fou  fet  e  lo  dit  dia  de  dimars  los  dits 
honorables  consellers  bon  mati  se  ajuntaren  en  la 
dita  casa  de  la  ciutat  per  anar  en  temps  los  dits  hono- 
rables consellers  a  la  Seu  per  rabo  del  dit  aniversari. 

E  precehins  los  vergues  deis  dits  honorables  conse- 
llers e  los  portes  deis  honorables  diputáis  (;o  es  un 
verguer  deis  consellers  a  la  part  drela  e  porter  deis 
diputats  a  la   part  squerra  e  apres  lo  un  porter  deis 
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diputáis  a  la  parí  dreta  e  lo  verguer  deis  dits  honora- 
bles consellers  a  la  part  squerra. 

E  apres  ordenaren  a  tots  los  que  havian  convidáis 
cascu  per  son  orde. 

E  es  ver  que  lo  dildia  de  dimais  foufet  solempne  of- 
fici  en  la  dita  Seu  e  sermona  mestre  Queralt  de  la  orde 
de  prehicados  confessor  del  dit  primogenit  e  lo  dit  dia 
fou  posat  sobre  lo  dit  eos  lo  dit  drap  imperial  que  la 
segrastia  de  la  Seu  presta  ab  senyals  al  enlorn  de  la 
ciutat  e  fou  posat  lo  dit  jorn  la  spasa  del  dit  primo- 
genit sobre  lo  dit  eos  e  foren  posáis  al  enlorn  del  dit 
eos  QO  es  en  les  brondoneres  los  ciris  qui  havien  ser- 
vil lo  dia  passat  e  L  ciris  nous  tots  negres  ab  senyals 
de  la  ciutat  e  axi  pres  ñ  la  solempnitat  de  la  dita  se- 
pultura. 


IV. 
TESTAMENTO  DEL  PRINCIPE  DE  VIANA. 


In  Dei  nomine  eterni  Salvatoris  nostri  Jesuchristí  ac 
summe  et  individué  Trinitatis  patris  fiiii  et  spiritus 
sancli  Amen.  Nos  infans  Carolus  serenissimi  domini 
Joannís  Dei  gratia  Regís  Aragonum  Siciiie  et  celera 
nunc  feliciter  regnantis  et  Serenissime  domine  Rlanche 
eiiis  consortis  eelebris  memorie  filius  primogenitus  et 
Regni  Navarro  successor  legitimus.  Considerantes  qiiod 
nulli  mortalium  notus  est  terminus  finis  sui  et  quod 
nil  est  morte  certius  nilque  incertius  eius  hora.  Idcirco 
licet  corpore  languens  in  nostro  tamen  pleno  sensu  et 
firma  persistentes  memoria  atque  loquela  disponentes 
et  ordinantes  de  bonis  et  juribus  nostris  nostrum  or- 
dinamns  huiusmodi  testamentum. 

In  quo  quidem  eligimus  manumissores  et  eiusmodi 
teslamenti  et  ultime  voluntaíis  nostre  executores  reve- 
rcndum  nobilem  et  egregium  avunculum  nostrum  ca- 
rissimum  Joannem  de  Beamont  priorem  Sancti  Joan- 
nis  Hierosolimitani  in  regno  Navarro  camarlengum  ma- 
iorem  et  venerabilem  fratrem  Petrum  de  Queralí  ordi- 
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nis  Predicatorum  in  sacris  literis  professoreni  ct  con- 
fessorem  nec  non  nobilem  et  egregium  Joannem  do- 
minum  Dixar  afinem  camarlengum  nobilem  et  egre- 
gium Johannem  de  Cardona  maiordomum  maiorem 
consanguineum  nec  non  magnificos  et  dilectos  consi- 
liarios nostros  consiliarios  civilatis  Barchinone  in  qui- 
bus  magna  imo  máxima  fidutia  nobis  est.  Eos  cnim  rc- 
rum  gestarum  experimento  fideque  sincera  et  eorum 
summa  devotione  in  nos  honoremqiie  nostrum  et  sta- 
tum  probatos  habemus  et  cognitos.  Quos  prout  carius 
possumus  rogamus  cisque  iniungimus  ac  potestatem 
plenariam  tribuimus  quod  si  nos  absolví  vita  conligc- 
rit  priusquam  testamentum  aliud  per  nos  fíat  seu  or- 
dinetur  ipsi  omnes  vel  predislincli  ex  eis  forma  subs- 
cripta in  aliorum  absentia  vel  defectu  que  per  eos  in 
nostro  boc  testamento  volumus  exequi  fideliter  solici- 
te et  celeriter  compleant  et  exequantur  super  quo  illo- 
rum  conscientias  oneramus. 

Deinde  statuimus  et  ordinamus  quod  si  ex  hac  in- 
firmitate  qua  pro  nunc  gravamur  vel  alia  in  futurum 
nos  ab  hac  vita  migrare  contigerit  corpus  nostrum  in 
60  monasterio  ecclesia  seu  loco  sepellialur  quod  quam 
seu  quem  manumissores  seu  executores  testamenti 
predicti  duxerint  eligendum. 

Insuper  volumus  statuimus  et  ordinamus  quod  om- 
nia  debita  nostra  que  debeamus  aut  die  obitus  nostri 
debebimus  mercatoribus  aut  alus  nostris  creditoribus 
tam  per  albarana  et  alia  nostra  debitoria  contractus  vel 
alia  legitima  documenta  ipsis  mercatoribus  et  alus  nos- 
tris  creditoribus  solvantur  et  satisíiant  integre  et  com- 
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píete  per  dictes  manumissores  nostros  forma  etiam 
subscripta. 

Statuimus  etiam  ct  ordinamus  volumus  et  iubemus 
quod  omnes  pecunie  quaiititates  per  nos  debite  offi- 
cialibus  et  servitoribus  doiiius  no«lre  tam  pro  eorum 
gagiis  sen  quita  tionibus  et  debitis  constilo  presertim  de 
debitis  ipso  legitime  eisdem  officialibus  et  servitoribus 
nostris  vel  eorum  beredibus  integre  exolvanlur  per  ip- 
Süs  manumissores  de  bonis  nostris   subscriplis. 

ítem  volumus  quod  per  nostros  manumissores  pie- 
dictos  celebran  mandenlur  in  ecclesia  in  qua  corpus 
nostrum  conditum  crit  sepuícbro  tot  niisse  quot  cis 
celebrande  visum  fuerit  aliaque  faciínit  circa  sepultu- 
ram  et  animam  nostram  iuxta  eorum  disci'ctiones  et 
prudencias  que  in  reniissionem  peccatorum  noslrorum 
et  in  salutem  ipsius  anime  nostre  avi  matris  et  alio- 
rum  nostrorum  predecessorum  succedant. 

ítem  legamus  ecclesiis  sancti  Dominici  ordinis  pre- 
dicatorum  beati  Francisci  ordinis  minorum  Sancti  Au- 
gustini  heremitarum  beate  Marie  de  Carmelo  beate 
Marie  de  Mercede  et  glorióse  virginis  de  Jesu  ordinis 
minorum  de  observantia  beate  Marie  de  Montesjon 
ordinis  predicatiicum  Sánete  Clare  sub  reguhi  beati 
Francisci  et  monasterio  Sancti  Petri  Puellarum  sub 
regula  beati  Benedicti  monasterio  Yallis  Donzelle  ordi- 
nis beati  Beinardi  extramuros  et  monasterio  de  Pcdral- 
bis  extra  muros  eliam  et  monasterio  Sánele  Magdale- 
ne  Penitentis  et  monasterio  Bequinarum  de  líierusa- 
lem  reclusarum  et  monasterio  Sánete  Margarite  Bar- 
chinone  cuilibet  scilicel  dictarum  ecclesiarum  seu  mo- 
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nasteriorurn   viginti  florenos  íiiiri  ut  Deum  supplices 
orent  pro  anima   iiostm  et  nostiorum  predecessorum. 

ítem  Icgnmus  Beate  Marie  de  Monteseri'ato  pro  fa- 
brica ejiísdem  monaslerii  in  remissionem  peccalorum 
noslrorum  YÍginti  florenos  auri. 

Legata  in  regno  Navarre. 

ítem  legamiis  ecclesie  maiori  Beate  María  de  Pam- 
püona  ubi  corpora  Regiim  Navarre  serenissimorum 
predecessorum  noslrorum  memoiie  celebris  honorifice 
sunt  sepulta  missas  centum  ibidem  celebrandas. 

ítem  legamus  pro  fabrica  dicte  ecclesie  sexaginta 
florenos  auri. 

Ítem  legamus  ecclesie  Beate  Marie  de  Roncesvalls 
in  reparationem  diruptionum  et  damnorum  in  guerris 
eidem  ecclesie  illnlorum  quingentos  florenos  auri. 

Ítem  ecclesie  Beate  JMa/ie  de  Uxue  in  subsidium 
reparationis  fabrice  eiusdem  triginta  florenos  auri. 

ítem  monasterio  et  ecclesie  Beati  Francisci  ordinis 
minorum  Pampilonensi  florenos  auri  mille. 

liem  ecclesie  Beati  Dominici  ordinis  Predicatorum 
Pampilonensi  quinquaginta  florenos  auri. 

ítem  ecclesie  Sancti  Augusíini  Pampilonensi  triginta 
florenos  auri. 

ítem  ecclesie  Sancti  Salvatoris  de  Urdaix  decem  flo- 
renos auri. 

ítem  pro  fabrica  Beali  Anlonii  de  Olit  viginti  flore- 
nos  auri. 

Ítem  pro  fabrica  Beati  Francisci  de  Olil  triginta  flo- 
renos auri. 
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ítem  volumus  ct  ordinamus  quod  ex  bonis  nostris 
remunerentur  scrvitores  nostri  et  familiares  qui  pcr- 
sonam  noslram  nos  que  conlinue  sccuti  sunt  iuxta  eo- 
rum  merita  qualitates  et  conditiones. 


ítem  volumus  disponimus  et  ordinamus  quod  ex 
illis  trescenlum  sexaginta  sex  millc  florenis  et  certis 
denariis  in  contractu  matrimoniali  serenissimorum  do- 
minorum  Kegis  patris  nostri  honorandissimi  et  Regine 
mati'is  nostre  excelse  memorie  mencionatis  et  recog- 
nitis  ad  quem  nos  referimus  qui  nobis  ut  hercdi  ge- 
nitricis  nostre  predicte  debenlur  et  seu  pertinent  ex 
egato  in  testamento  et  ultima  volúntate  eiusdem  se- 
enissime  matris  nostre  contento  et  nobis  et  ad  nos- 
lram dispositionem  legatis  prout  in  eodem  testamento 
continetur  dempta  ea  parte  et  quantitaíe  quam  Sere- 
nissima  Regina  maicr  nostra  predicta  dicto  Serenissi- 
mo  patri  nostro  dimisit  et  certa  forma  legavit.  Quam 
quidem  partem  sibi  ul  predicitur  per  genitricem  nos- 
lram legalam  dicto  domino  Regi  genitori  nosti'o  relin- 
quendum  censemus  et  volumus  denuoque  sue  Sereni- 
tati  legamus  fijint  tres  partes  seu  portiones  equaíes 
quarum  i-nam  donno  Pbiíippo  Comili  de  Beufort  et 
aliam  donno  Joanni  Alfonso  in  Sicilia  geniío  reliquam 
vero  tertiam  partem  donne  Aune  inclitis  naíis  nostris 
naturalibus  et  carissimis  legam.us  per  manumissores 
nostros  pi edictos  aut  dúos  ex  eis  in  absentia  seu  de- 
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fectu  aliorum  ipsis  natis  nostiis  dicta  forma  distribuen- 
dos.  In  quibus  tribus  partibus  seu  portionibiis  ipsos 
natos  et  natam  nostros  heredes  instituimiis.  Yerum  si 
forsan  aliquis  seu  aliqui  dictorum  natorum  nostrorum 
decesserit  seu  decesserint  in  [)upillari  etate  vel  postea 
quandocumque  sine  libero  vel  liberis  uno  vel  pluribus 
de  legitimo  et  carnali  matrimonio  procreato   seu  pro- 
creatis  in  dictis  casibus  et  quolibet  eorum  substituimus 
ei  seu  eis  sic  decedenti  seu   deccdentibus  superstiiem 
seu  superstites  ipsorum.  Et  si  omnes  decesserint  sub 
dicta  forma  quod  Deus  avertat  substituimus  eis  in  ter- 
tia  parle  quantitatis  predicte  per  nos  eis  légate  heredes 
nostros  seu  successores  legítimos  in  regno  Navarro  et 
rite  ac  recte  dictum  Regnum   possidentes  unde  pecu- 
nie  ipse  seu  earum  maior  pars  que  dótales  sunt  habite 
fuerunt  et  exacte.  In  reliquis  vero  duabus  partibus  ani- 
mam  nostram  natis  nostris   substituimus.  Quas  eo  in 
casu  forma  subscripta  per  nostros  manumissores  dis- 
tribuí et  erogari  disposuimus  ila  videlicet  quod  una  pars 
ex  duabus  partibus  restantibus  medietas   scilicet  dna- 
rum  partium  predictarum  ad  eoium  bonum  arbitrium 
et  conscienciam  Ínter  officiales  nostros  et  domésticos 
qui  tempere  fortune  utriusquc  nobis  serviverunt  dis- 
tribualur.  Reliqua  vero  tercia  pars  que  altera  medietas 
est  ex  duabus  restantibus  ecclesie  seu  monasterio  ubi 
Corpus  nostrum  reconditum  erit  sepulture  erogari  dis- 
ponimus  ad  redditus  perpetuos  inde  emendes  ut  ad  di- 
vina oficia  celebranda  pro  anime  nostre  et  nostrorum 
predecessorum  regum  Navarra  Aragonum  eliam  et  alio- 
rum fidelium  defunctorum  salute  convertantur  et  dis- 
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tribuantur  ad  arbitriiini  et  ordinem  nostrorum  ma- 
iiumissoi'um. 

Et  ne  Regie  patenie  ]\Iajcstatis  et  domini  nostri  ob- 
servandissimí  immemores  videamur  genitori  nostro  ei- 
dem  mille  florenos  auri  legamus  in  quibus  ipsum  he- 
redem  nostrum  facimus  universalem  per  heredem  nos- 
tram  in  Regno  Navarre  el  in  eo  Jegitimos  successores 
de  fruciibus  et  introítibus  dicti  Regni  dicto  domino  ge- 
nitori  nostro  Iradendos  sue  etenim  Mnjestati  humilius 
quo  possumus  supplicamus  ut  quantum  in  eo  erit  ma- 
numissoribus  et  executoribus  testamenti  huiusmodi 
ín  eo  exequendo  faveat  Illustremque  Principissam 
Blancam  germanam  nostram  carissimam  Ínclitos  na- 
tos et  natam  nostros  predictos  officiales  et  etiam  nos- 
tros  servitores  et  familiares  et  eos  qui  nos  secuti  sunt 
ex  quo  eis  satisfacere  non  valemus  in  comendationem 
specialem  suscipiat  cisque  benefaciat.  Ex  quibus  óm- 
nibus supra  et  infra  scriptis  suam  conscienciam  one- 
ramus. 

ítem  disponimus  et  ordinamus  quod  solitis  debitis 
nostris  creditoribus  satisfactisque  officialibus  et  servi- 
toribus  noslris  solutis  etiam  ómnibus  predictis  legatis 
erogationibus  et  remunerationibus  siquid  supererit  ex 
noslris  bonis  mobilibus  in  Calhalonia  existentibus  ac 
etiam  ex  iisque  de  bonis  bereditatis  Joannis  de  Liria 
quondam  militis  qui  in  ultimis  constitutus  beredem 
nos  suum  quodam  suo  codicillo  ut  precepimus  insti- 
iuit  cuius  bona  el  jura  pro  maiori  parte  in  regnis  Si- 
cllie  utriusque  sunt  et  detinentur  queque  peti  pernos- 
tros  manumissores  volumus  et  iubemus  illud  quicquid 


et  quantumcumque  fuerit  residui  eis  nostris  natis 
(lomno  Philippo  domno  Joanni  Alfonso  et  donne  An- 
ne  de  Aragonia  legamus  inter  eos  equis  portionibus 
distribuendum  per  manumissores  nostios  predictos. 

Et  pí'o  omniíim  et  singulorum  executione  ct  com- 
plemento voliimus  et  ordinamus  quod  incontinenti 
post  obitum  nostrum  bona  nostra  omnia  mobilia  ubi- 
que habita  et  repería  seu  reperienda  ea  preserüm  que 
de  ¡tresenti  reperiuntur  aurum  argenium  tam  in  nias- 
sa  quam  in  vasis  aut  alus  operibus  pecunie  libri  mar- 
gante lapides  preciosi  jocalia  panni  de  rag  tapeta  cor- 
tine  tnm  pannorum  de  sirico  et  brucalo  auri  quam  si- 
rici  etalie  quecumque  res  et  bona  mobilia  cuiuscun- 
que  generis  speciei  et  nature  sint  et  tam  pro  ornatu 
et  veneratione  capclle  nostre  quam  pro  ornatu  perso- 
ne et  domus  nostre  quomodocunque  el  qualitercun- 
que  nominari  possint  per  noslros  manumissores  pre- 
dictos propria  autorita^e  apprehendantur  beneficio  in- 
ventarii  mediante  per  quos  manumissores  ex  eis- 
dem  bonis  et  rebus  vendi  et  distrabi  volumus  tot 
et  tanta  quam  illorum  pretia  sufficiant  ad  exccutio- 
nera  iníegram  et  completam  omnium  et  singulorum 
debitorum  nostrorum  et  aliorum  supra  per  nos  or- 
dinatorum  que  exequi  volumus  ct  ordinamus  absque 
contradiclione  seu  obstáculo  heredis  nostre  subscripto 
seu  alterius  cuiuscunque  persone.  Eandem  et  alios 
quoscunque  ad  quos  spectet  seu  spectabit  in  futurum 
rogantes  atque  monentes  quod  in  et  circa  executio- 
nem  omnium  et  singulorum  vel  alicuius  eorum  nu- 
llum  directe  vel   indirecte  seu   quovis  quesito  colore 
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prestet  seu  prestent  obstaculum  et  impediinentum. 
Quinimo  ipsos  nostros  manumissores  potestatem  qunm 
e¡s  plenissimam  conferimus  cum  piesenti  accipicnfli 
prcdicia  vendendique  et  distrahendi  de  eisdem  ur.jue 
ad  ¡ntegram  et  plenaní  omm'urn  et  si'ngulorum  exccu- 
tionein  que  pío  saliite  anime  nostre  et  nostrorun?  pee- 
catorum  remissione  ordinavimus  uti  libere  et  absolu- 
to sinant. 

Et  quonianí  accidere  posset  quod  dispositioni  et  or- 
dinationi  executionis  premissorum  manumissores  om- 
nes  nostri  predicti  non  poterunt  interesse  iníervenire 
aut  ut  convenit  negocio  et  rei  operam  daré  disponimus 
etordinanius  quod  dispositioni  et  ordinationi  rerum  in 
Cathalonia  exequendarum  et  eorum  que  ibidem  et  in- 
de  exequi  poterunt  executioni  circa  quam  eos  neces- 
sario  vacare  personaliler  et  adesse  conveniet.  Ex  dic- 
tis  nobili  et  egregio  Joanne  de  Beamunt  avúnculo  ve- 
nerabili  et  religioso  magistro  Petro  Queralt  coníessore 
nobilibus  et  egregiis  Joanne  domino  Dixar  afíine  et 
Joanne  de  Cardona  consanguineo  consiliariis  üostris 
carissimis  semper  assint  et  interveniant  dúo  una  cum 
diclis  magnificis  consiliariis  Barchinone  aut  eorum 
maioii  parte  et  nicbil  sine  eisdem  duobus  ex  quatuor 
nominatis  cum  ceteris  aut  reliquis  innclis  ordinetur 
seu  ad  execuíionem  ponendum  disponaíur.  In  iis  vero 
que  in  Begno  Navarre  et  inde  traclanda  et  exequen- 
da  venient  et  seu  excquendorum  ordinationi  et  dispo- 
sitioni assint  semper  et  interveniant  dúo  saUem  ex 
dictis  manumissoribus  nostris  onini!  us  qui  oa  que 
ad    eos   ex   huiusmodi  oneris    causa   attinent   in  IVa- 
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varra    exequi    possint    in   oliorum    absentia   seu    de- 
fe  c  tu. 

In  Regno  autem  Navarre  nobis  legitimo  iure  perti- 
nenti  et  ómnibus  alus  bonis  et  juribus  nostris  seu  no- 
bis quocunque  iure  et  ubivis  pertinentibus  nunc  et  in 
luturum  bis  satisfactis  que  desuper  satisfieri  ordinavi- 
mus  instituimus  heredem  nostram  universalem  Illus- 
trissimam  Principissam  Blancam  infantissam  Arago- 
num  et  Sicilie  germanam  nostram  carissimam  legiti- 
mam  et  naturalem  et  filies  nepotes  et  pronepotes  suos 
ex  legilimo  et  carnali  matrimonio  in  ea  procreandos 
jnxta  ordinem  positum  in  testamento  Serenissimorum 
dominorum  Regis  Caroli  avi  nostri  et  Regine  Blanche 
matris  nostre  divi  recordii  quem  ordinem  approbamus 
et  eidcni  adberemus  et  illum  servari  Yolumus  prout  in 
il!o  continetur.  Quam  rogamus  eique  iniungimus  quod 
omnia  que  nos  in  regno  PSavarre  debemus  et  solvere 
obh'gati  sumus  debita  etiam  ibidom  contractata  tam  an 
te  quam  post  recessum  inde  nostrum  legata  etiam  ero- 
gationcs  pie  seu  res  alie  per  nos  ibidem  légate  seu 
erógate  seu  in  ipso  Regno  dislribuende  et  excluende 
de  iuribus  et  fructibus  dicti  Regni  per  ipsam  heredem 
nostram  aut  sibi  in  regno  eodem  succedentem  et  suc- 
cedentes  legitime  exolvantur  et  mandentur  ordinentur- 
que  exolvi  dificúltate  omni  semota  ad  ordinationem  dic- 
torum  nostrorum  manumissorum  aut  duorum  ex  eis  in 
defeclu  seu  absentia  aliorum  ut  prescribitur  et  supe- 
rius  declaratur. 

Dictam  Illustrissimam  sororem  nostram  carissimam 
ex  animo  rogantes  et  exorantcs  ut  natos  natamque  nos- 
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tros  predistinctos  caros  habeat  sue  necnon  fidei  comis- 
sos  et  commendatos  facientes  omnes  nostros  ofíiciales 
fimiiliares  et  servitores  eos  presertim  qui  nos  íide  má- 
xima secuti  sunt. 

Hcc  est  autem  ultima  voluntas  nostra  quam  valere 
voluimus  iure  testamenti  que  si  non  valet  aut  valere 
non  poterit  eam  valere  vulumus  iure  codicillorum  vel 
nuncupativi  vel  alterius  cuiuslibet  ultime  voluntatis 
prout  de  iure  valere  poteiit  et  tenere.  De  quo  quidem 
testamento  seu  ultima  volúntate  legatis  et  alus  per  nos 
dispositis  volumus  Fieri  tot  códices  sive  instrumenta  et 
clausularum  copias  quot  per  illustrissimam  heredem 
manumissoi'es  et  alias  personas  quarum  intersit  re- 
quisita fuerint  per  protonotarium  nostrum  et  notarium 
subscriptinn. 

Actum  est  hoc  in  palacio  Regio  civitatis  Barchinone 
in  camera  paramenti  eminentiori  ubi  nos  impresentia 
valitLuline  gravi  detenti  in  cubile  quiescimus  die  vices- 
simo  tertio  mensis  septembris  anno  a  Nativitate  Domi- 
MCCCCLXI. 

Testes  vocati  et  rogati  huius  testamenti  sunt  egre- 
gius  Hugo  Rogerius  comes  Pallariensis  magister  Sanc- 
lius  Naves  protomedi^us  dicti  domini  Primogeniti  et 
magister  Ferdinandus  medicus. 


Die  martis  VI  mensis  octobris  anni  predicti  MCCCC 
LXl  in  capelld  seu  aula  capitulí  Sedis  Barchinone  ad 
requisitionem  et  instantiam  summam  manumissoriim 
et  huiusmodi  teslamenti  executorum  predictoruní  illud 
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Ídem  et  prescriptum  testamenlum  Serenissimi  domini 
Principis  et  primogeniti  excelse  memorieprefati  de  eius 
mandato  compositom  et  testihus  ad  hec  reqiiisitis  de- 
bita firma  et  alus  corrobora tum  fuit  eliam  per  me  Ro- 
dericum  Vitalis  suum  protono tariiim  et  consiliarium 
ac  etiam  notarium  publicum  debite  publicaium  presen- 
tibus  testihus  ad  hec  vocatis  specialiter  et  assumptis 
magnificis  et  honorabilibus  Pedro  de  Seda  legum  doc- 
tore vicecancellario  et  Petro  Duztarrog  thesaurario  con- 
siliariis  Pascasio  de  Til  domino  de  la  Barda  et  Joanne 
Benet  Cnpila  armerio  maioro  Francisco  Torro  secreta- 
rio Petio  Den  Que  armorum  uxerio  et  Bartholomeo 
Timor  scriba  Serenissimi  Domini  Primogeniti  predicti* 


V. 


IMYEINTARIO 
DE   LOS  BIENES   DEL   PRL\CIPE  DE  YIANA. 


Cum  propter  doli  maculam  evitandam  omnemque 
fraudis  suspicionem  tollendam  omnes  ii  qui  curam  ge- 
runt  vel  suscipiíint  administracionem  de  bonis  alienis 
conficere  tenentur  inventarium  seu  reportorium  de  bo- 
nis ómnibus  que  defunctus  ipse  tempere  vite  sue  te- 
nebat  et  possidebat  ul  beneficia  indulta  a  jure  conse- 
qui  valeánt  et  oplinere  ne  ultra  Aires  hereditatis  cre- 
diioribus  teneantur  sejj.  alus  quibuscumque.  Eam  igi- 
tur  ob  rem  nos  Johannes  de  Beamont  prior  sancti  Jo- 
hannis  Jherosolimilani  Navarre  frater  Petrus  Queralt 
in  sacra  pagina  professor  ordinis  Beati  Dominici  Jo- 
hannes dominus  Dixar  Johannes  de  Cardona  Pelrus 
Torrent  major  dierum  Ludovicus  Setanti  Simeón  Sala 
Honoratus  Cacoromina  et  Rapbael  \  ilar  consiliarii  an- 
no  preseníi  civilatis  Barchinone  manumissores  et  exe- 
cutores  testamenti  seu  ultime  voluntatis  lllustrissimi 
ac  gloriosissimi  domini  domni  Karoli  divi  recordii  Pri- 
mogenili  x\ragonum  qui  ad  superos  ut  cum  creatore 
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omnium  Deo  et  siimmo  Rege  regnaret  assumptus  est 
nosque  prenominatos  sue  ultime  voluntatis  in  terris 
executores  instituit.  Volentes  itaque  non  inconsulte  sed 
cum  beneficio  inventarii  nos  iiereditati  predicte  seueius 
Loriis  nos  inmiscere  et  illam  et  illa  adite  hoc  presens 
nostrum  inventarium  de  honis  ómnibus  hereditatis  dic- 
li  memoi'ie  indelibilis  domini  Primogeniti  queadmanus 
et  posse  nostrum  noliciamquepervenerant  et  perventu- 
ra  sunt  procuravimus faceré inhuncquisequiturmoduní 
et  ordinare  precedente  venerabili  signo  sánete  crucéis 
i.icipiendum  die  hodierna  que  est  vicésima  tercia  men- 
sis  septembris  anno  a  Nativitate  Domini  MCCCG  sexa- 
gésimo primo  presentibus  et  ad  id  operam  dantibus  no- 
bis  dictitestamenti  et  ultime  voluntatis  executoribusseu 
aliquo  et  seu  aliquibus  ex  nobis  quibus  adessendi  po- 
sibilitas erit  presentibus  etiam  pro  testibus  subscriptis 
ut  dictum  casus  et  res  continget  efectum  et  exilum 
oblinere  prout  ecce. 

Dimecres  a  XXIII  del  dit  mes  de  setembre 
conferint  e  havent  per  exemple  un  invenla- 
ri  que  lo  dit  senyor  Primogenit  mijangant  mi 
Rodrigo  Vidal  en  dies  passats  fet  havia  de  la 
major  part  de  sos  mobles  fonch  iniciat  lo  in- 
ventan seguent  present  mossen  Simeón  Sala 
conseller  terg  de  la  ciutat  de  Barchinona  et 
un  deis  marmessors  e  los  nobles  don  Johan 
senyor  Dixar  et  don  Johan  de  Cardona  mar- 
messors et  mestre  Queralt  confessor  et  mar- 
messor. 
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JOYES. 


En  lo  refreí  del  dií  senyor  Primogenit  en  una  caxa 
de  les  sues  colors  on  eren  les  coses  segiienis. 

Primerament  enun  stoig  de  cuyro  negre un  collar  de 
les  genes  ab  lo  grifo  penjant  de  or  ab  les  ales  de 
argent. 

ítem  en  un  stoig  vermell  una  cadena  dor  smaliadade 
les  colors  ab  un  firmall  fet  a  manera  de  tronch  en  que 
ha  una  gran  losa  de  diamant  quadrada  y  dos  perles 
grosses  redones. 


ítem  lui  cofre  tambad  de  ciujro  negre  en  que  son  les 
coses  segiients. 

Primerament  en  una  capseía  redona  una  cadena  de 
or  en  que  penja  un  firmall  redo  en  que  ha  una  losa 
grossa  de  balaix  e  sis  perles  grosses  a  forma  de  pera. 

ítem  un  collaret  de  or  fet  a  fuUes  de  castanya  penja 
en  ell  un  lebrer  esmaltat  de  blanch  en  que  ha  un  gros 
robi  y  un  diamant. 

ítem  en  una  caxeta  de  cuyro  negre  un  firmall  en  que 
ha  un  lebrer  smaltat  e  te  un  diamant  ais  peus  una  per- 
la redona  al  bestoll  e  mes  les  coses  seguents. 

Ítem  una  perla  grossa  redona. 

ítem  un  anell  dor  engastad  en  ell  una  tripaldina. 

ítem  una  vergueta  dor  de  Rampa. 

ítem  un  altre  anell  dor  en  que  ha  una  pedra  engas- 
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tada  apellada  camafeii. 

ítem  un  reliquiari  dor  smaltal  en  lo  qual  es  la  yma. 
gejde  Sent  Peí  e  y  de  Sent  Pau. 

ítem  en  un  drap  ligats  Vil  balaxels  cbiqchs  lo  hu 
engastad  en  or. 

ítem  en  un  cendat  negre  tres  gafirs  cetrins. 

Ítem  en  un  cendat  vermell  VIH  turqueses  chiques. 

Ítem  una  caxeta  de  cuyro  vermell  pintada  en  que 
son  les  coses  seuuents. 

Primo  dos  diamants  chiqchs  triangulars.  erigaslats  en 
sengles  avellanes  dor  e  una  perla  grossa  a  forma  de 
pera. 

ítem  en  un  paper  un  robi  cbich  engastad  en  or  y 
en  altie  paper  quatre  ^afirs  falsos. 

ítem  en  altre  paper  XVII  robins  desengastáis. 

ítem  en  altre  paper  XVI  robins  desengastáis. 

ítem  en  altre  paper  Vil  diamants  desengastáis  y 
quatre  enguastats. 

ítem  en  altre  paper  VI  cafirs  y  quatre  balaxos. 

Itam  en  un  cap  de  candela  quatre  diamants  y  dos 
robins  engastats  en  or. 

ítem  un  cofret  chich  ferrat  en  que  stan  les  coses 
seguents. 

Primo  un  tros  de  la  Vera  Creu  guarnida  de  or. 

Ítem  un  cofret  de  nacre  en  que  sta  un  ram  ab  qua- 
tre spines  de  la  corona  de  iXostre  Senyor. 

ítem  en  un  drap  orellat  XV  parles  grosses  de 
Squotia. 

ítem  en  altre  drap  un  reliquiari  de  or  guarnit  !de 
perles  e  pedrés  menudes^en  que  sta  una  spinu   de  la 
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corona  de  Nostro  Senyor. 

ítem  un  narre  obi'at  de  la  y  mago  de  Nosfra  Dona. 

ítem  quati'e  balaxes  y  quatre  yaíirs  engastáis  en  or. 

ítem  en  un  toi'í;  de  euyro  dos  ciepandinas. 

llem  en  altre  drap  ligats  dos  Iroeos  del  })¡Iai'  de  Nos- 
tre  Senyor  e  un  del  sepulere  e  un  lapis  latzuri  ab  la 
yniage  de  Nostra  Dona. 

Ítem  un  stoyg  de  cuyro  ab  un  reliquiari  de  argent 
sobre  daurat  ab  una  pedia  obrada  de  la  ymatie  de 
Sent  Miquel. 

Ítem  en  un  drap  ligats  una  enfiladura  de  coráis  gro- 
sos  en  que  ha  XXX  grans. 

ítem  una  ligaea  de  seda  en  que  ha  reliquies  de  Sent 
Bernadi  e  altres  que  bague  de  Roma. 

ítem  un  tiog  de  unicoi n. 

ítem  tres  tovalloles  de  bany. 

ítem  una  diadema  dargent  sobre  daurat  en  que  ha 
set  gatirs  entorn  engastáis  e  en  mig  un  gran  balaix. 

ítem  un  balaix  engastat. 

ítem  una  clau  dargent  sobredaurat. 

ítem  una  eorrega  de  veta  de  seda  negra  ab  los  caps 
dor. 

ítem  una  stola  ab  franga  dor  c  seda  vert. 

ítem  un  sobredraper  de  fil  de  seda  obrada  de  fil  de 
or  e  de  seda  vert  a  la  banda  de  Caslella  ab  franga  dor 
e  de  seda  per  los  costats. 

llem  un  mocador  frangat  dor  e  de  seda  negra. 

ítem  en  una  caxela  de  fust  blanca  longa  es  una 
banya  de  oricorn  fembra  pía  guarnit  ab  dues  plan- 
ches dargent  ab    les  vores    daurades    ab   un  cor  do 
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vert  al  cap  del   qual  es  un  anell   de  argent  daurat. 


Lo  dia  mateix. 

En  la  guardaroha  petita  del  terral  on  Pedro  de  Fol- 
Qaga  camhrer  majar  del  Senijor  Primogeiiü  stava  eren 
les  coses  serjuents.  E  fonch  present  en  tot  lo  ques  se- 
guiex  en  aquesta  jornada  fiare  Pere  de  Queralt  con- 
fessor  mossen  Simeón  Sala  continuat  e  alguns  deis  al- 
tres  marmessors  quant  uns  quant  altres. 

Primerament  en  una  caxa  deis  colors  nova. 

Es  una  capsa  blanca  pelita  en  que  son  les  coses  scr- 
guenls. 

Primeramenl  un  gran  drap  de  confiter  obrat  de  se- 
da fil  dor  franjat  dor  y  de  seda  blancha  e  verda. 

Ítem  una  tovallola  obrada  dor  a  la  banda  de  Caste- 
11a  randada  dor  e  de  seda  blancha. 

ítem  VIH  mocadors  obrats  de  seda  ñ\  dor  e  randats. 

ítem  una  tovallola  obrada  de  fil  dor  seda  verda  e 
vermella. 

ítem  allra  semblant  tovallola  obrada  de  fil  dor  c  de 
seda. 

ítem  dos  tovalloles  Dulmeria  ab  listes  vermelles  fran- 
jades  dor  e  de  seda  vermella. 

ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab  listes  dor  e  de  seda 
negra. 

ítem  dos  breques  dor  la  una  en  una  branca  de  co- 
ral negre  laltre  en  una  branca  de  stanca  sanch. 

En  altra  gran  capsa  blanca  son  les  coses  seguents. 
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Primo  sis  camisas  de  fil  y  seda  y  tela  prima  e  ran- 
des  de  seda  blandía. 

ítem  un  pentinador  de  íil  y  seda  randat  dor  e  de  se- 
da blandía. 

ítem  altre  pentinador  de  tela  Dalmeria  randat  de 
ñ\  dor. 

ítem  una  bossa  de  lavor. 

ítem  una  banda  franjada  dor  obrada  a  fulla  e  perres. 

ítem  huyt  mocadors  de  tela  prima. 

ítem  una  gran  trena  de  fil  dor  y  argenteria  tira  dos 
canes  e  dos  tercos. 

ítem  deu  grans  tovalloles  obiades  a  la  Siciliana  ab 
franges  de   seda  blancba  e  vermella. 

ítem  una  pinta  doble. 

ítem  bun  stoig  de  fusta  en  lo  qual  bi  ba  bun  got 
alquimia t  ab  son  cubertor. 

ítem  en  bun  stoig  de  cuyro  que  es  en  la  dita  caxa 
es  lo  breviari  de  Sant  Luis  ab  cuberta  de  brocat  et  dos 
tancadors  dor  y  registre. 

ítem  en  altrc  stoig  de  cuyro  la  copa  de  Sant  Luis  dor 
smaltnda  ab  son  cubertor  en  quey  ba  XXXÍH  robins 
XXXíIIl  ^afirs  e  dos  smaracdes  et  LXII  perles  menu- 
des  et  una  grossa  en  lo  cubertor. 

Itera  un  stoig  de  cuyro  negro  bun  calzer  dor  ab  sa 
patena  en  quey  ha  XIÍI  smalls. 

ítem  un  gran  stoig  de  cuyro  la  ymatge  de  la 
Magdalena  e  de  Nostre  Senyor  dor  smaltades  ab 
bun  arbre  dor  en  mig  posats  en  hun  peu  dargent 
hay  en  la  diadema  de  Nostre  Senyor  tres  balaxos  et 
XII  perles  grosses  redones  y  en  la  creu  bun  balaix  et 
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quatre  perles  redones  et  en  la  diadema  de  la  Magdale- 
na tres  balaxGS  Xíl  perles  redones  et  en  larbre  XXIU 
perles  grosses  redones. 

Ítem  en  hun  sloig  atzur  'de  cuyro  una  creu  la  fac 
dor  et  les  spatles  dargent  en  quey  ha  en  lo  costat  del 
Crucifix  hun  gros  robi  el  en  la  diadema  quatre  perles 
grosses  e  en  lo  floro  dalt  hun  camafeu  e  XIIII  robins 
e  Yll  perles  grosses  en  lo  floro  de  man  dreta  hun  gros 
^afir  VIII  robins  e  VIH  smaracdes  e  VII  perles  gros- 
ses en  lo  floro  de  la  ma  squerre  hun  gr©s  ^afir  VI  ro- 
bins VI  smaragdes  e  Vil  perles  grosses  en  lo  floro  del 
peu  VI  perles  grosses. 

ítem  en  altre  stoig  de  cuyro  blanch  hun  peu  de  la 
dita  creu  dargent  hay  en  la  fag  hun  gran  camafeu  ab 
VI  perles  grosses  e  VI  botons  smaltats  de  rogicler  e 
en  les  spatles  hun  ángel  ab  hun  scut  de  les  armes  de 
Navarra. 

ítem  en  un  stoig  de  cuyro  sta  la  ymatge  de  Sant 
Pere  la  qual  es  dor  ab  sa  clau  e  libre  e  diadema  en  la 
qual  hi  ha  VIH  perles  de  compte  tres  balaixs  e  hun 
gaür  lo  peu  de  la  dita  ymatge  es  dargent  ab  sis  cans 
dargent  sobre  los  quals  sta  en  lo  dit  peu. 


En  altra  caxa  de  les  colors  nova  son  les  coses  seguents. 

Primo  dos  spases  morisques  guarnides  de  texils  o 
parges  de  seda. 

Ítem  hun  sayo  vaquero  de  brocat  de  diverses  colors 
forrat  de  chamellot  ab  ses  manegues. 


(  131  ) 

ítem  una  carapnga  del  mateix  brocal  ab  hun  floch 
dor  e  de  seda  blava. 

ítem  huns  sperons  dai'gcnt  daurats  e  smaltats. 

liem  hun  tahalí  ab  sos  cordons  obrat  de  fil  dargent 
filat. 

Ítem  hiines  capcanes  morisques  dor  smaltades  obra, 
des  de  íil  dor. 

Iten.  una  pec:a  de  seda  morisca. 

ítem  hun  aimaycar  negre  ab  ses  franges  dor  e  de 
seda  posat  en  una  caperuca  de  vellut  morada. 

ítem  una  toqua  de  fil  e  seda  morisca  de  la  gineta. 

Ítem  una  bárretela  morisca  en  hun  almayzar  vermell 
e  hun  perell  de  sperons  de  la  gineta  nesguarnits. 

ítem  una  singla  de  cavall  dobla. 


En  un  cofre  ferrat  ab  dos  tancadures  son  les  coses 
seguents. 

ítem  Urta  caxeta  de  fusta  ab  certs  pesos. 

ítem  en  una  capsa  blanca  pintada. 

Primo  hun  reiotge  de  lauto  sobredaurat  sens  con- 
trapes. 

ítem  una  caxeta  ab  mig  pom  de  vericle  e  urra  len- 
güeta de  serp. 

ítem  altra  caxeta  ab  erbes  conlra  veri. 

ítem  hun  spill  trencat. 

Ítem  huna  capseta  pintada  de  burell  e  negre  en  la 
qual  ha  alguns  pedamos  dargent  e  una  bossa  de  fil  dar- 
gent lirat  ab  reliquies. 
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ítem  unes  ores  ben  scrites  e  illiiminades  desguar- 
nides. 

ítem  en  un  stoig  de  cuyro  una  spera  ab  son  contra- 
pes dargent  sobreda urada  te  la  fag  dor  e  una  corona 
guarnida  ab  perles  e  pedrés  menudes. 

ítem  hun  stoig  de  barber  en  lo  qual  ha  dos  pintes 
hun  partidor  e  hun  spill. 

ítem  hun  cofret  lavorat  de  os  en  la  qual  ha  diverses 
réliquies. 

ítem  en  una  capsa  blancha  dos  bosses  lavorades  de 
fil  dor  e  de  seda  e  dos  grans  tovalloles  de  obra  de  Si- 
cilia la  una  ab  vetes  neeres  laltra  ab  vetes  leonades. 

Ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab  randa  blancha  e 
ver  mella. 

ítem  Yin  canes  de  veta  groga. 

ítem  un  stoig  de  cuyro  en  que  sta  hun  stelabre  de 
lauto. 

ítem  un  stoig  de  cuyro  ab  quatre  cullaretes  dargent 
alquimiat. 

ítem  hun  cucharro  de  nou  de  India  guarnit  dargent 
sobredaurada  ab  son  cuberíor. 

ítem  dos  tro(;os  de  domas  carmesí  morische  dos  tro- 
gos  de  vellut  vert  e  quatre  de  vellut  carmesí  pitholat 
broca  t. 

ítem  hun  altre  relotge  de  lauto  sobredaurat  en  son 
stoig  de  cuyro. 


En  una  caxa  cubería  de  cuyro  de  cavall  son  les  coses 
seguents. 
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Primo  una  caxeta  ab  di  verses  branques  de  coral 
no  polides. 

Ítem  hun  retaulet  a  manera  de  libre. 

ítem  en  una  capsa  pinna  dos  planches  de  coure  pi- 
cades  daurades  picada  en  la  una  la  istoria  de  la  passio 
laltra  de  la  assumpsio  de  Noslra  Dona. 

Ítem  dos  altres  planches  en  alíra  capseta  de  aquella 
matexa  istoria  entretallades  dargent. 

ítem  altra  plancha  dargent  entretallada  de  la  Na- 
tivitat. 


En  hun  cofre  negra  ferrat  ab  una  tancadura  son  les 
coses  seguents. 

Primo  hun  cofret  negre  ferrat  en  que  stan  les  coses 
seguents. 

Primo  hun  reliquiari  dargent  daurat  en  que  sta  lo 
vel  de  Nostra  Dona  e  altres  reliquies. 

Ítem  una  cullera  dargent  guarnida  ab  hun  diascoron. 

Ítem  una  broca  de  argent  sobredaurada. 

ítem  una  capsa  pintada  en  la  qual  hi  ha  hun  corn 
Dalgalia  buyt  e  hunes  longues  de  sparver  ab  hun  tor- 
net  e  flochs  de  perles. 

ítem  dos  poms  de  Qabo  almescat  e  dos  mandragoles 
hay  hun  potet  ab  balsem. 

ítem  un  potet  dalmesch  e  dos  ampólleles  ab  pólvora 
de  Chipre. 

ítem  dos  tovalletes  lurques. 
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Ítem  tres  porgadors  de  perle»  de  lauto. 

Ítem  una  capsa  daurada  en  quey  ha  en  him  sach  de 
tela  LXXVÍI  graiis  de  paternostres  turquesats. 

Ítem  liun  saquet  de  tela  grossa  pie  de  doblets  de 
granáis  de  letuoari. 

ítem  una  caxeta  de  fusta  ab  fulles  de  balaxos  de 
^:aíirs. 

ítem  una  tovallola  de  bany. 

ítem  hun  paper  ligat  ab  carmíni. 

Ítem  en  hun  paperet  hun  vericle. 

Ítem  ties  troQOs  de  branques  de  coral. 

ítem  en  hun  cofret  chich  ferrat  e  vermell  son  les 
coses  seguenis. 

Primo  una  trena  de  ñl  dor  tirat  pera  hun  expelí. 

ítem  hun  taulell  petit  dargent. 

ítem  tres  lovalloles  grans  p'  ra  cobrir  plats  broda- 
des  de  seda  la  una  ab  franja  dor  e  de  seda  vermella. 

Ilem  allra  tovallola  obrada  de  letres  dor  e  de  sed^. 

ítem  alíra  tovallola  Dalmeria  franjada  dore  de  seda. 

ítem  una  tovallola  morisca  listada  de  negre  e  groch 
ab  franjes  de  seda  burella. 

ítem  dos  lovalloles  de  tela  Dalmeria  les  listes  gro- 
gues  franjades  de  seda  burella. 

ítem  dos  lovalloles  Dalmeria  ab  listes  burelles. 

ítem  VIII  mocadors  randats  de  fil  dorab  argentería. 

ítem  una  tovallola  gran  de  ímpa  quadrada  listada  de 
seda  blancha. 

ítem  dos  cares  de  coxins  de  tela  Dalmeria  e  altres 
dos  de  lela  obrades  de  fil  dor  e  de  seda. 

ítem  un  cobriejip  de  Impa. 
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Ítem  Iiiin  cofret  de  fust  vell  en  que  ha  les  coses  se- 
guents. 

ítem  hun  saler  de  nacre  guarnit  dor  sobre  hun  char- 
riot  ab  son  cobertor  e  hun  ^afir  dalt  del  cuberloi*. 

ítem  altre  salerel  dor  guarnit  de  hun  jaspis  ab  qua- 
tre  perles  en  lo  cubertor. 

ítem  hun  pom  dambre  guarnit  dargent  sobredaurat. 

ítem  hun  cofret  ferrat  cubert  de  cuyro  vermell  la- 
vorat  fet  en  forma  de  tomba  en  que  son  les  ceses  se- 
guents. 

Primo  hun  oratori  chich  dargent  sobredaurat  on  es 
la  ymatge  de  Nostra  Dona. 

ítem  dos  ymatges  chiques  dargent  sobredaurades. 

ítem  una  creu  petita  dargent  ab  son  peu  e  altre  peu 
de  creu  sens  creu. 

ítem  una  patena  de  fust  obrada  de  os. 

Ítem  una  bucheta  de  os  lavorada  a  jocb  de  scachs 
e  taules  e  dins  una  avellana  ab  les  taules  scachs  e 
daus. 

Ítem  un  tauler  petit. 

ítem  en  una  didalera  tres  vergues  dor. 

ítem  en  hun  stoig  negre  de  cuyro  una  palmatoria  de 
crestall  ab  son  manech  dargent  sobredaurada. 

ítem  en  hun  altre  stoig  petit  hun  quart  de  síralabis. 

ítem  en  una  caxeta  de  fusta  blancha  huns  agots  ab 
lo  manech  de  crestall  e  los  agots  de  diverses  colors  de 
seda. 

Ítem  hun  gran  troQ  de  lignum  aloe. 

ítem  dos  mans  dargent  sobredaurat  de  poch  pes. 

Ítem  hun  relotge  de  acor  guarnit  dargent  sobredaurat. 
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ítem  stan  fora  de  la  caxa  dos  taulells  de  la  segueiit 
forma  designáis. 

Primo  en  hun  stoig<le  curro  negre  him  taiilell  obrat 
de  os  pera  schachs  e  taules  ab  son  joch  complit  deis 
schachs  e  de  les  taules  de  os. 

ítem  en  altre  gran  stoig  de  cuyro  negre  biin  gran 
taulell  ab  sos  scachs  obrat  de  os  te  entorn  tola  la  is- 
toria  de  Sant  Jordi  obrada  per  personatges. 

ítem  hun  relotge  en  una  ma^a  de  lauto  ab  son  stoig 
de  cuyro  negre. 


En  un  caxo  de  noguer  marqiiesat  son  les  coses  se~ 
giients. 

Primo  una  manilla  de  Calcedoyna. 

Ítem  hun  caxonet  de  cuyro  dins  lo  qual  ha  \\\n\  al- 
tre caxo  de  jaspis  guarnit  dor  ab  son  cubertor  quasi 
tirant  de  smaragde  dins  lo  qual  ha  una  testa  dome 
molt  pe  lita. 

ítem  mig  pom  ab  huyt  cayres  quasi  tirant  a  gaíir 
cetri  ab  son  anell  dor  ab  hun  cordo  de  seda. 

ítem  hun  pom  de  veri  ab  son  anelleí  dor  ab  hun  cor- 
do  dor  e  de  seda. 

ítem  hun  pom  de  fust  marquesat  ab  son  anell  dor 
cordo  dor  e  de  seda. 

Ítem  una  cornalina  ab  hun  cordo. 

Ítem  hun  caíir  gros  de  tall  de  cor  foradat  ab  hun 
cordo  dor  e  de  seda  negra  ab  son  boto  e  caps. 
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ítem  hun  trog  de  roqua  de  mena  de  diamants  tots 
pnnfaguts. 

ítem  hnn  basaüs  sech  veitader. 

Ítem  hun  mirall  guarnit  dargent  daiirat  la  una  part 
net  d;icer  e  laltra  de  jaspi  ab  son  boto  e  anell  dor. 

ítem  hun  pom  de  Calcedonia  ab  un  anellet  dor. 

ítem  hun  [)üm  de  ahibastre  ab  son  anell  doi*. 

Iiem  una  pedia  de  Calcedonia  de  talla  de  pom  larch 
de  diverses  colors  e  damunt  en  lo  mateix  cordo  te  hun 
coral. 

ítem  una  bossa  ab  diverses  pedrés. 

Ítem  dos  poms  grochs  de  dues  colors  cascu  guarnits 
dor  ab  sos  cordons.  Es  vist  son  de  oricorn. 

Ítem  hun  pom  de  pedra  tot  negre  ab  son  anell  dor. 

ítem  una  bossa  dor  e  de  seda  en  que  ha  dues  pedrés 
grans  talla  de  cor  quasi  tirant  a  yafir  cetri  ab  una  ver- 
ga de  brufol  guarnida  dor  ligada  al  cap  del  cordo  de  la 
dita  bossa. 

ítem  hun  pom  redo  de  vericle  ab  son  anell  dor  cor- 
do  e  boto  dor  e  de  seda. 

ítem  hun  pom  ab  huyt  cayres  appellat  pedra  de  ab- 
xite  foradada  ab  son  cordo  vermell. 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  dou  appellat  Calcedoy- 
na  ab  son  anell  dor  e  boto  de  seda. 

ítem  hun  altre  pom  redo  appellat  Calcedoyna  ab  lo 
anell  dor  e  son  cordo. 

Ítem  una  pega  de  cristall  de  largaria  de  mig  palm 
damplaria  de  tres  dits  redo  a  cascun  cap. 

ítem  una  betzara  redona  ab  una  cadena  dargent  so- 
bredaurada  la  qual  es  en  la  caxa  del  retret. 
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Eadern  die  present  mossen  Simeón  Sala  e 
mestre  Queralt  dessus  dits  marmessors. 


LO  INVENTARI  DELS  LIBRES  QUí  SON  EN  LA  LIBRERÍA. 


Primo  De  divino  amore. 

Ítem  Lactancias. 

llem  Ultima  beati  Thome. 

ítem  Secunda  Secunde. 

Ítem  Prima  Secunde  beati  Thome. 

llem  Prima  pars  beati  Thome. 

ítem  Bonaveniura  super  quarto  Senlenciarum.  Era 
de  frare  Meiola  e  fonch  li  restituit  per  los  marmessors 
Co  es  per  lo  conseller  e  mossen  Martorell  per  don  Joan 
de  Cardona. 

ítem  dos  orations  una  ab  cubertes  blaves  e  altra  ab 
verdes  de  ceti. 

ítem  Super  primum  sententiarum. 

Ítem  Orationes  Demostenis. 

ítem  Gesta  Regine  Blanche. 

ítem  Magister  senlenciarum. 

ítem  Glosa  Salterii. 

Ítem  Exameren  beati  Ambrosii. 

ítem  Salterium. 

ítem  Rabanus  de  naturis  rerum  et  Joannes  Grisos- 
tonius  super  Joannem. 
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Ítem  Biblia, 
ítem  TuUius  de  officiis. 
Ítem  De  finibus  bonorum  el  maloriim. 
ítem  Justinus. 

ítem  Les  Ethiques  (per  ell  transladades.) 
Ítem  Epistole  íaniiliares  Tullii. 
ítem  Epistole  Senece  en  francés, 
ítem  Epistole  Falaridis  et  Gratis, 
ítem  Comentariorum  Cesaris. 
ítem  Elius  Lampridius. 
ítem  INovius  Marcellus. 
Ítem  Vita  Alexandri  Sille  et  Anibalis. 
ítem  Comentarium  rerum  grecarum. 
ítem  Alfonseydos. 
Ítem  De  bello  Gotorum. 
Ilem  Epitoma  Titulivii. 

ítem  De   secreto   conflictu   curarum   Francisci   Pe- 
trarche. 
ítem  Crónica  Regum  Francie  in  gallica  linga. 
ítem  Analogia  Regni  Navarre. 
ítem  Del  Sant  Greal  en  francés, 
ítem  hiin  altre  de  Girón  en  francés, 
ítem  Tristany  de  Leonis. 
ítem  libre  en  francés  de  pedrés  precioses. 
ítem  hun  altre  de  cavalleria. 
ítem  libre  de  sermons. 
Ítem  biin  libre  de  Boeci  en  francés, 
ítem  hun  libre  intitulat  Girón  en  francés. 
Ítem  Les  moráis  deis  pbilosofs  en  francés» 
ítem  Los  evangelis  en  grech. 
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Ítem  Sent  Thomas  sobre  les  elhiques. 

Ítem  les  E pistóles  de  Séneca  en  paper. 

Ítem  hun  volum  intitiilat  Lo  Plini  de  Natural  Is- 
toria. 

Ítem  altre  volum  intilulat  Lo  Plini  de  Natural  Is- 
toria. 

ítem  Decha  de  secundo  bello  púnico. 

Ítem  Decha  de  bello  macedónico. 

ítem  Cornelius  Tacitus. 

ítem  Guido  Odonis. 

ítem  Latripartita  Isloria  en  francés. 

Ítem  De  pruprietatibus  rerum. 

ítem  Paulo  Orosio. 

Ítem  Orationes  Tullii. 

ítem  Tragedias  Senece. 

ítem  ístories  Thebanes  e  Troyanes. 

ítem  Isop  en  francés. 

Ilem  Lo  Papaliste  o  Coronica   sumorum  pontificum. 

ítem  Summari  de  leys. 

Ítem  Josefus  de  Bello  judahico. 

ítem  Ethicorum. 

ítem  De  vita  el  moribus  Alexandri  Magni  cum  Quin- 
to Curcio. 

ítem  Laercius. 

Ítem  De  viris  illustribus. 

Ítem  Quintillianus. 

ítem  Eusebius. 

ítem  Plutarcus. 

ítem  Dant. 

ítem  Vallerius  Maximus  en  francés. 
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Ítem  Lo  tcstament  vell. 

Ítem  Lo  testa mcnt  novell. 

ítem  Los  cinch  libres  de  Moyses  en  hun  volum. 

ítem  hun  libre  en  francés  scrit  en  pergami  e  co- 
menta Cest  livre  parole  de  la  science  e  del  Regiment 
del  Rey  nomenat  vulgo  Egidio. 

ítem  hun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregami  e 
comenta  Cy  comencé  hun  notable  libre  qui  tracta  de 
vicis  e  yirtuts. 

ítem  hun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregamins 
intitulat  Lo  libre  de  Iresor. 

ítem  hun  altre  libre  scrit  en  pregami  e  comenta  Aci 
comenga  lo  Romans  de  Vernius. 

ítem  hun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregami  es 
intitulat  de  la  amor  de  Deu. 

ítem  Les  cent  balades  descuernades  en  paper. 

ítem  Los  ireballs  Dercules  en  paper  cuberts  de 
pregami. 

ítem  hun  lapidari  en  francés. 

ítem  hun  libre  en  paper  de  diverses  materies  de  fi- 
losophia.  "• 

ítem  la  Canónica  vella  en  paper. 

ítem  hun  libre  de  cobles  en  paper. 

ítem  lo  Romans  de  la  rosa  en  pregami. 

ítem  Leonardi  Aretini. 

ítem  hun  alfabet  en  grech. 

ítem  hun  libre  de  comptes. 

ítem  hun  libre  de  philosofia  de  Aristotil  en  pregami 
en  metro. 

ítem  hun  libre  en  francés  Oiíier  le  danois. 
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ítem  hun  libre  en  paper  de  cobles. 

ítem  dos  libres  de  eomptes  de  deu  e  deig. 

ítem  hun  libre  en  francés  que  comenea  El  libre  de 
clericia  en  romang  e  intitulat  Imago  mundi. 

ítem  hun  libre  que  es  intitulat  Tractatus  legum. 

ítem  molts  querns  e  libres  desquernats  imperfets  en 
paper  que  no  valen  res. 

ítem  les  genealogies  usque  ad  Karolum  Regem  Na- 
varre  en  hun  rotol  de  pregami. 

ítem  hun  tancador  dargent  sobredaurat. 

Ilem  dins  la  librería  hi  ha  dos  caxes  cubertes  de 
drap  blau. 

ítem  lo  Matheus  Palmerii  de  temporibus. 


La  caxa  de  les  medalles  que  es  en  la  diía  Ubreria. 

Primo  en  la  primera  taula  de  la  caxa  de  les  meda- 
lles que  son  les  monedes  o  ymatges  dor  son  les  dites 
ymatges  o  monedes  cent  e  quinze. 

ítem  en  la  segona  taula  de  la  dita  caxa  son  sexanla 
set  ymatges  dor. 

ítem  en  la  tercera  tauia  de  la  dita  caxa  que  es  pri- 
mera dargent  son  entre  ymatges  e  monedes  cent  cin- 
quanla  non. 

ítem  en  la  quarta  taula  de  la  dita  caxa  que  es  sego- 
na dargent  hi  ha  trenta  e  tres  ymatges  alias  iiiedalies. 

Iteni  en  la  cinquena  taula  que  es  tercera  dargent  hi 
ha  cent  quaranta  huyt  medalles. 

ítem  en  la  sisena  taula  de  la  dita  caxa  que  es  quar- 
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ta  (largent  hi  ha  cent  c  dihuyt  meclalles. 

ítem  hi  ha  en  la  dita  caxa  ultra  les  sobredites  taules 
dor  e  dargeiit  qualre  taules  fornides  de  medalles  e  mo- 
nedes antigües  de  coure. 

Ítem  hi  ha  en  la  dita  caxa  ultra  les  sobredites  taules 
dues  fornides  de  ymatges  o  monedes  antigües  de  plom. 

ítem  hi  ha  en  la  dita  librería  hun  taulell  cubert  de 
drap  vert  apte  per  scriure. 

Ilem  hun  banch  ab  respailes  detrás  lo  dit  taulell. 

Ítem  onze  feristols  en  que  los  sobrediis  libres  staven. 


Los  libres  seguents  te  lo  librater  o  qui  ha  ligats  los 
libres  e  han  se  de  cobrar  ha  noni  Benet  Feliu. 

Primo  Los  probleumes  de  Aristotil. 

Ítem  la  secunda  deca  de  Tito  Livio  en  francés. 

ítem  lo  XI  libre  de  la  terga  deca  de  Titus  Livius. 

ítem  lo  Flos  Sanctorum. 

ítem  los  Evangelis  e  Epistoles. 

Ítem  hi  es  lo  Precia  compratper  setanta  florins. 


CAMRR.V   DE    ARMES. 


Die  jovis  XXIIll  dictorum  mensis  et  anni 
presents  mestre  Pere  Queralt  e  raossen  Si- 
meón Sala  marniessors  dessus  dits  fonch  pres 
inventan  de  la  cambra  de  les  armes  on  fuy 
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com  en  lo  dessus  dit  present  yo  Rodrigo  Vi- 
dal prothonotari  e  nolari  dessus  dit  Johan 
Martorell  olim  scriva  de  racio  Berthomeu  Ti- 
mor  e  Pere  Ojell  scrivans  e  stant  Pedro  de 
Conyi  armer  major. 


Primo  hun  tacle  de  junyir  de  JNapols  guarnit  en  cuy- 
ro  blanch  ab  caragol  al)  lo  sobretacle  febril  ab  son  for- 
nimenl  elm  e  scul  al  modo  de  INapols  es  pintat  dor  lo 
dit  scul  de  dos  colors  de  burell  e  vert  en  lo  vert  ha 
una  gota  dor  ab  letres  dor  entorn  al  brac^al  e  bragalet 
e  guarda  e  una  scarcella  e  una  manyopla  dreta. 

ítem  qualre  cuyraces  febrides  franceses  de  junyer 
ab  sos  forniments  e  lurs  scuts  de  corn  blanch s  fets  de 
peges  los  plins  son  rexats  al  costal  dret  cascun  ab  ses 
guarnicions  de  bracos  ab  carnes  dase  squerres  ab  sos 
guants  drets  ab  guardes  entregues. 

ítem  mes  dos  tosieres  de  cavall  ab  les  divises  de 
Bonne  foys  al  front  en  hun  scudet. 

Ítem  mes  dos  arnesos  de  carnes  ab  les  gnarnitions 
lo  bu  de  vellut  negre  e  laltro  de  carmesi  ab  sos  par- 
ches e  corretges  lo  de  la  guainicio  de  bjocal  carmesi 
ab  caps  de  sivelles  daurades  sobre  lauto  e  los  claus 
del  dit  arnés  son  daurats  ab  capatons  de  malla  e  ab  hun 
parell  descarpes  romes  ab  sos  sperons. 

ítem  hun  arnés  de  Mila  complit  de  seguir  ab  son  al- 
met  ab  dos  baveres  la  una  de  correr  e  la  lira  de  seguir 
e  hun  arnés  de  carnes  ab  escarpes  ab  polayna  guarda- 
bracos  lo  hu  doble  amambragos  manyoples. 


(  i'^r> ) 

Ítem  una  arniatUira  tle  Ijiar.os  de  la  gineta  con)pl¡- 
da  guarnits  de  cuyro  vermell. 

ítem  una  celada  francesa  que  costumava  portar  lo 
patge  ab  sa  guarnicio  dargent  daurada  ^o  es  lo  cano 
e  lo  assentament  a  manera  de  rayls  de  castanyer  ab 
XVÍII  castanyes  ficades  entorn  ab  lo  cap  traser  ampie 
de  vellut  de  carm.esi  ab  son  cap  dargent  daurat  ab 
anelleta  ab  cap  on  ha  divisa  de  quatre  fulles  de  cas- 
tanyes repartides  de  dos  en  dos  ab  dos  castanyes  en- 
mig  ab  la  divisa  deis  laros  tal  de  la  una  part  com  de 
laltra  e  les  sivelles  de  strenyer  en  tal  manera  matexa 
streta  ab  sis  platons  dargenl  daurats  ab  la  cuberta  de 
cuyro  negre  ab  una   borla  de  seda  de  sis  colors. 

ítem  la  bavera  de  la  dita  ^.elada  ab  guarnicio  de  ma- 
lla ab  sivella  e  cap  de  carmesí  e  cinch  platons  en 
aquella. 

ítem  Viíl  rodes  de  lances  per  junyer  febrides. 

Ilem  XVí  ferres  de  langes  de  Mila  de  correr  puntes 
febrits. 

Ítem  cinch  ferres  de  Roquets  on  ha  una  billeta  de 
junyer. 

Una  caxa  ciiherta  de  drap  blau. 

Ítem  ha  en  la  dita  caxa  una  guarda  de  junyer. 
Ítem  una  altüa  guarda  gran  despallat  squerre. 

Una  allra  caxa  blanca. 

ítem  en  la  dita  caxa  hunes  cuyra^es  de  vila  guar- 
nides  de  vellut  blau  ab  la  cachadura  daurada  ab   sos 
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parges  blaus  e  sivelles  e  caps  daurats  ab  correja  de 
parche  de  seda  per  cenyir. 

ítem  una  bandera  del  senyal  Barago  dor  e  flama  ab 
sos  cordons  e  flocadura. 

Ítem  altra  bandera  ab  les  armes  de  Sicilia  ab  cor- 
dons de  flocadures. 

ítem  altra  bandera  ab  les  armes  de  Navarra. 

ítem  un  standard  vermell  de  tafata  ab  la  divisa  del 
lebrer  ab  hun  titol  que  li  parteix  de  la  pesa  dargent  ab 
letres  gotiques  negres  qui  diu  qui  se  humiliat  exalta- 
bitur  ab  franges  e  cordons  de  les  colors. 

Una  altra  caxa  de  cubertes  de  cavall. 

ítem  hunes  cubertes  de  cavall  pintades  de  color  de 
carmesí  ab  la  divisa  del  lebrer  ab  titols  complides  sal- 
vo que  no  teñen  flaneáis. 

ítem  hunes  altres  cubertes  pintades  de  color  de  car- 
mesí ab  divises  de  ierres  de  lances  complides  fallen 
ne  los  flaneáis. 

Ítem  altres  cubertes  to'es  blanques  sens  pintura 
complides  fallen  los  flaiMials. 

Altra  caxa  ciiberta  de  blau. 

Ítem  ha  en  la  dita  caxa  hun  jach  turch  de  carmesí 
ab  faldes  de  launes  de  cuyra^>a  en  lo  cors  e  no  en  les 
faldes. 

Ítem  mes  dos  parells  de  manegues  de  carmesí  de 
la  forja  matexa.  Val  poch. 


i 
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Ítem  una  cubería  de  ginet  morisca  ab  luui  scudet 
redo  al  mig  en  que  ba  scriles  letrcs  morisques. 

ítem  hun  broquer  turch  environat  ab  bun  cap  de 
leo  enmig  e  entorn  a  XVI  reys  e  cascu  ab  ses  armes 
al  cap.  No  ha  pus  en  la  dita  caxa. 


Lo  segiient  esta  en  orri. 

Ilem  una  visorma  acha  lo  tallant  e  lo  pich  e  acha 
e  la  punta  feta  en  manera  de  visorma  bucha  ab  caps 
de  grifos  e  flos  de  lis  dor  hixen  les  armes  ab  lo  ma- 
nech  negre  cubcrt  de  cuyro  ab  ílors  de  lis  ab  vayna 
de  cuyro. 

ítem  una  langa  curta  de  mont. 

ítem  una  langa  cbavallina  daurada  la  dolía  ab  floca- 
dura de  seda  negra. 

ítem  una  azagaya  de  la  gineta. 

ítem  dos  archs  anglesos  de  fust  ab  ses  cordes  o  cu- 
bertes  de  cuyro. 

ííem  quatre  archs  t arqueschs  ab  ses  cubertes. 

ítem  tres  carcaxos  de  fleches  fornits. 

ítem  huií  caxo  de  fusta  de  color  vert  ab  moltes 
fleches. 

Ítem  una  troga  cuberta  de  cuyro  negre  ab  fleches. 

ítem  hun  dargo  squenut  en  lo  mig  ab  los  revols 
pintáis  dargent  e  alzur  e  lo  mig  de  carmesí  e  la  divi- 
sa del  lebrer  forrat  de  dins  de  chamellot  ab  la  embra- 
sadura de  vellut  negre. 

ítem  hun  altre   dargo  tuich  pinta  I  de  molls  fullat- 
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ges  pi'ims  e  praderies  ab  corretges  vermelles. 

ítem  una  ballesta  dacer  de  mont  ab  hun  armator  ab 
tarrigui  ab  sa  aljava  cuberta  de  domascb  vert  ab  fre- 
sos  dor  entorn  e  corretja  de  parche  vert  e  cap  e  sive- 
11a  dor  e  sis  platons  e  sos  tineots  e  poiitets  on  passa  la 
corietja  tot  dor  ab  stralles  e  tres  malragos  los  caps 
dauraís. 

Ítem  una  ballesta  alamanya  de  corn  obrat  io  teler 
de  banya  ab  son  parador. 

Ítem  quatre  cestons  o  bants  nomenats  cuberts  de 
cuyro  negre  ab  ses  tancadures  e  correigs  sorchs  on  se 
metien  los  arnesos  francesos  de  junyer. 

Ítem  dos  pavallons  de  camp  ab  sos  forminents. 

ítem  la  spasa  de  la  justicia  cuberta  de  vellut  car- 
mesí ab  lo  pom  creu  e  many  de  coure  daural  e  lo  bro- 
cal dargent  daurat  smaltat  en  la  una  part  lo  scut  en- 
mig  ab  les  armes  de  Sicilia  e  baig  de  les  armes  los 
lebrers  ab  sos  tiíols  e  daltra  parí  al  cap  del  brocal  les 
armes  de  Arago  e  de  Navarra  ab  rexadures  en  mig  e 
al  mig  de  la  bayna  altra  guarnido  dargent  daurat  mu- 
ronada  e  brescada  e  la  guaspa  per  lo  semblant  mateig. 


Dijous  primer  de  octubre  foren  revistades 
les  armes  e  coses  dessus  scrites  que  eren  en 
la  cambra  de  les  armes  e  com  dessus  es  vist 
annotades  per  lo  armer  major  dessus  dit  con- 
signades  a  mossen  Simeón  Sala  un  deis  mar- 
messors  dessus  dit  aquelles  reebent  present 
lo  venerable  maestre  Pere  Queralt  marmes- 
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sor  dessus  dit  e  Joban  xMartorell  Berlhomeír 
Timor  Pere  Ocell  e  mi  Rodrigo  Vidal  dessus 
dits  e  En  Geronim  Sala.  Pero  la  eon-eja  e  or 
de  la  aljava  dessus  dit  no  fonch  restituit. 


Eadem  die  continuacionis  inventarii  vide- 
licet  XXlllI  septembris  presentibus  venera- 
bili  magistro  Petro  Querait  et  niagniíico  Si- 
meone  Sala  manumissoribus  predictis  de  eo- 
rum  mandato  receplum  fuit  inventariun)  de 
quadam  caxia  capelle  que  serviebat  de  con- 
tinuo in  divinis  oficiis  celebralis  coram  domi- 
no Primogénito  et  fuit  libérala  dicto  magnifi- 
co Simeoni  Sala  ut  subscribitur  et  annotatur 
presentibus  J.  Martorell  olim  scriba  porcio- 
nis  Bertholomeo  Timor  et  Petro  Ocell  scri- 
ba ac  etiam  me  Roderico  Vilali  prothonotario 
et  notario  prescripto. 


En  la  caxa  de  la  dita  cafella  son  les  coses  seguents. 

Primo  los  canalobres  de  la  capella  tots  blan(;bs  nous 
pesen  VÍIí   marchs  cinch  onzes. 

ítem  una  caldereta  ab  sa  anc-a  e  lo  salpager  tot 
blanch  nou  pesa  cinch  marchs  una  onza. 

ítem  una  posteta  dargent  dauratper  donar  pau  smal- 
tada  ab  lo  crucifix  e  les  dos  Maries  ab  tres  scudets  de 
armes  a  la  part  squerre  ab  hun  ca  blanch  e  scachs  en- 


(  t50  ) 
torn  los  dos  scudets  ab  lo  mes  de  la  mejlat  dor  e  lal- 
tre  biau  e  hun  altre  tan  gran  com   una  dobla  smaltat 
en  que  lia  lo  crucifix  ab  les  Maries  tot  pera  donar  pau 
pesa  tot  hun  uiarch  una  onza  dos  quarts. 

ítem  hun  caliy  pesa  dos  marchs  e  dos  onzas  daurat 
al  peu  ab  la  pietat  smaltada  en  blau  e  la  patena  lo  jut- 
jrjuent  ab  los  irnproperis. 

ítem  huna  bacineta  chicha  pera  rebre  la  oferta  dau- 
rada  ab  la  divisa  en  niig  del  lac  ab  fullatges  per  íot 
ab  letres  entorn  que  dien  lavabo  Ínter  innoscentes  ma- 
nus  meas.  Pesa  hun  niarch  quatre  onzes  dos  quarts. 

ítem  hunes  canadelles  totes  blanques  ab  cuberta 
pesen  cinch  onzes  e  hun  quart. 

ítem  hun  hostier  daurat  de  fora  sens  cuberta.  Pesa 
tres  onzes. 

Ítem  una  casulla  de  vellutat  blau  nova  ab  la  creu  de 
ierres  dor  dample  de  dos  dits  forrada  de  tela  negra  ab 
tot  son  foruimcnt  stoles  e  maniples. 

ítem  hun  camis  e  hun  amit  de  drap  de  li  ab  sos  cor- 
dons  de  lil  blanch. 

ítem  hun  pali  e  frontal  de  altar  de  vellutnt  blau  for- 
rat  de  lela  negra  ab  la  tovallola  ab  flocadures  largues 
de  les  colors  del  senyor  Primogenit  e  ab  una  tovalla 
cusida  per  damunt  lo  altar. 

ítem  hun  stoig  de  ^orporals  del  mateix  vellutat  ab 
dos  parells  de  corporals. 

ítem  una  tovallola  de  fil  prim  ab  listes  vermelles 
entorn  en  mig  hun  pellicano  brodat  dor  e  per  tot  le- 
tres bordades  dor  e  seda  qui  dien  Jhesus  Christus. 

ítem   una  altra  tovallola  ab  letres  brodades  dor  e 


(  15!  ) 
(íe   seda  que  di'en   Viva  la    Reyna  dona  Blanca. 

ítem  tres  (ovalles  per  altar  de  li  primes  la  una  ab 
pessol  al  cap  les  allres  sens  pessol. 

ítem  hun  breviari  gros  roma  de  letra  francesa  ab 
son  compter  guarnit  ab  gafets  dor  e  parche  moral  ab 
una  vesta  de  vellutat  blau. 

Ítem  hun  saltiri  en  la  primera  carta  ha  cosides  qua- 
tre  patenes  dor  les  tres  redones  en  que  es  figurat  en  la 
maior  la  verónica  en  la  mijana  Sancta  Maria  de  Mont- 
serrat en  la  pus  chica  sent  Ángel  de  Pulla  e  en  la  gran 
feta  a  manera  de  patena  larch  es  hun  sant  de  Engla- 
terra  appellat  Osmundus  ab  los  principis  en  les  caple- 
tres  grans  ab  les  istories  de  les  letres  et  cetera  ab  los 
tancadors  dor  e  ab  la  cuberta  de  vellutat  blau. 

ítem  dos  coxins  de  lana  ab  cubertes  de  vellut  vert. 

ítem  hun  frontal  de  niq.  en  que  es  Nostra  Dona  ab 
lo  Jhesus  ab  brac>  sent  Joan  Bablista  sancta  Catherina 
sancta  Barbera  e  dos  angels  ab   seda  forrat  e  guarnit. 

Ítem  dos  bancals  de  rar,  verts  ab  dues  figures  e  brots 
grossos  desguarnits. 

Ítem  hun  tapit  gran  fet  ab  spills  e  ab  huyt  scrits  en 
que  son  les  armes  Darago  ab  la  corona  e  cortapisa  de 
letres  raorisques. 

ítem  hun  tapit  chich  peral  sitial  quasi  nou. 

ítem  hun  missal  de  letra  francesa  de  forma  chicha 
ab  cuberta  de  brocat  morat. 

ítem  hun  missal  gran  de  letra  comuna  en  prega- 
mins  grossos  ab  cubertes  vermelles. 

Ítem  hun  mixto  en  bella  letra  en  pregamins  prims 
pintat  de  cant  que  es  de  la  regla  de  Paris  ab  cubertes 
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daluda  vermell  e  ab  claus. 

Ítem  hun  drap  de  sitial  de  vellutat  blau  forrat  de  te- 
la negra. 

ítem  dos  coxitis  de  lana  cuberts  de  ceti  burell  bro- 
dats  ab  les  armes  de  Navarra  enmig. 

ítem  dos  libres  grans  de  cant  dorgue  per  fer  lofici 
en  paper  notats  cuberts  ab  cubertes  de  fusta  ab  pell 
morada  e  claus. 

ítem  hun  oficier  de  forma  gran  de  cant  pía  de  una 
regla  en  pregami  gros  ab  cubertes  de  aluda  blandía. 

Ilem  hun  venlall  gran  redo  ab  les  armes  de  Arago  e 
de  Sicilia  e  Navarra  en  lo  mig  e  dos  parts. 

ítem  una  squelleta  de  mig  argent  per  la  missa. 

ítem  hun  cofre  de  la  capella  en  que  stan  les  coses 
dessus  scrites. 


Eadem  die  en  la  cambra  de  paramenl  per 
predictos  et  presentibus  eisdem. 


Diverses  [rasques. 

Primo  una  cadira  daurada  ab  quatre  caps   de  leons 
guarnida  de  vellut  vert. 
ítem  hun  coxi  que  servia  al  trincbant. 
ítem  hun  lit  encaxat  ab  sa  márfega  tot  nou. 
Ítem  tres  banchs  encaxats. 
ítem  una  taula  sotil  ab  pctjes. 
Ítem  dins    la    cambreta  on    solia   dormir    hun  li6 
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ab  cinch  posts  e   dos  peus   e  una  márfega  plena. 


CAVALLERI^A. 


Die  veneris  XXV  predictorum  mensis  et 
anni  de  mandato  manumissornm  per  me  fue- 
runt  annotata  subscripta. 


Primo  hun  cavall  nomenat  lo  Crispo  de  peí  liart 
rodat  ab  una  guarnicio  de  fil  dor  e  de  seda  negra  e  la 
sella  cuberta  de  pell  negra  de  cuyro. 

ítem  hun  ginet  de  peí  nomenat  Afebero  alias  savi. 

ítem  una  muía  de  peí  de  rata  ab  sella  e  guarnicio 
de  cuyro. 


ADZEMBLES. 


Eadem  die  Miquel  Dacis  sobre  adzembler 
dix  esser  en  la  sobreadzembleria  les  adzem- 
bles  seguents. 


Primo  hun  muí  russio  rodado  ab  son  bast  cordes  cin- 
gles e  tot  son  forniment. 
ítem  altre  muí  falbo  ab  semblant  forniment. 
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(Diu  lo  dit  Miquel  Dacis  dues  altres  azem- 
bles  quey  ha  no  esser  del  Primogenit  dient 
que  la  una  es  del  comte  fill  del  Primogenit  e 
laltra  es  sua  e  son  les  seguents. ) 
Primo  hun  muí  castany  de  mija  talla  castrat  ab  son 
forniment. 

ítem  altre  muí  rucio  canos  de  poca  valor  de  mija  ta- 
lla afoUat  ab  tot  son  forniment. 


Die  lune  XXVIII  predictorum  mensis  et 
anni  en  la  casa  de  la  Guarda  ropa  major  pre- 
sentibus  venerabili  ftalre  Petro  de  Queralt  e 
magnifico  Simeone  Sala  ex  manumissoribus 
predictis  de  eorum  mandato  subscripta  que 
jam  visa  erant  et  cum  alio  inventario  domini 
Primogeniti  compiobnta  recognita  sunt  et  ha- 
bita lilierataque  per  Petrum  de  Solzaga  in  cu- 
ius  posse  erant  et  dicto  SimeoniSala  traditam 
presentibus  personis  dessiiper  annotatis  die 
primo  octobris  utin  fine  libera  ti  onis  annotatur. 


En  un  cofre  forrat  de  ciiyro  blauch  son  les  coses  se- 
guents. 

Primo  hun  parell  de  lancols  de  len^  de  Navarra  de 
cinch  teles  lo  un  laltre  de  sis. 

ítem  altre  parell  de  tela  de  Rems  cascu  de  quatre 
teles. 

ítem  hun  lancol  de  tela  de  Rems  de  cinch  teles. 
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ítem  hiin  perell  de  lanc-ols  de  tela  de  Rems  cascu  de 
qiiatre  teles. 

ítem  hun  perell  de  laiiíjols  de  tela  de  Champayna 
cascu  de  quatre  teles  vetats  a  les  hores  e  costures  de 
seda  groga. 

ítem  altre  parell  de  tela  de  Champayna  cascu  de 
quatre  teles. 

ítem  tres  cubertes  de  coxins  de  tela  de  Champayna 
vetats  de  vetes  de  seda  groga. 

ítem  hun  parell  de  langols  de  tela  Dalmeria  vetats 
do  carmesí  cascu  de  huyt  teles. 

ítem  altre  parell  de  langols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 

ítem  altre  parell  de  langols  de  tela  de  Navarra  cas- 
cu  de  quatre  teles. 


En  altre  cofre  ferrat  cnbert  de  ciiyro  blandí  de  cavall 
son  les  coses  segiients. 


Primo  hun  langol  de  tela  de  la  térra  de  sis  teles. 

ítem  una  tela  de  lit  trepada  ab  randa  de  fil  dor  e  de 
seda  negra. 

ítem  dos  teles  de  lit  brodades  de  fil  dor  ab  letres  de 
A.  B.  C. 

ítem  hun  perell  de  langols  de  tela  Dalmeria  de  sis 
teles  sens  teles  de  lit. 

ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  quatre  teles  ab 
listes  blaves  una  veta  dor  per  mig. 
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ítem  altre  sobrelit  de  quatre  peces  ab  listes  de  car- 
mesí vetades  dor  per  mig. 

ítem  hun  perell  de  lancols  de  tela  de  Rems  cascu  de 
quatre  teles, 

ítem  altre  perell  de  langols  de  tela  de  Rems  cascun 
de  quatre  teles. 

ítem  altre  perell  de  langols  de  tela  de  Rems  sen» 
costura. 

ítem  altre  perell  de  tela  de  li  sens  costura. 


En  altre  cofre  ferrat  cubert  de  cuyro  blanch  de  cavall 
stan  les  coses  seguents.  4 


Primo  hun  perell  de  langols  de  lit  de  repos  ab  vores 
de  blau  e  vermell  e  vetes  dor. 

ítem  hun  perell  de  lancols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 

ítem  hun  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  cinch  teles  ab 
randa  bl ancha. 

ítem  altre  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  dos  peges. 

ítem  altre  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  dos  peges  ab 
Yora  de  cinteta  e  veta  negra. 

ítem  hun  sobrelit  tot  de  seda  cuyta  ab  randa  en 
creu., 

ítem  hun  perell  de  langols  de  tela  prima  cascu  de 
cinch  teles  listáis  de  fil  dor  e  seda  verda. 

ítem  altre  perell  de  langols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 
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ítem  altre  perell  do  huK^ols  de  tela  primo  lo  liu  de 
cinch  teles  laltre  de  quatre  e  mija. 

ítem  altre  pendí  de  lanyols  de  tela  prima  cascu  da 
quatre  teles  e  mija. 

Ítem  altre  parell  de  la  matexa  manera  oretats  de  ve- 
ta negra. 

ítem  hun  gran  trog  de  lignum  aloe. 


En  hun  cofre  emhoiit  daurat  son  les  coses  seguents. 


Primo  sis  tovallons  grans    de  Flandes  tiren  XXÍÍ 
canes. 

Ítem   quatre  tovalloles  petites   de  Flandes  en  una 
pega. 

Ítem  huyt  tovalloletes  primes. 

ítem  XVIÍIl  tovalloles  per  cobrir  plats  de  vianda  en 
una  ligaga. 

Ítem  una  tovallola  de  Flandes  que  tira  1111  canes 
II  palms  e  X  de  ampie. 

Ítem  altra  tovallola  de  flor  de  lis  que  tira  lili  canes 
I  palm. 

Ítem  altra  tovalla  de  Flandes  que  tira   tres   canes  e 
mija  de  ampie  Xíl  palms. 

ítem  altra  mes  prima  de  Flandes  tira  11  canes  YI 
palms. 

ítem  dos  to valles  grans  reals  de  ampie  YIIÍ  palms 
de  lonch  YlIIl  canes  Yl  palms. 

Ítem  una  altra  gran  tovalla  obrada   de  flors  de   lis 
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de  XII  palms  daraple  e  tira  X  canes  V  palrns. 

Ítem  una  gran  lovalla  de  guarnicio  que  tira  cin- 
quanta  dos  codos  que  son canes  e  de  am- 
pie XíII  palms  e  niig  e  tira  XXI  cana  Vi  palms. 

ítem  una  tovalla  chiqua  de  obra  de  Fiandes  que  ti- 
ra lili  canes  e  mija. 

Ítem  una  tovalla  ab  listes  blaves  ais  caps  que  tira 
VI  canes  e  mija  de  ampia  e  XII  palms. 


En  una  caxa  cubería  de  sayal  squhiQat  ja  vella  son 
les  coses  seguents. 


Primo  en  una  caxa  de  fusta  blancha  hun  cofret  cu- 
ben dambre. 

ítem  altra  caxeta  e  dins  aquella  hun  altre  coíret 
guarnit  o  cubert  dambre. 

ítem  en  hun  stoig  una  copa  de  bruch  guarnida  dar- 
gent  sobredaurat  ab  son  cubertor  ab  hun  pom  dargent 
en  lo  cubertor. 

ítem  en  una  caxeta  plana  larga  que  es  dins  la  dita 
caxa  gma  son  les  coses  seguents. 

Primo  hun  trog  de  pedia  aymant. 

ítem  altre  troí,5  de  ^Air  cetri. 

ítem  altre  troQ  de  crestall  gran. 

llem  altre  troQ  chich  de  crestall. 

ítem  hun  trog  de  térra  sigillada. 

ítem  mig  pom  de  vericle. 

Ítem  altre  mig  pom  de  vericle. 
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Ítem  hun  compte  de  udzabeja. 

ítem  dos  paiernosírcs  de  lambie„ 

Ítem  altra  pedra  redona  negra  sanguina. 

Ítem  una  pedia  de  lamp. 

Ítem  hun  pom  de  lambie. 

Ítem  en  una  eapsa  hun  lengardaix  de  podra. 

Ítem  altres  dos  eapses  petites  en  la  una  una  rata  e 
en  lallra  una  granota. 

ítem  hun  taulell  lavorat  de  os  ab  son  joch  descachs 
e  de  taules  en  ses  bosses. 

ítem  hun  sach  de  tela  en  que  sta  hun  gran  pom 
de  ^afir  cetri  e  dos  lengues  gians  de  serp  una  mija- 
na  e  tres  petites  e  una  pedra  stranya. 

ítem  hun  stoch  guarnit  de  earmesi  e  platons  dar- 
gent  daurats  ab  sos  caps  e  sivella  dargent  daurat. 


En  una  caxa   de  robes  de  capella  que  no  servia  de 
continuo  ans  era  en  la  guardaroba  en  la  monicio. 


Primo  una  casulla  de  damasqui  blanch  brodada  ab 
nuvols  ab  raigs  ab  se  frisadura  brodada  en  mig  ab  for- 
radura  de  cercenell  yermell. 

ítem  dos  dalmatiques  de  la  matexa  obra. 

ítem  tres  capes  de  la  matexa  obra. 

ítem  tres  camises  la  una  squingada  la  tela  ab  ^sos 
amits. 

ítem  dos  stoles  e  dos  maniples  del  mateix  da- 
masqui. 


(  ICO  ) 

ítem  hun  frontal  daltar  de  damasqui  blanch  obrat  de 
steles  ab  lo  Jhesus  crucificat  Sent  Johan  Batista  e  Sen- 
ta  Caterina  e  altres. 

Ítem  sis  guarniments  pera  camises  de  missa  ab  les 
flors  de  liri. 

llem  pera  guarnir  nou  punyets  pera  les  camises  de 
la  matexa  obra. 

Ítem  hun  pali  dor  de  Lúea. 

Ítem  una  cortina  de  ceti  burella  per  al  oratori. 

Ítem  tres  parells  de  sandalias. 

ítem  una  custodia  de  corporals  brodada  de  les  ar- 
mes de  Navarra. 

Ítem  una  casulla  hun  pali  de  altar  camisa  maniple  e 
stola  de  seda  morisca  ab  sos  amits. 

Ítem  hun  stoig  de  seda  blava  de  corporals  e  dins  lo 
lapis  e  los  corporals. 

ítem  hun  calzer  dargent  sobredaurat  ab  sa  patena. 

ítem  dos  ampolletes  dargent  bianques. 

ítem  una  patencia  per  dar  pau  dargent  ab  hun  ag- 
nus  Dei. 

llem  una  lovallola  pera  donar  la  pau  brodada  de 
fil  dor. 

Ítem  hunes  tovalles  de  altar. 

Ítem  hun  saltiri  ab  hun  tancador  dargent. 


Die  mercurii  XXX  septembris  presente  re- 
verendo Magistro  Pelro  de  Queralt  uno  ex 
manumissoribus  et  Johanne  Martorell  et  fra- 
tre  Petro  Andrea  ordinis  Predicatorum  scrip- 
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te  et  inventariate  sunt  res  subseripte  ct  des- 
si  gnate   per  Petriim   Hugarra   et  Johannem 
Darmen daes  sipracocos  et  Johannem  Coxa 
cocum. 


COZINA. 


Primo  una  olla  de  aram  ab  sa  ansa  de  ferré  e  son 
cubertor  daraui  ab  anga  de  ferré  la  qual  es  en  ques  po- 
den cuynar  dos  moUons. 

ítem  una  caldera  daram  per  scalfar  aygua  ab  sa  an- 
<;a  de  ferré  sotil  e  bollonada. 

ítem  hun  perol  per  bollir  peix  daram  ab  dues  an^es 
de  ferré  pía. 

ítem  sis  olles  peques  de  aram  pera  potatges  ab  ses 
anyes  de  ferré. 

ítem  hun  perol  petit  daram  ab  son  manech  de 
ferré. 

Una  cubertora  veila  daram  ab  sa  an^a  de  ferré. 

Ítem  dues  paelles  de  ferré  ab  una  giradora. 

ítem  huns  ferros  de  tres  peus  de  ferré  per  star  lolla. 

ítem  hun  rail  de  ierre. 

ítem  una  sbromadora  de  ferré. 

ítem  dues  culleres  de  ferré. 

ítem  una  pala  pera  pendre  brasa  de  ferré. 

ítem  hun  morter  de  pedra  ab  son  boix. 

Ítem  dos  tenidors  dast  o  asters  dobles  pera  rostir  de 
ferré  que  pesen  XXX  Iliures  a  rabo  de.     .     .     . 

TOMO  XXVI  i2 


(  16^  ) 

ítem  dos  altres  tenidors  dast  o  asters  de  ferré  a 
rnodo  descala  pera  rostir  que  pesen  LVlllI  Iliures  a  ra- 
bo de  X  diners. 

Ítem  tres  asts  grans  e  tres  petits  de  ferré. 

ítem  hunes  gráciles  grans  de  ferré. 

ítem  manifesten  los  dils  oficiáis  quatre  canters  da- 
rá m  los  quals  foren  empenyorals  en  Leyda  deis  quals 
dará  raho  Joan  Darmendare?. 

ítem  altres  ferres  petits  de  tres  peus  que  pesen  IIII. 

ítem  hun  perol  daram  tot  foiadat. 


Die  II  octobris  anno  a  Nativitate  Domini 
MCCCCLXl. 

En  la  Guardaroba  major  et  celera  presen- 
tibus  venerabili  Petro  Queralt  et  magnifico 
Sin)eone  Sala  ex  manumissoribus  predictis  de 
ipsorum  mandato  subscripta  que  jam  de  eo- 
rum  ordine  scripta  et  inventariata  fuerant  et 
cum  quodam  inventario  beati  Primogenití 
comprobata  iterum  revisa  fuerunt  et  particu- 
lariter  recognita.  Et  co  fado  illico  per  dictum 
Petrum  Solzaga  camerarium  in  cuius  posse 
et  custodia  erant  fuerunt  liberata  et  dicto 
magnifico  Simeoni  Sala  assignata  presenti- 
bus  J.  Mertorell  et  Gerónimo  Sala  cive  Bar- 

chinone  et  fratre Pelro  Oceli 

predictis  et  personis  alus  pluribus. 
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tapicería. 


Primo  una  alqiiella  de  samit  blanch  brodada  de  fdo 
doro  e  flors  de  liri  c  ginestas  tiene  en  el  cabeea} 
tres  figuras  hun  cavallero  una  dama  e  una  damisella 
brodada  de  filo  doro  e  sembrado  el  papallon  de  aguje- 
tas con  las  tabas  de  arg(!nt  sobredanradas. 

ítem  hun  cobertor  de  celi  carmesi  brodat  a  corones 
e  ginestes  de  fil  dor 

ítem  una  cambra  de  celi  carmesi  que  son  quatre 
peces  cel  dosser  cubertor  e  ^>ostat  brodat  de  fil  dor  ab 
les  armes  del  patriarcba  de  Aquilea. 

ítem  hun  gran  dosser  de  brocat  imperial  a  tires  do 
vert  e  carmesi. 

Ítem  altre  dosser  de  brocat  carmesi  petit. 

ítem  altre  dosser  de  brocat  imperial  vert  ab  les  go- 
teres  de  caímesi. 

ítem  hun  altre  dosser  de  vellut  carmesi. 

ítem  tres  coxins  de  vellut  carmesi  brodats  de  per- 
Íes  ab  les  armes  de  Navarre. 

ítem  dos  coxins  de  brocat  carmesi  de  obra  de  roses. 

ítem  altre  parell  de  coxins  de  ceti  vellutat  carmesi 
brocats. 

ítem  dos  coxins  de  ceti  vellutat  vert  brocat. 

Ítem  hun  perell  de  coxins  de  vellut  carmesi. 

ítem  hun  perell  de  coxins  de  vellut  morat. 

ítem  hun  perell  de  veHut  blau. 
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ítem  un  cubertor  de  cadira  hrocat  carmesi. 

ítem  la  cambra  del  amant  lo  cel  dosser  e  cubertor 
texits  dor  e  de  seda  e  sis  draps  e  hun  cobri  porta  te- 
xits  de  lana  dor  e  de  seda. 

ítem  cel  dosser  e  cubertor  de  isloria  del  joch  de  car- 
tes  son  texits  dor  de  lana  e  de  seda. 

ítem  hun  dosser  de  altaliga  o  de  rag  texit  dor  de 
lana  y  seda  figurat  de  vols  de  ribera. 

ítem  dos  draps  de  charriot  texits  dor  de  lana  e 
seda. 

ítem  hun  drap  nou  del  assal-t  de  Cales. 

ítem  una  cuberta  de  lit  de  homens  salvatges  de  rag. 

ítem  hun  gran  drap  de  la  istoria  del  Rey  Salamo  de 
Bretanya. 

ítem  hun  gran  drap  del  Rey  Sent  Luis  de  Franga. 

ítem  hun  gran  drap  del  lorneig. 

ítem  dos  gran  draps  e  hun  petit  de  la  istoria  de  Sa- 
ladino. 

ítem  lo  drap  de  Antiquera. 

ítem  hun  gran  drap  de  la  istoria  de  Chipre. 

ítem  una  cambra  do  vanoves  que  son  dos  peges  cel 
e  dosser. 


De  la  capella. 


Primo  hun  dosser  de  imperial  blanch  ab  les  goteres 
de  carmesi  brodades  de  les  armes  de  Navarra. 

ítem  hun  gran  drap  de  la  coronatio  de  Nostra  Dona 
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texit  dor   de  lana  e   seda. 

Ítem    altre  drap  del  juhi    lexit  dor  de    lana  e  de 
seda. 

ítem  altre  drap  deis  set  goigs  texit  segons  damunt* 

ítem  altre  drap    de  la   istoria  de  Joachin   texit  iit 
siipra. 

ítem  una  creii  de  yidre  ab  lo  peu  dargent  e  quatre 
perles  contrafetes  de  Yenecia  sta  en  una  capsa. 


l'APICERIA. 


Primo  quatre  draps  del  roman^  de  la  Rosa. 

ítem  cinch  peces  de  vol  de  Ribera  en  que  ha  cel 
dosser  costat  cuberta  e  hun  drap. 

ítem  hun  gi-an  drap  de  Binjan  e  Floriana. 

ítem  altre  drap  de  la  istoria  de  Trajano  emperador. 

ítem  altre  drap  de  la  istoria  del  Rey  Adastrus  Ti- 
deus  e  Polinices. 

ítem  sis  tancaportes. 

ítem  dos  grans  bancals  nous  lo  hu  de  la  istoria  de 
Juda  e  laltre  de  Jacob. 

ítem  altres  dos  bancals  grans  usats. 

ítem  hun  bancal  de  verdura  comu  sotil  sens  fi- 
gures. 

Ítem  sis  coxins  de  altalica  los  V  nous  buyts  e  hun 
usat  que  es  ab  la  figura  de  marbre. 

ítem  dos  bancals  de  altaliga  vells. 

ítem  lo  cortinatge  deis  brots  que   son   quatre  pe- 
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ees  e  tres  tovallos. 

ítem   los    draps  deis  perills  de  E reules  que  son 
cinch  peces. 

Ítem  lo  drapet  de  les  santes. 


Die  III  predictorum  mensis  et  anni. 

En  la  guardaroba  major  forma  in  tapiceria 
de  próximo  designata  revisa  et  recognita  Ira- 
dilaque  fuerunt  subscripta  dicto  magnifico 
Simeoni  Sala  presentibus  eisdem  personis. 


TAPITS    E    ALCATIFES. 


Primo  Ires  tapits  grans  de  Chipre. 

ítem  un  tapit  petit  de  seda. 

ítem  dos  grans  alfombras  ab  les  divises  del  Sen- 
yor  Rey. 

ítem  una  altra  alfombra  nova  ab  divisa  de  correges. 

ítem  hun  tapit  gran  ab  les  armes  del  Infantado  de 
la   ara. 

ítem  quatre  grans  alfombres  ab  les  armes  Darago. 

ítem  tres  tapits  sotiis  usats  e  los  dos  squin^ats. 

ítem  tres  altres  tapits  nous  pelosos. 

ítem  hun  tapit  pelit  turquesch  vell. 

ítem  dotze  cobriadzembles  noves  de  les  armes. 

ítem  hun  drap  redo  de  les  armes  de  Navarra  e  Fran- 
ca en  forma  de  papallo. 
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ítem  una  grqn  spera  guarnida  dargent. 
ítem  dos  cuyros  de  guadamazir  lo  hu  gran  lalli'e  pe- 
tit  de  poca  valor. 


Dimecres  a  Vil  de  octubre  del  d¡t  any 
fonch  manat  per  los  dits  marmessors  Ibssen 
meses  en  inventari  les  coses  seguents. 


Primo  cent  cinquanta  sous  los  quals  te  lo  scriva  de 
racio  del  Senyor  Primogenit  de  les  cenes  de  Sent  Va- 
ienti  segons  ell  mateix  dix. 

Ítem  un  sclau  negre  lo  qual  fonch  dat  en  Sicilia  al 
Senyor  Primogenit  e  ara  lo  te  Pedro  de  Solzaga. 

ítem  los  ce  ílorins  dor  los  quals  devien  dar  los  pa- 
gesos  de  Ampuria  feneíats  per  los  jueus  al  Senyor 
Primogenit  per  causa  del  sobresehiment. 


Dijos  a  VIH  deis  dits  mes  e  any  fonch  ma- 
nat per  los  dits  marmessors  lo  argent  de- 
ius  scrit  lo  qual  havien  tengut  lo  panaier  lo 
boleller  lo  salser  e  lo  fruyter  e  ja  relut  a  mos- 
sen  Simeón  Sala  present  mi  Rodrigo  Vidal 
Berthomeu  Timor  e  Pere  Ocell  notari  ja  dits 
e  del  qual  ab  ahres  coses  es  felá  venda  an 
Berthomeu  Quintana  clavari  contractant  bo- 
na  fide  fos  invenlariat  e  mes  en  lo  present 
inventari  com  sois  fos  memorialejat   fins  se 
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bagues  complidament  raho.  En  conclusio  lo 
que  fonch  trobat  cobrat  e  retut  es  lo  se- 
guent. 


Lo  del  Panater. 


Primo  quatre  plats  de  servir. 

Ítem  un  altre  cayrat. 

ítem  un  colador  de  teronges  daurat. 

ítem  un  saler  de  dues  peces  mig  daurat  mig  blanch. 

ítem  una  ouera  mig  blanca  e  mig  daurada. 

ítem  un  trog  doricon  ab  son  manech  sobredaurat. 

ítem  sis  culleretes  la  una  daurada  e  les  altres 
blanques. 

ítem  tres  broques  les  dos  daurades. 

ítem  una  capceta  per  ais  torcaboques  ab  tres  len- 
gues  de  serp  que  pesa  cinch  marchs  quatre  onzes 
un  quart. 

ítem  un  saler  daurat  ab  son  cubertor  damunt  aquell 
una  dent  pesa  un  march  mija  onza. 

ítem  ultra  los  dessus  dits  tres  plats  de  servir  que 
pesen  quatre  marcbs  quatre  onzes. 


Lo  argent  del  boteller  dat  en  dues  paríides. 
Primo   una  copa  daurada  ab  son  cubertor  que  pe- 
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sa  quatre  marchs  tres  onzes  tres  quarts. 

ítem  dos  balines   dayguamans   blanques  que   pesen 
XVIII  marchs  dos  onzes. 

ítem  una  caldereta  blanca  dos  marchs  tres  onzes  X 
argingos. 

ítem  dos  cetres  ayguaderes  que  pesen  quatre  marchs 
cinch  onzes  un  quart. 

Ítem  una  taga  dargent  daurada  pesa  dos  marchs  tres 
quarts. 

ítem  dos  picheres  blanques  grans  que  pesen  XV 
marchs  VI  onzes  tres  quarts. 

ítem  tres  altres  taces  semblants  a  la  damunt  dita. 

ítem  en  altra  ma   dues  altres  taces  semblants  a  les 
quatre  damunt  en  dos  partides  scrites  que  pesen  IIII  m. 

ítem  un  got  bollonat  sobredaurat  que  pese  dos  m. 

ítem  un  picher  blanch  que  pesa  dos  m. 


Lo  argent  que  fonch  cobrat  e  lo  qual  tenia  lo  salser. 


Primo  quatre  plats  blanchs  de  tallar  los  dos  tren- 
cats  e  los  dos  sans  pesen  XXV  marchs  cinch  onzes 
e  mija, 

ítem  Vill  scudelles. 


Lo  que  restituhi  lo  fruyter. 
Esa  saber  dos  antorcheres  dargent  que  pesen  VI  m. 


(  ITO  ) 
Dilluns  a  XIIÍ  deis  dits  mes  e  any. 


Prímerament  ÍIII  matalafs  grans  e  hun  capital. 

ítem  dos  grans  vanoves  la  una  de  obra  de  mija  ra- 
jóla laltra  scachs. 

ítem  una  flagada  blanca. 

ítem  un  fustani. 

ítem  hun  papallo   de  drap   de  1¡  usat. 

ítem  tres  lanriols  de  lit  de  camp. 

He  posat  en  memorial  los  strepontins  de  lit  de  camp 
e  tres  lancols  deis  quals  se  es  servil  en  la  malaltia  e 
ultra  aquells  lo  quart  en  que  es  stat  uberi  e  nols  met 
particularment  en  inventari  com  per  orde  deis  don  Jo- 
han  mossen  Simeón  Sala  maestre  Queralt  e  altres  mar- 
messors  foren  distribuits  per  reliquies. 


Hec  autem  bona  et  non  alia  confitemur  et  recog- 
noscimus  nos  memorati  manumissores  invenisse  in  he- 
redita  le  el  bonis  dicti  domini  Primogeniti.  Protestan- 
tes quod  si  de  cutero  reperire  poterimus  alia  bona  pro 
predicta  hereoitate  faciencia  quod  ea  mox  in  presenli 
inventario  apponemus  et  adjungemus  aut  apponi  et 
adjungi  faciemus  seu  de  ipsis  aliud  inventarium  seu 
reportorium  faciemus  seu  íirmabimus.  Actum  perfec- 
tum  et  firmatum  í'uit  hoc  presens  inventarium  die  XXil 
mensis  octobris  et  anni  predictorum  MCCCCLX  primi. 


(  nt  ) 

^'b^8B  88^88  88  8B8B85"^"Ostrum  Johannisde  Bea- 
montpr¡oíisSaiict¡Joliann¡s.Iherosol¡milíin¡ Navarro  fra- 
tiis  Petri  (le  Queralt  .íohaniiis  domini  Dixar  Joliannis  de 
Cardona  Petri  Dez  Torrent  niajoris  dierum  Ludovici 
Setanli  Simeonis  Sala  Honorati  (¡lacoromina  el  Raphae- 
lis  Vilar  manumissorum  predictorum  et  executorum 
qui  hec  laudamus  et  íirmamus  presenlibus  pro  testi- 
bus  ad  hec  vocatis  specialiler  et  assuiiiplis  Johanne 
Fonoll  et  Barlholoineo  de  Claro  scriptoribus  et  de  scri- 
bania  domini  Piimogeniti  predicti. 


Aun  cuando  parece  quedar  aqui  concluido  y  cerra- 
do el  inventario  de  los  bienes  del  Principe  ,  sin  em- 
bargo, por  haber  tenido  efecto,  sin  duda,  la  indicación 
que  se  lee  al  pie  del  mismo  ,  de  que  si  algo'  mas  encon- 
trasen los  albaceas  lo  anadirian  á  la  lista  general  ,  ob- 
sérvase á  continuación  del  párrafo  que  precede  ,  y  des- 
pués de  media  página  en  blanco  ,  una  nueva  apuntación 
escrita  nó  con  la  letra  de  la  lista  ,  sino  con  la  de  las  ca- 
beceras y  pies  en  donde  se  marcan  la  parte  de  proce- 
dimiento y  demás  formalidades  legales,  de  manera  que 
tanto  por  esta  circunstancia  ,  como  por  ir  encabezada 
la  nuevo  apuntación  con  las  mismas  formalidades  indi- 
cadas ,  y  por  ser  las  feclias  que  en  ella  se  encuentran 
verdadera  continuación  de  las  apuntadas  hasta  aqui  ,  no 
hemos  querido  omitir  esta  parte,  con  la  cual  se  comple- 
ta mas  y  mas  el  curioso  inventario  del  Príncipe  y  se  pro- 
porcionan otras  noticias  no  menos  interesantes  que  las 
publicadas  en  las  páginas  anteriores. 


(  172    ) 


Die  XVIIII  mensís  novembris  anni  predíc- 
ti.  De  mandato  dominorum  manumissorum 
presente  magnifico  Simeone  Sala  uno  ex  ma- 
numissoribus  Petro  Duztarroz  thesaurario  do- 
niini  Primogeniti  et  Johanne  de  Monreal  eius 
locumtenenti  adhibiiis  etiam  por  testibus  et 
intervenientibus  Jacobo  Palau  Enrico  aurifi- 
cibus  Jobanne  Fonoll  Bartholomeo  de  Claro 
scriptoribus  processum  fuit  ad  inventarian- 
dum  et  in  inventario  successive  annotandum 
jocalia  el  bona  sequentia. 


Primo  un  collar  dor  fet  a  fulles  et  spigues  de  dacca 
omelca  en  lo  qual  ba  XXI  perla  de  compte  redones  MI 
robins  e  Vil  diamants.  Es  en  poder  den  Bernat  Miquel 
ciutada  de  Barcbinona  quil  te  per  CCCCLI  Iliures  es 
extimat  DCCL  Iliures. 

Ítem  un  joyell  o  fermall  redo  en  que  ha  un  diamant 
punta  e  un  robi  codol  e  cinch  perles  grosses  engastat 
en  or.  Es  en  poder  den  Jacme  de  Palou  ciutada  de 
Barcbinona  quis  diü  lo  te  per  mossen  Alfonso  de  Sant- 
per  o  havents  causa  dell  quil  solia  teñir  del  Senyor 
Primogenit  per  XYIII  M  sous  jaquesos  e  devia  per  ri- 
gor de  certs  albarans  esser  en  mans  den  Pere  Grau  en 
certa  forma  ja  descrita  en  lo  libre  comu  de  la  mer- 
messoria.  Es  stat  vuy  stimat  per  los  extimadors  a  la 
suma  de  MDCXXY  Iliures. 


(  n3) 


Die  XX  predictorum  mensis  ct  anni  pre- 
presentibus  magnifico  Siiiieoiie  Sala  ccteris 
die  sterna  prescriptis. 


Primo  lo  joyel!  del  diamant  losa  talla  de  Losanyan 
engastat  en  un  libret  dor  smaltat  de  blanch  acompan- 
yat  de  Ilíl  robinets  entorn  posats  ab  un  collar  o  cade- 
na feta  Iota  de  arclis  de  or.  Sta  en  poder  de  Madona 
Roig  del  Born  a  censal  per  mil  ílorins  dor  e  la  pen- 
sión de un  any  e  per  les  despeses  fonch 

stimat  lo  dit  día  per  los  slimadors  a  IIMCCC  Iliures. 


Lo  dit  dia  e  presents  los  dessus  dils  fonch  inventa- 
riat  LO  ARGEM  seguent  qui  sta  a  censal  per  mil  florins 
dor  en  poder  de  Madona  la  viuda  Portella. 


Primo  dos  bacines  dargent  ab  senyal  de  la   ciutat 
que  pesen  XVÍII  m.  VI  onzes. 

Ítem  la  ñau  que  pesa  LX  m.  IIÍI  onzes. 

ítem  dos  plats  de  tallar  que  pesen  XVII  m.  IIII  onzes. 

ítem  dos  pichers  XVI  m. 

ítem  tres  cetres  VII  m.  IIII  onzes. 

ítem  IIII  taces  daurades  VIII  m. 

ítem  una  copa  ab  son  cubertor que  pesa)  VII  m.  VII 

Ítem  dues  taces  que  pesan jonzes. 


( l'i ) 

Lo  muleix  día. 

Fonch  manat  esscv  mes  en  lo  present  inventan  la 
peq^a  de  brocal  que  te  En  Jolian  Ferrer  penyora  per 
certa  quantitat  e  ax¡  es  fet  tira  XYI  canes  fon  extima- 
da valer  C  florins  corrents  la  cana. 

Fonch  mes  manat  metes  en  lo  present  inventari  un 
sent  Pere  dargent  del  qual  se  fa  dall  mencio  que  dará 
raho  Macana  es  en  poder  de  Plielipo  Perotzi  sta  per 
pesa  Xlllí  marchs  \  1  onzes. 


Lo  mateix  e  prop  dit  dia. 

Me  fonch  manat  posas  e  scrivis  en  lo  present  inven- 
tari  les  perles  que  en  poder  de  madona  Besoluna  del 
carrer  Ampie  eren  empenyorades  a  censal  per  Jolian 
de  Monreal  e  son  aqüestes  esa  saber  doscentes  e  dues 
perles  grosses  orientáis  e  quatrecenls  quaranla  quexa- 
lenques  les  CCII  grosses  extimades  per  los  argenters  e 
stimadors  dessus  dits  e  altres  a  XXXX  sous  la  peí^a  e 
les  quexalenques  a  V  sous  la  pega. 

Lo  mateix  e  prop  dit  dia. 

Me  fonch  manat  posas  e  scrivis  en  lo  present  inven- 


(  ns  ) 

íari  lo  coníitcr  iiou  que  era  en  poder  den  Cosía  lo  ar- 
gentar lavorat  del  aigent  que  la  ciulat  havia  fel  lavorar 
per  lo  d¡t  senyor.  E  pesa  XV  marchs  c  cinch  onzes  e 
Xllll  argen(;os.  Esta  empero  en  veritat  que  los  XII  in. 
son  e  eren  del  senyor  Piimogenit  lo  restant  ai'gent  es 
del  argenter  e  ha  li  esser  pagat. 

Ítem  la  resta  del  argent  que  la  ciutat  de  Barchinona 
devia  al  senyor  Primogenil  per  lo  donatiu  que  la  eiu- 
tat  li  havia  fet  lo  qual  es 


Die  XXV  predietorum  mensis  et  anni  pre- 
senlibus  egregio  domino  J.  domino  Dixar  et 
magnifico  Simeoni  Sala  et  etiam  F.  de  Sant- 
menat  falconerio  in  aliquibus  votum  suum 
prebente  processum  est  ad  inven tariandum 
FALCONES  Beati  domini  Prirnogeniti  seu  qui 
sui  putabantur  qui  estabant. 


Primo  dos  grifauts  que  te  mossen  Sentmenat. 

Itam  dos  peregiins  que  te  Jacobo  de  lo  Vasco  lun 
appellat  Blanqueta  la  laltre  Gocnucia. 

ítem  altre  peregri  qui  ha  nom  Cabrera  lo  qual  te 
Mallorques. 

Ítem  altre  que  ha  nom  Passa  punto  tel  Mallorques. 

Ítem  altre  apellat  Ferravant. 

Ítem  dos  munterins  sords  que  no  han  volat. 

ítem  un  sacre  que  te  Loys  Sanxo. 

Ítem  un  sacre  de  Sentmenat  que  ha  nom  Maya. 


(  i"G) 
ítem  altre  que  ha  nom  Poca  roba. 


Aun  cuando  las  dos  apuntaciones  que  siguen  no  corres- 
ponden á  la  lista  que  precede  ,  y  la  primera ,  además,  se 
encuentra  borrada,  no  hemos  querido  prescindir  de  con- 
tinuarlas aquí,  sobre  todo  por  lo  que  loca  á  la  segunda, 
de  sumo  interés,  atendido  el  objeto  de  este  volumen  dedi- 
cado esclusivamente  al  Príncipe  de  Viana;  y  son: 


ítem  lo'sclau  de  Pedro  de  Sois, 
ítem  la  ymage  de  alabastre   de    la   figura    del   Pri- 
moeenit. 


Die  XXVIIl  mensis  januarii  anuo  a  nativi- 
tale  domini  MCCCCLXIl. 
Com  per  mi  prolonotari  e  notari  dessus  dit 
diverses  voltes  fos  stada  feta  meniio  al  mag- 
nifich  conseller  del  any  passat  e  rnarmes- 
sors  e  ais  consellers  del  any  present.  E  lo  dia 
present  instantment  los  baja  request  ordenen 
de  les  cartes  dejus  scrites  se  deja  fer  los  dits 
marmessors  me  han  manat  aquelles  continué 
en  lo  present  inventari  e  apres  les  liure  al 
discret  En  Johan  Ginebret  notaii  de  la  ciutat 
e  scriva  major  deis  consellers  perqué  aquelles 
reponga  sub  fide  custodia  en  lo  archín  e  axi 
es  stat  fet  et  complit. 


i77 


Primo  lo  testament  de  la  Reyna  Blancha  en  sa  forma. 

Ilem  lo  contráete  matrimonial  entre  lo  Senyor  Rey 
pare  del  Senyor  Primogenit  e  la  Senyora  Reyna  Blanca. 

ítem  lo  contráete  de  la  coronacio. 

ítem  la  donacio  de  Corella  e  Centinenyego  feta  al 
senyor  princep  per  lo  rey  don  Karlos. 

La  carta  ab  que  lo  Rey  don  Karlos  dona  titol  de 
Princep  al  Senyor  Princep  don  Karlos  de  inmortal 
memoria  intitulat  Princep  de  Viana. 

Ítem  lo  instrument  de  la  tutoría  primera  del  Senyor 
Primogenit. 

Ítem  lo  instrument  del  requeriment  que  los  del  rcg- 
ne  de  Navarra  feren  al  Senyor  Princep  morta  la  Reyna 
Blanca. 

ítem  lo  jurament  que  los  stats  del  regne  feren  al 
Senyor  Princep  o  a  sos  tutors  per  ell  et  cetera  e  es  in- 
titulat tudoria  segona. 


Concluye  el  iavenlaiio  del  Príncipe  con  la  precedente 
lista  de  escrituras,  sin  que  se  observe  al  pie  nota  alguna 
por  la  que  pueda  deducirse  la  verdadera  conclusión  ,  pe- 
ro atendiendo  á  que  las  últimas  listas  son  adiciones  al  in- 
ventario, que  queda  cerrado  formalmente  algunas  páginas 
antes  ,  y  á  la  disminución  gradual  de  interés  que  se 
puede  observar  en  aquellas  hasta  el  fin  ,  no  cabe  duda 
de  que  los  albaceas  considerarían  como  ül limos  objetos 
de  valor  material  las  escrituras  referentes  á  los  dere- 
chos   del  Príncipe,  y    que    tras  las  escrituras    se  podria 

TOMO  XXVI.  13 


(  "8  ) 
dar  por  terminado  y  completo  el  inventario  ,  por  mas 
que  á  continuación  no  volviera  á  repetirse  la  cláusula 
de  costumbre  tocante  á  la  parte  ceremonial  y  de  pro- 
cedimiento, como  se  observa  antes  cada  dia  que  se  con- 
tinúa el  acto. 


VI. 


EXTIMACIONESBONORUM  HEREDITATIS  BEA- 
Tl  KAROLI  PRlMOGElMTI  ARAGONUM  SICILIE 
lUXTA  VEROS  VALORES. 


Bajo  el  título  que  precede,  se  encuentran  apuntados 
en  el  mismo  registro  donde  se  conserva  el  inventario  de 
los  bienes  del  Príncipe  los  objetos  de  que  aquel  se  com- 
ponia,  aun  que  en  diverso  orden  y  con  ciertas  alteracio- 
nes ó  modificaciones  importantes,  estimados  en  su  verda- 
dero valor,  como  se  encuentran  asimismo  apuntados  ,  en- 
tre las  dos  referidas  listas  generales  ,  en  otra,  que  no  lle- 
va mas  título  que  el  de  la  estima  de  los  bienes.  Compara- 
das ambas  apuntaciones,  hemos  creído  necesario  suprimir 
la  última  ,  tanto  por  no  ser  mas  que  repiticion  de  la  pri- 
mera y  del  inventario ,  sin  mas  diferencia  que  la  de  las 
cantidades  que  la  acompañan  y  que  declaran  la  primera 
estimación  que  se  hizo  de  los  objetos,  como  por  deberse 
considerar  esta  inútil  ,  en  el  mero   hecho   de   existir  una 


(  180  ) 
reseña  ó  lista  posterior,  que,  por  su  título,  nos  indica  sef 
la  única  verdadera.  El  sistema  empleado  en  la  lista  que 
damos  á  luz  para  manifestar  ese  verdadero  valor  que  la 
caracteriza  ,  es  el  de  presentar  en  tres  columnas  ,  á 
saber  ,  en  la  primera  el  valor  último  y  verdadero  del 
objeto  ,  en  la  segunda  la  descripción  del  mismo  obje- 
jeto  ,  y  en  la  tercera  el  valor  antes  atribuido  ,  de  ma- 
nera que  comparados  los  dos  valores  entre  sí ,  y  com- 
parada la  lista  de  objetos  con  el  inventario  ,  se  ve  que 
es  preferible  bajo  todos  conceptos  la  que  damos  á  luz, 
ya  por  ser  el  mismo  inventario  mas  ampliado  en  al- 
gunas reseñas  ,  ya  por  su  posterioridad  respectiva  ,  ya, 
en  fin  ,  por  contener  la  verdadera  estimación  de  cada 
uno  de  los  objetos.  Es  de  notar,  sin  embargo,  que  no 
en  todas  las  partes  ó  divisiones  de  la  lista  que  pu- 
blicamos se  encuentra  siempre  la  de  los  objetos  acom- 
pañada de  los  dos  valores  ,  esto  os  ,  del  primer  valor 
atribuido  y  de  la  última  estima  ,  según  puede  obser- 
varse al  principio  ,  pero  atiéndase  que  son  pocos  los 
objetos  aislados,  junto  á  los  quales  no  se  encuentre 
la  última  cantidad  en  que  fué  estimado ,  y  que  los 
que  en  conjunto  carecen  del  último  valor  son  preci- 
samente los  asignados  al  clavario  Bartolomé  Quintana 
para  el  pago  de  los  íuneralos  ,  y  á  Don  Juan  de  Ixar 
como  prorata  de  cierta  cantidad  que  se  le  adjudicó  ;  y 
como  ambas  entregas  acaso  hubieron  de  ser  perento- 
rias ,  por  razones  que  no  nos  es  dado  interpretar,  de 
ahí  ,  sin  duda  ,  que  no  figuren  en  la  nueva  estima- 
ción que  se  hizo  posteriormente.  Para  ofrecer  ,  pues, 
con  toda  claridad  ese  conjunto  cuya  desigualdad  es- 
plicaraos  ,  presentaremos  á  la  derecha  del  texto  ,  ó  sea 
de   la  reseña   de    los    objetos  ,    la    columna    del    valor 


(  i81  ) 
tínico  ,  y  á  la  izquierda  el  de  la  última  estima  ,  pres- 
cindiendo, por  consiguiente  ,  del  que  en  el  original 
está  á  la  derecha  y  que  se  considera  como  primero 
atribuido  ,  salvando  con  ñolas  ó  paréntesis  los  casos 
aislados  á  que  antes  nos  referimos  ,  y  sin  mas  altera- 
ción en  el  texto  ,  para  mayor  comodidad  del  lector ,  que 
la  de  cambiar  los  números  romanos  de  las  cantidades 
en   árabes   ó   comunes. 


Lo  collar  de  les  charriges  la  ymage  de  Sent  Pere  dar 
vesella  e  argent  acomanat  al  clavari  Berthomeu  Quintana 
per  causa  de  les  funeraries  es  designat  e  venut  per  los 
preus  seguents. 


Ll.s      S.s    D.s 

Primerament  lo  collar  de  les  di- 
tos charrilles  ab  lo  grifo  penjant  dor 
desales  dargent  que  pesaVmarchs 
Y!I  onzes  Xill  argeny  e  XVIII  grans 
levades  les  tares  per  lo  vitre  que  es 
en  los  smalts  e  per  les  ales  dargent 
judicat  per  losconsols  del  argenters 
miga  onza  fonch  venul  per  Gabriel 
^acomella  corretor  a  rabo  de  LIl  lis. 
e  I  sou  lo  maicb  munta    ....        308      2      4 

ítem  la  ymage  de  Sent  Pere  dor 
ab  sa  clau  e  libre  e  diadema  segons 
pus  larch  se  conté  eu  lo  inventari 
veñuda  a  micer  Johan  Dalmau  ca- 
nonge  de  Barcbinona  ab  son  peu 
dargent  e  a  ull  sens  pes  migangant 
Raphael  Pujol  corretor  per     .     .     .         542     15 


(  184  ) 

ítem  los  canalobres  tots  blanchs 
nous  pesen  YIII  marchs  e  V  onzes 
VI  I  argens  venuts  ais  obrers  de  la 
parroquia  ée  Sent  Cochat  del  Rech 
de  Barchinona  per  En  Gabriel  Ca- 
comella  corre íor  a  rabo  Yí  lis.  XV 
s.  march  munten 58     11     10 

ítem  los  quatre  plats  blanchs  de 
tallar  que  son  los  dos  de  march  de 
Palerm  e  los  dos  de  march  de  Na- 
pols  venuts  an  Pere  (^aclosa  m¡- 
gangant  Raphael  Pujol  corretor  a 
rabo  do  cent  e  sis  solidos  e  quatre 
diñes  lo  march  pesen  XXV  marchs 
cinch  onzes  VIH  argenzos  munta 
tot 136     11       3 

ítem  una  caldareta  blancha  dar- 
gent  ab  un  tiog  de  cadena  que  pe- 
sa dos  marchs  111  onzes  Xlaríjenzos 
e  mig  a  rabo  de  VI  lis.  VlII  s.  lo 
march  veñuda  an  mossen  Antoni 
Roseta  per  En  Pere  Carol  corretor.  15     15       6 

ítem  altra  caldareta  ab  son  sal- 
passer  que  abatutes  les  tares  per  lo 
basto  e  serres  resta  lili  marchs  lili 
onzes  X  argenz  a  rabo  de  V  lis.  VIH 
s.  VI  lo  march  venut  ais  dipulats 
de  Catalunya  per  lo  dit  corretor     .  24     16       8 

Ítem  les  dues  picheres  grans  ve- 
nudes  al  dit  Pere  Caclosa  mi^an- 


(  i85  ) 
rant  lo  dit  Raphel  Pujol  a  raho  de 

V  lis.   VI  s.  lo  march  pesaren  XV 
marchs    sis    onzes    e    tres    quarts 

miintan 24     16       8 

ítem  les  dues  picheres  grans  ve- 
nudes  al  dit  Pere  ^aclosa  migan- 
rant  lo  dit  Raphael  Pujol  a  raho  de 

V  lis.  VI  s.  lo   march  pesaren   XV 
marchs    sis    onzes    e  tres    quarts 

muñían '.  83     19       6 

ítem  sis  plals  de  servir  e  sis  scu- 
delles  grealenques  dargent  venuts 
an  Pere  Morer  mercader  migan^.ant 
lo  dit  Raphael  Pujol  a  raho  de  V 
Hs.  VII  s.  VI  lo  march  pesen  XVII 
marchs  VI  onzes  e  VII  argenz 
munta 95     13     11 

ítem  una  posteta  dargent  daurat 
per  donar  pau  ab  lo  Crocifix  e  les 
dos  Maries  pesa  un  march.  .  .  on- 
zes ..  .  venut  a  Raphael  Julia  per 
En  Pere  Belloch  a  raho  de  VI  lis. 
XV  s.  march „       „       „ 

Ítem  quatre  ta^es  daurades  no 
marcliadesvenudes  per  Gabriel  Pont 
corretor  an  Francesch  Clotes  ar- 
genter  a  raho  de  cinch  liures  XII  s. 
e  VI  diñes  lo  march  pesen  VIH 
marchs  dues  onzes  tres  quarts 
munten 45     18      8 


(186) 

ítem  un  calzer  daurat  no  mercat 
venut  per  lo  dit  Gabriel  Pont  a  mos- 
sen  Galgaran  Duray  a  rabo  de  V 
lis.  VIII  s.  pesa  dos  marcbs  dos  un- 
zes  un  argens  e  mig   munta.     .     .  42       4       3 

ítem  un  parell  de  canadelles  de 
argent  no  marcat  venudes  per  lo  dit 
Gabriel  Pont  a  mossen  Sentiust  a 
rabo  de  XIII  s.  e  tres  la  unza  pesen 
cincb  unzes  cincb  argenzos  e  mig 
munten 3     10     10 

ítem  un  tenitor  de  ous  dargent 
que  pesa  tres  unzes  deu  argenzos  a 
rabo  de  XYIII  s.  e  sis  la  unza  venut 
per  lo  dit  Gabriel  Pont  a  labat  de 
Montserrat  munta 3       7       1 

liem  lo  oricorn  del  tast  guarnit 
dargent  sobredaurat  venut  per  lo 
dit  Gabriel  Pont  al  dit  abat  de  Mont- 
serrat     12       „       „ 

ítem  un  saler  de  dues  peges  que 
pesa  un  marcb  XI  argenzos  venut 
per  En  Pere  Bellocb  corelor  a  Ro- 
drigo Vidal  protbonotari  del  Senyor 
Primogénita  rabo  de  sis  liures  eX 
diñes  per  marcb  munta    ....  717 

ítem  una  portapau  petita  que  pe- 
sa una  unza  VIII  argeng  e  mig  a  ra- 
bo de  XVIII  lis.  e  sis  s.  la  unza  per 
dovocio  venut  an  Stapper  lintirer 


(  187  ) 
per  En  Pere  Belloch  coretor  miinta.  29       3       3 

Ítem  una  bacineta  petita  per  re- 
bre  la  oferta  que  pesa  I  march  lili 
unzes  YIIII  argeng  e  mig  a  raho  de 
V  lis.  XV  s.  1  lo  marcb  veñuda  an 
Francesch  Staper  per  En  Bernat 
Johan  corre tor 9       12 

ítem  un  ostier  daurat  sens  co- 
berta  pesa  III  unzes  a  raho  de  V 
lis.  VI  s.  march  venut  an  Bertho- 
meu  Qarda  argenter  per  En  Raphael 
Pujol  coretor  munta 19      9 

ítem  un  plat  quadrat  petit  pesa  I 
march  11  unzes  XIll  argenc  o  mig  a 
raho  de  YIIII  lis.  XII  s.  lo  march 
venut  al  clavari  per  En  Bernat  Jo- 
han  coretor 13       „       3 

ítem  un  plat  de  servir  e  dos  scu- 
delles  dargent  que  pesaren  IIIl 
marchs  e  11  unzes  VI  argenc  e 
mig  a  raho  de  V  lis.  VI  s.  Ylll  lo 
march  venuts  an  Uguet  Dogmas 
mercader  per  lo  dit  Bernat  Johan.  22     18      9 

Ítem  IlII  cullaretesblanques  dar- 
gent han  pesat  111  unzes  XIIII  argeng 
a  raho  de  XI  s.  YIIII  la  unza  venuts 
an  Pere  Pons  per  En  Gabriel  ^a- 
comella  coretor 2       5       6 

ítem  una  cullera  dargent  blanca 
pesa  1  unza  veñuda  an  Raphael  Pu- 


(  188  ) 
jol  per  lo  dit  Gabriel  (^acomella.     .  „     11       9^ 

ítem  una  cullera  daurada  pesa  I 
unza  VJ  argeng  a  raho  de  XUI  s.  M 
la  unza  veñuda  an  Arnau  Sang  per 
En  Raphael  Pujol  munta.     ...  „     18       6 

ítem  un  colador  dargent  daurat 
de  laronges  que  ha  pesat  I  march 
III  quarts  a  raho  de  VIII  lis.  X  s.  I 
lo  march  venut  an  Antoni  Saturni 
per  lo  dit  Raphel  Pujol.     ...  12      9      9 

ítem  dos  breques  dargent  pesan 
III  unzes  VI  argeng  venudes  an  Ber- 
thomeu  Sarda  per  lo  dit  Raphael  Pu- 
jol a  raho  de  V  lis.  VI  s.  march 
muntan 2       4       9 

ítem  altra  broca  dargent  daurada 
pesa  I  unza  III  argeng  veñuda  an 
Pere  Belloch  per  lo  dit  Pujol  a  raho 
de  XIII  s.  III  la  unza  munta.     .     .  „     15       9 

ítem  una  capseta  dargent  daura- 
da en  que  ha  en  lo  cobertor  tres 
lengues  de  serp  pesa  V  marchs  IIIl 
unzes  II  argenc  veñuda  an  Pere 
Grau  a  raho  de  VI  lis.  XI  s.  I  lo 
march  per  Johan  Minyos  coretor.     .  46       3       6 

ítem  un  saler  daurat  ab  son  co- 
bertor demunt  aquell  una  dent  pe- 
sa I  march  XIII  argens  e  mig  venut 
an  Johan  Reynan  per  lo  dit  Pere 
Belloch  a   raho  de   V  lis.  XIIII  s. 


(  isy  ) 

lo  niarch O      5     H 

ítem  una  copa  dauradaenque  be- 
via  lo  Senyor  Piimogenit  ab  son  co- 
bertor dargent  qu¡  pesa  IIÍl  marcbs 
III  unzes  X  argens  a  raho  de  XIHi 
lis.  Y  s.  lo  march  veñuda  a  Jacobo 
Carman  e  Jacobo  de  Metclli  per  En 
Pere  Belloch  munta 63      9       1 

ítem  diies  bacines  dargent  day- 
guamans  blanques  abatut  les  tares 
pesaren  XYIII  marchs  a  raho  de  V 
lis.  IIII  s.  VI  lo  march  venudes  an 
Bernat  Sisa  mercader  per  En  Ga- 
briel facomella  m.unten  ....  94       I       „ 

ítem  una  cetra  ayguadera  dargent 
blanca  pesa  dos  marchs  una  unza  a 
raho  de  V  lis.  V  s.  lo  march  veñuda 
an  Pere  IVebot  argenter  per  Johan 
Lop  coretor  munla ......  II       3       » 

ítem  altra  cetra  semblant  qui  pe- 
sa 11  marchs  IIII  unzes  un  argen§ 
e  mig  a  raho  de  V  lis  X  s.  lo  march 
veñuda  an  I'ere  Viastrosa  mercader 
per  lo  dit  Johan  Lop  coretor     .      .  13     16       3 


Empieza  aqui  la  indicación  del  ver- 
dadero valor  ,  mudando  ,  por  consi- 
guiente, en  el  orden  de  colocación  la 


(  190  ) 
polumiia  de  cantidades,  conrornie  aii- 
les  se  expresa. 


Veri  Valoris. 


Primo    lo  fermall  del   tronch  en 
que  ha  una  gran  losa  de  diamant  e 
de    perles    grosses    e    una  cadena 
1650        ,,       „     smaltada  deis  colors. 


En  un  cofre  tombat  de  ciiyro  negre. 


Primo  un  fermall  redo  en  que  ha 
una  losa  de  balaix  e  sis  perles  ab 
1000         „       „     sa  cadena  dor. 

ítem  lo  fermall  del  lebrer  en  que 
ha  un  gros  robi  e  un  diamanl  ab  lo 
210         „       ,,     collar  de  fulles  de  castanya. 

Ítem  hun  fermallet  de  hun  lebrer 
ho  leopart   que   te   un  diamant  ais 
„     peus  e  una  perla  redona  al  bescoll. 
„         ítem  una  perla  grossa  redona. 

ítem  una  crepaldina  en  un  anell 
„     de  or. 

„         ítem  un  anell  dor  ab  un  gamafeu. 

ítem  un  reliquiari  dor  smaltat  ab 

IG       10       „     la  ymage  de  Sent  Pere  et  Sent  Pau. 
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(  191  ) 
11       „         ítem   una  vergueta  dor  per  ar- 
rampa. 

ítem  en  un  drap  ligats  sel  balai- 
10       „     xos  chichs  e  un  engastat  en  or. 

Ítem    tres    ^afirs    en   un   <;endat 
„     negre. 
„       „         ítem  VIII  turqueses  chiques. 


En  una  caxa  vermella. 


Primo  dos  diamants  chichs  trian- 
gulars  engastats  en  sengles  avellal- 
16        10      ,,     nes  e  una  perla  grossa. 

ítem  un  robi  chich   e  quatre  ya- 
6         16       „     firs. 

ítem  en   un   pa|)er  XYII   robins 
4  „       „     desenguastats, 

ítem  en  altre  paper  XVI  robins 
13         10       „     desenguastats. 

ítem  en  altre  paper  VII  diamants 
13  „       „     desengastats  e  quatre  engastats. 

ítem    en   altre  paper  sis  ^afirs  e 
12  „       „     quatre  balaixos. 

ítem  en  un  cap  de  candela  qua- 
tre diamants  e  dos  robins  engastats 
91  „      ,•     en  or. 

ítem  en  hun  drap  oreliat  XVper- 
8  „      „    les  erosses  de  Scocia. 


(  492  ) 
ítem  hun  cofrel  de  nacre  en  que 
sta  hun  ram  ab  quatre  spines  de  la 
25         „       „     corona  de  Nostre  Senyor. 

ítem  hun  reiiquiari   en   que  sta 
una  spina  de  la   corona  de  Nostre 
130         „       „     Senyor. 

ítem  hun  nagre  obrat  de  la  yma- 
3         „       ,.     ge  de  Nostra  Dona. 

ítem  quatre  baljixos  e  quatre  (;a- 
25         „       „     firs  engastats  en  or. 

ítem  dos  crepaudines  en  un  trog 

1  „       „     de  cuyro. 

ítem  hun  reiiquiari  dargent  so- 
bredaurat  ab  una  pedra  obrada  de 

2  10       „     la  ymage  de  Sent  Miquel. 

ítem  en  hun  drap  ligat  una  enfi- 
ladura  de  coral  grossos   en   que  ha 
15         „       „     trema  grans. 
25         „       „         ítem  un  troQ  de  oricorn. 
„       15       „         ítem  tres  tovalles  de  bayn. 

Ítem  una  diadema  dargent  sobre- 
dorat-en  que  ha  set  gatírs  engastáis 
5         „       „     en  mig  hun  gran  balaix  fals. 
5         „       „         ítem  hun  balaix  engastat  fals. 
1         ^       ,-,         ítem*ma  clau  dargent  sobredorat. 
ítem  una  correjeia  de  veta  negra 
ab  los  caps  de  íil  dor. 

(El  objeto  que  antecede  solo  lleva,  á 
la  derecha,  el  valor  primero,  que  es 
de  11  sueldos.) 


(  i03  ) 
ítem  una  stola    ab  franga    dor  e 
,     seda  vert. 

ítem  hun  sobrodragor   de   fi]    de 
seda    vert    e   dor   a   la    banda    de 
,     Castella. 

ítem  hun   mogador  franjat  dor  e 
,     seda  negra. 

„        ítem  una  banya  de  oricon  fem])ra. 
ítem  hun  gran  drap  de  coníiter  de 
,     seda  e  fil  dor. 

ítem  una  tovalla  obrada  dor  a  la 
,     banda  de  Castella. 

ítem  XVIÍI  mocadors    obráis  de 
„     seda  e  íil  dor  randats. 

ítem    una   tovalla   Dalmeria    ab 
,,     listes  dor  e  seda  negra. 

ítem  una  tovalla  de  ñ\  dor  e  se- 
„     da  vert  obrada. 

„         ítem  una  tovalla  de  fill  dor  e  seda. 
\  „       „         ítem  dos  tovalloles  Dalmeria. 

ítem  dos  bregues  la  una  en  una 
brancha  de  coral  laltra  en  una  bran- 
11  „       „     cha  de  stang  sanch. 

ítem  sis  camises  de  fil  e  seda  e 
27  10       „     tela  prima. 

ítem  hun  pentinador  de  fil  dor  e 
20  „       „     seda  randat  de  seda. 

ítem  hun  pentinador  de  tela  Dal- 
meria randat  de  fil  dor. 

(Solo  llene  consignado,  á  la  dere- 
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cha,  el  primer  valor  ,  que  es  de  6  li- 
bras i  O  sueldos.) 
13      „        ítem  una  bossa  de  lana. 

ítem    YIII    mochadors    de   tela 
6       „     prima. 

ítem  una  trena  de  fil  dor  e  argen- 
„       „     taria  pesa  YI  unces  e  mija. 

ítem  X  grans  tovalles  obrades  a 
la  Siciliana  ab  franges  de  sedablan- 
cha  e  vermella. 

(Primer  valor,  á   la  derecha,  de  12 
libras.) 
„         ítem  una  pintha  doble. 

ítem  hun  got  alquimiat  ab   son 
„     cubertor. 

ítem  la  una  de  les  spases  moris- 
„     cha  guarnida  dor  LXXXX  florins. 

ítem  la  ymage  de  la  Magdalena  e 
„     de  Nostre  Senyor  smaltats. 

ítem  la  creu  la  fa?  dor  e  spalles 
dargent  e  ab  pedrés  e  altre  loch  de- 
„     signada. 

ítem  lo  peu  dargent  de  la  dita 
„     creu. 

ítem  laltra  spasa  de  les  dos  en- 

II  „       ,,     semes   continuades  en  lo  inventan. 

ítem  hun  sayo  vaquero  de  brocat 

ab  ses  manegues  e  folradura  de  xa- 

30  „       ,.     mellot. 

2        10      „        ítem  la  carapuza  del  mateix  brocat. 
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(  195  ) 
llftm  huns  sperons  dargent  dau- 
15  »       M     rats. 

ítem  hun  thali  ab  sos  cordons  et 
i  ,,       „     celera. 

ítem  unes    capzanes    morisques 
65  „       „     dor  guarnides. 

Ítem  hun  alniaycar  ab   sos  fran- 
5  10       „     ges  dor  e  seda  murischa. 

ítem  una  almechia  de  seda  blan- 
8  ,,       „     cha  ab  letres  morisches. 

1  40       „         llem  una  tocha  de  seda morischa. 

Ilem  una  barreta  morischa  e  hun 
almayzar    vermell    e    uns   sperons 
4  6       „     desguarnits  de  la  geneta. 

„  11       „         ítem  una  cingla  doble. 

ítem  una  caxeta  de  fust  ab  certs 
„  14       „     pesos. 

ítem  hun  relotget  de  lauto  sobre- 
7  10       „     daurat. 

ítem  una  caxeta  ab  mig  pom   de 
„  12       „     vericle  e  una  lengua  de  serp. 

ítem  altre  caxeta  ab  herbes  con- 
„  2       „     tra  veri. 

„  3       „         ítem  hun  spill  trencat. 

Ítem  una  capseta  pintata  de   bu- 
rell  negre  en  la  que  ha  alguns  pe- 
lagos  dargent  e   una   bossa   de  ñ\ 
3  5       „     dargent  ab  reliquies. 

ítem  unes  ores  be  escriptes  illu- 
75  „       „     minades. 


(  196  ) 
ítem  hun  relotget  ab  son  contra 
pes  dargent  sobredan  rat  e  una   co- 
rona de  perles  minutes. 

{Primer  valor  ,  á  la  derecha  ,  de 
55  libras.) 

ítem  hun  stoiii"  de  barbee  en  lo 
qual  ha  dos  pintes  e  hun  partitor  e 
hun  spill. 

(Primer  valor,  á  la  derecha  ,  1  li- 
bra,  10  sueldos.) 

ítem   en   una   capsa  blanca   dos 

bosses  lavorades  de  fil  dor  e  seda  e 

„     dos  grans  tovalles  de  obra  de  Secilia. 

Ítem   una  tovallola  Dahneria  ab 

„     randa  o  listes. 

„         Ítem  VIII  canes  de  veta  greca. 

ítem  hun  stoig  de  cuyro  en  que 
,,     sta  hun  stelabre  de  lauto. 
„         ítem  quatre  culleres  dargent. 

ítem  hun  cochar   de  nou  de  in- 
dia guarnit  dargen'.  sobredaurat  ab 
ii  10       „     son  cobertor. 

ítem  í^os  trogos   de   damas  car- 
mesí morisq  e  dos  trogos  de  vellut 
vert  e  quatre  de  vellut  carmesí  pí- 
55  ,.       V     cholat  brocat. 

ítem  hun  relotge  de  lauto  sobre- 
6  „       „     daurat  redo. 

ítem  una  caxeta  ab  diverses  bran- 
4  10       „     ques  de  coral  no  polites. 
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Ítem  iniii  retaulet  a    manera  de 
2  „       „     libre. 

Jtem  dos  planches  picadas  dau- 

1  „       „     rates. 

2  „       „         ítem  altres  dos  planxes  dargent. 

ítem  altra  planxa    dargent    de  la 
2  „       „     Nativitat. 

ítem  hun  reliquiari  en  que  sta  lo 
.  vel  de  Nostra  Dona. 

( Primer  valor  ,  á  la  derecha  ,  i  50 
libras.) 

ítem  una  cullera  dargent  guarnida 
2  10       ,,     de  un  diascaron. 

ítem  una  brocha  dargent  daurata. 
(Primer   valor  ,    á   la   derecha  ,  d 
libra,  10  sueldos.) 

ítem  en   una  capsa  pintada  hun 
orcorn  de  Algaria  buyt  e  unes  lon- 
gues  de  sperver  ab  hun  boto  e  flocs 
5  „       ,,     de  perles. 

ítem  dos  poms  de  sapo  almescat 
e  dos  madragoles   e   hun  potet   ab 
5  15      „     balsamo. 

ítem  hun  potet  de  almesch  e  dos 
5  „       „     ampolletes  de  pólvora  de  Cipri. 

„  7       „         Itejn  dos  tovalletes  turques. 

ítem  tres  porgadors  de  lauto  per 
,,  15       „     ha  perles. 

ítem  una   capsa   ab  hun   saquet 
hon  ha  LXXVII  grans  de  paternos- 


(  198  ) 
,     tres  turquesats. 

ítem   hun   saguet  pie  de  doblets 
,     de  granats  de  lletuari. 

ítem  una  caxeta  ab  fuUes  de  ba- 
,     laixos  e  Qüfirs. 
,         ítem  una  tovalla  de  banyn. 
,         ítem  hun  paper  ligat  ab  carmini. 
,         ítem  en  hun  paper  hun  vericle. 

ítem  tres  troQOs  de  branques  de 
,     coral. 

ítem  una  trena  de  fil  dor  tirat. 
)        Ítem  hun  taulell  petit  dargent. 

ítem  tres  tovalles  grans  per  a  co- 
,     brir  plats  brodades  de  seda. 
„         ítem  altra  tovalla  brodada. 
,        ítem  altra  tovalla  Dalmeria. 

ítem  una  tovalla  morisqua  lista- 
„     da  de  negre. 

llem  dos  tovalloles   de   lela  Dal- 
„     meria  ab  lisies  erogues. 

ítem   dos    tovalles   Dalmeria  ab 
„     listes  burelles. 
„     ítem  VIH  mochadors. 
„         ítem  una  gran  tovalla  de  Impa. 

ítem  dos  canes  de  coxins  de  tela 
Dalmeria  e  altres  dos  obrades  de  fil 
„     dor  e  seda. 
,         ítem  hun  cobri  cap  de  Ympa. 

ítem  hun  saler  de  nacre  guarnit 
65  „       „     dor  ab  son  cobertor. 
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(  199  ) 
ítem  altre  saler   dor  i^uurnit  de 
26  „       „     hun  jaspis  ab  son  cobertor. 

ítem  hun  pom  dambre  guarnit 

5  „       „     dargent  sobredaurat. 

ítem   hun  oratori  chich  dargent 
sobredaurat  hon  es    la  ymage  de 

6  10       „     Nostra  Dona. 

1  10       „         ítem  dos  ymages  chiques  dargent. 

ítem  una  creu  petita  dargent  ab 

son  peu  e  altre   peu  de  creu  sens 

7  „      „     creu. 

ítem  una  patena  de  fust  obrada 
„  10      „     de  os. 

ítem  una  boxeta  dos   a  joch   de 
scachs  e  dins  una  avella  ab  les  tau- 
3  „       „     les  scachs  e  daus. 

„  6       „         ítem  hun  tauleret  petit. 

1  „       „         ítem  en  una  ditalera  tres  verguets 

ítem  una  palmatoria  de  cristall 
5  „       „     ab  lo  manech  dargent. 

ítem  en  hun  stoig  un  quart  de 
„  5       „     stelabre. 

ítem  unes  agots  ab  lo  manech  de 
3  „       „     cristall. 

2  10      „        ítem  hun  troQ  de  lignum  aloe. 

ítem  hun  relotget  de  ager  guarnit 
18  „       ,,     dargent  sobredaurat. 

ítem  altre  relotge  en  una  maga 
10  „       „     de  lauto. 

ítem  hun  taulell  a    sos  scachs 


(  200  ) 
65  „       „     obrat  dos  ab  la  historia  de  Sent  Jordi. 

Ítem   altre  tauler  ab    son   stoig 
obrat   de    obra    dos   ab   son  joch 
40  „       „     complit. 


En  un  caixo  de  noguer  marqiiesat 

son  les  coses  segiients. 


Lo  soscript  caixo  ab  les  pedrés  faents  summa  de 
CLXV  lis.  segons  per  menut  es  notat  son  assignades  a 
don  Johan  Dixer  en  paga  porrada  de  la  quantitat  a  ell 
adjudicata. 


Conforme  se  ha  advertido  en  el  preliminar  de  esta  VI 
parte,  obsérvase  en  la  lista,  que  sigue  marcado  solamente 
un  valor  á  la  derecha  de  los  objetos  ,  deduciéndose,  por 
consiguiente,  que  las  cantidades  consignadas,  por  las  razo- 
nes que  allí  se  emiten,  no  se  deberán  considerar  como  de 
verdadero  valor . 


Primo  una  manilla  de  Calcedonia 
stimada 11 

Ítem  hun  caixonet  de  ciiyro  ne- 
gre  dins  lo  qual  es  hun  caixonet  de 
jaspis  guarnit  dor  ab  son  cobertor 
quasi   tirant  en    smaragde   dins  lo 


(  20'I  ) 
qiial  ha  un  cap  de  borne  petit  foncli 
stimat  ab  la  testa 16     10       „ 

ítem  mv¿  pom  a  VIII  cares  quasi 
tirant  a  cafir  cetri  ab  son  anell  dor 
ab  hun  cordo  de  seda  stimat.     .     .  5     10       „ 

ítem  hun  pom  de  vori  ab  son 
anell  dor  ab  hun  boto  dor  e  de  seda.  4       2       „ 

Ítem  hun  pom  de  fust  marquesat 
ab  son  anell   dor  e  cordo  de  seda.  1       2       „ 

Ítem  una  cornalina  ab  cordo.     .  „       5       6 

ítem  hun  gran  QSiñr  de  tall  de 
cor  ab  hun  cordo  dor  e  de  seda  ab 
son  anell 1     13       „ 

ítem  hun  trog  de  roqua  de  dia- 
mant „       5       O 

Ítem  hun  basalis  sech  verdader.  „     11       „ 

Ítem  hun  mirall  guarnit  dargent 
daurat  de  una  part  es  de  acer  e  lal- 
tra  de  jaspi  ab  son  boto  e  anell  dor.  5     10       „ 

ítem  hun  pom  de  Calcedonia  ab 
un  anell  dor 3       0       6 

ítem  hun  pom  de  alabastre  ab 
son  anell  doi' „     H       ,-, 

Ítem  una  pedra  de  Calcedonia  de 
talla  de  pom  larch  de  diverses  co- 
lors  te  en  lo  cordo  hun  coral.    .     .  3       6       „ 

ítem  una  bossa  ab  diverses  pe- 
drés   3       6      „ 

ítem  dos  poms  grochs  de  dues 
colors  e  son  de  oricorn  e  son  guar- 
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nits  dor  cascu  ab  soii  cordo  ...  25       „ 

ítem  hun  pom  de  pedia  negre  ab 
son  anell  dor 2       4 

ítem  una  bossa  dor  e  de  seda  en 
que  ha  dues  pedrés  grans  de  talla 
de  cor  quasi  tirant  gafir  cetri  ab  una 
verga  de  brufol  guaniida  dor  ligada 
;d  cap  del  cordo 2     15 

ítem  hun  pom  redo  de  vericle  ab 
son  anell  dor 3      0 

ítem  hun  pom  ab  huyt  cayres  ap- 
pellat  pedra  de  abachite  foradada 
ab  son  cordo  vermell 11       „ 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  de  ou 
appellat  Calcedonia  ab  son  anell  dor 
e  boto  de  seda 3       „ 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  de 
ou  ajipeliat  Calcedonia  ab  son  anell 
dor  e  ab  cordo  de  seda     ....  8       „ 

ítem  una  pega  de  crestall  de  lar- 
garie  de  mig  palm  ampiaría  de  tres 
dits  e  cordo  a  cascun  cap.     ...  12 

ítem  una  batzara  redona  ab  una 
cadena  dor 55       „ 


Los  libres. 


Encontrándose  de  aquí  en  adelante  la  doble  columna  de 
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los  dos  valores,  insiguiendo  el  mismo  sistema  indieado  ya 
al  principio,  colocamos  á  la  izquierda  el  verdadero  valoi\ 
prescindiendo  de  marcar  el  línico  ó  primitivo,  dejando  en 
este,  sin  embargo,  por  medio  de  las  notas  aclaratorias  en- 
tre paréntesis,  aquellos  objetos  que,  según  es  de  ver,  no 
tuvieron  segunda  eslima. 
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Primo  de  divino  amere. 

(  10  libras.  ) 
ítem  Lactancius. 

( 30  libras.  ) 
Ítem  ultima  Beati  Thome. 

(  10  libras.  ) 
ítem  Secunda  Secunde. 

( 20  libras.  ) 
ítem   Prima  secunde. 

(  9  libras  5  sueldos.  ) 
ítem  Prima  pars  Béati  Thome. 

(  10  libras.  ) 
ítem  dos  oracionetes  ab  cuber- 
tes  de  vert  e  blau  de  ceti. 

ítem   super  Primo  sententiarum. 
ítem  orationes  Demosthenis. 
ítem  Gesta  Regine  Blanche. 
ítem  Magister  sententiarum. 
ítem    Exameron   Beati   Ambro- 
sii. 

ítem  Glosa  Salteriicum  aliistrac- 
tatibus  secundum  sanctum  Thomam. 

(  20  libras,  ) 
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50  „       „         ítem  Psalteriiim. 

50  „       „         ítem  Kebanus  de  naturis  rerum. 

30  „       „         Itera  secunda  pars  Biblie. 

8  „      „        ítem  Tullius  de  oficiis. 

ítem  de  finibus  bonorum  et  ma- 
lorum. 

(  4  libras.  ) 
35  „       „         ítem  Justiuus. 

Ítem  Epistole  Pballaridis  et  Cra- 
26  „       „     tis. 

25  „       „         ítem  Comentariorum  Cesaris. 

15  „       „         ítem  Elius  Lampridius. 

ítem  Xonius  Marcellus. 

(  12  libras.  ) 
ítem  Yita  Alexandri  Scille  et  Ani- 
balis. 

(  5  libras. ) 
ítem  Comentariorum  rerum  gre- 
8  „       „     carum. 

ítem  Les  ethiques  per  lo  Prineep 
130  „       „     transladades. 

ítem  Epistole  familiares  TuUii. 
(  oO  libras.  ) 
„        ítem  Epistole  Senece  en  francés. 
„         ítem  Alfonseydos. 
„         ítem  de  bello  Gothorum. 
ítem  Epithoma  Titilivii. 

(  10  libras.  ) 
ítem  De  secreto  conflictu    cura- 
„     rum  Francisci  Petrarche. 
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15  „       „         ítem  Co roñica  Regis  Francie. 

Itcni  Analogía  Navarro  alias  liis- 
i5  „       „     lories  de  Spanya. 

20  „       „         Ítem  Del  Sant  Greal  en  francés. 

9  ,,       ,,         ítem  hun  libre  de  Girón  en  francés. 

20  „       „         Ítem  Tristany  de  Leonis. 

Ítem  un  libre  en  francés  de  pe- 
2  „       „     dres  preciosos. 

1  „       „         Ítem  un  libre  de  cavalleria. 

2  „       „         ítem  un  libre  de  sermons. 

3  ,,       ,,        Irem  un  libre  de  Boeci  en  francés. 

Ítem  un  altre  intitulat   Girón  en 
5  „       ,,     francés. 

ítem  Les  moráis  deis  phílosophs 
3  „       „     en  francés. 

10  „       „         ítem  Los  Evangelis  en  grech. 

Ítem  Les  Epistoles  de  Séneca  en 
1         i3      „     paper  no  acabades. 

Ítem  Deca  de  secundo  bello  pu- 
60  „      „     nico. 

45  „       „         ítem  Deca  de  bello  Macedónico. 

30  „       „         Ítem  Cornelius  Tacitus. 

16  10       „         Ítem  Guido  DidonissuperEthicha. 

ítem  La  tripartita  istoria  en  fran- 
20  „.      „     ees. 

Ítem  De  proprietatibus  rerum  en 
50  „       „     francés. 

30  „       „         llem  Paulo  Erosio  en  francés. 

60  „       „         ítem  Orationes  Tullii, 

15  „       „         ítem  tracedie  Senece. 
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12  „       „         ítem  Historie  thebane  et  ti'oiane. 

3  „       „         ítem  Isop  en  francés. 

ítem    lo    Papaliste   ho    coronica 
5  4       „     summorum  pontificum. 

8  „       „         ítem  summari  de  leys. 

30  „       „        ítem  Josephus  de  bello  judaico. 

ítem  elhicorum. 

(  20  libras,  j 
ítem  de  vita  et  moribus  Alexan- 
dri  cum  Quinto  Curcio  in   uno  vo- 
lumine. 

( 47  libras.  ) 
30  „       „         ítem  Laercius  Diogenes. 

5  „       „         ítem  de  viris  illustiibus. 

33  „       „         ítem  Quintilianus. 

ítem  Eusebius  de  temporibus. 

(  20  libras.  ) 
Ítem  Plutarc.hus. 

{  20  libras.  ) 
ítem  Dant. 
( 7  libras.  ) 
35  „       „         ítem  YaleriusMaximus  en  francés. 

15  „       „         ítem  Lo  testamentvell  en  francés, 

ítem    Lo    testament    novell    en 
15  „       „     francés. 

ítem  Los  cinch  libres  de  Moyses 
11  „       ,»     en  hun  volum  en  flanees. 

ítem  hun  libre  en  francés  nome- 

5        .    „       „    nat  Egidi  de  Regimine  Principum. 

ítem  altre  libre   en  francés  que 
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B  „     „     irata  de  vicis  e  virtuts. 

ítem  altre  libre   en  francés  inti- 
4  „     „     tulat  lo  libre  du  iresor. 

ítem  hun  libre  que   comenta  Lo 
2  10     „     romans  de  Vernius. 

ítem  hun  altre  libre  intitulat  del 
2  ^     „     amor  de  Deu. 

i  „     „         ítem  un  lapidari  en  francés. 

ítem  Les  cent  ballades  en  paper 
„  11     „     de  poca  valor. 

ítem  Los    ireballs   de   Hercules 
„  11     6     en  paper. 

ítem  hun  libre  en  paper    de  di- 
verses materies  de  Pbilosophia. 
Ítem  la  coronica  vella  en  paper. 
ítem  un  libre  de  copies  en  paper. 
ítem  lo  roman^  de  la  rosa, 
ítem  Leonardi  Aretini  de  vita  ti- 
ránica. 

ítem  un  alfabet  en  grech. 
ítem  hun    libre  de  philosofia  de 
Aristotil  en  metres. 

ítem  hun  libre  en  francés  Ogier 
de  Danois. 

ítem  un  libre  en  paper  de  cobles. 
ítem  tres    libres   de  compte   de 
Di  eso  Driü'. 

ítem  un  libre  en  francés  que  co- 
menga  libre    de    claressia  intitulat 
10     „     Ima^o  mundi. 
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ítem  un  libre   intitulat  Tractatus 
45       „     legum. 

ítem  molts  cuerns  de  libres  des- 
„  11       „     coernats  en  paper. 

ítem  Les  geneologies  en  un  ro- 
tul  de  pregami  usque   ad  Karolum 
2  „       „     regem  Navarre. 

Ítem  un  tancador  dargent  sobre- 
„  5       „    dauraí. 

ítem  Matheus  Palmerii. 
(  VI  libras.  ) 
50  „       „         ítem  lo  Pressia  maior. 


La  caxa  de  les  medalles 


La  sigaiente  lisia  solo  tiene  el  valor  primitivo,  que  no 
queremos  omitir  para  que  pueda  deducirse  el  parcial  de 
cada  uno  de  los  objetos,  pero  la  precede  una  nota,  por  la 
que  se  ve  que  la  nueva  eslima  se  bizo  en  conjunto  ,  sin 
duda  por  baber  adquirido  lodos  los  monetarios  una  misma 
persona.  He  aquí  la  nota  que,  en  el  original,  se  encu-ntra 
á  la  izquierda  de  la  lista  de  objetos,  y  ocupando  el  lugar 
correspondiente  á  las  cantidades  del  verdadero  valor. 


Totes  les  medalles  ab  lo  caixo  faent  summa  de 
CCCCXXXII  lis.  X  s.  a  la  primera  e  maior  stima  e  re- 
duites  a  la  vera  en  summa  de  CCCXXXIÍ  lis.  foren  as- 
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signades  a  don  Tolian  de  Cardona  en  paga  porata  de  la 
quanlitat  ha  ell  aiudicata  per  la  sua  ypotheoa. 


Piimo  en  la  primera  taula  do  la 
caixa  de  les  medalles  que  son  les 
monedes  ho  ymages  dor  son  les 
dites  y mages  o  monedes  cent  quince.         i  70       „ 

ítem  en  la  segona  taula  de  la 
dita  caixa  sen  LXYII  efigies  dor.     .  75       „ 

ítem  en  la  tercera  taula  de  la 
dita  caixa  qui  es  primera  dargent 
son  entre  ymages  e  monedes  CL 
VIIÍI 10      „ 

ítem  en  la  quarta  taula  de  la  di- 
ta caixa  que  es  segona  dargent  hi 
ha  trenta  e  tres  ymages  alias  me- 
dalles    14     10 

ítem  en  la  cinchena  taula  que  es 
tercera  dargent  hi  ha  CXXXXVIII 
medalles 32      4 

ítem  en  la  sisena  taula  de  la  di- 
ta caixa  que  es  quarta  dargent  hi 
ha  CXVIII  medalles 18     16 

ítem  hi  ha  en  la  dita  caixa  ultra 
les    sopradites    taules    dor  e   dar-  . 
gent   quatre   taules  de   medalles  e 
monedes   antiques  de   coure   esti- 
mades GO 

ítem  hi  ha   en  la    dita   caixa  ul- 

TOMO   XXVI  15 


(  210  ) 
Ira  les  sopradites  taules  dues  for- 
nides  de  yrnages  ho   monedes  an- 
tiques  de  plom  estimades     ...  26 

ítem  lo  caixo  de  les    dites  me- 
dalles 20 


La  cambra  de  les  armes. 


Primo  un  tacle  de  Napols  guarnit 
ab  caragol   ab  son  fornimenl  sobre 
tacle  elmo  e  scul  ab  brazal  e  bra- 
27  10     „     zalet  e  guarda  e  manyopa. 

ítem  qualre  cuyraces  franceses 
de  junyr  ab  sos  scuts  e  elms  e  tots 
150        „       „     forniments. 

ítem  dos   lesteres  de  cavall  ab 
3  ,.       „     les  divises  de  Bonafoys  al  front. 

ítem  dos  arnesos   de  carmesí  de 
20 1  camba  e  cuixa  la   un  de  vellut  e 

22  (         "       "     parges  negi-e  laltre    de  carmesí. 

ítem   bun  arnés  de  Mila  complit 
de  seguir  e  ba  peges  dobles   per  a 
75  „       „     correr  puntes. 

ítem  una  armadura  de  bracos  de 
3  „       „     la  gineta  computa. 

ítem  una  celada  frangesa  ab   sa 

guarnicio  dargent  sobredaurada  e 

ab  castanyes  dargent  sobredorates 
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e  ab  Sil  bavera  segons  pus  larch  es 
50  „       „     en  lo  inventan  continuat. 

12  „       „         ítem  Vlll  rodes  de  lances. 

Ilem  XVI  ferros  de  lances  de  Mi- 
12  8       „     la  de  correr  puntes. 

ítem  cinch   ferros  de    rochets  e 
4  „       „     una  billeta. 

Ítem  unes  cuyra^es  de  vila  £í;arn¡. 
des  ds  vcllut  blau. 
(  8  libras.  ) 
Ítem  unes  cubertes  de  cavall  pin. 
tildes  de  color  carmesí  ab  la  devisa 
25  „       „     del  lebrer. 

ítem  allres  cubertes  pintades  ab 
20  „       „    divisa  de  ferros  de  lan^a. 

ítem    altres    cubertes    blanques 
10  „       „     sens   pintura. 

3  „       „         ítem  hun  jach  turch  de  carmesí, 

ítem  dos  parells  e  mig  de  mane- 

2  „      „     gu"es  de  carmesí  de  la  forja  mateixa. 

ítem  nna  cuberta  de   ginet  mo- 

3  „       „     risqua. 

„  15     „         ítem  hun  broquer  turch. 

ítem  una  visarma  achia, 
ítem  una  langa  curta  de  mont. 
ítem  unalan^achavelKna  daurada. 
ítem  una  zagalla  de  la  gineta. 
ítem  dos  archs  anglesos. 
liem.  quatrc  archs  turquesos. 
ítem  tres  carchasos  de  fleches. 
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ítem  hun   caixo  de  fusta  de  co- 
43     „     lor  vert  ab  flexes. 

ítem  hun  dargo  esquenut  en  lo 
mig  ab   lo   revols  pintat  dargent  e 
13     „     dazure  en  lo  mig  de  carmesí. 

ítem  altre  dargo  turch  pintat  de 
10     „     moits  fullatges  e  pradaries. 

ítem  una  ballesta  deager  de  mont 
15     „    ab  una  armatoQ  ab  salchava. 

ítem  una  ballesta  alamanya   de 
8     „     corn  ab  son  parador. 

ítem  quatre  cestons  bauts  co- 
berts  de  cuyro  negre  ab  ses  tanga- 
dures  hon  se  meten  los  arnesos 
franceses. 

(  10  libras. ) 
ítem  dos  papellons  de  camp   ab 
sos  forniments. 
(2o  libras.  ) 


La  caixa  de  c apella  fjue  servia  de  continuo. 


Precede  á  la  lista  que  va  á  continuación  la  siguiente  no- 
ta ü  advertencia. 


Lo  argent  ha  trobat  en  la  dita 
caixa  fonch  assignat  al  clavari  en- 


(  2i;j ) 

sems  ab  daltre  per  causa  de  les  fu- 
neral íes  segons  per  menut  dalt  es 
annotat.  Laltra  roba  es  consignada 
segons  se  seguiex. 


Primo  una  casulla  de  vellut  blau 

ab  la  creu  e  fres  ab  stoles   e  ma- 

15  „       „     niples. 

ítem  hun  camis  e  hun  amit  ab  sos 

2        10      „     cordons. 

ítem  hun  pali  e  frontal  dallar  de 

vellut  blau    ab   son  tovallo   ab  les 

10  „       „     ílocadures  e   una  tovalla  cosida. 

ítem  hun  stoig  de  corporals  del 

mateix  vellut  ab  dos  parells  de  cor- 

I  „       „     porals. 

ítem  una  tovalla   de   fd  prim  ab 
listes  vermelles  entorn  e  en  mig 

hun  pellicano  brodat  dor. 

( 1  libra,  10  sueldos.  ) 

ítem   una  altra  tovalla  ab  letres 

que  diuen  Yiva  la   Reyna  Blanca. 

(  16  sueldos.  ) 

ítem  una  tovalla  de  altar. 

(  8  sueldos.  ) 

ítem  dos  coxins  de  lana  coberts 

de  vellut  vert. 

(o  libras,  10  sueldos.  ) 

Ítem  hun  frontal  o  paK  dai'as  ab 
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5  „       „     la  figura  d  e  Nostra  Dona. 

ítem  dos  bancals  de  ras  de  poca 
valor. 

(  5  libras,  lo  sueldos.  ) 
ítem  him  tapit  chich  per  al  sitial. 

(1  libra.  ) 
ítem  hun  missal  de  letra  france- 
10  „       „     sa  ab  cuberta  de  brocat  morat. 

ítem  hun   missal   gran    de  letra 
7  „       „     comuna  de  pregamins  grossos. 

25  „       „         ítem  hun  mixto. 

ítem  hun  drap.  del   sitial  de  ve- 
14  „       „     llut  blau. 

ítem  dos  coxins  de  lana  coberts 
de  ceti  burell  brodats  ab   les   ar- 
2  .,       „     mes  de  Navarra  enmig. 

ítem  dos  libres  de  cant  dorgue 

per  los  quals  paga  lo  que  les  havia 

notats  sis  liures  c  foren  li  restituits. 

( 6  libras. ) 

ítem  hun  oficier  de    forma  gran 

5  „       „     de   cant  pía. 

ítem   una   squelleta   de  mig  ar- 
2         10       „     gent  per  la  missa. 


CAVALLARigA. 


195  „      ,.        Primo  lo  cavall  noraenat  Crispo. 


(  215  ) 
(55  „       „         Itemhun  ginetnomenat  Alíbbero. 

ítem  una  muía  de  peí  de  rata  ab 
40  „       „     sella  e  guarnicio  de  cuyro. 


ATZEMBLES. 


Primo  hun  muí  russio  rodat  al) 
son  bast  cordes  cíñeles  e  tot  son 
forniment. 

( 26  libras.  ) 
ítem  altre  muí  falbo  ab  semblant 
10        10       „        forniment. 


UOBA  DE   LEiNZ. 


Primer  cofre. 

Primo  hun  parell  de  langols  la 
un  de  cinch  teles  laltre  de  sis  de 
10  „       ,.     tela  de  Navarra. 

ítem  hun  parell  de  langols  cascu 
25  „       „     de  quatre  teles  de  lela  de  Rems. 

ítem  hun  langol  de  tela  de  Rems 
16  „       „     de  cinch  teles. 

ítem  hun  parell  de  langols  de  te- 
35  „       „     la  de  Réms  cascu  de  quatre  teles. 


(  216  ) 
ítem  altre  perell  de  tela  de  Cham- 
payna  cascu   de   quatre   teles  vetat 
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Ítem    altre    parell    de    tela  de 
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Ítem  tres  cubertes  de  coxi  ab  lis- 
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Ítem  un  parell  de  langols  de  te- 

la de   Dalmeria  listats  de  carmesi 
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ítem  un  lan^ol. 

Altre  cofre. 


Primo  un  langol  de  tela  de  Biz- 
3        11       „     cala  de  sis  teles. 

ítem  una  tela  de  lit  trapada  ab 
2         10       „     randa  de  fil  dor  e  seda  negra. 

ítem  dos  teles  de  lit  brodades  de 
22  „       „     fil  dor  ab  letres  de  A.  B.  C. 

ítem  hun  perell  de  langols  de  te 

10  „       „     la  Dalmeria  de  sis  teles. 

ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Ilems 
de  quatre  teles    ab  vetes  blaves  e 
9  „       „     una  veta  dor  per  lo  mig. 

ítem  altre  sobrelit  de   quatre  te- 
les ab  listes  de  carmesi  vetadas  de 

11  „      „     seda  ab  or. 


15 
15 

25 
40 
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ítem  un  parell  de  langols  de  tela 
de  Rems. 

ítem  altre  perell  de  lancols  de 
tela  de  Rems  cascu  de  quatre  teles. 

ítem  altre  perell  de  lan(;ols  sens 
custura  usats. 

ítem  altre  perell  de  langols  sens 
custm^a  mellors. 


Altre  cofre. 


i 

22 

8 

3 

5 

11 

27 

25 

Primo  hun  perell   de  langols  de 
repos  ab  vetes  de  blau  e  vermell. 

ítem   altre    perell   de  lan^ols  de 
tela  de  Rems  cascu  de  quatre  teles. 

ítem  hun  cobrelit  de  cinch  teles 
de  tela  de  Rems  ab  randa  blanca. 

ítem  altre  sobrelit   de   dos  teles 
de  tela  de  Rems. 

ítem    altre   sobrelit    de    tela  de 
Rems  de  dos  teles  ab  cinteta  negra. 

ítem  un   sobrelit   de  seda  cuyta 
ab  randa  en  creu. 

ítem  hun  perell  de  lan(;ols  de 
cinch  teles  de  tela  prima  listáis  de 
fil  dor  e  seda  vert. 

ítem   altre  perell   de  lanc^-ols  de 
tela  de  Rems  cascu  de  quatre  teles* 


(  2i8  ) 
Ítem  altre  perell   de    langols   de' 
tela  prirria  la  hu  de  cinch  teles  lal- 
¡22  „       „     tre  de  quatre. 

ítem  altre  parell    de  langols  de 
tela  prima  la  hu  da  cinch  teles  lal- 
22  „       „     tre  de  quatre  e  mija. 

ítem  altre  parell  de  langols  de  la 
matexa    manera    oretats    de   veta 
35  „       „     negra. 

10  „       „        ítem  hun  trog  de  lignum  aloe. 


A I  (re  cofre. 


Primo  sis  tovallons  grans  de 
Flandes  tiren  XXII  canes. 

( .11  ilihras.  ) 

ítem  quatre  tovallonets  peüts. 

( í  libra.  ) 

Ítem  YUI  tovalloletes  primes 
usates. 

(2  libras,  10  sueldos. ) 

ítem  XVmi  tovalloletes  per  co- 
brir  plats  oldanes. 

(  5  libras.  ) 

ítem  una  tovallola  de  Flandes 
tira   quatre  canes  dos  palms. 

(  17  libras.  ) 

ítem  altra  tovalla  de  flos  de  lys 


(  2i9  ) 
lira  quatre  canes. 
(  8  libras,  6  sueldos.  ) 
ítem  altra  lovalla  okiana  tira  tres 
canes  e  mija. 
(  5  libras. ) 

ítem  altra  to valla  mes  prima  de 
ampie  de  XII  palms  tira  dos  canes 
e  sis  palms. 

(4  libras,  10  sueldos.  ) 

ítem  dos  tovalles  grans  reals  ti- 

jO  „       „    ran  YIIII  canes  e  sis  palmsadues. 

ítem  altra  gran  tovalla  obrada  de 

flors  de  lyrs  de  ampie  de  XII  palms 

26  „       „     tira  X  canes  cinch  palms. 

ítem  una  gran  tovalla  de  guar- 
nido de  ampie  de  XIII  palms  e  mig 
80  „       „    tira  XXI  cana  sis  palms. 

ítem  una  tovalla  ab  listes  blaves 
de  XII  palms  de  ampie  e  tira  sis 
8  „       „     canes  e  mija. 

Ítem  una  tovalla  chica  de  ampie 
de  sis  palms  be  oldana. 
( 1  libra.  ) 

ítem  en  una  caxa  de  fusta  blan- 
1         10       „     ca  un  cofret  cubert  de  ambre. 

ítem  altre  cofret  guarnit  cobert 
1         10       „     de  ambre. 

ítem  una  copa  de  bruch  guarnida 
dargent  sobredaurata  ab   son   co- 
10  „       „    bertor. 


220 


En  una  caixeta  'plana. 


6       „         Primo  un  trog  de  pedra  ayniant, 
5       „         Ilem  un  troc;;  de  yafir  cetri. 
5       „         ítem  un  tro?  de  crestall. 
„      „         ítem  mig  pom  de  vericle. 
5       „         Ítem  mig  pom  de  vericle. 

4  „        ítem  dos  paiernostres  de  lambre. 
ítem  una  pedra  redona  negra  san- 

2      „     guiña. 

2      „        ítem  una  pedra  de  lamp. 

5  „         ítem  un  pom  de  lambre. 

1         13      „         ítem  un  langardaix  de  pedra. 
1  „       „         ítem  una  rata. 

1  „       „         Ítem  una  granota. 

Ítem  un  gran  pom  de  ^afir  cetri 
e  dos  lengues  grans  de  serp  una 
mijana    dos    petites   e    una  pedra 
10  „       „     stranya. 

Ítem  hun  stoch  ab  sos  caps  e  ci- 
5  „       „     vella  dargent  daurat. 

ítem   un  taulell  lavorat  de  os  ab 
33  „       „     son  joch  de  scachs  e  taules. 


En   una  caxa   de  robes  de  capella  que  no  servia  de 
continuo. 


á2l 


Primo  una   casulla  de  damasqui 
30         „     „     blandí  ab  nuvols  ab  rag. 

Ítem  dos  dalmatiqucs  de  la  ma- 
70         „     „     texa  obra. 

ítem    tres    capes  de  la   matexa 
110         „     „     obra. 
5        „     „         ítem  tres  camis  ab  sos  amits. 

ítem  hun  frontal  de  altar  del  me- 
18         „     „     teix  damasqui. 

ítem  sis  guarnimentsper  a  camis 
ab  flors  de  lirs. 
ítem  pera  guarnir  YIIII  punyets. 
ítem  bun  pali  dor  de  luch  usat. 
Ítem  una  cortina  de  ceti  burella 
per  al  oratori. 
Ítem  tres  parells  de  sandalies. 

( 2  libras. ) 
ítem   una   custodia  de  corporals 
2       15     „     brudada  ab  les  armes  de  Navarra, 
ítem  una  casulla  e  hun  pali  de  al- 
tar de  seda  morisca  stola  e  maniple 
11         „     „     6  camisa. 

ítem  un  stoig  de  seda  blava  per 
a  corporals  e  dins   es  lo  lapis  e  los 
2         „     „     corporals. 

ítem  bun  cal^er  dargent  sobre- 
daurat  absa  patena  pesa  dos  marchs 
13         „     „     hun  qmirt  e  mig. 


2 

^y 

2 

■>i 

4 

10 

í? 

10 
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ítem  dos  arnpulletes  que  pesan 
4       40     „     sis  unces. 

ítem  una  patena  dargent  per  do- 
nar pau  ab  hun  Agnus  Dei  que  pe- 
sa tres  unces  e  tres  quarts. 
(  4  libras,  8  sueldos. ) 
ítem  una  tovallola  per  a  dar  pau 
d         6     „     brodada. 

ítem   hunes   tovalles    squingates 
„         3     „     de  altar. 

ítem  hun  saltiri  ab  hun  tancador 
6        „     „     dargent. 


COZINA. 


Los  objetos  de  cocina  tienen  todos  la  cantidad  de  su  es- 
tima á  la  derecha,  por  lo  que  es  de  creer  que  serian  eva- 
lorados  una  sola  vez. 


Primo  una  olla  daram  ab  sa  ansa 
de  ferré  pesa  XXV  lis    ...     .         2         17 

ítem  una  caldera  de  aram  per 
scalfar  aygua  pesa  XÍIIÍ  lis  ...         1         11 

ítem  un  perol  de  bollir  peix  de 
aram  sb  dues  anses  pese  XXÍI  lis.  e 
miga ',     .      ,        2        ]G 
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Ítem  sis  olles  chiques  de  nram 
pera  potages  que  pesen  XI  lis. 

ítem  una    coberla  dolía  de  aram. 

ítem  ducs  paelles  de  ferré  ab  una 
giradora 

Ítem  un  ferros  de  trespeus    . 

Ítem  un  rali  de  ferro    .... 

ítem  una  sbromadora  de  ferré.  . 

ítem  dos  tenidors  de  asta  o  as- 
ters  dobles  per    a  rostir.     .     .     . 

ítem  unes  graelles 

ítem  dos  altres  tenidors  de  ast 
o  asters 

ítem  dos  asts  grans  e  tres  petits. 

ítem  altres  ferres  petits    .     . 

Ítem  un  perol  de  aram  que  pesa 
Xlllls 1         17       6 


tapicería. 


Continúa  de  nuevo  la  doble  columna  de  cantidades  en 
la  siguiente  lista,  por  lo  que  volvemos  á  consignar  en  ade- 
lante la  que  espresa  el  verdadero  valor. 


Primo  la  alquella  de  samit  blanch 
brodada  de  fil  dor   e   flors  de    lirs 
600         „         „     e  ginestes. 


3 

13 

10 

5» 

4 

0 

?i 

12 

6 

»' 

12 

8 

■>■> 

7? 

8 

»5 

4 

>» 

?í 

12 

6 

jy 

14 

4 

2 

18 

9 

1 

17 

4 

»» 
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ítem  un  cobertor  de  ceti  carmesi 
140         „         „     brodat  de  fil  dor  ab  corones. 

ítem    una    cambra   de   celi  car- 
mesi que  son  quatre  peces  cel  dos- 
ser  cubertor  e  costal  brodada  de  fil 
dor  ab  les  armes  del  patriarcba  de 
550         „         „     x\quilea. 

ítem  hun  gran  dosser  de  brocat 
210        „         „     imperial  ab  tires  de  vert  e  carmesi. 
ítem  altre  dosser  de  brocat   im- 
20         „         „     perial  veri  ab  goteres  de  carmesi. 

ítem  altre  dosser  de  vellut  car- 
73       10         „     mesi. 

ítem  tres  coxins   de   vellut  car- 
mesi brodat  de  perles  ab  les  armes 
„     de  Navarra. 

ítem  hun  altre  parell   de  brocat 
„     carmesi  de  obra  de  roses. 

ítem   altre  parell  de    coxins  de 
„     ceti  vellotat  carmesi. 

ítem  dos  coxins  de  vellutat  vert 
„     brocat. 

„         ítem  hun  perell  de  vellut  morat. 
ítem  hun  parell  de  coxins  de  ve- 
„     Uut  carmesi. 

ítem  altre  parell  de  coxins  de  ve- 
„     llut  blau. 

ítem  un  cobertor  de   cadira  bro- 
„     cat  carmesi. 

ítem   la   cambra    del   amaut   cel 


30 

T 

10 

■>y 

6 

10 

6 

10 

3 

?> 

9 

5> 

1 

10 

80 

íí 

(  i225  ) 
dosser   c  cubertor  texits  dor  c  de 
seda   e   sis  draps  c  hun  cobriporia 
137l2        „         „     texit  de  lana  or  c  seda. 

Ilem  cel  dosser  e  cobertor  de  is- 
loria  de  joch  de  cartes  texits  de  la- 
92         „         „     na  or  e  seda. 

ítem  hun   dosser    daltalica  texit 
dor  de  lana  y  seda  íigurat  de  vol  de 
55        „         „     ribera. 
92         „         „         ítem  dos   draps  de   charriot. 

ítem  hun  drap  nou  del  assalt  de 
75        „         „     Cales. 

ítem  hun  cobertor  per  a  lit  de 
80         „         „     aras  de  homens  salvatges. 

ítem  hun  drap   del  Rey  Salamo 
220         „         „     de  Bretanya. 

ítem  hun  gran  drap  del  Rey  sent 
130         „         „     Luis  de   Franca. 
100         „         „         Ítem  hun  gran  drap  del  lorneig 
ítem  dos  grans  draps  de  la  histo- 
320         „         „     ria  del  Rey  Saladino. 
75         „         „         ítem  lo  drap  de  Antiquera. 

ítem  hun  gran  drap  de  la  histo- 
80         „         „     ria  de  Chipri. 

ítem  una  cambra  do  vanues  que 
8        „         „     son  dos  peces  cel  e  dosser. 

ítem  lo  drap  de  Saladino  que  te 
Montreal. 
{  100  libras.  ) 

TOJIO  XXVI  i 6 


(  226  ) 


Coses  de  capella. 


20 
130 

90 
100 

10 


Primo  un  dosser  de  imperial 
blanch  ab  les  goteres  de  carmesí. 

ítem  liun  gran  drap  de  la  corona- 
do de  Nostra  Dona. 

ítem  altre  drap  del  juhi  texit 
dor  lana  e  seda. 

ítem  altre  drap  deis  set  goigs 
texit  dor  lana  e  seda. 

ítem  la  creu  de  vitre  ab  lo  peu 
dargent. 

ítem  lo  drap  de  Joechim  que  te 
Montreal. 

(  50  libras. ) 


tapicería. 


106 
350 


Primo  cinch  peces  de  vol  de  Ri- 
bera en  que  ha  cel  dosser  costat 
coberta  e  hun  drap  que  fonch  com- 
prat  den  Piguera. 

ítem  quatre  draps  de  lo  romang 
de  la  Rosa. 

ítem    hun    drap    de   Riviana    e 
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200        „         „     Floriana. 

ítem  hun  drap  de  la  istoria  de 
170         „         „     Troiano. 

Ítem  hun  drap   de  Adastrus. 
(  70  libras. ) 
44       \0         „         ítem  sis  tancaportes. 

ítem  dos   graiis  banchals    de  la 
historia  de  Juda  e  Jacob. 
(  25  Hbras.  ) 
4         „         „         ítem  dos  banchals  usáis. 

ítem  hun  banchal  sotil  sens  fi- 
,„       Id  „     gures  squin^at. 

ítem  sis  coxins  de  Altali^a  cinch 

9         „         „     nous    e  hun  usat. 

1         6         „         ítem  dos  banchals  Daltalicja  vells. 

ítem  lo  cortinatge  deis  brots  que 

65         „         „     son  quatre  peces  e  tres  tovallons. 

ítem    los    draps   deis  perills  de 

600        „         „     Hercules  que  son  cinch  peces. 


TAPITS    E    ALCATIFES. 


.  Primo  tres  tapits  grans  de  Chi- 
20        „        „     pri  alias  catifes. 
25        ,,        „         ítem  un  tapit  petit  de  seda. 

ítem  dos  grans  alfombras  ab  la 
20        „        „     devises  del  Senyor  Rey. 

ítem  una  alfombra  nova  ab  devi- 
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15        „         „     sa  de  correges. 

ítem  hun  tapit  gran  ab  les  armes 
d2         „         „      del  Infantat  de  la  ara. 

ítem  quatre  grans  alfombres  ab 
44        „         „     les  armes  Darago. 


ítem  tres  tapits  usats  sotiis  squin- 

gats  los  dos. 

(  1  libra.  ) 

19        „ 

„        ítem  tres  tapits  nous  pelosos. 

ítem  bun  tapit  turquesch  pelit. 

(  1  libra.  ) 

ítem  XII  cobria^embles  noves  de 

27        „ 

„     les  armes. 

2        „ 

„         ítem  hun  drap  redo  de  les  armes. 

ítem  una   gran  spera   guarnida 

10        „ 

„     dargent. 

ítem  dos  cuyros  de  guadamazir. 

(  5  libras.  ) 

ítem  les  cent  L  s.  que  te  Marturell 
de  la  cena  de  Sent  Yalenti. 

(   7  libras  diez  sueldos.  ) 

ítem  los  XXXII  florins  que  se 
han  a  cobrar  sobre  lo  drap  de  les 
santes  e  tels  Johan  de  Montreal. 

(20  libras  16  sueldos.  ) 

ítem  un  sclau  negre  qui  te  Pedi'o 
60         „         „     de  Solzagua. 

ítem  los  doscents  florins  dor  de 
los  pagesos  de  Ampurla  per  causa 


(  229  ) 
del  sobreseament  a  ells  otorgiit. 
(  130  libras.  ) 


Lo  argent  cohrat  de  mans  deis  oficiáis  de  casa  fonch 
assignat  al  clavan  per  causa  de  les  fimeraries  ecceptat 
les  quatre  par  lites  subscriptes. 

Primo  dos  laces  que  pesan  qua- 
tre marchs  a  raho  de  Y.  lis.  X  s. 

( 22  libras.  ) 

Ítem  huii  got  bollonat  sobredau- 
rat  de  fora  pesa  dos  marchs  a  raho 
de  YI  lis.  XII  s.  lo  march. 

(  12  libras.  ) 

ítem  hun  picher  blanch  pesa  dos 
marchs  a  raho  de  V  lis.  X  s. 

(  10  libras.  ) 

Ítem  dos  antorcheres  dargent  que 
pesan  Yll  marchs  a  raho  de  Y 
lis.  YI  s. 

(  57  libras  2  sueldos. ) 


IlOBA    DE    LIT. 


Primo    quatre  matalafs   grans  e 
18        „         „     hun  capgal. 
13        „         „         Ítem  dos  vanoves. 
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1 

2 

5? 

ítem  una  flagada  de  lana  blancha- 

1 

6 

» 

ítem  un  fustani. 

ítem   hun    papello  de   drap   de 

3 

?5 

ly 

lit  usat. 

4 

» 

?> 

Ítem  tres  langols  petits  de  camp. 

FALCONS. 


80        „         „         Primo  dos  grifauts. 

ítem   dos  montarins    sords    que 
5         „         „     no  han  volat. 

Ítem  dos  peregrins  la  hun  appe- 
llat  Blanqueta  laltre  Gomicia. 
(  150  libras.  ) 

ítem  altre  peregri  que  tenia  Ma- 
llorques. 
(  59  libras.  ) 

ítem  la  Image  de  alabastre  de  la 
55         „         „     figura  del  Primogenit. 


Los  joyells  e  coses  que  apres  foren  inventariates  e  es- 
íimades  pero  no  son  en  mans. 


Vuelve  á  consignarse  en  la  siguiente  lista  el  valor  único, 
no  habiéndose  consignado  el  verdadero,  acaso  por  la  mis- 
ma razón  de  no  tenerse  á  mano  los  objetos. 


(  231  ) 


Primo  un  collar  dor  fet  a  fulles 
e  spigues  de  daza  o  melcha  en  lo 
qual  ha  XXI  perla  de  compte  redo- 
nes VII  robins  VII  diamants.  Es  en 
poder  de  Bernat  Miquel  ciutada  de 
Barchinona  quil  te  per  CCCCLI  11. 
fonch  extimat  , 750 

ítem  un  joyell  o  fermall  redo  en 
que  ha  un  diamant  punta  e  un  ro- 
bi  codol  e  cinch  perles  grosses  en- 
gastat  en  or.  Es  en  poder  de  Jacme 
de  Palou  ques  din  lo  te  per  los  ha- 
vents  causa  de  mossen  Alfonso  de 
Sent  Pere  quil  tenia  per  XVIII  mi- 
lia  sous  jaquesos  es  estimat  valer  .     1625 

ítem  un  joyell  del  diamant  losa 
talla  de  Losanya  engastat  en  un  li- 
bre t  dor  smaltat  blanch  acompan- 
yat  de  quatre  robins  posats  en  un 
collar  ahachs  de  or.  Es  en  poder  de 
inadona  Roig  per  1  M  florins  dor  e 
la  pensio  de  un  anyo  e  les  despeses 
es   estimat 2300 

Ítem  una  ymage  de  sent  Pere 
dargent  sobredaurada  que  es  en  po- 
der de  Philippo  Perotzi  e  sta  per  .       102 


(  232  ) 

Largent  que  sta  a  censal  en  poder  de  la  viuda  Por- 
tella  e  son  li  deguts  mil  florins  dor  ab  la  pensio  e  des- 
peses e  imposicio. 


Primo  dos  bacines  dargent  ab 
senyal  de  la  ciutat  que  pesen  XVÍII 
march  e  sis  onzes  a  raho  de  VIII 
lis.  lo  march 150         „ 

ítem  la  ñau  que  pesa  LX  marchs 
llíí  onzes  a  raho  de  VII  lis.  lo 
march  stimada 423       10 

ítem  dos  plats  de  tallar  que  pe- 
sen XVII  marchs  quatre  onzes  a 
raho  de  VI  lis.   lo  march    .     .      .       105         „ 

ítem  dos  pichers  pesen  XVI  m. 
a  raho  de  VI  lis.  lo  march    ...         90        „ 

ítem  tres  cetres  que  pesen  Vllm. 
ílll  onzes  a  raho  de  VI  lis.  lo  m     .         45         „ 

ítem  IIÍI  taces  daurades  pesen 
VIH  m.  a  raho  de  Vil  lis.  m.     .     .         50         „ 

ítem  una  copa  ab  son  cobertor 
en  que  primer  solia  beure  lo  Pri- 
mogenit  pesa  IIí  marchs  Vi  onzes 
stimada  a  raho  de  XIIII  lis.  lo  m    .         52       10 

ítem  dos  taces  pesen  IHÍ  marchs 
I  unza  son  stimades  a  raho  de  VI 
lis.  lo  march 24       15 

ítem  la  peza  de  brocat  que  lira 
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XVI  canes  es  en  penyora  en  poder 
de  Johan  Ferrer  stimada  a  C  florins 
corrents    la    cana   crease    sta    per 
DCCCC  florins 

ítem  ce  e  dues  perles  orientáis 
grosses  e  CCCCXXXX  perles  que- 
xalenques  que  son  en  poder  de  rna- 
dona  Besoluna  a  censal  les  CC  dos 
extimades  a  XXXX  sous  la  pec^^a 
unes  ab  altres  les  quexalenques  sti- 
mades  a  V  sous  la  peca  ...      .       514 

Ítem  un  coníiter  nou  que  era  en 
poder  den  Costa  argenter  que  pe- 
sa XV  marchs  e  V  onzes  e  Xllll  ar- 
gen(;os  e  sta  pero  en  veritat  que 
los  XII  marchs  eren  del  senyor  Pri- 
niogenit  lo  restant  argent  es  del 
argenter  e  hali  a  esser  pagat. 


Este  último  objeto  no  tiene  consignada  ,  como  se  ve,  á 
la  derecha  cantidad  alguna,  pero  en  el  blanco  que  corres- 
ponderia  á  la  columna  de  cantidades  de  la  izquierda,  ó 
sea  del  verdadero  valor,  se  lee,  junto  á  la  apuntación  del 
mismo  objeto,  la  siguiente  ñola. 


Sobre  aquest  confiter  foren  aasig- 
nats  ais  priors  e  altres  notaris  per 
certíi  sentencia  tages  per  ells  pro- 
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mulgates  XXVIII  lis.  X  s.  e  a  Ro- 
drigo Yital  XXXVII  lis.  Y  unges  los 
quals  ha  pres  a  son  carrech  mossen 
Bernat  Oliver  que  te  lo  dit  confiter. 


VIL 


ASSIGNACIONES  BONORUM  HEREDITATIS  BEA- 
TI  DOMINI  PRIMOGENITI  juxta  illorum  valores  facte 
extimationibus  dempto  argento  assignato  clavario  quod 
venditum  est  preciis  infra  descripHs  ex  qiiihus  funerariis 
satis factum  est  per  clavarium  cui  argentum  extitit  as- 
signatum. 


Con  el  título  que  precede  se  encuentran ,  en  el  registro 
de  la  testamentaria  del  Príncipe  ,  las  asignaciones  de  los 
bienes  del  mismo  ,  hechas  á  diversas  personas  por  razón 
de  gastos  ,  créditos  y  gages ,  ofreciendo  en  diversas  lis- 
tas de  objetos  ,  cada  una  de  las  cuales  forma  una  asig- 
nación ,  el  conjunto  de  los  mencionados  en  el  inventa- 
rio y  en  la  lista  general  del  verdadero  valor,  y  como 
cada  uno  de  dichos  objetos  va  acompañado  de  la  cantidad 
que  ya  figura  en  la  referida  lista  general  de  ni'im.  VI,  con 
la  que  vamos  á  dar  á  luz  se  confirma  ,  por  una  parte,  el 
valor  atribuido  en  la  lista  general ,  y  además  se  manifies- 
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ta  y  acredita  el  empleo  que  se  dio  á  los  bienes  y  en  qué- 
manos fueron  á  parar,  que  es  la  principal  idea  de  pu- 
l)licar  las  siguientes  apunlaciones  como  se  ha  indicado 
ya  anteriormente.  Junto  á  cada  objeto  del  inventario  se 
encontraban  iniciales  ó  abreviaturas  con  las  cuales  se  ve- 
nia á  revelar  ,  bajo  diverso  orden ,  el  destino  que  tuvo 
cada  uno  de  los  objetos,  y  que  suprimimos  de  intento, 
pues  encontrándose  en  las  siguientes  listas  lo  que  cor- 
respondió ó  se  asignó  á  cada  individuo  ,  era  preferible 
la  publicación  de  estas  ,  como  medio  mas  claro  y  jusli- 
íicado,  á  la  interpretación  de  dichas  iniciales  ó  abrevia- 
turas ,  con  las  que  se  quiso  indicar  el  nombre  de  las 
mismas  personas  favorecidas  ó  satisfechas.  De  esta  ma- 
nera, bajo  un  soio  punto  de  vista,  se  sabe  lo  que  se  com- 
prende en  cada  asignación ,  y  por  ello  vienen  á  dedu- 
cirse los  lazos  de  amistad  ,  los  deberes  y  demás  mo- 
tivos que  unieron  á  los  asignados  con  el  Príncipe,  y  en 
cierto  modo  cual  pudo  ser  la  situación  del  malogrado 
Carlos  de  Viana  al  tener  que  mantenerse  con  la  ostenta- 
ción propia  del  futuro  sucesor  de  la  corona  y  con  el 
alto  cargo  que  desempeñaba  al  frente  del  antiguo  Prin- 
cipado, cuando  ;,  por  una  parte,  no  podia  contar  con 
la  esplendidez  de  su  padre,  cuando,  por  otra,  el  pais 
que  regia  era  estricto  observador  de  sus  leyes  asi  polí- 
ticas como  económicas,  como  puede  haberlo  observado  el 
lector  en  los  tomos  que  preceden  ,  y  cuando  ,  por  último, 
no  le  faltaban  al  Príncipe  altas  obligaciones  á  que  aten- 
der, hijas  algunas  de    ellas  de  deberes   naturales. 

Las  mencionadas  listas  que  vamos  á  dar  á  luz  empie- 
zan por  la  de  los  funerales  ,  que  es  precisamente  ,  mas  ó 
menos  estractada ,  la  misma  con  que  se  da  principio  á 
las  del  verdadero  valor,  esto  es  ,  la  de  los  objetos  entre- 
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gados  al  clavario  Bartoionió  Quintana  ,  por  lo  que  la  he- 
mos suprimido  en  el  presente  número,  empezando,  por 
consiguiente,  las  asignaciones  en  la  segunda  lista,  que 
es  la  del  protonotario  Vidal  ;  y  considerando  como  con- 
tinuación de  aquel  la  lisia  de  los  objetos  que  estaban 
empeñados  ,  las  asignaciones  á  acreedores  ,  y  los  nom- 
bres de  las  personas  que  debian  percibir  gages  ,  aun 
cuando  falten  en  esta  parle  las  cantidades  en  que  es- 
tos consistían. 

Siguen  ,  pues ,  las  asignaciones  ,  por  el  orden  que  se 
acaba  de  indicar. 


Al  protonotari  Roderico  Vidal  a  XXIII  de  deembre 
del  any  MCCCCLXI  fou  (eta  assignacio  sots  la  forma 
devall  scrita  e  en  scripts  dé  les  coses  seguents  per  dret 
de  scriptures  e  trehalls  per  ell  e  scrivans  et  celera  sal- 
vo sihi  jure  in  residuo. 


Primo  un  pentinador  de  tela  Dal- 

meria 6  „ 

ítem  lo  relotget  ab  son  contra- 
pes  dargent 55  „ 

Ítem  una  broca  dargent  ...  1  i  O 
ítem  un   libre    intitulat  De  di- 
vino amore 10  „ 

ítem  De  finibus  bonorum  et  ma- 

lorum 4  „ 

Ítem  Nonius  Marcellus    ...  11  „ 

ítem  Vita  Alexandri  et  Sille.     .  9  „ 
ítem  epistole  de  Séneca  en  paper 

no  acabades 1  13 

ítem  lo  Dant 7  „ 

ítem  Matheus  Palmerii.     ...  12  10 

ítem  un  papello  de  camp.     .     .  12  10 

ítem  quatre  tovallons  petits    .    .  1  „ 
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l(em  VIH  tovalloletes  de  cobrir 
plats  de  vianda 5         „ 

ítem  dos   tovalles 4         „ 

Ítem  la  resta  del  argent  que  te 
penyoia  Naportella 275        „ 

ítem  lo  drap   de  Adastrus.     .     .         70         „ 

Ítem  dos  bancals  de  Juda  e  Jacob.        25         „ 

Ítem  sobre  lo  confiter.     ...         37         7 

Ítem  una  coiregeta  de  veta  ab 
los  caps   de   fil  dor  tirat.     ...  „       11 

ítem  los  dos  cuyros  guadamagir 

squingats 3         „ 

Ítem  un  reliquiari  dargent  dau- 

rat   en    que  sta  lo  vel  de  Nostra 

Dona  e  altres  reliquies  ....       150         „ 

Ítem  an  Johan  Ginebret  e  altres 

notaris  qui  sentenciaren  per  mana- 

ment  de  consellers  sobre  la  caxa  et 

scriptures    assignats    sobre    lo  dit 

confiter 28       10 


A  mossen  Simeón  Sala  per  lo  salari  de  C  lis.  a  ell 
adjudicat. 


Primo  dues  taces  daurades  que 
pesan  quatre  marchs  a  rabo  de  V 
lis.  _X  s.  lo  march 22 

Ítem  un  got  bollonat  daurat  pe- 
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sa  dos  rnarchs 12       10 

Ítem  una  cetra  trencada  pesa  II 
m.  a  raho  de  V  lis.  VI  s.  lo  march.         10       12 

Ítem  dos  canelobres  pesan  Yll  m. 
a  raho  de  V  lis.  VI  s.  lo  march.     .         37         2 

ítem     unes    cuyraces    stimades 
per  VIH  lis 8 

ítem   tres  cohriacembles  ...  6       12 

ítem  un  papello  sotil.      ...  3         „ 

ítem  tres  lánc.ols  petitets  de  lit 
de  camp 4         „ 


Lo   que  es   assignat  a  micer  Pero   Vincent  per  les 
XXXX  lis.  ha  ell  ajudicades. 


Primo  lo  Lactanci 30 

ítem  X  lis.  a  ell  assignades  so- 
bre la  roba  assignada  in  comendam 
dada  a  mestre  Ribot  e  an  Oliva 
per  causa  del  que  es  degut  al  con- 
tador don  se  han  a  traure  les  dites 
X  lis.  per  micer  Pere  Vicent    .     .         10 


Lo  que  es  assignat  a  mastre  P.  Queraltper  les  XL  lis. 
deis  seas  gaífies  ajudicates  ab  les  funeraries. 


TOMO   XXVI.  17 
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Primo  ultima  beati  Thome    .     .         10 

ítem  glosa  salterii 20 

Ítem  [prima  pars  beati   Thome    .         10 


>»       »» 


»»       »» 


»>       >» 


A  micer  Vilana  per  L  lis.  de  son  salari  ha  ell  aiu- 
dicades. 


Primo  Secunda  secunde  ...         20 

Prima  secunde 10 

Eihicorum 20 


»»       »♦ 


A  micer  Pere  Desvalls  per  XXXX  lis.  de  son  sala- 
ri ha  ell  ajudicades. 


Primo  les  epistoles  familiars  de 

Tulli 30 

ítem  Epithoma  Titilivii.    ...        10 


A  micer  Johan  Ros  per  XXXX  lis.  de  son  salari  ha 
ell  aiudicades. 


Primo  dos  bancals  ab  dos  figures.  3       15       „ 
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ítem  una  tovallola  ab  lopellicano 
ítem  sis  tovallons  gians   .     . 
Itera  una  tovalla  dé  Flandes 
ítem  una  tovallola  ab  letres  que 
dyen  viva  la  reyna  Blanca  . 
ítem  allra  tovallola.     .     . 
ítem  les  sandalies. 
ítem  una  tovalla  de  flors  de  lis 
ítem  altra  tovalla     .... 


1 

U) 

1 

»> 

7 

»7 

5» 

16 

8 

»> 

2 

15 

8 

6 

4 

iO 

A  micer  Jo/ian  Dalmau  per  XXXX  lis.  de  son  salari 
ha  ell  aiudicades. 


Primo  Eusebius  de  temporibus  .        20 
ítem  Plntarchus 20 


Lo  que  es  nssignat  a  dan  Johan  Dixer  per  la  sua 
ypotheca. 


Primo  la  creu  la  fag  dor  les  spat- 
les  dargent  primer  fonch  extimada 
a  la  comuna  extima  DC  lis.  e  ara 
mijan^ant  jurament  es  extimada     .       412       10 

ítem  lo  peu  que  es  en  la  prime- 
ra extima  CX  lis.  es  ara  extimat 
a  la  soscripta 80 
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ítem  lo  collar  de  les  fulles  de 
castanya  stimat  primer  a  CCC  lis. 
ara  a  la  sotscripta 210 

ítem  la  caxeta  deis  poms  de  les 
pedrés  stranyes  per  totes  les  dites 
pedrés  a  la  comuna  e  primera  ex- 
tima e  ara  a  la  matexa     ....       465 

Ítem  lo  fil  deis  paternostres  de 
coral  a  la  primera  stima  XXV  lis. 
e  ara  a  la  sotscripta 15 

ítem  los  cinch  draps  de  vol  de 
ribera  stimat  com  a  la  primera 
CVl  lis i06 


Lo  que  es  consiynat  a  don  Johan  de  Cardona  per  la 
sua  ypotheca. 


Primo  lo  reliquiari  ab  la  spina  de 
la  corona  extimat  primer  a  la  (  umu- 
na  extima  CXXX  lis.  e  aia  a  la 
sotscripta  matexa 130 

ítem  un  cofret  de  nacre  ab  qua- 
tre  spines  stimades  primer  a  XXV 
lis.  et  ara  axi  mateix 25 

ítem  una  stola  blanca  stimada    .  „ 

ítem  una  spasa  de  la  gineta  sti- 
mada primer  XXXII  lis.  X  s.  et 
ara  XI  lis.      .     • H 
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Ítem  I  relotge  stimat  Vil  lis.  X 
s.  primer  et  ara 7       10 

Ítem  I  papallo  de  camp  primer  e 
ara  stimat i2       10 

ítem  I  arnés  de  cama  et   cuxa    .         13         „ 

liem  I  saler  de  jaspis  e  or  stimat 
primer  XXXVII  lis.  XY  s.  e  ara  .     .         26 

ítem  una  creu  dargent  ab  son  peu 
primer  XII  lis.  e  ara  VII  lis.      .     .  7         „ 

ítem  les  medalles  ab  lo  caxo  pri- 
mer extimades  CCCCXXXIl  lis.  X 
s.  e  ara  CCCXXXII  lis 332 

ítem  certs  cuerns  en  paper  de  co- 
hles.     .     .  „       II 

ítem  les  cent  balades  en  paper 
velles „       11 

ítem  les  epistoles  de  Séneca  pri- 
mer XXV  lis.  e  ara  X  lis.    ...         10        „ 

Itertí  I  libre  en  paper  de  cobles  . 

ítem  tres  libres  de  comptes. 

ítem  la  Canónica  vella    .     .     . 

ítem  la  ymage  de  alabastre    .     . 

ítem  dos  catifes  grans. 

ítem  lo  tapit  gran  ab  les  armes 
del  Infantado 


Lo  que  es  assignat  ais  sotscripís  valencians  havenís 
ypotheqiies  es  a  saber  a  mossen  Pere  de  Castellvi  mos- 
sen   Berenrjuer  Mercader   halle  general    mossen  Loys 


?? 

11 

5? 

11 

»» 

11 

55 

?> 

20 

>> 

12 

5 
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de  Monta giit  mossen  Johcm  de  Vallterra  mieer  Miguel 
Dalmau  e  a  mossen  Ramón  de  Per  tusa. 


Primo  lo   cosser  crespo    .     .     .  195         „ 

ítem  salterium 50         „ 

ítem  les  Etiques  trasladades  per 

lo   sant  Primogenit 130         „ 

ítem  lo  drap  de  Biviane  Floriana  200         „ 

ítem  un   sobrelit  de  seda  cuyta 

ab  creu „       di 

ítem  una  capceta  de  alguns  pe- 

dagos  dargent 3        5 

ítem  un  cobrelit  de  tela  randat  .  8 


Lo  que  es  consignat  han  Gabriel  Miro  per  la  sua  ypo- 
theca  ho  ais  havents  accio  de  elL 


Primo   la  Magdalena  ab  lo  Jhe- 

sus  de  or 517 

ítem  la  Deca  de  Bello  Macedónico  45 
ítem  una  pega  de  tovalles  pri- 
ma scacades  de  scachs  menuts.    .  80 
ítem  lo  drap  deis   salvatges.      .  80 
ítem  les  genealogies    ....  2 


Lo  que  es  consignat  kan  Pere  Font  per  la  sua  ypo- 
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theca  fins  a  les  DL  lis.  ho  ais  havents  causa  dell. 


Primo  lo  drap  de    Trajano  .     .       170 

ítem  un  drap  de  sitial  o  de  ca- 
dirá   broeat  dor 80 

ítem  un  parell  de  lan^ols  Dal- 
maria  de  sis  teles 10 

Ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Rems 
de  nil  teles  ab  listes  blaves  e  vo- 
res  dor  al  mig 9 

ítem  un  cobertor  ab  listes  de 
carmesí.    .     .  il 

ítem  un  parell  de  langols  de 
lili  teles   e  mija i 5 

Ítem  un  sobreüt  de  dues    teles.  3 

ítem  un  sobrelit  de  dues  teles 
ab  veta  neíjra 5 

ítem  un  parell  de  langols  lun  de 

V  teles   laltre   de  IIII     ....         22 
Ítem  altre  parell  de  langols   de 

lit  de  repos 7 

ítem   altre  parell  de  langols  de 

V  teles    ab    listes  dor  e    de  seda 
verda  ais  caps 27 

ítem  allre  parell  de  langols  un  de 
Illl  teles  altre  de  IIII  c  mija.    .     .         22 
Ítem  un  gran  trog  de  lignum  aloe         10 
ítem   dos  tovalles  grans   que  ti- 
ren VIIII  canes  VI  palms  de  am- 
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pie  de  VIH  palms    .... 
ítem   una  tovalla   de   sis    canes 
Ilem  los  coxins  de  vellut  blau 
ítem   Elius   Lampridius   . 
Ítem  un  frontal  daltar   de   ras 
ítem  una  tela  de  lit  trepada 
ítem  un  calzer  daurat.     . 


10 
8 
1 

15 
5 
2 

13 


10 


10 


Lo  consignat  ais  cirografaris  ab  subscriptio  solamení 
deis  verdaders  valors  mijmiQantjurament. 


ítem  lo  joyell  del  tronch  ab  sa 
cadena    dor 1650 

ítem  lo  fermall  del  balaix  ab  la 
cadena  dor 1000 

ítem  una  perla  grossa.     ...         32 

ítem  quatrediamantsen  un  cap  de 


candela  e  dos  robins  engastatsen  or. 

Iteni'dos  cares  de  coxins  de  tela 
Dalmeria 

ítem   un   cobricap    de   Impa.     . 

ítem  un  taulell    obrat  de   vori  . 

ítem  un  oratori  chich  dargent  . 

ítem  una  palmatoria  de  cristal!. 

ítem  les  dos  oracionetes  cuber- 
les  de  vert  e  blau 

ítem  un  libre  super  Primo  sen- 
lentiarum 


91 


10 


1 

16 

?7 

2 

40 

ij 

6 

10 

5 

?? 

2 

>» 
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Ítem   Orationes  Demosthenis.     .  10 

Ítem  Gesta  Reginc  Blanche  .     .  3 

Magister  sentcnliaium.     ...  8 

Exameron  beati  Ambrosii.    .     .  10 

Rabanus 50 

Biblia 30 

Tiilius  de  oíiciis 8 

Justinus 35 

Epistole  Phallai'idis  et   Gratis    .  26 

Gomentarioi'um  Gesaris    ...  25 
Ítem  comentaiioriim  rerum  gre- 

carum 8 

Goronica  regis  Francie .    .     .     .  15 
Analogia    Navarre   alias   istories 

de  Spanya.. 15 

Tristany  de   Leonis 20 

Los   Evangelis  en  grecb   ...  10 

Deca  de  secundo  bello  púnico    .  60 

Gornelius   Tacitus 30 

Guido  Didonis ÍG 

La  Tripartita  istoria  en  francés.  20 

Depropietaiibus  rerum  en  francés  50 

Paulo  Ororio  en  francés.  ...  30 

Tragedie   Senece 15 

Istorie  Thebane   et   Trojane.     .  12 

Isop  en  francés 3 

Lo  Papaliste  alias  coronica  sum- 

morum   pontificum 5 

Sumari  de  leys 9 

Josephus  de  bello  judayco  .     .  30 


10 
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De    vita    el   moribus    Alexandri 

cum  Quinto  Curcio 20 

Laertius   Diogenes 30 

De  viris  illusiiibus.    ....  5 

Quinliiianus 33 

Yaleriiis  Maxirnus  en  francés  .  25 
Lo  Testa ment  vell  en  francés  .  15 
Lo  Testament  novell  en  francés.  15 
Los  V  libres  de  Moyses  ...  11 
Un  tancador  dargent  ....  „ 
Un  alfübet  en  grech  .  ...  3 
Un  arnés  de  Mila  de  seguir  complit  75 
Una  celada  guarnida  ab  sa  ba- 
vera  del  senyor  Primogenit.  .  .  50 
Lo  muí  rucio  que  te  don  J.  Dixfer.  26 
La  muía  que  sen  porta  don  Jo- 
han  de  Beamont 10 

Un  perell  de   lan(;ols  de  tela  de 
Navarra  un  de  V  laltra  de  \1  teles.         16 
Altre  perell  de  langols  cascu   de 

Illl   teles 25 

Un  langol    de  tela  de   Rems  de 

V  teles 16 

Un  perell  de  laní^ols   de   tela  de 
Rems  cascu   de  lili  teles,     ...         35 

Altre  perell  de  tela  Champayna 
cascu  de  111  teles  vetats  de  groch  .         10 

Altre  perell  de  tela   de    Cham- 
payna de  lili  teles  cascu.  ...         13 
Tres  cubertes  de   coxi  ab  listes 
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grogues 2        5 

Un  perell  de  langols  de  tela  de 
Almena  vetáis  de   carmesí  ...         15         „ 

Un   laníjol    de  IIII  teles   ...  4         „ 

ítem  una  casulla  de  domasqui 
blanch  ab  nuvols  ab  raigs  ...         30         „ 

Dos  dulmatiques  de  la  matexa 
obra 70 

Tres  capes  de  la  matexa  obra    .       110         „ 

Tres  camis  ab   sos    amits.     .     .  5         „ 

ítem  un  frontal  de  altar  del  ma- 
teix  domasqui ÍS         „ 

Sis  guarní ments  per  a  camis 
ab  flors   de   lis 12         „ 

ítem  per  a  guarnir  YIIII  punyets  2         „ 

Un  pali  dor   de    Luca  usat    .     .  4       10 

ítem  una  cortina  de  ceti  burell 
per  al  oratorí „       10 

ítem  una  custodia  de  corporals 
ab  les  armes   de   Navarra    ...  2       15 

ítem  una  casulla  e  I  pali  de 
altar  de  seda   morisca     ....         11         „ 

ítem  un  stoig  de  seda  blava  per 
a  corporals  ab  lara  e  los  corporals.  2        „ 

ítem  la  alquella  de  samit  blanch 
brodada  dor 600         „ 

ítem  la  cambra  de  ceti  carme- 
si    que  son  IIII  peces.    ....       550         „ 

ítem  la  cambra  del  amant  que 
son  X   peces 1372        „ 


(  252  ) 
ítem   un   dosser  de    altalica   de 

Yol  de  ribera 55 

ítem  im   drap  de   la   istoria  del 

rey  Salamo 220 

Iiem  un  gran  drap  del  rey  sent 

Loys 130 

ítem    dos  grans   draps  de  lo  is- 
toria de  Salamo 320 

ítem  lo  drap  de  Antiquera.  .  75 
ítem  lo  drap  de  la  istoria  de  Cipre  80 
ítem    un    dosser    de    emperial 

blanch  ab  les  goteres  de  carmesí.  20 
ítem  un  gran   drap   de  la   coro- 

nacio  de  Nostra  Dona  ....  130 
ítem  altre  drap  deljuhi  ...  90 
ítem   quatre    draps    del   rom.anQ 

de   la  rosa 350 

ítem  sis  tancaportes  ....  42 
ítem  dosbancals  de  altalica  grans 

usats 4 

ítem  un  bancal  squingat.     .     .  „ 

ítem  sis  coxins  altalica  nous  los 

Y   e  un  vell 9 

Dos  bancals  vells  daltali^a    .     .  1 

ítem  lo   cortinatge  deis  brots  e 

son  IIII  peces  e  tres  íovallons  .  65 
ítem   los  draps  deis    perills    de 

Hercules 600 

Ítem  tres  tapits  de  Cipre  grans 

alias   catifes 20 


(  253  ) 
Ítem   un    tupit  petit  de   seda    .  25  „ 
ítem    una  alfonibra  nova  ab  di- 
visa  de    correges i 5  „ 

liem    quatre  grans  alfombres  ab 

les    armes   Barago.     .          ...  44  „ 

ílem    tres  tapils    nous    pelosos.  19  „ 

ítem   Vllll    cübriadzembles  .  19  16 
Ítem  un  drap  redo  de  les  armes 

de   ]\avaria 2  ,, 

ítem    una  gran  spera  guarnida.  10  „ 

ítem    quatre    matalafos.    ...  18  „ 

ítem   dos  vano  ves 18  „ 

ítem    dos  falcons  peregrins .     .  130  „ 
ítem  altre  peregri  que  tenia  Ma- 

Uorques 39  „ 

ítem  un  stoig  de  barber  que  te 

mossen  Loys   Xetanti 1  10 

ítem  lo  Precia  major  ....  50  „ 
ítem  Orationes  Tulii  ....  60  „ 
Ítem  de  bello  gotorum  ...  5  10 
ítem  lo  arnés  de  cama  e  de  cu- 
xa  guarnit  de  carmesí  ....  13  „ 
ítem  una  squelleta  de  mig  argent  2  10 


Les  robes  sotscrites  ab  les  estimacions  del  vers   va- 
lors  son  consignades  ais  gatgers. 


Primo   lo  fermallet    del    leopart 
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smaltat 35         „ 

llem  un  anellel  dor  ab  una  cri- 
paldina 2       \0 

ítern  un  anell  dor  ab  un  camafeu.  2       40 

ítem  un  reliquiari  dor  smaltat 
ab  la  ymage  de  Sent   Pere.     •     .         16       10 

ítem  Yll  balaxos  chichs  et  un 
engastat  en   or 5       iO 

Ítem  tres  gafirs  en  un  cendat 
negre 5 

ítem  en  un  cendat  vermell  VI ÍI 
lurquesetes 1 

ítem  dos  diamants  chichs  trian- 
gulars  engaslats  en  sengles  ave- 
llanes e  una  perla   grossa    ...         16       10 

Ilem  un  robi  chich  et  IIIl  qíi- 
firs   falsos   o  fletes 6       16 

ítem  en  un  paper  XVII  robins 
desengastáis 4 

Ítem  en  altre  paper  XVI  ro- 
bins desengastáis 13       10       „ 

ítem  en  altre  paper  VII  diamants 
desengastáis  e  IIII  engastáis.    .     .         13        „       „ 

ítem  en  altre  paper  sis  ^afirs 
6  qualre  balaxos 12         „       „ 

ítem  en  altre  paper  VI  gafirs 
e  qualre  balaxos 12         „       ,, 

ítem  en  un  drap  orellat  XV  per- 
Íes  grosses  de  Scocia 8        „       ,. 

llem  un  nacre  obrat  de  la  yma- 


»>       »» 
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ge  de   Nostra    Dona 3         „ 

Ítem  IIII  balaxos  e  lili  cjafirs 
engastáis  en  ov 25         „ 

Ítem  en  un  troc  de  cuyro  dos 
crepaudines 1         „ 

ítem  un  reüquiari  dargent  sobre- 
daural  ab  una  pedra  obrada  de  la 
ymage    de  Sent  Miquel.     ...  2       10 

Ítem  un  lioQ  de   unicorn      .     .         25         „ 

ítem   tres  tovalles   de  bany  .     .  „       15 

Ítem  una  diadema  dai-gent  so- 
bredaurat 5         „ 

ítem  una  ciau  dargent  sobre- 
daurada    .........  1         4 

ítem  unsobredrager  de  fd  de  seda  1         „ 

ítem  un  mocador  franjat  dore  seda  „       16 

Itemuna  banya  deuniccrn  fembra         25         „ 

ítem  un  gran  drap  de  confiter 
obrat  de  seda  e  fd  dor  franjat     .     • 

ítem  una  tovallola  obrada  dor  a 
la  banda  de  Castella 

ítem  XVIII  mocadors  obrats  de 
seda  e  ñ\  dor  e  randats 

ítem  una  tovallola  obrada  de  fil 
dor  e  de  seda  vert 

ítem  una  tovalla  Dalmeria  ab 
listes  dor  e  seda    ...... 

ítem  una  tovalla  de  fil  dor  e  se- 
da obrada „       15 

ítem  dos  tovalles  Dalmeria  ab  lis- 
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tes  vei melles  fianjades  dor  e  seda  .  i         „ 

Ítem  dos  bloques  dor  la  una 
en  una  branca  de  coral  negre  laltre 
en  un  stanca  sanch H         „ 

ítem  sis  camises  de  fil  dor  seda 
e  tela  prima  obrades    .....         27       10 

Ítem  un  pentinador  randat  dor 
e  seda 20         „ 

ítem  Yílí  mocadors  de  tela  prima  8         6 

Ítem  una  gran  trena  de  fil  dor 
e  argentería 5         „ 

ítem  una  punta   doble.     ...  „       14 

ítem  un  got  alquimiat  ab  son  co- 
bertor    5       10 

ítem  una  spasa  morisca  guar- 
nida  dargent 15         „ 

ítem  un  sayo  vaquero  de  brocal.         30         „ 

ítem  una  carapur.a  del  maleix 
brocat 2       10 

ítem  uns  sperons  dargent  daurats         15         „ 

ítem  un  taha! i ,  1         „ 

ítem  unes  capéanos  morisques  dor         65         „ 

Ítem  un  alraajzar  ab  ses  fran- 
ges dor  e  seda 5       10 

ítem  una  almexia  de  seda  blan- 
ca enfresada 8         „ 

ítem  una  tocado  fil  e  seda  morisca  1       10 

ítem  una  barreta  morisca  un  al- 
mayzar  vermell  e  un  perell  de  spe- 
rons de  la   ginela 1         6 


(  257  ) 

ítem  una  cingla  doble  de  cavall   .  „       {[ 

ítem  una  caxeta  de  fusta  ab  certs 
pesos „       44 

Ítem  una  caxeta  ab  mig  pom  de 
ve  riele  et  una  lengua  de  serp     .     .  „       i  2 

Ítem  altra  caxeta  ab  crbes  con- 
tra veri „         2 

Ítem  uues  ores  be  scrites  e  illu- 
minades 75         „ 

ítem  dos  bosses  lavorades  de  ñ\ 
d  or  e  seda  e  dos  grans  tovalloles 
de   obra  de  Sicilia 2        „ 

ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab 
randes  e  listes 

ítem  un   stelabre  de   lauto    .     . 

ítem  IIII  culleretes   dargent .     . 

Ítem  un  cucharro  de  nou  dindia 
ab  son  cubertor  guarnit  dargent 
sobredaurat H        10 

Ítem  dos  trocaos  de  domas  carmesí 
morisch  dos  trogos  de  vellut  vert  e 
mide  vellut  carmesí  picliolatbrocat        55         „ 

ítem  un  relotge  de  lauto  sobre- 
daurat    6         „ 

Ítem  una  caxeta  ab  diverses 
branques  de    coral   no   polides.     .  4       10 

ítem  un  retaulet  a  manera  de  libre  2        „ 

ítem  dos  planches  de  coure  pi- 
cades   daurades 1         ,, 

Ítem  altres  planches  dos  de  aque- 
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lia  matexa  istoria  de  argent.    .     .  2        „ 

ítem   altra  plancha  dargent  .      ,  2         „ 

ítem  una  cullera  dargent  guar- 
nida de  un  diascaron.  ....  2  „ 
•  Ítem  en  una  capQa  pin  tada  un  corn 
de  Algalia  buyt  unes  longues  de 
sperver  ab  un  tornet  boto  e  ílochs 
de  perles 5         „ 

Uem  dos  pots  de  sábo  almescat  e 
II  mandragoles  e  un  pote!  debalsem.  5       15 

ítem  un  potet  dalmescb  e  dos  am- 
pólleles de  pólvora  de  Xipre.     .     .  5        „ 

ítem   dos   tovalletes  turques.     .  „         7 

ítem  tres  porgadors  de  lauto  pe- 
ra perles „       15 

ítem  una  capsa  daurada  ab  un 
saquet  en  que  ha  LXXYII  grans  e 
paternostres  turquesats  ....  1         „ 

ítem  un  saquet  ab  doblets  e  gra- 
náis de  lectovari 2       10 

ítem  una  caxeta  ab  fullos  de 
balaxos  e  zafirs 3        „ 

ítem  una  tovalla  de  han  y    .     .  „        6 

ítem  un  paper  ligat  ab  carmini.  „         5 

ítem  en  un  paper  un  vericle.     .  „         8 

Ítem  tres  trogos  de  branques  de 
coral „         8 

ítem  una  trena  de  fil  dor  tirat     .  2         „ 

ítem  un  taulell  petit  dargent.     .  ,,         6 

ítem  tres  tovalloles  grans  de  co- 
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brir  plats  bi'odades 1         (> 

Ítem  altra  tovalla   brodada     .     .  „         5 

ítem  altra  tovalla  Dalmeria    .     .  „       40 

ítem  una  tovalla  morisca  lista- 
da de  negre „       11 

ítem  dos  tovalloles  de  tela  Dal- 
meria ab  listes  grogues     ....  1         2 

ítem  dos  tovalloles  Dalmeria  ab 
listes  biirelles „       12 

ítem  VIH  mocadors  randats  de 
fil  dor 5 

ítem  una  tovalla  gran  de  Impa   .  2         „ 

ítem  un  saler  de  nacre  guarnit 
dor  ab  son  cubertor G5 

ítem  un  pom  dambre  guarnit 
dargent  daurat   ...*...  3 

ítem  dos  ymages  chiques  dargent  1       10 

ítem  una  patena  de  fust  obra- 
da de   os ,,       If) 

ítem  una  bóchela  de  fust  a  joch 
de  scachs  e  dins  una  avellana  ab 
les  taules  scachs  e  daus  ....  3 

ítem  un  taulell  petit 

ítem  un  quart  de  slalabre.     .     . 

ítem  uns  agots  ab  lo  manech 
de  cristall.     ...*.... 

ítem  un  gran  trog  de  lignum  aloe 

ítem  un  reloget  de  acer  guar- 
nit dargent     ........         18 

Ítem   altre  relotge  en   una  maca 
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de  lauto ÍO  „ 

ítem  un  libre  apellat  Alfonseydos  5  10 

Altre  del   Sant  Greal   ....  20  „ 

Altre  de   Girón 9  „ 

Altre  de  pedrés  precioses    ,     .  2  „ 

Ítem  un  altre  de  cavalleria    .     .  1  10 

Ítem  un  libre  de   sermons   .     .  2  ,, 

Ítem  un  libre   de  boca    ...  3  „ 

Ítem  un  altre  intitulat  Girón.     .  5  „ 

ítem  los  moráis  deis  pbilosophs  .  3  „ 
ítem  altre   de  Regimine  Princi- 

pum  dit  Egidii 8  „ 

ítem   altre    intitulat  lo  libre  du 

trésor 4  „ 

ítem  altre  lo  romane  de  Yernius.  2  10 
ítem  altre  intitulat  del  amor  de 

Dieu 4  i 

Ítem  un  lapidari  com  los  altres 

dits  en  francés 1  „ 

ítem   al '.re    de    di  verses    mate- 

ries   de  philosofia 1  10 

Ítem  altre  del  romauQ  de  la  rosa.  8  „ 
ítem    Leonardi  Aretini   de   vita 

tiránica 2  „ 

ítem  un  libre  de  Philosophia  de 

Aristotil  en  metros    .....  1  10 

ítem  altre  libre  Ogier  le  danoys  .  1  „ 
Ítem  altre  que  comenga  El  livre 

de  clerecia   alias  Imago    mundi     .  1  10 

Ítem   tractatus  legum  ....  „  15 
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ítem  un  arnés  de  Napols  com- 
plit  per    junyer 27       10 

ítem  quatre  cuyraces  febrides 
franceses  ab  sos  fo mimen ts.     .     .       150        „ 

ítem  dos  testeras  de  cavall  •     .  5         „ 

ítem  una  armadura  de  bragos 
de  la  gineta  tronicada 3         „ 

ítem  VIII rodesdelanres  per junyr         12         „ 

ítem  XVI  ferros  de  lances  de  Mila         12         8 

ítem  V  ferros  de  rochets  e  una 
billeta 4 

ítem  unes  cubertes  de  cavall  ab 
divisa  de  ferros  de  lanca.     ...         20         „ 

ítem  altres  cubertes  ab  la  devi- 
sa del  lebrer    

ítem   altres    cubertes    blanques. 

ítem  hun  jach  turch  de  carmesí. 

ítem  dos  parells  e  mig  de  mane- 
gues  de  carmesí  ab  Larmes 

ítem  una  cubería  de  ginet  morisca 

ítem  hun  broquer  turch    . 

Ilem  una  visarma  acha.    . 

líem  una  lanca  curta  de  mont.  . 

ítem  una  langa  chavellina  daurada. 

ítem  una  adzagaya  de  la  gineta  . 

ítem  dos  archs  anglesos  de  fust. 

ítem  quatre  archs  turquesos. 

ítem  III  carcaxos  de  fleches  fornits 

ítem  un  caxo  de  fusta  ab  color  vert 

ítem  un  dargo  turch  pintat.     .     . 
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ítem  una  ballesta  dacer  de  mont 
ab   son  armatog 2       i 5 

ítem  uua  ballesta  alamanya.     .  4        8 

ítem  lili  cestoüs  o  bauts  cuberts 
de  cuyro  negre 8         „ 

ítem  him  missal  de  letra  france- 
sa   de  forma  chica 10         „ 

Ítem  hun  missal  gran  de  letra 
comuna 7         „ 

ítem  hun  mixto  en  bella  letra     .        25         „ 

ítem  dos  coxins  de  lana  cuberts 
de   ceti  burell 2         „ 

ítem  un  oficier  de  forma  gran 
de  cant    pía 

Ítem  hun  e;inet 

Ítem  un  mulfalboabsonforniment 

ítem  un  cofret  cobert  de  ambre. 

ítem  altre  cofret  guarnit  cubert 
de  ambre 1       10 

ítem  una  copa  de  bruch  guarnida 
dargent 10         „ 

ítem  un  tror,  de  pedra  aymant    .  „         7 

ítem  un  troy  de  í^añr  cetri  .     .  .,5 

ítem  un  tro^  de  crestall   ...  „         5 

ítem  mig  pom  de  yericle    .    ,     .  „        5 

ítem  altl'e  mig  pom  de  vericle.    .  1         „ 

ítem  dos  paleinostres  de  lambre  .  „         4 

ítem  una  pedra  redona  sangui- 
na negre „       12 

ítem  una  pedra  de  lamp   ...  „        2 
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ítem  un  pom  de  lambre.    .     .     .  „         5 

ítem  lili  langardaix  de  pedra  .     .  1       13 

ítem  una  rata  de  pedra     ...  4         „ 

ítem  una  granota  de  pedra     .     .  1         „ 

Ítem  un  pom  de  gafir  cetri  dos 
lengues  de  serp  grans  una  mijana 
dos    petites   e    una  pedra  stranya.         10         „ 

ítem  hun  stoch  ab  sos  caps  e  ci- 
vella  dargent 5         „ 

ítem  un  taulell  lavorat  de  os  ab 
son  joch  de  scachs  e  taules  ...         33         „ 

Itera  una  olla  de  aram  ab  sa 
ansa  de  ferro 

ítem   una   caldera  de  aram  .     . 

Ítem  un  perol  de  bollir  peix  de 
aram 

ítem  VI  olles  petites  de  aram    . 

ítem  una  coberloia  dolía  daram. 

ítem  dos  paelles  de  ferro  ab  una 
giradora , 

ítem  uns  ferros  de  tres  peus  .     . 

ítem  un  rali  de  ferro    .... 

ítem  una  sbromadora  de  ferro.  . 

ítem  dos  asters  dobles  pera  rostir 

ítem  unes  gráciles 

ítem   dos  altres   tenidors  de  ast  • 
o  asters  dobles 

ítem  dos  asts  grans  e  tres  petits. 

ítem  altres  ferres  petils    .     .     . 

ítem  un  perol  de  aram  que  pesa 
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XII  lis 1       17      6 

ítem  un  gran  dosser  de  brocat 
imperial 210 

ítem  altre  dosser  petit  de  brocat 
imperial  vert 20 

Ítem  altre  dosser  de  vellut  carmesí         70 

ítem  un  perell  de  coxins  de  bro- 
cat carmesí  de  obra  de  roses     .     .         10 

ítem  altre  perell  de  ceti  vellu- 
tat  carmesí 6       40 

ítem  dos  coxins  de  vellutat  vert 
brocat 6       10 

Ítem  un  perell  de  vellut  morat.  3 

ítem  altre  perell  de  vellut  carmesí  9 

ítem  cel  dosser  e  cubertor  de  ís- 
toria  de  joch  de  cartes      ....        93       10 

ítem  dos   draps  de  charríot .     .         92 

ítem  un  drap  nou  de  lasall  de 
Cales 75 

ítem  una  cambra  de  vanoves 
que  son  dos  peces 8 

Ítem  lo  drap   del  torneig.     .     .       100 

ítem  la  creu  de  vídre  ab  peu 
dargent 10 

ítem  lo  sclau  negre  que  te  Pero 
de  Solzaga 70 

ítem  dos  grifauts  que  te  mossen 
Franci  de  Sentmenat 80 

ítem  dos  munterins  sords  que 
no  han  volat 5 


-    (  Í265  ) 
ítem  lo  laulell  major  de  vori.     .         65 
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Sigue  á  continuación,  conforme   antes  se  ha  advertido, 
la  lista  de  los  objetos  que  estaban  en  prenda. 


Les  pcnyores  que  son  en  Barchinona  e  de  gran  temps 
e  al  gimes  foren  quitades  les  quals  no  note  aci  sino 
sois  le  s  qne  están  en  penyora. 


Piimo  en  poder  de  la  dona  Na 
Phelippa  muller  den  Miquel  Ros 
quondam  es  una  ñau  dor  asseguda 
sobre  un  corder  que  pesa  denou 
marchs  set  onzes  de  pes  de  Barcbi- 
nona  e  una  ymage  de  la  Trinitat  de 
or  guarnida  deperles  e  pedrés  fines 
de  pes  de  onze  marchs  dos  onzes 
sobre  un  peu  dargent  que  pesa  nou 
marchs  stan  empenyorades  per  mil 
cent  cinquanta  cinch  liures  barchi- 
noneses 4155 

ítem  en  poder  den  Ramón  Ros 
es  una  ymage  de  senta  Catherina 
dor  ab  sa  corona  guarnida  de  oros 
e  pedrés  preciosos  pesa  nou  marchs 
tres  onzes  al  pes  de  Barchinona  sta 
sobre  hun  peu  dargent  que  pesa  set 


(  2G6  ) 
marchs  e  sis  onzes  e  mes  una  copa 
dor  ab  son  cobertor  que   pesa  tres 
marchs  tres  onzes  e  nsija  stan   per       489 

ítem  en  poder  den  Guillem  Ro- 
meu  es  una  copa  dor  ab  sa  aygue- 
ra  smaltadesde  diverses colorsguar- 
nides  de  perles  e  pedrés  pesen  nou 
marchs  e  mija  onza  e  quatre  argen- 
tos a  pes  de   Barchinona   stan  per       330 

ítem  en  poder  de  la  abbadessa 
de  Sent  Pere  ha  una  ymatge  de  Sent 
Pau  dor  guarnida  de  perles  e  pesa 
XI  marchs  cinch  onzes  e  mija  dor 
e  lo  peu  nou  marchs  dargent.  E  hun 
calzer  ab  sa  patena  dor  smaltals pe- 
sen tres  marchs  sis  onzes  e  una 
porlapau  o  patena  guarnida  dor  e 
de  perles  e  pedrés  pesa  hun  march 
lili  onzes  tres  quarts  stan  per  set- 
centes  trentanou 739 

ítem  en  poder  de  madona  den 
Bernat  Buel  una  corona  dor  guar- 
nida de  perles  e  pedrés  grosses  e 
menudes  pesa  set  marchs  IIIÍ  on- 
zes XIIIl  argengos  sta  per  Illl  M. 
florins 

ítem  en  la  taula  de  la  ciutat  sta 
lo  collar  rich  del  senyor  Primogenit 
per  cinch  milia  noucents  sexantalls,     5960 
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Después  de  la  lista  que  antecede  se  encuentran  en  el 
registro  algunas  páginas  en  blanco,  ocupando  una  de  ellas 
la  cabecera  que  sigue  á  continuación ,  y  aun  cuando  des- 
de esta  á  la  inmediata  lista  vuelven  á  mediar  otras  cuatro 
páginas  en  blanco,  por  el  contenido  de  aquella  no  puede 
dudarse  que  le  corresponde  la  espresada  cabecera  ,  pues 
son  en  realidad  nombres  de  acreedores  los  que  forman  la 
siguiente  apuntación ,  acompañando  á  cada  uno  la  cifra  de 
una  cantidad,  que  no  se  espresa  si  fué  satisfecha  ó  debia 
satisfacerse  para  quitar,  tal  ve/,  los  objetos  que  se  tenian 
en  prenda.  Esta  lista  ocupa  una  página  del  registro,  sigue 
luego  otra  en  blanco,  y  sin  mediar  nueva  cabecera,  conti-^ 
iiúa  por  el  mismo  estilo  otra  lista  de  nombres  y  cantida- 
des, aun  que  sin  expresar  generalmente,  como  en  la  de 
la  página  suelta,  la  razón  del  crédito  ,  pero  no  dudamos 
que  esta  seria  la  lista  de  los  verdaderos  créditos,  esto  es, 
lista  de  cantidades  que  se  debian  pagar,  pero  no  por  razón 
de  prenda.  Se  encuentra  al  pie  de  cada  página  una  suma, 
que  omitimos  ,  por  no  ser  bien  exacta,  á  causa  ,  sin  du- 
da, de  varios  borrados  y  enmiendas  de  algunos  nombres 
y  partidas  y  por  no  ser  continuada  y  sí  particular  de  cada 
página  y  no  ofrecer  al  fin  la  suma  total.  Tras  la  última 
suma,  ó  sea  donde  acaba  la  lista  de  créditos,  se  observan 
estas  dos  palabras:  Sequnntur  f/fi!jer¡i\y  aun  cuando  la  pri- 
mera persona  que  se  cita  lleva  junio  á  sí  apuntada  una 
cantidad,  todas  las  demás  tienen  sus  respectivas  cantida- 
des en  blanco.  Que  las  cantidades  omitidas  serian,  pues, 
las  de  Tos  gagcs  correspondientes  á  cada  uno  de  los  ser- 
vidores, empleados  y  quizá  favorecidos  del  Príncipe  no  hay 
que  dudarlo,  pero  asegurar  que  el  motivo   de  la  omisión 
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de  las  cantidades  fuese  por  falta  de  fondos,  por  olvido,  (> 
por  otras  razones,  no  está  á  nuestro  alcance  consignarlo. 
Sin  embargo,  aun  cuando  la  lista  quede  reducida  á  nom- 
bres solos,  pues  ni  tiene  la  cantidad  como  la  anterior  ,  ni 
tiene  la  razón  del  crédito  como  la  penúltima,  no  hemos 
querido  suprimirla  ,  por  revelarse  en  ella  quizás  el  cuadro 
de  la  servidumbre  del  Primogénito,  y  á  este  fin  ,  para  no 
dejar  anchos  espacios  en  blanco ,  reproduciremos  la  men- 
cionada lista,  colocándola  á  doble  columna,  por  permitir- 
lo así  la  brevedad,  en  general,  de  sus  nombres. 


SUMA  DE  ASSIGNACIONS  A  CREEDORS  El   CETERA. 


Domino  Johanni  Dixar  dúo  mille 
floreni 1300        „       „ 

Domino  Johanni  de  Cardona  mi- 
lle et  quingenti  floreni 825         „       „ 

Pro  funeral  iis  ómnibus    .     .     .     1500         „       „ 

(  Se  observa  una  corrección  en  esta 
partida,  que  antes  era  de  1970  libras.) 

Pro  Roderico  Vitali  pro  testamen- 
to invenlario  compromiso  sentencia 
accepcionibus  peticionum  delibera- 
cionibus  encantis  estimacionibus  seu 
bonis  estimatis  dandis  mediante 
curritore  et  ceteris  seripturis  et  la- 
boribus 1700       10     10 

ítem  Simeoni  Sala  .....       100        „       „ 
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(  El  nombre  y  la  cantidad  que  anle- 
€eden  están  borrados.  ) 

ítem  clavario 25 

(La  cantidad  que  antecede  está  bor- 
rada, y  junto  al  nombre  se  encuentra 
esta  nota :  coUocut  ab  les  fnnernries.  ) 

ítem  Bernardo  Micliaeli  pro  io- 
iello  quod  tenet 450 

ítem  habentibns  causam  ab  Al- 
fonso de  Santperi  milla  ílorenos  auri       650 

ítem  a  madona  Rog  pro  ioiello 
diamantis  quod  tenet 700 

(Junto  á  la  apuntación  que  ante- 
cede, se  encuentra  borrada  la  canti- 
dad de  2000  libras  ,  substituida  por 
otra  de  1000,  como  se  encuentra  tam- 
bién algún  borrado  ininteligible  junto 
á  la  partida  del  margen.) 

ítem  a  la  viuda  Portella  pro  ar- 
gento   quod    tenet 675 

ítem  Joanni  Ferrer  pro  pecia 
brocati  quam  tenet 650 

ítem  a  madona  Besaluna  pro  perlis       270 

ítem  a  Plilip  Piroci  per  la  ymage 
de  Sant  Pere  darcent 90 


Empieza  aquí  la  segunda  lisia  á  que  se  hace  referencia 
en  la  nota  preliminar. 
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Simeoni  Sala.     . 

.       100 

■yj 

99 

Micer   Pere  Vicenl    . 

40 

■n 

91 

Micer  J.  Dalmau 

AO  , 

>» 

99 

Micer  Pere  Dezvalls  . 

40 

»í 

99 

Micer  J.  Ros 

40 

»» 

99 

Micer  Gaspar  Vüana  . 

50 

?' 

99 

Müssen  Pere  de  ('astellvi    . 

.      220 

95 

99 

Mossen  Berenguor  mercader 

.       275 

»> 

99 

Mossen  Loys  de  Muntagut 

.       150 

17 

99 

Mossen  J.  de  Yallterra 

.       i50 

99 

99 

iMicer  Miquel  Dalmau 

.       iOO 

9» 

99 

Mossen  Ramón  de  Pertusa 

50 

99 

99 

Gabriel  Miro     .         .         .         . 

1119 

10 

1 

Pere  Font 

1178 

18 

11 

Loys  de  Sentangel     . 

130 

99 

99 

Pere  Benet        .         .         .         . 

32 

10 

99 

Mossen  F.  Dezpla     . 

165 

5 

99 

Gutierre  pastador 

35 

15 

99 

Johan  Savarissa. 

6 

12 

99 

Anthoni  Berenguer  . 

8 

99 

99 

Frare  IMerola     . 

19 

5 

99 

J.  Loys  de  Gualbes  e  altres 

195 

99 

99 

Petit  Johan  sastre 

87 

15 

99 

Gaspar  de  Vallseca   . 

195 

99 

99 

Joanni   de  Maioricis  pro  expen- 

sis  falconum 

30 

99 

99 

Galterio  falconerio     . 

169 

99 

99 

Jacobo  falconerio 

13 

10 

99 
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Martillo  de   Vornsuan 

Petro   Oliba 

Ludovico  de   Yich     . 

Eli  mateix. 

Berenguer  Bagur 

Bernardus  Rogol 

Guillermo   illuminatori 

Mai'tino  Xemenes   aurifici 

F.   de    Semenat   donzell 

Johan  Argén  tona 

Mossen  Galceran  Duran 

Francesc  de  Vallseca 

F.   Lobet. 

Joan   Leo. 

Bernardus  Ceveller   . 

B.  Civelleri  J,  de  Plano  e  altres 

Gerónimo  Regola 

Bernardus  Civillerii   . 

(No  se  encuentra  cantidad  consig- 
nada junto  al  nombre  que  antecede  , 
acaso  por  ser  el  mismo  que  se  en- 
cuentra poco  antes.) 

Enrico  aurifici   . 

Misser  Johan  Dalmau. 

Fra  Johan  de   la   Casta 

Berenguer  de  Aguilar. 

Miquel  batifolla 

Loys  de   Olibes. 

Phih'p   Peroci    . 

Philip  Perosi   , 


22 

15 

>> 

195 

lí 

n 

110 

>» 

■>■> 

32 

10 

yt 

184 

•>y 

yj 

16 

14 

6 

27 

19 

»» 

37 

15 

í? 

165 

í» 

?í 

200 

jy 

>» 

165 

yy 

>? 

100 

>7 

>> 

210 

,, 

yy 

47 

10 

>í 

195 

í> 

1» 

391 

9 

10 

32 

10 

í» 

.       105 

5 

65 

>» 

71 

>» 

78 

2 

4 

15 

05 

yy 

.      562 

»» 

6 

32 

12 

6 
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Peroci       .... 

Bernardiis   Charnpelli 

Ramón  Bertrán. 

Pere  Rovira 

Lupe  Sanges   de  Buey 

Philip  de  la  Cavalleria 

Marti  de  la   Cavalleria 

Mossen  Lope   de  Vescones. 

Johan  Ferrer  cambiador    . 

J.  Ramón  Ferrer 

Brenda  Amat    . 

Jaume   Roma    . 

Bernat  Oliverii  per  la  venda  del 
forment         .... 

Jo.  Stela  per  lo  forment  . 

P.  Yiaslrosa  per  lo   forment 

Malchor  Mates  per  lo  forment 

J.  Gavarro  per  lo  forment 

J.  ^abastida  mossen  B.  Sant  Just 

An Perdico. 

Pedro  Salvatierra 

Mestre  J.   fuster 

Ais  meslres  de  la  obra  de  fust 

Ais  que  an  obrat  en  la  fabrica 
de  fust.         .... 

Per  lenyam  rebut  per  mestre 
Jaume 

An  Loys  Aguilar  per  les  taules 
de  roure       .... 

Mestre  B.   Mas. 


7 

4 

430 

5 

165 

75 

68 

15 

200 

400 

218 

100 

200 

100 

32 

420 

240 

180 

180 

180 

1000 

65 

3 

31 

15 

27 

8 

64 

Í6 

15 

13 

13      16 
26        5 
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Al  tres  mestres  de  sa  eompanya 

Los  lavorants     . 

Per  les  manobres  preses  per  mes 
tre  B.  Mas  .... 

Per  claus  a  Antoni  Maians 

Per  lapedra  déla  scala  e  fineslres 

A  mestre  Blay   . 

Antoni  Yedell  per  claus 

Siephe  Basso  per  claus     . 

A  la  serra  den  Vi  lias  is 

A  la  serra  den  Salvador  Rog 

A  Miquel  Barcelo 

A  Johan  Molla  per  XXX  e  tres 
jomáis  de  la  serra 

A  Gaspar  Sabater 

An  Presa  sarrator 

Mossen  G.   de  Requesens  . 

Martin  de  Lurita 

.Magistro  Jacobo  fabro  lignario 

]Mossen  Berenguer  Mercader 

J.  de  Leo  cambiator  . 

(El  nombre  qiio  anlccede  está  bor- 
rado, pero  lo  mencionamos  ,  por  ha- 
llarse consignada  la  cantidad  que  le 
acompaña.'^ 

Bernat  Solcina 

J.  Par.       . 

Petro  Geroni 

Antonio  Jacobi  apotbecario 

Nicolau  Bret 

TOMO  XXVI  19 


82 

16 

JJ 

39 

7> 

J> 

44 

19 

3 

14 

3 

11 

s        24 

14 

■>y 

41 

4 

9» 

13 

13 

3 

8 

8 

7 

8 

14 

?? 

8 

14 

>> 

1 

4 

3 

s 

9 

18 

íí 

12 

•>■) 

9> 

5? 

18 

91 

.       165 

J5 

99 

65 

>? 

99 

40 

15 

99 

.       130 

9' 

99 

45 

10 

12 

5 

13 
377 
130 
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Arnau  mege. 

Berenguer  de  Malloreques. 
R.  Vitali  .... 
Gabrieli  Altadel. 
J.  de  Morales   . 
María  de  la  Raga 
Rernaí:  Marti 
Martinns  Sulsina 
F.  de  Pere  Arnau 
Dominico  Albarola 
Joanni  de  Monreal  locumtenenti 
thesaurarii     .... 
P.  Yiastrosa. 
B.  Oliverii 
Michaeli  Prats  . 
Stephano  Bonet 
Johanni  Alisen. 
Berengario   de  Nargo. 
A.   Gerónimo   de   Montanyans 
Berengario  de  Ulmis         , 
Philip  Albert     . 
Johanni  de  Salt. 
Arnaldo  Fenolleda     . 
Johanni  Stela.     . 
Eidem. 
Eidem. 

Petro  Yincencii   doctori. 
Petro  Falco  doctori    . 
Jacobo  Berlrandi 
Laurencio  Ros  . 


65 

344 

12 

22 

5 

2 

i2 

50 

100 


11       6 


100 

>> 

10 

9> 

65 

>> 

201 

>> 

65 

»» 

5 

12 

300 

» 

300 

>» 

300 

í> 

330 

fi 

367 

19 

100 

>» 

715 

2 

468 

16 

65 

>7 

65 

>5 

150 

>? 

100 

Í9 

10 
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Bernardo   de   Junnyent.     . 

65 

5? 

Bernardo  (papila. 

195 

jy 

Eidem.      .... 

13 

7 

Galcerando   Marqiiel. 

.      240 

10 

J.  Planes  e  Raymundo   Bod. 

385 

12 

11 

P.  Gran    .... 

.       195 

55 

Mathco  Capell  . 

.       102 

10 

Galcerando  Olivcri  quaranta  unce 

s     14o 

?» 

Michaeli   Sayol . 

50 

5> 

Eidem 

159 

18 

11 

Nicolao  Ilereter. 

.       134 

14 

Eidem 

13 

8 

P.   Cabal 

47 

8 

Magistro  Nicolao  líereter    . 

ÍG 

14 

Federico  Galleti  o   Garlo  Gallet 

procuratori  suo      . 

115 

i  4 

Jacobo  Januari  . 

50 

7> 

Joanni  Raynaut. 

200 

>5 

Magistro  Solsona 

23 

55 

Joanni  Aguilar  alias  Toralles 

247 

15 

P.  Mascare. 

25 

55 

Ferrarlo  Bertrán  niajori  dierum. 

97 

10 

Bernardo  papila 

39 

55 

Jacobo  Pillicerii  secretario 

15 

55 

Vicecomiti  Devol 

325 

55 

P.    Montserrat  boicrio 

36 

3 

Francisco  de  Sancto  Minato  prc 

precio  falconum     . 

140 

5 

Nobili  de  Sancta  Pace         , 

40 

6 

Karolo  de  Gicon. 

.       195 

55 
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F.  Borgues 

Eidem. 

Barlholomeo  Adell 

Eidem. 

Gabrieli  Miro     . 

Jorgio  Baile 

Daguerio  florenteiio    . 

Magistro  Jacobo  pellperio 

P.   Augustini 

Ludovico  Setanti. 

P.  Font.    . 

Eidem. 

Eidem. 

Peti'o  Torella.     . 

Petro  Vasconi  manescalco 

Pi'iori  Cathalonie. 

P.  Qaclosa. 

Abbati  de  Montserrat. 

Magistro  Gabrieli  Trilles  spero 
nerio     .... 

Cimatori  pannorum  domini  Pri 
mogeniti 

Jacobo  Yila  secretario 

Magistro  Garcia  calsaterio 

G.o  Poncio  Gem 

Jacobo  de  Palol 

Petro  Du^tarroc  ex  rationibii 
suorum  computorum     . 

Jobamii  Rodrigues     . 

Roberto  Gerdoni . 


170 

10 

yy 

\3 

6 

6 

71 

16 

6 

3 

10 

»» 

705 

10 

>» 

i  10 

10 

?» 

10 

»5 

»» 

17 

14 

yy 

4 

14 

6 

165 

■>y 

»» 

42 

18 

9 

130 

yy 

»» 

95 

»» 

?? 

195 

5í 

>> 

32 

10 

»> 

100 

>í 

í> 

32 

10 

?5 

65 

»< 

»» 

2      13 


13 

12 

10 

130 

»5 

»> 

17 

9 

6 

100 

>? 

yy 

130 

>) 

>> 

25 

14 

>i 

51 

17 

6 
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Magistro  de  Muntesia 

Jolianni  Berengario  (papila. 

Diversis  censualibus  Majorica 
nim  el  p.®  P.  Raymundo  ^afor 
tesa       ..... 

Raphaeli  de  Holesia  doctori 

Eidem  pro  rata   pensionis. 

Paulo  Sureda  railiti  . 

Pro  consimili  pensione. 

Pro  consimili   porrala 

Johanni  de  Gonilleres 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consimili  porrala. 

F.  Axelo  militi  . 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consimili   porrata 

Perat  Pardo   milili 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consimili  porrata. 

Paulo  Pardo  mercalori 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consimili  porrata 

Johanni  Bertrán  mercatori. 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consim.ili  porrata. 

Ludovico  Paido. 

Pro  consimili  pensione 

Pro  consimili  porrata 

ítem  Petro  Ducjtarroí^  pro  vestro 
tiomputorum  annis  presentís  . 


260 

82 


10 


325 

»5 

26 

»> 

J9 

10 

370 

10 

26 

iy 

J9 

10 

370 

10 

26 

»? 

19 

!0 

370 

10 

26 

5) 

19 

10 

370 

10 

26 

jy 

19 

10 

370 

10 

26 

?7 

19 

10 

370 

10 

26 

?> 

19 

10 

370 

10 

26 

?J 

19 

10 
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(  Obsérvase  que  este  nombre  lleva 

siempre  la  cantidad  en  blanco,  como 

puede  verse  mas  arriba.) 

Roderico  Yitali  .... 
Nobili  Lupo  Gimenes  Durrea 
Heredibus  Ogelii  de  Mauleon 
Ludovico  de  Reqiiescns 


24 

275 

26 

12 


\Q 


Conforme  antes  se  ba  advertido,  sigue  aquí  la  lista  de 
los  que  debian  percibir  gages,  en  la  que  solo  se  encuentra 
consignada  cantidad  junto  al  primer  nombre. 


Sequuntur  gagerii. 


Magistro  P.  Queralt  confesori 


40 


Elemosinario. 

Domino  P.  Capellano. 

J.  Pedros. 

J.  Pinjana. 

J.  Dezpont. 

Jacobo   Salvatori. 

J.  Contra. 

x\bbati  Antonio. 

Philipetto. 

Enrieho. 

Domin  o  Thome. 


Domino  Berengario  orga- 
nista. 

Aperis  Benuyt. 

J.  Onsen. 

J.  servitori  capelle  pro  V 
mensibus. 

Pueris  capelle. 

J.  Düci  Dixar. 

Apostólico  servitori  capelle. 

Pro  expensis  comitis  de 
Befort. 


{ 

Kai'olo  de  Cortes. 
Mcnaut  de  Beamunt. 
Donno  Aofre  de  Cardona. 
Domino    Guillermo      de 

Sancta  Maria. 
Karolo  de  Arlieda. 
A  mossen  Blanes. 
A  Fabra. 

Baroni  de  la  Roííella. 
Baroni  Montolini. 
Nobili  de  Sancta  Pace. 
Johanni  de  Sean. 
NohiliMartino  deCrudiliis 
Doctori  de  Rulia. 
Pedro  de  Sada. 
Roderico  Yitali. 
Pedro  Dugtarrog. 
Johanni  Marturell. 
B.  Martino  de  Ilurita 
Bernardo  de  Requesens. 
T.  Barbastre. 
Jacobo  secretario. 
A  mossen  Castell. 
Francisco  de  Cardona. 
Vilarasa. 

Johanni  Marturell  minori. 
Pedro  de  Guenyo. 
Coscón. 
Filio  domini  Bernardi  Ci- 

viller. 
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Johanni  de  Sancta  María. 
Martino  Darbadac. 
A  Marra  tes. 
A  Sisear. 

A  Marti  de  Monto  raí^o. 
Petro  Dasso. 
Petro  Steve. 
A  Bazan. 
Fratri  Arillo. 
Jacobo  Gregorio. 
Garcia  Dalagon. 
Benedicto  (¡¡apila. 
Federico  Yintimilla. 
A  Gomes  Dogra. 
A  Si u rana. 
A  Unes. 

Al  Comendador. 
A  Johan  de  Biortegui. 
Alfonso  de  Enaut. 
Petro  do  Limpies. 
Fratri  Menaguerra. 
A  mossen  Guardia. 
A  Xarles  de  Citon. 
A  Pita  Sarri. 
Domino  de  la  Barda. 
A  Gil  Deureta. 
A  Ortubia. 
A  Fugues. 
Petro  Duncus. 
A  Gari. 


A  Martinico. 
A  Pedro  de  Yergara. 
Michaeli. 
Adam  Duisue. 
Johan  Delet. 
Ferrando  de  Bolea. 
Petro  de  Sol^aca. 
Johanni  Peris  de  Ilurita. 
Johanni  de  la  Cambra. 
A  París. 
A  Gonsalvo. 
Michaeli  de  Guerre. 
Johanni  de  Sul^aca. 
Bertrando  mozo. 
Miquelicho  brasero. 
A  Gil  Donsue. 
A  Johanot  panetero. 
Martino  de  Maya. 
A  Thomas. 
Johan  uxer. 
]^íiquel  uxer. 
Johanni  coquinario. 
Johanot  porterio. 
Martino  aiutori  coquine. 
A  la  ayguadeía. 
Michaeli   pollerio. 
Sanxo  porterio. 
Cornil  la  ministrer. 
Sanxo  ministrer. 
Ai'nauto. 
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A  petit  Johan  menestrer. 
Francisco  Galiano  trompeta. 
A  Petro  trompeta. 
A  Jordio  trompeta. 
Galcerando  trómpela. 
Nicodemo  trompeta. 
A  Caraerga  trompeta, 
Johanni  Romei  tamborino. 
Johanni  de  la  Mota  tambo- 
rino. 
A  Modoy  sonador. 
Martino íleCalaorra  sonador. 
Johanni  Peris  sonador. 
Panicerio  francés. 
A  Lancernant. 
A  Assenar. 
Anthonio  Jacobi. 
Magistro  Johanni  sartoi-i. 
A  Pl erres  sarli'e. 
Garcie  galea ler. 
Johanni  barbiionsori. 
Magistro  Dassa. 
A  la  lavandera. 
Magistro  Jacoho  pellcerio. 
A  Robert  ^abaterio. 
Menescallo. 
Marie  panicera. 
Ais  tres  acembles. 
Johanni  de  sent  Steve. 
Petro  Sanxo  Guerra. 


Maiiistro  Sanxio  medico. 

A  misser  Joan  Cagiola. 

Jolianni  Mallala. 

A  Bertol  de  Magallon. 

Johanni  Darmandares. 

Pctro  Diugarra. 

A  Tunyego  de  Xayden. 

A  Jacoho  de  Val. 

Petro  de  Runcal. 

Kai'Ies  de  Tondo. 

A  Lope  Archa. 

A  Pierris  de  Ganres. 

A  Pierris  de  Mayr. 

Diego  de  Scordio. 

A  Montreal  araut. 

A  Bonafoys. 

Altadil  scriptor. 

Al  illuminador. 

Al  argenter. 

Johan  Blanch. 

A  mossen  Semenat. 

A  Mallorequcs. 

Garcie  de  la  Suri. 

Martino  de  Varasuan. 

Jacobo  lo  basco. 

Eidem  pro  coiriputo  Sicilie 

Pascasio. 

Georgio. 

A  Monfre. 

Mossen  G ralla. 
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A  Marquet. 
A  mossen  Baldrich. 

A  Lussa. 

Al  qui  ha  de  rebre  per  En 

Yivot. 
Al  qui  ha  rebre  per  Anto- 

nello  paga. 
A  qui  ha  a  rebre  per  Coleta 

pnge. 
Atqui  ha  rebre  per  En  Gas- 

paret  page. 
Sspatafora  page. 

(Junto  ai  nombre  que  ante- 
cede, se  encuentra  la  sigiiieir- 
tenota,  con  letra  diferente  pe- 
ro de  la  misma   época:  es  de- 
gul  a  mossen  Sentmenat  per 
la  messio  de  falcons.) 
Hugo  page.  ' 
Jacobo  Mirabeila. 
Munnyos  page. 
Zabata. 
Millazo  page. 
Villa  nova. 
Martorell  page. 
.   Menaut  basco  page. 
Llorig. 

Al  valencia  que  tenia  mos- 
sen Torella. 
Ais  set  ballestrers. 


VIII. 


CAPITULA  MATRIMONII  IINFAINTIS  JOANNIS  FI- 
LlI  FERD1NA.\D1  I  REGÍS  ARAGONÜM  CUM  IN- 
FAINTISSA  DOMNA  BLANCHA  FILIA  CHAROLI  RE- 
GÍS NAVARRE. 


In  Dei  nomine  eiusqiie  genitricis  et  Virginis  Marie 
Amen,  Como  a  honor  de  Dios  e  de  la  Virgen  Sancta 
Maria  e  de  toda  la  corte  celestial.  Entre  el  muy  alto  e 
muy  excelente  principe  e  Sennor  don  Carlos  por  la 
gracia  de  Dios  Rey  de  Navarra  duc  de  Nemos  de  una 
parte  e  el  noble  Diego  Gomes  de  Sandoval  adelantado 
mayor  de  Castilla  procurador  e  embaxador  del  muy 
rito  poderoso  principe  e  sennor  el  sennor  infante  don 
Joban  de  Aragón  e  de  Sicilia  sennor  de  Lara  dominus 
de  Penna  ílel  e  de  Monblanque  conde  de  Mayorga  et 
sennor  de  Castro  e  de  Haro  e  de  Villalon  e  de  Vala- 
guer  de  otra  parte  haya  seydo  tractado  e  acordado  que 
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matrimonio  deva  ser  firmado  por>palabras  de  presente- 
entre  la  muy  alta  e  poderosa  sennora  la  Reyna  donna 
Blanca  fija  primogénita  e  heredera  del  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan 
segund  que  el  dicho  adelantado  mostró  procuraciones 
del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  signadas  e  firmadas 
de  la  mano  e  siuno  de  Martin  Ferrandes  de  Asuillar  se- 
cretario  del  dicho  senyor  Infante  e  notario  publico 
por  actoridat  del  Senyor  Rey  de  Castilla  tanto  por  fir- 
mar los  contractos  del  dicho  malrimonio  como  por 
firmar  el  dicho  matrimonio  por  palabras  de  presente 
las  quales  dichas  procuraciones  son  en  la  forma  que  se 
sigue.  Sepan  todos  e  quantos  esta  presente  carta  ve- 
rán e  oyran  que  en  el  anno  del  nascimiento  de  nuestro 
Sennor  Jhesu  Christo  de  mil  e  quatrocientos  e  diez  e 
nueve  annos  e  veynte  e  tres  dias  del  mes  de  mayo  es- 
tando personalmente  el  muy  alto  e  poderoso  senyor 
infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Secilia  sennor  de 
Lara  duque  de  Penna  fiel  e  de  Monblanque  sennor  de 
Castro  e  de  Haro  e  de  Yillalon  e  de  Yalaguer  en  pre- 
sencia de  mi  notario  publico  su  secretario  e  de  los  tes- 
tigos deyuso  scriptos  propuso  e  dixo  que  como  pla- 
ziendo  a  nuestro  Sennor  Dios  se  sperase  ser  firmado 
matrimonio  por  palabras  de  presente  entre  el  e  la  muy 
alta  c  excellente  senyora  la  Reyna  donna  Blanca  de 
Sicilia  fija  primogénita  e  heredera  del  muy  alto  e  ex- 
cellente principe  e  sennor  don  Carlos  por  la  gracia  de 
Dios  rey  de  Navarra  duque  de  Nemos  e  el  dicho  sen- 
nor infante  queriendo  dar  de  su  parte  obra  con  aca- 
bamiento a  que  el  dicho  matrimonio  e  todos  los  trac- 
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los  locantes  nquel  se  üy-du  a  complir  de  su  parte  de  su 
cierta  sciencia  e  agradable  voluntad  constituye  c  esta- 
'blescio  por  su  procurador  e  cierto  mensajero  e  eniha- 
xador  suyo  a  Diego  Gomes  de  Sandoval  adelantado 
mayor  de  Castill.»  su  mayordomo  mayor  dándole  poder 
complido  para  que  en  vog  e  en  nombre  suyo  e  por  el 
vaya  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  tome  e  resci- 
ba  del  juras  e  seguredades  que  el  non  tiene  firmado 
matrimonio  nin  firmara  en  toda  su  vida  con  muger 
alguna  constante  el  dicho  matrimonio  de  la  dicha  sen- 
nora  Reyna  con  el  dicho  sennor  infante  o  soltando  se 
quedando  criaturas  de  aquel  nin  ha  legitimado  ni  legi- 
timara a  algunos  de  sus  fijos  e  que  fara  a  la  dita  sen- 
nora  Reyna  su  heredera  universal  del  digho  reyno  de 
Navarra  e  del  ducado  de  Nemos.  E  para  tomar  e  res- 
cebir  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sobre  los  di- 
chos casos  quales  quier  otras  siguridades  que  a  ello 
convingan  e  menester  sean  e  asi  bien  sobre  la  reten- 
ción e  ganancia  de  la  dote  quel  dicho  sennor  Infante 
ha  de  haver  en  ciertos  casos  aquellas  cartas  e  segure- 
dades  segund  e  en  la  manera  e  forma  que  entre  el  e 
el  dicho  adelantado  sera  concordado.  E  para  tomar  e 
recebir  la  firma  e  constitución  de  la  dote  quel  dicho 
sennoi-  Rey  de  Navarra  quiera  otorgar  e  dar  a  la  dicha 
sennora  Reyna  su  fija  en  el  dicho  matrimonio  e  ella 
esso  mesmo  dará  e  constituyra.  E  para  tomar  e  para 
recebir  e  cobrar  las  cosas  e  instrumentos  por  vÍ£>or 
de  los  quales  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  haura 
a  cobrar  e  rescebir  la  dicha  dote  e  para  fazer  en  nom- 
bre del  dicho  senyor  Infante  al  dicho  sennor  Rey  de 
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Navarra  apoca  e  reconoscimieiito  de  aquellas  tales  co- 
mo sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Rey  e  el 
dicho  adelantado  e  para  firmar  al  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  su 
íija  e  a  sus  herederos  la  <iicha  dote  e  la  restitución  de 
aquella  en  su  tiempo  e  lugar  e  para  constituhir  e  fir- 
mar limitadamente  el  augmento  de  la  dicha  dote  que 
sera  sesenta  mili  florines  de  oro  de  Aragón  e  el  estado 
e  mantenimiento  que  la  dicha  Reyna  devera  haver  del 
dicho  sennor  Infante  que  sera  catorze  mil  florines  en 
cada  auno  constante  el  dicho  matrimonio  e  soltando  se 
aquell  sobie  todas  e  qualesquier  villas  castillos  forta- 
lezas tierras  e  senyorios  quel  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  ha  e  posee  e  tendrá  e  posschira  en  adelante  asi 
en  el  reyno  e  senyorio  de  Castilla  como  en  el  de  Ara- 
gón e  sobre  todas  las  rentas  drechos  e  hemolumentos 
de  aquellos  e  sobre  todas  las  doblas  e  florines  de  dere- 
chos quel  dicho  sennor  Infante  ha  de  juro  de  heredat 
del  sennor  Rey  de  Castilla.  E  para  que  el  dicho  ade- 
lantado pueda  obligar  a  los  dichos  senyores  Rey  de 
Navarra  e  a  la  Reyna  su  dicha  fija  e  a  sus  herederos 
para  la  restitución  de  la  dicha  dote  e  el  dicho  aug- 
mento de  aquella  e  por  el  dicho  stado  e  mantenimien- 
to de  la  dicha  sennora  Reyna  todas  las  dichas  villas  e 
castillos  e  fortalezas  doblas  e  florines  del  dicho  sennor 
Infante  e  qualesquiere  otros  bienes  muebles  e  rayces 
suyos  segund  en  la  forma  e  manera  que  entre  el  dicho 
sennor  Rey  e  el  sera  concordado  e  firmado.  E  para 
obligar  al  dicho  senyor  Infante  con  jura  que  al  fijo  o 
fija  mayor  que  plaziendo  a  Dios  descenderá   del  dicho 
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matrinionio  enbiara  a  criar  en  el  regno  de  Navarra 
segund  sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Iley  de 
jXavaria  e  el  dicho  adehmtado.  E  para  jurar  en  la  ani- 
ma del  dicho  sennor  Infante  a  los  tres  estiulos  del  d¡_ 
cho  revno  de  Navarra  e  rescebir  dellos  aquellos  jura- 
mentos que  serán  tenidos  fazer.  E  entre  el  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  e  el  dicho  adelantado  serán  trac- 
tados  e  concordados  e  asi  bien  para  otorgar  e  hrmar 
en  voc  e  en  nombre  del  dicho  sennor  Infante  que  el 
fijo  o  fija  mayor  que  plaziendo  a  Dios  descenderá  del 
dicho  matrimonio  asi  como  heredero  en  el  reyno  de 
Navarra  haya  a  heredar  todas  las  villas  castillos  tierras 
e  senyorios  e  otros  bienes  e  rentas  quel  dicho  Infante 
don  Johan  tiene  e  posee  al  presente  por  mayoratges  e 
tendrá  e  poseerá  en  adelante  asi  mesmo  por  mayorat- 
ge  en  los  reynos  e  senyorios  de  Castilla  e  de  Aragón 
e  en  qualquier  otra  parte.  E  para  otorgar  e  prometer 
en  vos  e  en  nombre  del  dicho  Infante  al  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  con  juramento  que  el  dicho  sennor 
Infante  en  toda  su  vida  le  sera  bueno  leal  e  obediente 
fijo  segund  sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  el  dicho  adelantado.  E  para  rescebir  del 
dicho  sennor  Rey  semejante  juramento.  E  para  obligar 
al  dicho  sennor  infante  que  el  fara  todo  su  leal  poder 
por  obtener  de  ios  Reyes  de  Castilla  e  de  Aragón  ligas 
e  confederaciones  con  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
dentj'O  en  termino  de  seys  meses  después  de  la  firma 
del  dicho  matrimonio  segund  sera  concordado.  E  para 
sostener  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  sus  he- 
rederos vassallos  tierras  e  sennorios  sobre  todos  e  qua- 
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los  quier  casos  o  negocios  que  serán  contenidos  en  los 
contratos  que  se  fumaren  sobie  el  dicho  matrimonio 
los  quales  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  sera  te- 
nido observar  e  complir  de  su  parte  a  hi  juridiction 
cohercion  e  conipulsion  de  la  cámara  apostohca  e  de 
su  auditor  o  comisario  o  de  su  lugar  teniente  o  de  qua- 
les quier  otros  juezes  eclesiásticos  e  por  sostituir  en  su 
lugar  uno  dos  o  mas  procuradores  por  parescer  ante- 
llos  o  qualquier  dellos  en  juyzio.  E  paia  atorgar  e  con- 
fessar  el  caso  o  casos  sobre  que  serán  contenidos.  E 
para  oyr  e  rescebii'  sentencia  o  sentencias  e  aquellas 
loar  e  aprovar  e  retificar  como  cosas  sentenciados  e 
passadas  en  cosa  jutgada  con  las  assecuciones  coher- 
ciones  e  rigores  que  al  caso  o  casos  pertenesceran.  E 
para  prometer  e  jurar  en  anima  del  dicho  sennor  In- 
fante que  non  revocara  a  los  dichos  procuradores  sos- 
tituyderos  nin  alguno  dellos.  E  asi  bien  para  prometer 
e  jurar  en  voq  e  en  nombre  del  dicho  sennor  Infante 
que  el  non  tirara  nin  consentirá  ser  tirados  a  la  dicha 
sennora  Reyna  dona  Blanca  sus  servidores  e  familia- 
res nin  alguno  dellos  sin  voluntad  e  consentimiento 
della.  E  para  prometer  e  jurar  en  anima  del  dicho  sen- 
nor infante  que  el  dentro  en  el  termino  que  sera  con- 
cordado entre  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el 
dicho  adelantado  a  todo  su  leal  poder  optendra  del  di- 
cho sennor  Rey  de  Castilla  ratificación  aprobación  e 
alsamiento  de  todos  los  contractos  que  serán  firmados 
entre  el  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho 
adelantado.  E  para  jurar  en  anima  del  dicho  sennor  lu- 
íante sobre  la  ciu(,í  e  sanctos  evangelios  e  para  le  obli- 
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gar  con  todos  sus  bienes  que  el  dicho  scnnoi-  ínlanle 
observara  tendrá  e  comj)l¡ra  de  su  parte  realmente  e 
con  efecto  todos  e  qualesquier  contractos  que  enti-e  el 
dicho  sennor  Rey  de  INavarra  e  el  dicho  adelantado  se- 
rán tractados  acordados  e  firmados  a  causa  e  por  razón 
del  dicho  matrimonio  e  ratificara  aprovara  e  loara 
aquellos  en  su  persona  con  juramento  solempne  cada 
que  por  parte  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  fuere 
requerido  so  aquellas  penas  submissiones  e  obligacio- 
nes eclesiásticas  e  seglares  que  el  dicho  adelantado  lo 
llavera  sometido  e  obligado.  E  para  rescebir  eso  mes- 
mo  del  dicho  sennor  Rey  e  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na  e  de  los  tres  stados  del  dicho  regno  de  Navarra  e 
de  cada  huno  dellos  qualesquier  obligaciones  juramen- 
tos recabdos  firmezas  e  seguridades  que  entre  el  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  adelantado  sera 
concordado  e  al  negocio  convenga  de  qualquier  mane- 
ra e  condición  que  sean  para  lo  qual  le  otorgo  e  dio 
special  poder  e  mandamiento.  E  generalmente  el  dicho 
sennor  infante  al  diciio  Diego  Gomes  adelantado  otor- 
go e  dio  poder  complido  para  fazer  ti-atar  acordar  e 
firmar  toda^  e  qualesquier  otras  cosas  que  acaecerán 
del  dicho  matrimonio  o  serán  spedientes  e  necessarias 
e  oportunas  de  la  una  parte  a  la  otra  e  de  la  otra  a  la 
otra  asi  para  otorgar  como  para  rescebir  las  cosas  suso 
dichas  e  cada  huna  dellas  que  asi  serán  acordadas  co- 
mo dicho  es  assi  como  el  faria  e  fazer  podria  si  a  to- 
das las  cosas  sobre  dichas  e  a  cada  huna  dellas  e  las 
dependientes  de  aquellas  fuesse  presente  personalmen- 
te puesto  que  aquellas  fuesen   maiores  o  mas  graves 
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que  las  de  suso  espremidas  e  declaradas.  E  prometió 
e  juro  el  dicho  sennor  Infante  sobre  la  crus  e  los  sanc- 
to  evangelios»  por  el  tocados  manualmente  que  este 
presente  poder  e  procuración  non  revocara  amillara 
nin  diminuirá  en  alguna  manera  e  prometió  el  dicho 
sennor  Infante  a  mi  notario  deyuso  scripto  e  stipulante 
e  la  dicha  estipulación  en  mi  solempne  mente  resci- 
biente  en  vos  e  en  nombre  de  todos  aquellos  e  aque- 
llas a  quien  toca  e  pertenesce  e  puede  tocar  e  perte- 
nesger  que  el  havera  por  firme  o  estable  e  agradable 
todo  lo  que  por  el  dicho  adelantado  su  procurador  e 
embaxador  en  nombre  suyo  e  por  el  sera  tractado  acor- 
dado firmado  obligado  e  jurado  relevándolo  Je  toda 
carga  de  satisfacción  segund  pertenesce  e  que  sera  por 
el  en  juhizio  e  pagara  lo  jucgado  so  aquellas  clausulas 
que  se  dizen  en  derecho  judicio  sisto  judicatuní  solví 
con  todas  sus  clausulas  so  ypotheca  e  obligación  de  to- 
dos sus  bienes  muebles  e  rayzes  presentes  e  avenido- 
res. E  el  dicho  sennor  Infante  rogo  e  mando  a  mi  no- 
tario deyuso  escripto  que  de  todo  lo  que  dicho  es  faga 
una  carta  publica  e  aquella  signe  de  mi  signo  e  la  de 
al  dicho  adelantado  que  fue  fecha  esta  carta  en  la  cib- 
dat  de  Segovia  dia  e  mes  e  auno  susodichos.  Testigos 
rogados  que  a  ello  presentes  fueron  Johan  Delgadillo 
e  el  doctor  Furtun  Yelasques  e  Johan  Carrillo  de  To- 
lledü  conselleros  del  dicho  sennor  Infante.  E  Gomerin 
Ferrandes  Daguilar  escrivano  de  nuestro  sennor  el  Rey 
e  su  notario  publico  en  la  su  corte  e  en  todos  los  sus 
reynos  e  secretario  del  dicho  sennor  Infante  que  pre- 
sente fuy  a  todo  lo  que  dicho  es  en  uno  con  los  dichos 
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testigos  de  su  otorgamiento  ruego  e  mando  a  mi  e  con 
esta  carta  de  poder  fize  escrivir  e  fize  en  ella  este  mi 
signo  a  tal  en  testimonio  de  verdat.  Conoscida  cosa  sea 
a  todos  los  que  la  presente  scriptura  verán  como  nos 
el  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia  sennor  de 
Lara  duque  de  Penna  fiol  e  de  Monblanque  e  sennor 
de  Castro  e  de  Haro  e  de  Yillaleon  e  de  Valaguer  otor- 
gamos e  conoscemos  que  por  razón  que  a  nos  ha  se} - 
do  movido  e  tractado  casamiento  con  la  sennora  Rey- 
na  donn  i  Blanca  íija  primogénita  legitima  e  heredera 
del  m.uy  alto  sennor  Rey  de  Navarra  del  qual  casamien- 
to e  matrimonio  nos  somos  bien  plaziente  por  nos  ser 
honroso  e  muy  provechoso  el  qual  casamiento  e  ma- 
trimonio con  gran  voluntad  e  buena  afección  que  ave- 
mos  de  !o  poner  en  obra  con  acabamiento  dc\  por 
quanto  nos  somos  ocupado  de  oíros  muchos  e  arduos 
negocios  e  puesto  en  grandes  nescesidades  e  muy  con- 
plideras  al  servicio  del  Rey  Nuestro  nuestro  Sennor  e 
primo  e  al  bien  de  nuestro  stado  e  acrecentamiento  de 
nuestro  sennorio  tales  por  que  non  podamos  por  nues- 
tra persona  yr  desposarnos  é  contraher  matrimonio  por 
palabras  de  presente  con  la  dicha  sennora  Reyna  do- 
na Blanca  jior  ende  fazemos  constituymos  creamos  e 
ordenamos  nuestro  procurador  nuncio  especial  sufi- 
ciente bastante  a  vos  Diego  Gomes  de  Sanduoval  ade- 
lantado major  de  Castilla  nuestro  mayordomo  mayor 
que  estades  presente  e  rescibiente  la  carga  de  !a  dicha 
procuración  para  que  por  nos  e  en  nuestro  nombre 
nos  desposedes  e  contrayades  matrimonio  por  palabras 
de  presente  con  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Rían- 
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«a.  E  la  rescibades  por  nuestra  esposa  e  legitima  mu- 
ger  e  fagades  e  firmedes  con  ella  desposorio  f.  matri- 
monio por  palabras  legitimas  de  presente  otorgando  a 
nos  el  dicho  infante  por  esposo  e  por  marido  de  la  di- 
cha Reyna  donna  Blanca  recibiéndola  a  ella  en  nues- 
tro nombre  por  nuestra  esposa  e  muger  segund  que 
nos  mismo  fariamos  e  podríamos  fazer  firmar  e  con- 
traer el  dicho  desposorio  e  matrimonio  por  las  pala- 
bras suso  dichas  seyendo  presente  e  por  la  meior  ma- 
nera e  forma  que  de  derecho  puede  e  deve  ser  con- 
traydo  el  dicho  desposorio  e  matrimonio  e  con  aquella 
solcnidat  o  solepnidad  que  la  sancta  madre  Iglesia  e 
los  drechos  disponen  e  ordenan  en  tal  caso  car  nos 
por  la  presente  carta  mediante  vos  el  dicho  adelantado 
nuestro  procurador  e  nuncio  special  nos  otorgamos 
por  esposo  e  por  marido  de  la  dicha  Reyna  dona  Blan- 
ca. E  la  recebimos  por  nuestra  esposa  e  por  nuestra 
muger.  E  el  dicho  desposoiio  e  matrimonio  que  vos 
asi  el  dicho  adelantado  fezieredes  firmaredes  e  contrae- 
redes  por  las  dichas  palabras  como  dicho  es  por  nos 
el  dicho  Inñmte  don  johan  con  la  dicha  sennora  Rey- 
na dona  Blanca  nos  damos  e  prestamos  a  el  todo  con- 
sentimiento que  devemos  e  podemos  dai*  e  prestar  de 
drechü.  E  la  recebimos  por  nuestra  esposa  e  muger. 
E  lo  aprovamos  loamos  e  afirmamos  e  prometemos  en 
lodo  tiempo  e  lugar  de  lo  haver  por  firme  e  valedero 
rato  e  grato  para  siempre  como  si  nos  por  nuestra  per- 
sona mesma  por  las  dichas  palabras  de  présenle  nos 
desposásemos  feziesemos  firmásemos  e  contrayesemos 
«1  dicho  desposorio  e  matrimonio  con  la  dicha  sennora 
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Keyna  dona  Blanca  e  prometemos  e  juramos  a  nues- 
tro sennor  Dios  e  a  la  virgen  Sancta  María  su  madre 
e  a  esta  sennal  de  ^  que  corporalmcnte  tannimos  con 
nuestra  mano  derecha  de  non  revocar  esto  dicho  po- 
derío que  nos  asi  damos  a  vos  el  dicho  adelantado  an- 
tes juramos  e  prometemos  que  siempre  lo  aprovare- 
mose  guardaremos  en  todo  tiempo.  Otrosí  damos  núes, 
tro  poder  compiído  a  vos  el  dicho  adelantado  para  que 
por  nos  e  en  nuestro  nombre  podades  dar  e  dades  so- 
bre razón  deste  dicho  casamiento  e  matrimonio  todas 
las  seguredades  e  cabciones  c  firmezas  que  al  dicho 
negocio  convengan.  E  por  los  dichos  sennores  Rey  de 
Navarra  e  Reyna  dona  Blanca  su  fija  vos  fueren  pedi- 
das e  demandadas  e  toda  capción  e  firmesa  e  segure- 
dat  e  promisión  que  en  nuestro  nombre  dieredes  otor- 
garedes  fizieredes  e  firmaredes  en  la  dicha  razón.  Nos 
las  havemos  e  haveremos  en  todo  tiempo  por  firmes 
estables  ratas  gratas  e  valederas  desde  agora  para  siem- 
pre jamas  e  de  nunca  yr  nin  venir  contra  ellos  nin 
contra  cosa  e  parle  dellas  so  obligación  de  nuestros 
bienes  havidos  e  por  haver  e  para  ello  espresamente 
obligamos.  En  testimonio  de  lo  qual  firmamos  esta 
carta  de  poder  de  nuestro  nombre  e  mandamos  la  se- 
llar con  nuestro  sello.  E  rogamos  a  los  présenles  que 
fuesen  dello  testigos.  E  por  mayor  firmeza  mandamos 
e  rogamos  a  Merin  Ferrandes  de  Aguilar  nuestre  secre- 
tario que  la  signase  de  su  signo  que  fue  fecha  en  la 
cibdat  de  Segovia  a  XXIII  dias  de  mayo  anno  del  nas- 
cim.iento  de  Nuestro  Sennor  Jhesu  Christo  de  Mil  e 
CCCC  e  diez  e  nueve  annos.  Testigos  rogados   que  a 
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ello  presentes  fueron  Joliaii  Delgadillo  e  el  doctor  For- 
tun  Velasqu's  e  Johan  Carillo  de  Toledo  conseieros 
del  dicho  sennor  Infante.  Nos  el  Infante.  E  yo  el  dicho 
Merin  Ferrandes  de  Aguilar  scri  vano  de  Nuestro  Sennor 
el  Rey  e  su  notario  publico  en  la  su  cort  en  todos  los 
sus  Reynos  e  secretario  del  dicho  senyor  Infante  pre- 
sente fuy  a  todo  lo  que  dicho  es  en  uno  con  los  dichos 
testigos  de  otorgamiento  ruego  e  mandamiento  deí  di- 
cho sennor  Infante  que  aqui  firmo  su  nombie  esta 
causa  de  poder  fize  scrivir  e  fizeen  ella  este  mi  signo  a 
tal  en  testimonio  de  verdat  Merin  Ferrandes.  Ex  luego 
el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Go- 
mes procurí^dor  del  dicho  sennor  Infante  en  nombre 
procuratorio  suyo  procedieron  a  la  firma  de  los  con- 
tractos tocantes  el  dicho  matrimonio  en  la  forma  que 
se  sigue.  Primeramem  el  dicho  Diego  Gómez  como 
procurador  del  dicho  sennor  infante  don  Johan  juro 
en  anima  del  dicho  sennor  infante  sobre  la  crus  e  los 
sanctos  evangelios  por  el  tocados  manualmente  que  el 
dicho  sennor  Infante  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
en  toda  su  vida  sera  bueno  leal  e  obediente  fijo  e  guar- 
dara su  vida  e  estado  salud  e  onra  e  le  evitara  todo 
mal  e  danno  a  todo  su  leal  poder  como  bueno  leal  e 
obediente  fijo  lo  deve  e  es  tenido  fazer.  Otrossi  al  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  juro  eso  mesmo  sobre  la 
crus  e  los  sanctos  evangelios  que  al  dicho  sennor  In- 
fante don  Juan  en  toda  su  vida  sera  buen  padre  e 
guardara  su  vida  estado  salud  e  onra  e  le  evitara  todo 
mal  e  danno  a  todo  su  leal  poder  como  buen  padre 
deve  e  es  tenido  fazer  a  su  buen  fijo.  Otrossi  el  dicho 
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sennor  Rey  de  Navarra  por  firme  e  solepiie  stipulacion 
e  de  ius  virtut  del  juramenio  deyuso  escripto  'oiivc- 
nio  e  prometió  en  su  buena  fe  Real  e  juro  por  Dios  e 
sus   quatro    sanctos  evangelios    por    el    inanualmenlc 
tocados  al  dicho  sennor  Infante  don  Jolian  e   al   dicho 
adelantado  procurador  suyo  recebiente  el  dicho  jura- 
mento e  íirniesa  en  el  dicho  nombre  e  a  nos   notarios 
deyuso  scriptos   asi  como  a  publicas  personas   slipu- 
lantes  e  recebientes  en  nos  la  dicha  slipulacion  en  vez 
e  en  nombre  de  todos  aquellos  a  quien  toca  e  pertenes- 
ce  o  puede  tocar  e  pertenecer  que  el  non  tiene  firma- 
do nin  firmo  matrimonio  con  muger  alguna  después 
de  la  muerte  de  la  Reyna  donna  Leonor   de   preclara 
memoria  su  muger  que  Dios  haia  nin  en  toda  su  vida 
non  firmara  matrimonio  de   si   oculta  ni  publicamente 
con  muger  alguna   constante   el  dicho  matrimonio  de 
la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  e  del  dicho  Sen- 
nor Infante  don  Johan  o  soltándose  el  dicho  matrimo- 
nio quedando  criatura  o  criaturas  de  la  dicha   sennora 
Re}  na  e  del  dicho  sennor  infante  o  descendientes  de- 
llos  en  legitimo   matrimonio  o  que    no   ha  legitimado 
nin  legitimara  fijo  alguno  que  haya  ávido  o  hoviere  de 
aqui  adelante  nin  suplicara  a  nuestro  muy  Sancto  pa- 
dre el  Pa[)a  nin  otra  persona  alguna   que  poder  haya 
para  ello  que  lo  legiítime  e  faga  legitinio  para  que  po- 
diessé  nin  pueda  heredar  el  dicho  reyno  nin  el  su  du- 
cado de  Nenios  por  qu;:nto  dixo    que  su   intención   e 
voluntad  era  e  es  quel  dicho  reyno  e  el  dicho  ducado 
tierras  e  sennorios  suyos  después   de   sus   dias  sean  e 
vengan  a  la  dicha  sennora   Reyna  Blanca  su  fija  e  al 
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dicho  sennor  Infante  durante  el  dicho  matrimonio  e 
non  a  otra  persona  alguna  exceptado  lo  contenido  en 
los  capiteles  tocantes  al  dicho  ducado  que  deyuso  se- 
rán contenidos  por  quanto  entendia  que  asi  conplian  a 
servicio  de  Dios  e  a  bien  e  sosiego  pag  e  tranquilidat 
del  dicho  Reyno  e  de  los  subditos  de  aquel  e  de  los 
reynos  comarcantes.  Otrossi  el  dicho  sennor  Rey  juro 
por  la  crus  e  sanctos  evangelios  por  el  manualmente 
locados  que  por  si  nin  por  otio  nunca  yra  nin  verna 
en  liempo  alguno  que  el  dicho  juramento  e  firmeza  e 
contra  las  cosas  suso  dichas  nin  contra  alguna  dellas 
nin  demandara  absolución  relaxacion  dispensación  nin 
conmutación  del  dicho  juramento  a  Nuestro  Sennor 
el  Papa  nin  otra  persona  alguna  qué  poder  baja  para 
la  dar.  E  en  caso  que  le  sea  dada  proprio  motu  o  a  su 
instancia  del  dar  otro  por  el  quedella  non  usara  en  ma- 
nera alguna  mas  que  siempre  terna  e  guardara  todas 
las  cosas  suso  dichas  e  cada  huna  dellas.  E  en  ultra 
que  suplicava  e  suplicara  a  Nuestro  muy  Sancto  Pa- 
dre el  Papa  que  a  su  Sánete  dat  plega  ratificar  e 
nprovar  este  presente  contracto  e  poner  en  aquel  su 
decreto  e  firmeza  del  dicho  jui^amento  ñiziendo  sobre 
ello  decreto  e  aprobación  por  quanto  asi  cumple  al 
bien  avenir  e  sosiego  del  dicho  reyno  de  Navarra  quel 
dicho  Sennor  Rey  observe  el  dicho  juramento  de  non 
contraher  matrimonio  como  dicho  es.  E  si  matrimonio 
o  matrimonios  algunos  contra  esto  feziese  o  atentase 
o  fiziere  o  atentare  de  fecho  que  sean  nullos  e  de  nin- 
guna valor  e  que  las  criaturas  que  saldrán  de  aquellos 
non  sean  legitimes  nin  hábiles  para  heredar  el  dicha 
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reyno  e  ducado  nin  sus  tierras  e  sennorios.  Othossi  el 
dicho  seniior  Rey  de  Navarra  prometió  e  juro  en  la 
forma  sobre  dicha  que  el  a  la  dicha  sennora  Reyna 
donna  Blanca  su  fija  fara  su  heredera  universal  en  el 
Reyno  de  Navarra  e  en  el.  ducado  de  Nemos  e  non  a 
otra  persona  alguna  salvo  exceptado  de  la  suma  de 
quatro  mili  libras  torneses  de  térra  e  renta  que  al  tiem- 
po que  la  Infanta  donna  Beatris  a  qui  Dios  haya  fija 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  caso  con  el  conde  de 
la  Marcha  le  dio  para  ella  e  a  sus  descendientes  en  sus 
tierras  del  dicho  ducado.  E  asi  ben  exceptadas  dos 
mille  libras  torneses  de  térra  e  renta  quel  dicho 
sennor  Rey  retiene  en  las  dichas  tierras  del  dicho  du- 
cado para  dar  al  conde  de  Cortes  su  hijo.  Otrossi  el 
dicho  Sennor  Rey  de  Navarra  en  favor  de!  dicho  ma- 
trimonio otorga  e  quiere  e  le  plaze  quel  dicho  sennor 
Infante  don  Johan  haya  a  cobrar  e  cobre  en  e  por  do- 
te de  la  dicha  Sennora  Reyna  donna  Blanca  las  parti- 
das de  dineros  que  se  siguen.  Pumo  del  Rey  de  Ara- 
gón la  summa  de  noventa  e  quatro  mili  e  siete  flori- 
nes de  oro  del  cunno  de  Aragón  e  seys  sueldos  e  ocho 
dineros  jaqueses  que  fueron  pagados  al  Rey  don  Mar- 
ti de  Aragón  de  los  cent  mili  florines  quel  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  le  devia  pagar  por  la  dote  de  la 
dicha  Reyna  donna  Blanca  su  fija.  ítem  mas  sobre  las 
villas  e  lugares  de  Haro  Briones  Ccieso  e  Bilforado 
que  están  obligados  al  dicho  sennor  Rey  la  summa  de 
sesenta  mili  florines  de  oro  del  cunno  de  Aragón  que 
fueron  pagados  al  Rey  don  Ferrando  de  Aragón  a  qui 
Dios  haya  padre  del  dicho  sennor  Infante  don   Johan 
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e  a  la  Reyna  su  madre  e  al  dicho  sennor  Infante  por 
la  dote  de  la  Infanta  donna  Isabel  fija  del  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  la  qual  dicha  summa  de  sesenta  mili 
florines  los  dichos  Rey  don  Ferrando  la  Reyna  su  nni- 
ier  e  el  dicho  Infante  devinn  restituhir  e  pagar  al  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra.  Otrossi  cobraran  delduch 
de  Gandía  la  summa  de  treinta  mili  florines  de  oro  del 
cunno  de  Aragón  que  deve  al  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  por  la  dote  de  la  Infanta  donna  Maria  su  her- 
mana que  Dios  perdone  e  dé  todas  las  partidas  sobre 
dichas  e!  dicho  sennor  Rey  ha  rendido  los  documentos 
obligaciones  cartas  e  razones  legitimas  e  suficientes 
que  tenia  de  las  summas  sobre  dichas  al  dicho  Diego 
Gomes  procurador  del  dicho  sennor  Infante  para  qua 
con  aquellas  el  dicho  sennor  Infante  haia  a  cobrar  e 
recebir  cobre  e  reciha  de  los  dichos  debdores  las  par- 
tidas de  los  florines  sobre  dichos.  E  el  dicho  sennor 
Rey  por  vigor  de  las  piesentes  ha  trasportado  e  tres- 
pasados  trasporta  e  tres[iasa  en  la  dicha  sennora  Rey- 
na su  fija  e  en  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  a 
causa  della  por  este  presente  contracto  todas  las  accio- 
nes que  el  ha  e  le  pertenescen  para  demandar  cobrar 
e  recebir  las  dichas  partidas  de  florines.  Otrossi  por 
quanto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sehyendo  pre- 
sentes el  muy  reveren  padre  en  Dios  mossen  Langa- 
lot  de  Navarra  patriarca  de  Alexandria  e  ministrador 
perpetuo  del  obispado  de  Pamplona  mossen  Francés 
de  Villa  Espesa  chanceller  del  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  e  don  Diego  Ferrarius  de  Engena  arcediano 
de  Calahorra  ejecutores  del  ultimo  testamento  de  la 
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de  preclara  memoria  la  Keyíia  dona  Leonor  de  Navar- 
ra muL;er  (jue  fue  del  dicho  sennor  Rey  de  iNavarra  to- 
dos juntamente  otorgaron  e  dixeron  que  por  tal  que  la 
villa  castillo  aldeas  e  tierra  de  Mad rielo  con  sus  moli- 
nos pasages  pertenencias  e  con  los  mili  florines  de  oro 
e  quatro^ientas  fanegas  de  pan  de  renta  de  juro  e  de 
heredal  en  cada  anno  e  con  la  juresdiction  criminal  e 
cevil  alta  e  baxa  e  mero  e  mixto  inperio  non  se  avesen 
a  vender  nin  agenar  que  el  dicho  sennor  Rey  de  Na- 
varra con  saber  e  consentimiento  de  los  dichos  asecu- 
tores  del  suyo  proprio  oviesse  espendido  e  convertido 
e  spendido  e  convertido  de  fecho  en  complir  la  mayor 
partida  de  las  mandas  e  lexas  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na  la  suma  e  quantia  de  cinquenta  mili  florines  de  oro 
del  cunno  de  Aragón.  Oirosi  por  quanto  las  inditas 
sennoras  la  Infanta  donna  Isabel  fija  e  donna  Leonor 
de  Borbone  nieta  del  dicho  sennor  Rey  reconosciendo 
ser  pagadas  e  contentadas  de  la  parte  porción  a  ellas 
pertenesciente  en  la  dicha  villa  e  castillo  aldeas  e  tier- 
ra deMedriuelo  juredicion  e  de  los  dichos  mili  florines 
e  quatrogientas  fanegas  de  pan  c  de  las  otras  cosas 
sabré  dichas  por  quanto  havian  sehydo  certificadas 
que  plaziendo  a  Dios  matrimonio  devia  ser  firmado 
entre  el  muy  ínclito  c  poderoso  sennor  el  Infante  don 
Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia  e  la  muy  indita  sennora 
la  dicha  Rcyna  donna  Blanca  fija  prin}0genita  del  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  havian  fecho  cession  e  re- 
linquimiento  de  todo  el  drccho  a  ellas  pertenesciente 
en  la  dicha  villa  castillo  aldeas  e  tierra  de  Madriuelo  e 
otros  drechos  e  rentas  sobre  dichas.  En  tal  manera  que 
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el  dicho  sennor  Rey  pueda  disponer  e  ordenar  de' 
aquellos  e  dar  los  en  dote  a  la  dicha  sennora  Reyna 
su  fija  en  el  dicho  matrimonio  con  aquellos  pactos  e 
condiciones  que  bien  visto  le  seria  segund  que  por  los 
contractos  por  ellos  atorgados  sobre  esto  mas  larga- 
mente puede  parescer.  E  por  esto  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  dixo  que  assignava  e  asigno  en  dote  a  la 
dicha  sennora  Reyna  dona  Rlanca  su  fija  en  el  dicho 
casamiento  la  dicha  villa  e  castillo  de  Madriuelo  con 
sus  aldeas  tierra  molinos  pasages  derechos  e  perte- 
nencias con  los  mil  florines  e  quatrogientas  fanegas  de 
pan  de  juro  de  heredat  e  con  la  juresdiccion  civil  e 
criminal  e  mero  e  mixto  inperio  e  firmado  todo  en 
quarenta  e  cinco  mili  florines  do  oro  del  cunno  de 
Aragón  en  tal  manera  que  si  la  restitución  de  toda  la 
dicha  dote  de  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  o 
de  lo  qui  el  dicho  sennor  Infante  haveria  cobrado  de 
aquella  hoviesse  lugar  segund  deyuso  en  este  presente 
contracto  fara  mención  los  herederos  del  dicho  sennor 
Infante  serán  tenidos  de  restituhyr  a  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  o  a  sus  herederos  la  dicha  villa  e 
castillo  de  Maderuello  sus  aldeas  rentas  molinos  pasa- 
ges derechos  e  pertinencias  e  los  dichos  mil  florines 
e  quatrocientas  fanegas  de  pan  de  renta  segund  los 
haveran  rescebidos  non  contándose  fasta  al  soltamien- 
to  del  dicho  matrimonio  en  el  dicho  caso  los  frutos  e 
rentas  quel  dicho  sennor  Infante  havera  rescebido  o 
levado  de  aquellos.  Que  monta  todo  la  dicha  dote  que 
dicho  sennor  Rey  atorga  transporta  e  asigna  a  la  dicha 
sennora  Reyna  dona  Blanca  su   fija  en  el  dicho  matri- 
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iiionio  compresa  e  contada  la  diclia  villa  de  i\l;idr¡ue- 
11o  en  la  dicha  siimma  de  quarenta  e  cinco  mil  flori- 
nes la  summa  e  qnanlia  de  dozicnios  veynle  e  nueve 
mili  siete  florines  doro  del  cunno  de  Aragoa  seys  suel- 
dos ocho  dineros  jaqueses.  Otuossi  al  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Ileyna  donna 
Blanca  su  fija  plaze  e  quieren  e  consienten  quel  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  haia  a  cobrar  e  cobre  por  e 
como  debdas  de  la  dicha  sennora  Reyna  e  por  dote 
della  las  sumas  e  quantias  de  florines  que  se  siguen. 
Primo  cobrara  del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  treynta 
mili  florines  de  Florenga  quel  Rey  don  Martin  de  Sici- 
lia que  Dios  haia  dexo  e  lego  por  su  testamento  a  la 
dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  que  muntan  qua- 
renta e  dos  mili  floiines  de  oro  de  Aragón.  ítem  mas 
cobrara  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  del  dicho 
sennor  Rey  de  Aragón  la  summa  de  seys  mil  florines 
de  oro  de  Aragón  devidos  a  la  dicha  sennora  Reyna 
de  resta  de  mayor  summa  que  ella  presto  al  dicho  Rey 
de  Sicilia  que  Dios  perdone.  Ítem  mas  cohrara  de 
mossen  Bernal  de  Cabrera  la  summa  de  veynte  e  cin- 
co mili  setenta  e  cinco  ducados  que  deve  a  la  dicha 
sennora  Reyna  por  sentencias  pronunciadas  contra  el 
que  valen  treynia  e  siete  mili  ciento  e  cinco  florines 
de  oro  de  Aragón.  ítem  mas  cobrara  el  dicho  sennor 
Rey  de  Aragón  por  el  crex  que  segund  se  dize  se  de- 
ve  cobrar  por  la  dicha  dote  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na dona  Blanca  segund  costumbre  de  Aragón  e  de 
Cathalonna  la  summa  de  quarenta  e  siete  mili  florines 
de  oro  del  cunno  de  Aragón  que  muntan  todas  las  di- 
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chas  partidas  e  debdas  que  se  cobraran  por  e  en  nom- 
bre de  la  dicha  sennora  Reyna  la  summa  de  ciento 
treynta  e  dos  mili  ciento  e  cinco  florines  de  oro  de 
Aragón.  Montan  todas  las  dichas  summas  de  florines 
quel  dicho  sennor  infante  cobrara  tanto  por  debdas 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  como  de  la  dicha 
sennora  Reyna  conpressa  la  estimación  de  Maderuello 
y  sus  aldeas  e  los  mil  florines  e  quatro^ientns  fanegas 
de  pan  de  suso  declarados  irezientos  sesenta  un  mili 
ciento  e  doze  florines  e  seys  sueldos  ocho  dineros  ja- 
queses.  Et  llego  incontinent  el  dicho  Diego  Gomes 
procurador  del  dicho  sennyor  Infante  don  Johan  e  en 
nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  reconoscio  haver 
havido  e  rescebido  realmente  de  fecho  del  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  todas  las  cartas  fayconcs  instru- 
mentos a  documentos  legitiimos  continentes  las  dichas 
quantias  de  florines  que  el  dicho  sennor  Rey  de  Na- 
varra otorgo  quel  dicho  sennor  infante  haya  a  cobrar 
por  dote  de  la  dicha  sennora  Reyna  de  sus  debdas  so- 
bre dichas  e  las  scripturas  tocantes  al  dicho  lugar  de 
Madreuell  e  sus  aldeas  derechos  e  pertinencias  e  los 
mil  florines  e  quatro<;ientas  fanegas  de  pan  de  renta 
las  quales  cartas  fay(;ones  e  documentos  son  los  que 
se  siguen.  Primo  una  carta  publica  scripta  en  dos  pie- 
les de  pergamino  de  data  de  XXI  dia  de  jenero  del  au- 
no del  nacimiento  de  Nuestro  Sennor  mili  e  quatro- 
cientos  e  dos  e  signada  e  subscripta  de  las  manos  de 
Guillen  Pong  secretario  del  dicho  sennor  Rey  de  Ara- 
gón e  de  Sancho  de  Oteyca  secretario  del  dicho  sen- 
nor Rey  de    Navarra   en    la  qual   en  la  tei-cera   linea 
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leontando  del  comienco  della  comienza  Roseend  e  en  la 
penúltima  linea   syn   contar  las  subscripciones  de  ios 
notarios  se  acaba  en  las  palabras  puesto   el   siello.   El 
qual  dicho  contracto  es    si-  liado   en  pendiente  de   los 
siellos  de  los  diciios  sennores  Reyes  de   Aragón   y  de 
Navarra  e  contiene  los  contratos  matnmoniales  del  Rey 
don  Martin  de  Secilia   e   de   la   dicha   sennora  Reyna 
donna  Blanca.  ítem   otra  carta  publica  siellada  en  pen- 
diente del  siello  del  dicho  sennor  Rey    don   Martin  de 
Aragón  signada  e  subscripta  de  los  signos  de  Pelcgrin 
Lopes  de  Lussarreta  e  Eximeno  de  Alberuela  notarios 
fecha  en  las  casas  del  puente  de  ^aragoQa  diez  e  nove- 
no (lia  del  mes   de  junio  del  anno  de  Mil  CCCC  e  dos 
que  comien(;'a  en  la  tercera  linea   del   dicho  contracto 
don  Pero  Xinienez  e  en  la  penúltima  linea   sin  contar 
las  subscripciones   de  los  dichos   notarios  fenesce   en 
estas  palabras  casas  del  Puent  e  en  el   dicho  contrato 
contiene  la  obligación  del  Rey  de  Aragón  e  jurados  de 
^aragoga  a  reslituhyr  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
ciertas  joyas  que  el  puso  en  pennos  de  treynta  e  seys 
mili  trezienlos  florines  las  quales  joyas  eran  repartidas 
en  tres  partes  e  las  dos  partes  de  aquellas  fueron  qui- 
tadas por  el  dicho  sennor  Rey   de  Navarra  e  la   una 
partida  queda  en  el  dicho  sennor  Rey  de   Aragón  por 
doze  mili  e  cient  florines.  Ítem  otra  carta  de  piocura- 
cion  escripia  en  pergamino  e  sellada  en  pendiente  de 
los  siellos  de  los  Reyes  de  Aragón  e  de   Secilia   e   fir- 
mada de  los  signos  de  los   dichos  Reyes  e    signada  e 
subscripta  de  la  mano  del  dicho  Guillem  Pone  notario 
que  comieníjía  en  la   segunda   linea  contando   del   co- 
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mien(;o  Primogénitos  e  en  la  penúltima  linea  fenescf 
en  estas  palabras  revocare  sub  bonorum.  Et  la  dieba 
carta  contiene  la  procuración  e  poder  que  los  dicbos 
reyes  de  Aragón  e  de  Secilia  fieron  a  mossen  Ramón 
de  Mur  bayle  general  de  Aragón  qui  fue  por  rescebir 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  el  pagamiento  de  la 
dote  del  casamiento  de  la  dicha  sennora  Reyna  dona 
Blanca  de  Secilia  data  en  Barchinona  quatreno  dia  de 
julio  el  anno  de  mili  e  quatrocientos  e  einco.  Ítem  otra 
carta  escripia  en  pergamino  sellada  en  pendient  del 
siello  del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  signada  de  su 
signo  e  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Bertholo- 
meo  Gros  notario  escripta  en  ^.arago^a  treynteno  dia 
de  jenero  del  anno  de  mil  quatrocientos  e  dos  la  qual 
comiení^a  en  la  segunda  linea  contando  del  comiení^o 
tenore  piesentis  et  fenesce  en  la  penúltima  linea  en 
las  palebras  Domini  Mo  e  la  dicha  carta  contiene  como 
el  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  reconosce  haver  res- 
cebido  de  la  dicha  dote  la  summa  de  tres  mili  e  sete- 
cientos florines.  Ite3i  otra  carta  scripta  en  pergamino 
e  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Anthonio  Dan- 
cart  notario  data  en  Mallen  veynteno  dia  del  mes  de 
agosto  del  anno  MCCCCIHI  e  comienza  en  la  segunda 
linea  contando  del  comiendo  muy  alto  e  fenesce  en  la 
penúltima  linea  ante  de  la  subscripción  fecha  fue.  E  la 
dicha  carta  es  sellada  en  pendiente  del  siello  del  dicho 
mossen  Remon  e  contiene  como  el  dicho  mossen  Re- 
mon  como  a  procurador  de  los  dichos  Reyes  conoscia 
haver  recebido  la  summa  de  ocho  mili  florines  de  la 
dicha  dote.  Ítem  otra  carta  de  reconoscimiento  del  di- 
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cho  mossen  Remon  sellada  en  pendiente  de   su   sello 
sci'ij)la  en  pergamino  e  signada  e  subscripta  de  la  ma- 
no del  dicho  Anthori  üancart   data   en  iMallen  noveno 
dia  del  mes  de  jenero  del  anno  de  MCCCC  e  Y  la  qual 
comiení^'a  en  la  segunda  linea   contando  del  comiendo 
de  la  procuración  e  fenesce  en  la   penúltima  linea   en 
las  palabras  de  casi  (;in  la   qual  dicha    carta  contiene 
como  el  dicho   mossen  Rcmon  ha  rescebido  la  summ.a 
de  dies  mili  florines  de  la  dicha  dote.  Ítem   otra  carta 
sciipta  en  pergamino  sellada  en  pendiente   del   siello 
del  dicho  mossen  Remon  e  firmada  de   su   nombre   e 
signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Domingo  Andrés 
notario  data  en  Mallen  postremero  dia  de  abrill  del  au- 
no de  mili  CCCC  e  Y  la  qual  en  la  segunda  Imea  con- 
tando del  comienco  comienza   carta  de  procuración   e 
fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras  fijo   su- 
jo. E  la  dicha   carta   contiene  como  el  dicho  mossen 
Remon  reconosce  haver  recebido  de   la   dicha  dote  la 
summa  de  dos  mili  florines.  ítem  otra  caria  scripta  en 
pergamino  e  sellada  en  pendiente  de  los  siellos  de  los 
uichos  Reyes  de   Aragón  e  de  Sicilia  e  signada  de  sus 
nombres  e  signada  e  subscripta  de  la  mano   de  Johan 
de  Tudela  notario  dala  en  Barchinona  veynte  e   tres 
dias  del  mes  de  mayo  del  anno   de  mili  quatrocientos 
e  cinco  la  qual  dicha  carta  comienc^'a  en  la  segunda  li- 
nea tenore  presentís  e  en  la  penúltima  linea  fenesce  en 
la  palabra  madii  anno  la  qual  dicha  carta  contiene  co- 
mo los  dichos  senyores  Reyes  de  Aragón  e  de  Sicilia 
reconoscen  haver  rescebido  de  la  dicha  dote   la  sum- 
ma de  veynte  e  quatro  mili  dozcientos  florines  e  toma- 
Torao  xxYi.  21 
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ron  las  dos  partidas  de  las  dichas  joyas  a  conpra  por 
la  dicha  suma.  Ítem  otra  carta  de  reconoscimiento  es- 
cripta  en  pergamino  signada  e  subscripta  de  la  mano 
de  Guillen  Pong  notario  e  secretario  del  dicho  Rey  de 
Aragón  data  en  Barchinona  quatreno  dia  de  julio  del 
armo  de  mili  CCCC  e  V  la  qual  comienga  en  la  segun- 
da linea  contando  del  comiendo  Barchinone  e  en  la 
penúltima  linea  fenesce  en  las  palabras  julii  anno.  E 
la  dicha  carta  contiene  como  el  dicho  mossen  Remon 
e  reconosce  haver  rescebido  la  summa  de  treynta  e  dos 
mili  setecientos  e  hun  florin  seys  sueldos  ocho  dineros 
jaqueses  de  la  dicha  dote.  Ítem  otra  carta  escripta  en 
pergamino  e  signada  de  la  mano  del  dicho  Rey  de 
Aragón  e  sellada  en  pendiente  de  su  sello  e  subscripta 
e  siíínada  de  la  mano  de  Guillen  Pong  notario  e  secre- 
tario del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  data  en  Barchi- 
nona XI  dia  del  mes  de  julio  del  anno  de  mili  quatro- 
cienios  e  cinco  la  qual  comienga  en  la  segunda  linea 
contando  del  comiengo  Navarra  e  fenesce  en  la  penúl- 
tima linea  en  la  palabra  Domini  la  qual  contiene  reco- 
noscimiento del  dicho  Rey  de  Aragón  de  la  summa  de 
mili  florines  de  la  dicha  dote.  IteíM  otra  carta  escripta 
en  pergamino  firmada  de  las  manos  del  Rey  don  Fer- 
rando de  Aragón  a  qui  Dios  haya  e  de  la  Reyna  don 
na  Leonor  su  muger  e  del  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  lur  fijo  e  sellada  en  pendiente  de  lures  siellos 
data  en  Morella  veynte  e  hun  dia  de  julio  del  anno  del 
nascimiento  de  Nuestro  Sennor  de  MGCCC  e  XllIJe 
subscripta  e  signada  de  la  mano  de  Pero  G.  ...  de 
Medina  secretario  e  notario  del  dicho  rey  don  Ferran- 
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do  la  qual  comien^ía  en  la  segunda  linea  contando  del 
comien^'o  dichos  Reynos  e  en  la  penultimíi  linea  fe- 
nesce  en  stas  palabras  desto  mane  la  qual  carta  con- 
tiene como  los  dichos  senyores  Rey  e  Reyna  e  infante 
don  Johan  de  Aragón  reconoscen  haver  rescebido  del 
dicho  sennoi'  Rey  de  Navarra  por  la  dote  de  la  Infanta 
donna  Isabel  su  fija  la  suinma  de  sesenta  mil  florines 
e  a  fazer  la  restitución  de  aquellos  en  su  lugar  obligaron 
1  os  lugares  e  villas  de  Briones  ílaro  Cereso  e  Bilfora- 
do.  ÍTEM  otra  carta  scripta  en  pergamino  signada  e 
subscripta  de  las  subscripciones  de  Johan  Amis  nota- 
rio por  abthoridat  apostolical  e  de  Johan  de  Lora  no- 
tario por  abtoridat  de  Rey  de  Aragón  data  el  XV  dia 
de  deziembre  del  anno  de  mili  trezicntos  noventa  e  YI 
e  sellada  en  pendiente  del  sello  del  duch  de  Gandía 
la  qual  carta  en  la  segunda  linea  contando  del  comien- 
(^'0  comienya  e  conté  e  en  la  penúltima  linea  fenesce 
caslellan  mossen.  E  contiene  la  dicha  carta  los  contra- 
tos del  casamiento  del  duc  de  Gandia  con  la  infanta 
donna  Maria  hermana  del  dicho  sennor  Rey  de  Navar- 
ra. Ítem  otra  carta  escripia  en  pergamino  signada  e 
subscripta  de  los  signos  e  subscripciones  de  Arnalt 
Soler  e  Jayme  Rox  notarios  por  abtoridat  del  dicho 
sennor  Rey  de  Aragón  e  abtorizada  por  el  governiidor 
del  Reyno  de  Valencia  dala  IIII  dia  del  mes  de  febre- 
ro del  anno  del  nacimiento  de  Nuestro  Sennor  de  M 
GGCLXXXX  e  siete  la  qual  carta  comiení;a  en  la  se- 
gunda linea  contando  del  comien(;o  Alfonsus  incliti  e 
fenesce  en  la  penúltima  linea  en  este  nombre  Alfonso 
c  contiene  la  dicha  carta  la  licencia  quel  marques  de 
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Yülena  dio  a  su  fijo  por  asegurar  e  obligar  sobre  cier- 
tos lugares  a  la  Infanta  su  muger  la  summa  de  treyn- 
ta  mili  florines.  Ítem  otra  carta  escripta  en  pergamino 
signada  e  subscripta  de  las  subscripciones  de  Miguel 
N.  .  .  .  de  Tafalla  notario  apostólico  e  de  Francés 
fiscal  por  abtoridat  del  Rey  de  Aragón  notario  publico 
data  en  Gandia  primero  dia  de  junio  el  anno  de  mili  e 
trizientos  e  noventa  e  siete  la  qual  carta  en  la  segunda 
linea  contando  del  comienro  comienca  gracia  de  Dios 
e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras  cosas 
otorgo.  E  en  la  dicba  carta  son  inseridos  los  contrac- 
tos del  casamiento  del  duch  de  Gandia  e  de  la  Infanta 
donna  María  e  es  contenido  el  reconoscimiento  del  di- 
cbo  duc  de  la  suma  de  dies  mili  florines.  Ítem  otra 
carta  escripta  en  pergamino  signada  e  subscripta  por 
Johan  de  Lorca  notario  por  abtoridat  del  dicho  Rey  de 
Aragón  data  en  ^aragoga  XIIII  dia  del  mes  de  setiem- 
bre del  anno  de  MCCC  noventa  e  ocho  la  qual  carta 
comienza  en  la  segunda  linea  contando  del  comiengo 
(ie  Navarra  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  la  pala- 
bra noranta.  E  contiene  la  dicba  carta  como  el  dicho 
duc  de  Gandia  reconosce  iiaver  rescebido  del  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  la  summa  de  cinf  o  mili  flori- 
nes. Ítem  otra  carta  scripta  en  pergamino  signada  e 
sul)scripta  por  mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario 
scripta  en  Caragoga  el  noveno  dia  del  mes  de  setiem- 
bre del  anno  de  mili  CCCLXXXX  e  nueve  la  qual  car- 
ta comienca  en  la  segunda  linea  contando  del  comien- 
co  de  Ribagorca  e  en  la  penúltima  linea  fenesce  en  las 
palabras  que  los  dichos  e  contiene  la  dicha  carta  co- 
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mo  el  dicho  une  de  Gundia  leconosce  haver  rescebido 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sobre  la  dicha  dote 
la  summa  de  cinco  mili  florines.  Ítem  otra  carta  scrip- 
ta  en  pergamino  signada  e  subscripta  por  mano  del 
dicho  Johan  de  Lorca  ngtario  data  en  la  villa  de  Be- 
navarre  honzeno  día  de  agosto  del  anno  de  mili  qua- 
trocientos  la  qual  carta  contando  del  comiendo  en  !a 
segunda  linea  comienza  de  Navarra  e  en  la  penúltima 
fenesce  por  haver  meno.  E  contiene  la  dicha  carta 
como  el  dicho  duc  de  Gandía  reconoscio  haver  rece- 
bido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  la  dicha  do- 
te la  summa  de  cinco  mil  florines.  Ítem  otra  carta 
scripta  en  pergamino  sellada  en  pendiente  del  sello 
del  dicho  duc  de  Gandia  e  signada  e  subscripta  de  la 
mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario  data  en  Gan- 
dia cinqueno  dia  de  julio  del  anno  de  mil  quatrocien- 
tos  e  treze  la  qual  carta  en  la  segunda  linea  contando 
del  comiendo  comienca  Marques  de  Villena  e  fenesce 
en  la  penúltima  linea  duch  de  Gandia  e  contiene  la 
dicha  carta  como  el  dicho  duch  de  Gandia  reconosce 
haver  rescebido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  so- 
bre la  dicha  dote  la  surnma  de  tres  mili  florines.  ítem 
otra  carta  scripta  en  pergamino  sellada  en  pendiente 
del  sielio  del  dicho  duc  de  Gandia  e  signada  de  la 
mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario  data  en  .«an- 
dia  postremero  dia  de  octubre  del  anno  de  Mili  e  CCCC 
e  quatoize  la  qual  carta  roraienga  en  la  segunda  linea 
contando  del  comienco  alt  Princep  e  fenesce  en  la 
penúltima  linea  en  la  palabra  octubre  e  contiene  la  di- 
cha carta  como  el  dicho  duch  de  Gandia  reconosce  ha- 
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V61'  roscebido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  la 
dicha  dote  a  complimento  de  paga  de  los  dichos  treyn- 
ta  mili  florines  la  summa  de  dos  mille  florines.  Por 
VIGOR  de  los  quales  instrumentos  e  cartas  publicas  el 
dicho  sennor  infante  don  Johan  devera  e  podra  de- 
mandar cobrar  e  rescebir  las  dichas  partidas  de  flori- 
nes e  otorga  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  que 
muntan  la  summa  de  ciento  e  ochenta  e  quatro  mille 
e  siete  florines  de  oro  del  cuno  de  Araron  e  seys  suel- 
dos  e  ocho  dineros  jaqueses.  E  el  dicho  lugar  de  Ma- 
diruello  con  sus  aldeas  derechos  e  pertinencias  e  los 
dichos  mille  florines  e  quatrogienias  fanegas  de  pan 
de  renta  de  suso  declaradas  e  estimadas  en  la  dicha 
summa  de  quarenta  e  cinco  mille  florines.  Otrossi  el 
dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante don  Johan  e  en  nombre  procuratorio  suyoreco- 
noscio  haver  hovido  e  rescebido  del  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  una  carta  scripta  en  pergamino  signada  e 
subscripta  de  la  mano  d(í  Simón  Novar  secretario  suyo 
e  por  auloridat  Real  notario  publico  en  todo  el  Reyno 
de  Navarra  la  qual  dicha  carta  comienna  en  la  segunda 
linea  contando  del  comiendo  en  las  palabras  que  están 
escripias  fijas  e  donna  Leonor  e  fenesce  en  la  penúl- 
tima linea  en  las  palabras  que  están  escripias  e  mos- 
son  .íohan.  E  contiene  la  dicha  carta  en  efecto  como 
el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  voluntad  e  con- 
sentimiento de  los  asecutores  de  la  Reyna  donna  Leo- 
nor su  muger  que  Dios  haia  se  encarga  de  conplirlas 
mandas  e  lexas  quedan  a  complir  de  su  testamento  ul- 
tra la  summa  de  cinquenta  mille  florines  que  havia  es" 
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pendido  en  conplir  la    mayor    partida   de  las  dícbob 
mandas  e  la  dicha  carta  fue  dada  en  Tudela  primero 
de  mayo  del  anno  M°  quatrocentesimo  décimo  nono. 
Otrossi  el  dicho  Diego   Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante   don  Johan  en   nombre  e  procura  torio 
suyo  e  por  el  reconoscio  haver  hovido  e  recebido  del 
dicho  sennor  Rey   de  Navarra  una   carta  escripia  en 
pergamino  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Symon 
Novar  secretario  del  dicho  sennor  Rey  e  por  autoridat 
real  notario  publico  en   todo   el    reyno  de  Navarra  la 
qnal  dicha  carta  comienga  en  la  segunda  linea  contan- 
do del  comiendo  en   estas   palapras    por  la  gracia  de 
Dios  e  fenesce  en  la  penúltima  linea   de  la  carta  et  e 
contiene  la  dicha  carta  como  la  Infanta   donna  Isabel 
fija  e  dona  Leonor  de  Borbon  niela  del  dicho   sennor 
Rey  de  Navarra  con  otorgamiento  e  aprobamiento   de 
la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  fazen  cesión  e  re- 
linqui miento  de  todo  el  derecho  que  a  ellas  pertenesce 
e  puede  pertenescer  en   la  dicha  villa  e  castillo  aldea» 
e  sennorio  de  Madreuello  con  la  juresdiccion  criminal 
e  civil  alta  mediana  e  baxa  e  mixta  e  con  los  mille  flo- 
rines e  quatrocientas  fanegas  de  pan   de  renta  a  juro 
de  heredat  e  la  dicha  carta  fue   fecha   en  la  cibdat  de 
Tudela  el  quatreno  dia  del  mes  de  mayo   del   anno  de 
mille  e  quatrocientos  e  diez  e  nueve.  Otrossi  el  dicho 
Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  Infante  re- 
conoscio haver  hovido  e  rescebido  de  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Dlanca  para   cobrar  las  dichas  deudas  de 
florines  que  el  dicho   sennor  Infante  deve   cobrar  por 
parte  de  la  dicha  sennora  Reyna  las  cartas  e   instru- 
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mentos  que  se  siguen.  Primo  un  traslado  e  copia  de 
sentencia  en  publica  forma  sacada  con  abtoridat  de  ju- 
ge  data  e  pronunciada  contra  mossen  Benal  de  Ca- 
brera por  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  seyendo 
visrey  en  el  reyno  de  Secilia  por  la  qual  condepno  al 
dicho  mossen  Bernal  a  dar  e  pagar  a  la  dicha  senyora 
Reyna  la  siimma  de  dies  mille  florines  de  oro  de  Fio- 
renga  en  satisfacción  e  emienda  de  las  joyas  e  olios 
bienes  quel  dicho  mossen  Bernal  tomo  de  la  dicha 
scnnora  Reyna  en  la  villa  de  Palermo  del  reyno  de  Se- 
cilia la  qual  dicha  copia  comien9a  en  la  segunda  linea 
contando  del  comiendo  en  la  palabra  que  es  scripta 
Alfonso  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras 
que  son  scriptas  ano  mense  e  es  signada  e  sub  escrip- 
ia de  la  mano  de  Jacobo  de  Arebulo  por  actoridat  real 
en  todo  el  Ueyno  de  Secilia  notario  publico  que  fue 
fecha  en  Cathania  en  el  sezeno  dia  del  mes  de  agosto 
del  anno  de  la  encarnación  de  Nuestro  Sennor  Jhesu 
Christo  mili  e  quatrocieníos  e  sete.  Ítem  otra  carta 
escripta  en  pergamino  que  es  traslado  en  publica  for- 
ma sacado  con  abtoridat  de  jues  de  cierta  sentencia 
pronunciada  por  el  dicho  sennor  Infante  del  Johan 
visrey  del  regno  de  Secilia  contra  mossen  Bernal  de 
Cabrera  la  qual  comient^a  en  la  segunda  linea  con.an- 
do  del  comiendo  en  las  palabras  nostro  Rege  e  fenes- 
ce en  la  penúltima  linea  en  las  palabras  subscripto- 
rum  subscrij)  la  qual  dicha  carta  contiene  en  efecto 
como  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  condepno  al 
dicho  mossen  Bernal  de  Cabrera  a  pagar  a  la  dicha 
sennora  Revna  donna  Blanca  la  summa  de  dos  mille  e 
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nueve^ientas  setenta  e  nueve  onzas  e  veynte  dos  tarines 
e  diez  granos  el  qnaltreslado  fue  signado  e  subscripto  de 
la  mano  de  Jacobo  deAinbalo  notario  publico  en  olUcy- 
no  de  Secilia  e  fue  dado  el  dicho  treslado  e  ablorizado 
en  Catania  eneldies  e  noveno  dia  del  mes  de  agosto  del 
anno  de  la  encarnación  de  nuestro  Sennor  Mil  CCCC  e 
dies  e  seys.  Itiím  otra  carta  de  treslado  escripia  en  per- 
gamino la  qual  comienra  en  la  segunda  linea  contando 
del  comienr.o  en  la  palabra  que  esta  escripta  eiiisdemet 
fenesce  en  la  penul  tima  linea  en  la  palabra  que  esta  scrip  • 
la  subscripcionibus  e  es  signada  e  subscripta  de  la  ma- 
no de  Matheo  de  Astasio  por  abtoridat  P^eal  en  lodo  el 
Reyno  de  Secilia  notario  publico  la  qual  dicha  carta 
e  transunt  fue  fecha  en  Agosta  en  veynte  seys  dias 
del  mes  de  agosto  del  anno  de  la  encarnación  de 
Nuestro  Sennor  Mille  e  quatrocientos  e  dies  e  seys. 
Et  contiene  en  efecto  el  dicho  transunto  como  el 
dicho  sennor  Infante  don  Juan  condepno  al  dicho 
mossen  Benal  de  Cabrera  a  pagar  a  la  dicha  sen- 
nora  Reyna  donna  Blanca  por  las  espensas  que  ella 
havia  fecho  en  la  prosecución  de  los  pleitos  que 
havia  levado  contra  el  la  summa  de  quatrocientas 
e  treynta  e  siete  oncas  dies  e  ocho  tarines  e  dos 
granos.  E  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  di- 
cho sennor  Infante  don  Johan  e  en  nombre  procura- 
torio  suyo  e  por  el  se  tovo  por  bien  contento  de  los 
dichos  contratos  cartas  e  instrumentos  e  renuncio  es- 
presamente  a  la  excepción  de  las  dichas  cartas  instru- 
mentos e  documentos  legítimos  de  suso  espaceficados 
non  hovidos  non  rescebidos  e  del  poder  del  dicho  sen- 
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ñor  Rey  de  Navarra  e  de  la  dicha  Sennora  Reyna  don- 
iia  Blanca  al  poder  del  dicho  Diego  Gomes  todos  en- 
teramente non  pasados  e  a  todas  otras  excepciones  e 
auxilio  de  derecho  e  de  fecho  que  contra  esto  le  po- 
diese  haiudar  e  valer.  Otrossi  por  quanro  los  dichos 
sesenta  mille  florines  por  vigor  de  la  dicha  obligación 
el  dicho  sennor  Inflinte  don  Johan  devera  e  seria  te- 
nido de  restituyr  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  por 
razón  que  las  villas  de  Haro  Briones  Cereso  e  Bilfo- 
rado  que  son  del  dicho  sennor  Infante  por  la  dicha  car- 
ta están  especialmente  obligados  a  la  restitución  faze- 
dera  al  dicho  senyor  Rey  de  Navarra.  Por  esto  fue 
concordado  entre  el  dicho  sennor  Bey  e  el  dicho  ade- 
lantado que  los  dichos  sesenta  mille  florines  se  conten 
a  que  el  dicho  sennor  Infante  por  havidos  e  rescebi- 
dos.  E  eso  mesmo  por  quanto  breve  mente  plaziendo 
a  Dios  el  dicho  sennor  Infante  devera  haver  la  posses- 
sion  de  la  villa  e  casliflo  de  Maderuelo  e  de  sus  al- 
deas derechos  e  pertinencias  e  asi  bien  de  los  dichos 
mille  florines  e  quatrocientas  fenegas  de  pan  de  renta 
por  esto  el  dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del 
dicho  sennor  infante  e  en  ves  e  a  nombre  suyo  reco- 
noscio  desde  agora  para  el  tiempo  quel  dicho  sennor 
Infante  havera  la  dicha  possession  de  aquellos  ser  la 
dicha  villa  e  castillo  de  Maderuelo  con  sus  aldeas  de- 
rechos e  pertinencias  e  mille  florines  e  quatrocientas 
fanegas  de  pan  de  renta  en  poder  e  mano  del  dicho 
sennor  Infante.  E  quiso  e  otorgo  eldichoadelantado  en 
nombre  procuratorio  sobre  dicho  que  la  dicha  sum- 
ma  de  sesenta    mili    florines  e  la  dicha   estima  de  la 
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dicha  villa  de  Maderiielo  de  quarenta  e  cincho  mille 
ílorines  que  monta  todo  ciento  e  cinco  mille  florines 
ovida  la  dicha  possesion  como  dicho  es  se  cuenten  a 
que  el  dicho  sennor  Infante  por  hovidos  cobrados  e  res- 
cebidos  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra.  E  aquellas 
palabras  que  en  el  capitulo  escripto  de  yuso  en  este 
presente  contracto  fazen  mención  como  al  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Rlanca  su  fija  debe  ser  fecha  en  sus  casos  la  restitu- 
ción de  la  dicha  dote  de  los  dineros  que  paresciere  por 
buena  verdal  quel  dicho  sennor  Infante  havera  cobra- 
do de  las  dichas  debdas  del  dicho  sennor  Rey  de  Naír 
varra  e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  se 
entiendan  e  devan  entender  que  las  otras  dichas  deb- 
das e  non  de  los  dichos  ciento  e  cinco  mille  florines 
pues  en  este  presente  contrato  se  cuentan  e  ponen  por 
cobrados  e  rescebidos  por  el  dicho  sennor  Infante  co- 
mo dicho  es.  ÍTEM  el  dicho  Diego  Gómez  procurador 
del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  en  nombre  procu- 
ratorio  sobre  dicho  constituyo  e  firmo  a  la  dicha  Sen- 
nora Reyna  donna  Blanca  en  la  mera  forma  e  manera 
que  a  utilidat  e  provecho  della  e  de  sus  herederos  se 
podra  e  puede  fazer  dezir  e  interpretar  por  aui^mento 
de  dote  en  e  sobre  todas  e  quales  quiei;  villas  castillos 
lugares  tierras  sennorios  e  las  rentas  de  aquellos  e  so- 
bre todas  las  doblas  e  florines  de  juro  de  heredat  quel 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  ha  e  possee  en  los  rey- 
nos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  la  summa  e 
quantia  de  sesenta  mili  florines  de  oro  del  cunno  de 
Aragón  de  bueno  y  justo  peso.  En  tal  manera  que  si 
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tleveniere  e  finare  el  dicho  sennor  Infante  ante  que  la 
dicha  sennora  Rejna  syn  dexar  criatura  o  criaturas 
del  dicho  matrimonio  que  en  el  dicho  caso  la  dicha 
sennora  Reyna  haya  a  cobrar  e  cobre  sobre  los  dichos 
bienes  tierras  del  dicho  sennor  ínñinte  obligados  la  di- 
cha summa  de  sesenta  rnille  florines  a  ella  firmados 
por  augmento  de  dote  la  qual  summa  en  el  dicho  caso 
sera  para  la  dicha  sennora  Reyna  por  fazer  de  aquella 
a  sus  propias  voluntades  como  de  cosas  suyas  jn'oprias 
e  si  devenia  e  finava  el  dicho  sennor  Infante  dexando 
criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  sobre  ve- 
niendo  la  dicha  sennora  Reyna  que  en  el  dicho  caso 
el  dicho  augmento  de  sesenta  mille  florines  haya  a  ser 
de  las  dichas  criaturas  o  si  deveniere  que  finare  la  di- 
cha sennora  Reyna  ante  quel  dicho  sennor  Infante  non 
quedando  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  en 
el  dicho  caso  los  herederos  de  la  dicha  sennora  Reyna 
non  podrian  cobrar  cosa  alguna  de  los  dichos  sesenta 
mille  florines  de  augmento  de  dote  nin  el  dicho  sen- 
nor Infante  non  sea  tenido  a  los  dar.  Otrossi  es  trac- 
tado  acordado  e  firmado  entre  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del 
dicho  sennor  Infante  que  por  la  restitución  de  la  dicha 
dote  fazedera  en  su  caso  que  al  dicho  sennor  Infante 
es  asignada  en  los  lugares  sobre  dichos  tanto  por  deb- 
das  del  dicho  sennor  Rey  como  de  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  asi  bien  por  la  summa  de  se- 
senta mille  florines  de  oro  del  cunno  de  Aragón  quel 
dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  ha  firmado  a  la  dicha   senvora  Reyna  dona 
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fíliinra  poi  vigor  de  su  dicha  procuración  por  c^le  pre- 
sente contracto  sean  specialmenle  ol)ligad()s  al  diclio 
sennor  Rey  e  a  la  dicha  sennora  Rcyna  donna  Blanca 
e  a  sus  herederos  todas  las  villas  castillos  lugares  for- 
talezas tierias  rentas  e  revenidas  e  derechos  quel  di- 
cho sennor  Infinite  don  Johan  ha  e  possee  en  los  rey- 
nos  e  sennorios  de  Castilla  e  Aragón  e  en  cada  uno 
dellos.  E  asi  bcn  todas  las  doblas  e  los  florines  que 
por  las  behetrías  que  al  dicho  sennor  infante  don  Jo- 
han  le  pertenescen  haver  en  Castilla  a  juro  de  here- 
dat.  E  asi  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  por  vigor  de  su  dicha  procuración  e  por 
este  presente  contrato  ypoteco  e  obligo  espresamenle 
en  la  mas  segura  forma  e  manera  que  de  derecho  fue- 
ro uso  e  costumbre  lo  pudo  fazer  por  la  restitución  de 
toda  la  dicha  dote  quel  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
ha  otorgado  en  favor  áe  dicho  matrimonio  como  dicho 
es  e  por  la  paga  de  los  dichos  sesenta  mille  florines  de 
augmento  de  dote  todas  las  dichas  villas  castillos  for- 
talezas lugares  tierras  lentas  revenidas  e  derechos  do- 
blas e  florines  sohre  dichos  que  el  dicho  sennor  infan- 
te tiene  e  posee  a  presente  e  tendrá  e  posseera  en 
adelante  en  los  dichos  Reynos  e  sennorios  de  Castilla 
e  de  Aragón  e  en  qualquier  dellos.  En  tal  manera  e 
condición  que  si  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  deveniere  o  fallesciere  en  pues  la  solepnisacion 
del  dicho  matrimonio  ante  de  venir  a  la  subcesion  del 
dicho  Pieyno  de  Navarra  syn  dexar  criatura  o  criaturas 
del  dicho  matrimonio  el  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han  haya  de  la    dicha  summa   de   dozientos  veynte  e 
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nueve  mili  siete  florines  seys  sueldos  ocho  dineros  ja- 
queses  que  el  dicho  sennor  Rey  ha  transpasado  en  la 
dicha  sennora  Reyna  su  íija  e  en  el  dicho  Infante  la 
summa  de  ciento  e  setenta  mille  floriiles  de  oro  del 
cunno  de  Aragón  e  los  cinquenta  e  nueve  mille  siete 
forines  seys  sueldos  ocho  dineros  jaqueses  restantes  o 
..]m^'-  lo  que  el  dicho  sennor  Infante  cobrado  havera  de  las 

dichas  debdas  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  o  sus 
herederos  cada  que  el  dicho  caso  acaesciera  lo  que 
Dios  non  mande  hayan  a  cobrar  sobre  las  dichas  villas 
castillos  lugares  fortalezas  tierras  rentas  revenidas  e  de- 
rechos doblas  e  florines  del  dicho  sennor  Inñmle  don 
Johan  de  suso  en  este  presente  contrato  ypothecados  e 
obligados.  E  asi  ben  los  herederos  de  la  dicha  senno- 
ra Reyna  puedan  e  devan  cobrar  en  el  dicho  caso  so- 
bre las  dichas  villas  e  otros  bienes  muebles  e  inmue- 
bles del  dicho  sennor  Infante  de  suso  obligados  todas 
las  summas  e  quantias  de  florines  que  el  havera  co- 
brado de  las  dichas  debdas  de  la  dicha  sennora  Reyna 
salvo  el  dicho  tres  e  lo  que  ella  havera  ordenado  por 
su  testamento  segund  deyuso  en  este  presente  contra- 
to sera  specificado  e  declarado.  E  si  fallesciere  e  finare 
la  dicha  sennora  Reyna  en  pues  que  sera  pervenida  a 
la  subcession  e  herencia  del  dicho  reyno  de  Navarra 
syne  dexar  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio 
sobre  veniendo  el  dicho  sennoi  Infante  que  en  el  di- 
cho caso  de  la  dicha  dote  la  summa  de  trescientos  mi- 
lle florines  de  oro  del  cunno  de  Aragón  hayan  a  ser 
del  dicho  Infante  den  Johan  para  fazer  de  aquellos  a 
sus  propias  voluntades  e  non  sea  tenido  de  fazer  resti- 
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tucion  alguna  de  los  dichos  trezcientos  müle  florines 
toda  ves  ha  seydo  concordado  enlrel  dicljo  sennor  Key 
de  Navarra  e  Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  que  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca 
en  su  fyn  pueda  e  haya  a  testamentar  a  su  plazer  e 
voluntad  sobre  lo  meior  parado  de  su  dicha  dote  de 
fasta  en  la  summa  de  treynta  mille  florines  de  oro  del 
cunno  de  Aragón  puesto  que  de  las  dichas  debdas  non 
hoviesse  cobrado  el  dicho  sennor  Infante  synon  fasta 
la  summa  de  trescientos  mille  florines  o  de  alli  ayuso 
e  que  en  este  caso  el  dicho  sennor  Infante  sea  tenido 
de  pagar  e  pague  de  la  dicha  dote  a  los  asecutores  del 
testamento  de  la  dicha  sennora  Reyna  la  dicha  summa 
de  ireynia  mille  florines  e  en  el  dicho  caso  quedando 
criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  toda  la  dicha 
dolé  salvo  los  dichos  treynta  mille  florines  que  la  di- 
cha sennora  Reyna  haveria  testamentado  sera  de  las 
dichas  criatura  o  criaturas.  E  si  fallesciere  e  finare  el 
dicho  sennor  Infante  sobreveniendo  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  pervenida  o  non  pervenida  a  la 
succesion  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Navarra  el 
dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante e  en  nombre  procuratorio  suyo  desde  agora  para 
quando  el  dicho  caso  acaecerá  aseguro  a  la  restitución 
de  toda  la  dicha  dote  o  de  lo  que  della  hoviere  cobra- 
do e  paresciere  por  buena  verdat  como  dicho  es  e  de 
la  paga  de  los  dichos  sesenta  mille  florines  de  aug- 
mento de  dote  fazedera  en  su  caso  es  a  saber  non  que- 
dando criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  al  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  si  era  en   vida  e  si  non  a 
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sus  herederos  de  la  dicha  summa  de  dozientos  veynte 
e  nueve  mille  siete  florines  seys  sueldos  ocho  dineros 
jaqueses  quel  dicho  sennor  Rey  ha  otorgado  que  sean 
cobrados  por  el  dicho  sennor  Infante  o  lo  que  cobrado 
havera  e  paresciere  por  buena  verdal  como  dicho  es 
en  favor  del  dicho  matrimonio  e  a  la  dicha  sennora 
Reyna  o  a  sus  heiederos  de  todas  las  sumas  e  quan- 
tias  de  florines  que  serán  cobradas  de  sus  dichas  delu- 
das e  asi  bien  los  dichos  sesenta  mille  florines  a  ella 
asignados  por  augmento  de  dote  como  dicho  es  para 
que  ella  los  haia  como  e  en  la  manera  que  desuso  di- 
cho es  el  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  procurador 
del  dicho  sennor  infante  por  vigor  de  su  dicha  procura- 
ción hipotheco  e  obligo  espresamente  en  la  meior  e 
mas  segura  forma  e  manera  que  lo  pudo  fazer  todas  las 
dichas  villas  castillos  fortalezas  lugares  tierras  rentas 
revenidas  derechos  e  todas  las  dichas  doblas  e  florines 
quel  dicho  sennor  Infante  ha  e  posee  a  presente  e 
havera  e  poseerá  en  adelante  en  los  dichos  reynos  e 
sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  e  en  cada  uno  de- 
llos  c  en  qual  quier  otra  parte.  Otrossi  si  acaescia  que 
la  restitución  de  la  dicha  dote  fazedera  al  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  o  a  la  dicha  sennoia  íleyne  su  fi- 
ja o  a  lures  herederos  en  todo  o  en  partida  oviere  lu- 
gar en  el  caso  o  casos  declarados  de  suso  lo  que  Dios 
non  quiera  e  el  dicho  sennor  Infante  o  sus  herederos 
alegasen  non  haver  cobrado  algunas  partidas  de  las 
dichas  summas  de  florines  que  se  deven  cobrar  por 
paga  de  la  dicha  dote  en  el  dicho  caso  para  quando 
aquel  acaesceria  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del 
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dicho  sonnor  Infante  c  en  nombre  e  procuralorio  suyo 
c  por  el  prometió  c  juro  como  dicho  es  e  obligo  todas 
las  dichas  villas  castillos  lugares  c  fortalezas  e  otros 
bienes  sobre  dichos  del  dicho  sennor  Infante  que  el 
o  sus  dichos  herederos  dentro  en  termino  de  seys  me- 
ses después  e  desde  el  dia  e  tiempo  que  por  parte  del 
dicho  sennor  Rey  de  Navari-a  o  de  sus  herederos  o 
por  parte  de  la  dicha  scnnora  lleyna  o  de  sus  herede- 
ros requeridos  serán  les  renderan  e  deliberaran  real- 
mente de  fecho  las  cartas  instrumentos  e  fay(,'ones  con- 
tenientes las  suminas  e  quantias  de  florines  que  alega- 
ran non  haver  cobrado  es  a  saber  a  cada  uno  sus  car- 
tas las  que  le  pertenescieren  e  en  caso  que  dentro  en 
el  dicho  termino  non  rendiessen  las  dichas  cartas  ins- 
trumentos e  faygones  consignadas  e  designadas  segund 
dicho  es  e  segund  el  dicho  adelantado  los  ha  rescebi- 
dos  que  del  dicho  termino  en  adelante  el  dicho  sennor 
Infante  e  sus  dichos  herederos  hayan  por  llovidas  res- 
cebidas  e  cobradas  las  dichas  sumas  que  haveran  di- 
cho e  alegado  non  haver  cobrado  e  sean  tenidos  a  la 
restitución  de  aquellas  como  de  florines  cobrados  e 
rescebidos  en  todos  los  dichos  bienes  muebles  e  ray- 
zes  del  dicho  sennor  Infante  queden  tenidos  e  obliga- 
dos a  la  restitución  de  aquellas  sumas  en  su  caso. 
Otuossi  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  por  vigor  de  su  dicha  procu- 
ración ha  asegurado  firmado  e  asegura  e  firma  por  es- 
te presente  contrato  a  la  dicha  sennora  Reyna  dona 
Blanca  para  haiuda  del  mantenimiento  de  su  estado  la 
summa  de  quatorze  miile  florines  de  oro  del  cunno  de 
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Aragón  la  qual  suma  la  dicha  sennora  Reyíia  donna 
Blanca  haya  a  cobrar  e  rescebir  por  sumario  en  cada 
hun  anno  su  vida  durante  constante  el  dicho  matrimo- 
nio e  soltándose  aquel  sobre  las  dichas  villas  castillos 
fortalezas  e  lugares  e  las  rentas  e  revenidas  de  aque- 
llas e  sobre  todas  las  dichas  doblas  e  los  dichos  flori- 
nes que  el  dicho  sennor  Infante  ha  a  iuro  de  heredat 
al  qual  estado  e*  paga  de  los  dichos  quatorze  mille  flo- 
rines e  cobramiento  de  aquellas  fazedero  como  dicho 
es  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor 
infante  por  vigor  de  su  dicha  procuración  obligo  e 
ypotheco  espresamente  en  la  meior  e  mas  segura  for- 
ma e  manera  que  a  utilidad  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na  lo  pudo  fazer  todas  las  dichas  villas  castillos  forta- 
lezas lugares  sennorios  e  tierras  rentas  derechos  e  re- 
venidas e  quales  quier  otros  bienes  muebles  e  inmue- 
bles quel  dicho  sennor  Infante  ha  é  havera  en  los  di- 
chos Reynos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  e  en 
cada  huno  dello;^  e  asi  bien  todas  las  dichas  doblas  e 
los  dichos  florines  de  juro  de  heredat  en  tal  manera 
que  la  dicha  sennora  Reyna  por  su  mano  pueda  to- 
mar cada  anno  su  vida  durante  constante  el  dicho  ma- 
trimonio e  soltándose  aquel  el  dicho  estado  de  los  di- 
chos quatorze  iiil  florines  sobre  lo  meior  parado  de 
las  rentas  e  revenidas  del  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  que  la  dicha  senyora  Reyna  querrá  e  por  bien 
tendrá  e  esto  fasta  tanto  que  le  sea  pagada  toda  su  di- 
cha dote  e  el  dicho  augmento  de  los  dichos  sesenta 
mille  florines  todos  enteramente  syn  le  menguar  de- 
11o  cosa  alguna  hava  a  tomar  e  rescebir  cada  anno  el 
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dicho  eslado  de  quatorze   mille  florines   syn    se  des- 
contar ni  poner  aquellos  en  suerte  nin   dcduction   de 
paga  de  la  dicha  dote  nin  del  dicho  augmento  de  aque- 
lla constante  el  dicho  matrimonio  nin  pus  fasta   tanto 
que  sea  pagada  de  toda  la  dicha   dote  e  augmento   de 
aquella  como  dicho  es  o  de  lo  que  cohrado   liavera   el 
dicho  sennor  Infante  de  las   dichas   debdas   como  su- 
so dicho  es  ante  le    finque  en   salvo  de  cobrar  ente- 
ramente   la  dicha  dote  e   augmento  de  aquella  sobre 
los  dichos  bienes  del   dicho  sennor  Infante   obligados 
como  dicho  es.  E  que  todas  las  sumas  e  quantias  de 
florines  que  a  la  dicha  sennora  Reyna   serán   dadas  e 
asignadas  para  mantenimiento  e   sostenimiento  de  su 
casa  e  estado  por  el  dicho  sennor  Rey   de  Castilla  que 
sean  para  el  dicho  Inñuite  para  ñizer  dellos  a  su  pro- 
pria  voluntad.  Otrossi  fue  e  ha  seydo  concordado  e  fir- 
mado entre  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho 
Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  que  el  fijo  o  fija  mayor  que  plaziendo   a  Dios 
descenderá  del  dicho  matrimonio  e  heredera   el   dicho 
Reyno  de  Navarra  haya  haeredar  todas  las  tierras  ren- 
tas derechos  e  sennorios  quel  dicho  sennor  Infante  tie- 
ne e  posedece  por  mayoradgo  e  terna  e  posedegera  en 
adelante  por  mayoradgo  en  los  reynos  e  sennorios  de 
Castilla  e  de  Aragón  e  en  cada  uno  dellos  en  qual  quier 
otra  parte.  Otrossi  ha  seydo  concordado  entre  el  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gomes  procu- 
rador del  dicho  sennor  Infante  don  Johan   e    como  a 
procurador  suyo  que  cada  quel  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  veniere  en  su  persona  en  el  Reyno  de  Na- 
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varra  el  e  la  dicha  senyora  Reyna  dona  Blanca  su  nm- 
ger  hayan  a  iurar  e  juren  a  los  tres  stados  del  Reyno 
de  Navarra  en  la  forma  que  se  sigue.  INos  el  Infante 
don  Johan  de  Aragón  e  de  Secilia  sennor  de  Lara 
duque  de  Penafiel  e  de  Monblunque  conde  de  Mayor- 
ga  sennor  de  Castio  de  Ilaro  de  Yillaleon  e  de  Vala- 
guer.  E  Nos  la  Reyna  Blanca  fija  primogénita  e  here- 
dera del  Bey  de  Navarra  mi  nmy  redutable  sennor  e 
padre  e  muger  de  mi  sennor  el  Infante  don  Johan  e  de 
Aragón  de  Sicilia  con  su  licencia  e  abloridat  de  nues- 
tro propio  movimiento  e  agradable  voluntad  a  cada 
uno  de  nos  segund  nos  toca  e  pertenesce  juramos  so- 
bre esta  crus  e  estos  sanctos  evangelios  por  cada  uno 
de  nos  manualmente  tocados  desde  agora  para  el  tiem- 
po que  vernemos  a  la  subcesion  e  herencio  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  es  a  saber  a  vos  los  prelados  ricos 
homes  cavalleros  fijos  dalgo  infancones  ommes  de  bue- 
nas villas  e  a  todo  el  pueblo  de  Navarra  en  ves  e  en 
nombre  de  vos  e  de  lodo  el  pueblo  de  Navarra  maguer 
absentes  asi  como  si  cada  uno  dellos  fuesen  presentes 
todos  vuestros  fueros  usos  costumbres  franquezas  li- 
bertades e  privilegios  a  cada  uno  de  vos  asi  como  los 
havedes  e  jazen  e  aquellos  vos  mantenderemos  e  guar- 
daremos e  faremos  mantener  e  guardar  a  vos  e  a  vues- 
tros subcesores  e  a  todos  nuestros  Subditos  del  Rey- 
no  de  Navarra  en  todo  el  tiempo  de  nuestra  vida  syn 
corrompimiento  alguno  meiorando  e  non  apeorando  vos 
los  en  todo  ni  en  partida.  E  que  todas  las  fuergas  que 
a  vos  e  a  vuestros  predecessores  fueron  fechas  por 
nuestros  antecessores  Reyes  de  Navarra  que  Dios  per- 
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done  de  los  qiinles  nos  In  dicha   Reyna   dona    Blanca 
descendemos    e    por    lures    oficiales  que   fueron  por 
tiempo  en  el  dicho  Reyno  de  Navarra  desfaremos  e  Ta- 
remos desfazer  e   emendar    bien   e    complidamente  a 
aquellos  a  que  han  seydo  fechas  syn  escusa  alguna  las 
que  por  buen  derecho  e  por  buena  verdat  podran  ser 
falladas  por  omes  buenos  e  creederos.  E  que  por  doze 
annos  nos  mantendremos  la  moneda  qtie  corre  a  pre- 
sente en  el  reyno  de  Navarra.  E  por  razón  que  Nos  el 
dicho  Infante  don  Johan  plaziendo  a  Dios  a  causa  e  por 
tazón  del  derecho  de  la  dicha  Reyna  donna  Blanca  mi 
muger  esperamos  venir  como  estrangero  a  la  subces- 
sion  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Navarra  e  del  dicho 
ducado  de  Nemos  juramos  como  dicho  es  que  si  ftdles- 
ciere  de  la  dicha  Reyna  donna  Blanca   mi   muger  syn 
dexar  de  nos  criatura  o  criaturas   o  descendientes  de- 
llas  en  legitimo  matrimonio  que  en  el  dicho   caso  nos 
dexaremos  e  desenpararemos  realmente  e  de  fecho   el 
dicho  Reyno  de  Navarra  e  el  dicho  ducado  de  Nemos  e 
todas  las    villas  castillos   e   fortalezas  e   derechos  dí5 
aquellos  a  aquell  o  a  aquella  a   quien  el  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  havera    declarado   por  su   testamento 
postremera  voluntad  que  por  herencio  legitimo  devera 
heredar  e  posseer  los  dichos  Reyno   de  Navarra  e  du- 
cado de  Nemos  e  non  a  otro  alguno  en  alguna  manera. 
E  que  mientre  tememos  e  poseeremos  el  dicho  Revno 
de  Navarra  pondremos  e  meteremos  todos  los  castillos 
e  fortalezas  del  dicho   Regno   de   Navarra  en   mano  e 
guarda  de  omes  naturales  e  nascidos  abitantes   e  mo- 
lanles  en  el  dicho  Revno  de  Navarra  e  non  en  mano  de 
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estiangero  nín  estrangeros  algunos.   E   cada  que  o  vié- 
remos a  dar  a  alguno  o  algunos  de  los  sobre  dichos  la 
guarda  de  los  dichos  castillos  e  fortalezas  o  alguna  de- 
llas  les  faremos  jurar  sobre  la  crug  e  los  sanctos  evan- 
gelios por  ellos  tocados  manualmente  que  en  caso  que 
nos  la  dicha  Reyna  donna  Blanca  finásemos  syn  dexar 
criatura  o  criaturas  descendientes   de  mi  lo  que  Dios 
non  quiera  que  ellos  e  cjida  uno  dellos  rendeían  e  de- 
libraran realmente  de  fecho  todos  los  dichos  castillos  e 
fortalezas  del  dicho  Keyno   de   Navarra   que  tienen  e 
ternan  en  guardia  a  aquel  o  aquella  a  quien  el   dicho 
sennor  Uey  de  Navarra  havera  declarado  por  su  testa- 
mento e  postremera  voluntad  que  por  herencio  legiti- 
mo devera  heredar  e  poseer  el  dicho  Reyno  de  Navar- 
ra e  non  a  otro  alguno  en  alguna  manera  e  que  en  los 
oficios  de  governador  alferes  chanceller  mariscal  alca- 
lles  de  la  cort  mayor  merinos   castellan   de    Sant  Jo- 
han  ministros  de  Justicia  del  dicho  Reyno   nin  alguno 
dellos  non  meteremos  nin  consentiremos  poner  perso- 
na nin  personas  estrangeras  sinon   omes    naturales  e 
nascidos  habitantes  e  moradores  en  el  dicho  Reyno  de 
Navarra  puesto  que  ante  nos  oviesemos  de  mi  dicha 
muger  criatura  o  criaturas  e  aquellas  fuesen  perveni- 
das  a  perfecta  edat  e  que  a  la  dicha  Reyna  mi   muger 
non  faremos  fazer  nin  le  daremos  licencia  de  fazer  do- 
nación vendicion  ni  alienación  cambio  unión  apunta- 
miento nin  anexacion  del  dicho  Reyno  de  Navarra  con 
otro  Reyno  nin  tierra  nin  faremos   nin  le   daremos  li- 
cencia de  fazer  statutu  fuero  nin   ley  prejudiciable  al 
herencio  de  las  fijas  que   serán  herederas  del  dicho 
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Rey  no  de  Navarra  c  si  lo  faziamos  e  si  ella  lo  fazia 
que  de  su  natura  todo  sea  nulo  e  de  ninguna  valor.  E 
queremos  c  nos  plaze  que  si  en  lo  sobre  dicho  que 
jurado  havemos  o  en  partida  de  aquellos  veniesemos 
en  contra  que  los  dichos  tres  estados  e  pueblo  del  di- 
cho Reyno  de  Navarra  en  aquello  que  seriamos  veni- 
dos en  contra  non  sean  tenidos  de  nos  obedescer  en 
alguna  manera.  Qtiiossi  nos  el  dicho  Infante  don  Jo- 
han  prometemos  e  juramos  en  la  forma  e  manera  so- 
bre dicha  que  si  a  Nuestro  Sennor  Dios  ploguiere  or- 
denar que  la  dicha  Reyna  dona  Rlanca  mi  muger  ven- 
ga a  la  subcesion  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Na- 
varra e  nos  como  su  marido  por  el  derecho  a  ella  per- 
tenesciente  faremos  de  fecho  en  nuestra  persona  a  los 
dichos  tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  las 
juras  sobre  dichas  en  la  forma  e  manera  sobre  dicha, 
Otrossi  nos  la  Reyna  Blanca  con  licencia  e  atorga- 
miento  del  Infante  don  Johan  mi  sennor  e  marido  ju- 
ramos a  Dios  sobre  la  cruc  e  los  sanctos  Evangelios 
por  nos  tocados  manualmente  que  todas  e  cada  huna 
de  las  cosas  sobre  dichas  por  mi  dicho  sennor  e  ma- 
rido juradas  en  tanto  quanto  a  nos  toca  e  pertenesce 
e  puede  tocar  e  pertenescer  tendremos  observaremos 
e  compliremos  de  fecho.  E  non  vindremos  en  contra 
en  alguna  manera  e  si  lo  faziamos  que  todo  sea  nuUo 
e  de  ninguna  valor.  Et  el  dicho  Diego  Gomes  procu- 
rador del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  como  su 
procurador  juro  en  anima  del  dicho  sennor  Infan- 
te sobre  la  crus  e  los  sanctos  evangelios  por  el  toca- 
dos manualmente  e  lo  obligo   con  todos  sus    bienes 
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que  cada  que  el  verna  en  su  persona  en  el  Reyno  de 
Navarra   fara    a   los  estados   de  aquel  los  juramentos 
sobre  dichos  los  dichos  estados  faziendo  los  juramen- 
tos de  yuso  contenidos.  Otrossi  el  dicho  sennor  Rey 
d«  Navarra    prometió  e  juro    como   dicho   es  que   a] 
tiempo  que  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  la  di- 
cha sennora  Reyna  dona  Blanca    su   muger  faran  en 
lures  personas  a  los  dichos  tres  estados  de  Navarra 
los  dichos  juramentos  que   el  dicho  sennor  Rey  fara 
fazer  a  los  dichos  tres  estados  los  juramentos  que  se 
siguen.  Nos  los  estados  de  la  clerezia  ricos  onbres  ca- 
valleros  fijos  dalgo  infancones   e  procuradores   de   las 
buenas  villas  del  Reyno  de  Navarra  juramos  sobre  es- 
ta crug  e  estos  sánelos  evangelios  por  nos  manualmen- 
te  tocados  a    vos   nuestra    sennora  la   Reyna    donna 
Blanca   fija  primogénita  e  heredera  del  Rey  nuestro 
muy  redutable  sennor  e  a  vos  el  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  de  Aragón  de  Sicilia  como  a  marido  de  la 
dicha  sennora  Reyna  e  por  el  derecho  a  ella  pertenes- 
ciente  que  en  caso  que  del  Rey  nuestro  dicho  sennor 
deveniese  e  fallesciese  ante  que  de  vos  la  dicha  sen- 
nora Reyna  que  vos  rescibiremos  en  nuestros  Rey  e 
Reyna  a  la  subcesion  e  herencio  e  derechos  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  que  vos  períenescen  e  pertenesce- 
ran  en  el  dicho  caso  e  non  a  otra  persona  alguna  pues- 
to que  paresciese  e  se  dixiese  fijo   legitimo   del   Rey 
nuestro  dicho  sennor  por  quanto  el  tal  fijo  non  podria 
verdaderamente  parescer  nin  mostrar  se  íijo   legitimo 
del  dicho  sennor  Rey  salvo  vos  sennora  Reyna  dona 
Blanfa  e  puesto  que  paresciese  que  en  manera  alguna 
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non  le  rescebireinos  por  razón  que  el  Rey  nuestro  di- 
cho sennor  en  presencia  de  nos  otros  fizo  juramento 
que  fasta  oy  non  havia  contrahido  matrimonio  con  mu- 
ger  alguna  después  de  fallescida  la  Reyna  donna  Leo- 
nor su  muger  que  Dios  haya  nin  contraerá  nin  casara 
de  aque  adelante  con  muger  alguna  durante  el  dicho 
matrimonio  de  vos  los  dichos  senyores  Reyna  dona 
Blanca  e  Infante  don  Johan  o  soltándose  aquel  quedan- 
do del  dicho  matrimonio  criatura  o  criaturas  o  descen- 
dientes de  aquellas  en  legitimo  matrimonio  lo  qual  no- 
sotros entendemos  que  es  e  sera  servicio  de  Dios  e  del 
Rey  nuestro  dicho  sennor  e  bien  e  sosiego  del  dicho 
Reyno  e  de  los  subditos  de  aquel.  E  nosotros  asi  lo 
prometemos  de  lo  tener  e  guardar  e  que  en  el  dicho 
caso  guardaremos  defenderemos  bien  e  fielmente  vues- 
tras personas  e  vuestra  tierra  e  vos  ayudaremos  a  guar- 
dar defender  e  mantener  los  fueros  a  todo  nuestro  leal 
poder.  E  quando  en  vuestras  personas  venieredes  en 
este  Reyno  de  Navarra  a  la  subcesion  e  herencio  del 
dicho  Reyno  vos  faziendo  nos  las  juras  sobre  dichas 
nos  vos  faremos  este  presente  juramento.  Otrossi  los 
dichos  tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  en 
presencia  del  dicho  sennor  Rey  juraron. sobre  la  cruy  e 
los  sanctos  evangellios  por  ellos  tocados  manualmente 
al  dicho  adelantado  procurador  del  dicho  sennor  Infan- 
te don  Johan  e  como  a  su  procurador  rescebiente  e! 
dicho  juramento  en  nombre  del  dicho  sennor  Infante 
que  quando  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  venierc 
en  su  persona  a  este  Reyno  de  Navarra  el  ensemble  e 
con  la  dicha  sennora    Reyna    donna   Blanca  su  muger 
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faziendo  primeramente  en  sus  personas  a  los  dichos 
tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  las  dichas  ju- 
ras que  entre  el  dicho  sennor  Rey  e  el  dicho  Diego 
Gómez  han  seydo  tractadas  e  concordadas  segund  que 
mas  largamente  es  especificado  e  declarado  desuso  en 
este  presente  contrato  que  los  dichos  tres  estados  a  la 
dicha  sennora  Reyna  e  al  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  como  a  su  marido  e  por  el  derecho  a  ella  perte- 
nesciente  faran  el  dicho  juramento  por  la  forma  e 
manera  que  el  dicho  sennor  Rey  lo  tiene  jurado  pro- 
metido e  asegurado  e  segund  que  en  el  capitulo  supra 
próximo  es  contenido  e  declarado.  Otrossi  al  tiempo 
que  se  faran  los  dichos  juramentos  todos  los  prelados 
ricos  ommes  cavalieros  fijos  dalgo  e  infanzones  e  to- 
dos los  alcaydes  que  tienen  a  presente  e  ternan  eston- 
ce carga  e  guarda  de  todos  los  castillos  del  dicho  Rey- 
no  de  Navarra  particularmente  encontradamente  e  to- 
dos los  mesajeros  de  las  huenas  villas  que  serán  pre- 
sentes llegados  en  cortes  generales  juraran  e  deveran 
jurar  sobre  la  cru^  e  los  sanctos  evangelios  por  ellos 
manualmente  tocados  que  en  caso  que  la  dicha  senno- 
ra Reyna  dona  Rlanca  finase  sin  dexar  criatura  o  cria- 
turas del  dicho  sennor  Infante  su  marido  e  descendien- 
tes dellos  de  legitimo  matrimonio  lo  que  Dios  non  man- 
de que  en  el  dicho  caso  ellas  e  cada  uno  dellos  cada 
huno  segund  le  pertenescera  rendera  e  deliberara  real- 
mente e  de  fecho  el  dicho  Reyno  de  Navarra  e  todos 
e  qualesquiera  castillos  villas  fortalezas  e  derechos  del 
dicho  Reyno  de  Navarra  a  aquell  o  aquella  a  quien  el 
Rey  nuestro  sennor  havera    declarado  por   su   testa- 
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mentó  e  po sti emeiá  voliinlad  que  por  heiencio  legiti- 
mo devera  heredar  e  posseher  el  dicho  Reyno  de  Na- 
varra e  tomaran  a  aquel  o  aquella  en  su  Rey  e  senyor 
-e  non  otro  nin  a  otra  alguna  en  alguna  manera  pero 
que  durante  el  dicho  matrimonio  del  dicho  sennor  In- 
fante con  la  dicha  sennora  Reyna  o  soltándose  aquel 
quedando  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  o 
descendientes  dellos  en  legitimo  matrimonio  que  en 
tal  caso  el  dicho  sennor  Rey  non  pueda  fazer  otro  he- 
redero alguno  del  dicho  Reyno  nin  los  dicho  tres  esta- 
dos sean  tenidos  de  lo  ohedescer  Salvo  a  la  dicha  sen- 
nora Reyna  o  al  dicho  sennor  Infante  durante  el  dicho 
matrimonio  o  soltándose  aquel  a  los  descendientes  de- 
llos como  dicho  es.  Otiiossi  el  dicho  Diego  Gómez 
procurador  del  dicho  sennor  Infante  e  en  ves  e  en 
nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  juro  en  anima  del 
dicho  sennor  Infante  e  lo  obligo  con  todos  sus  bienes 
,que  el  dicho  sennor  Infante  al  fijo  o  fija  primogénito 
que  saldrá  del  dicho  matrimonio  dentro  en  el  anno 
que  sera  nascido  enbiara  al  dicho  Reyno  de  Navarra 
por  tal  que  sea  criado  en  el  dicho  Reyno  a  las  cos- 
tumbres de  la  tierra  segund  que  el  Rey  nuestro  sen- 
nor si  era  en  vida  lo  querría  ordenar  e  disponer.  Otros- 
si  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor 
Infante  e  como  su  procurador  juro  como  dicho  es  en 
anima  del  dicho  sennor  Infante  que  el  treballara  a 
todo  su  real  poder  por  obtenir  de  los  Reynos  de  Cas- 
tilla e  de  Aragón  que  ellos  se  hayan  a  confederar  e  a 
ligar  con  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  hayan  a 
dar  en  publiía  forma  sus  cartas  selladas  de  lures  se- 
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líos.  Otuossi  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  di- 
cho sennor  lofante  e  como  su  procurador  prometió  e 
juro  como  dicho  es  en  anima  del  dicho  sennor  Infan- 
te don  Jo  han  que  el  non  tirara  nin  consintira  ser  ti- 
rados a  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  su  mu- 
ger  sus  fomiliares  e  servidores  nin  alguno  dellos  sinon 
que  ella  lo  quisiese  e  consentiese  e  de  su  propio  mo- 
vimiento los  quisiese  echar  de  su  servicio.  Otrossi  el 
dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante en  nomhre  procuratorio  suyo  e  por  el  juro  en 
anima  del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  sohre  la 
crus  e  los  sanctos  evangelios  por  el  tocados  manual- 
mente que  el  fara  todo  su  leal  poder  por  ohtenir  del 
Rey  de  Castilla  dentro  en  termino  de  seys  meses  em- 
pues  la  firma  del  dicho  matrimonio  por  carta  auten- 
tica ratificación  aprobación  e  loamiento  de  todos  los 
contractos  contenidos  en  esta  presente  carta  puhlica 
¡)or  firmeza  e  convalidación  de  aquellos.  Et  en  el  anno 
dia  mes  e  lugar  deyuso  scriptos  en  presencia  del  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  e  de  los  dichos  tres  esta- 
dos del  dicho  Reyno  de  Navarra  personalmente  consti- 
tuyda  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  e  el  dicho 
Diego  Gómez  como  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante don  Johan  sobre  las  cosas  tractadas  e  concorda- 
das en  razón  del  dicho  matrimonio  segund  que  en  es- 
te presente  contracto  faze  mención  e  hovida  primera- 
mente dispensación  de  nuestro  muy  santo  Padre  el 
Papa  sobre  la  consanguinidat  afinidat  e  parentesco  que 
es  entre  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  e  el  di- 
cho sennor  Infante  don  Johan  la  (fual  es  en  la  forma 
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que  se  signe.  Maktims  episcopiis  serviis  servoium  Deí. 
Cliarissime  iii  Chi'isto  lilie  lJl;inehe  liogine  Triiiacliic 
llluslri  salutem  et  apostolicam  beiiedictionem.  Aposto- 
lice sedis  circunspecta  benignitas  non  nunquam  rigo- 

reni mansuetudine  tcnperaiis  de  gracia 

benignitatis  indulget  quod  iuris  autoritas  interdicil  pre- 
sertiin  cuní  id  in  domino  conspicit  personaruminaxime 
sublímium  statu  et  temporis  qualitalc  peusalis  salubri- 
ter  expediré  bine  est  quod  nos  carissiini  in  Cliristo  íi- 
lii  nostri  KaroH  Regís  Navarre  Illustris  parte  dilecta 
sua  primogénita  nobis  super  boc  liumiliter  suplicantis 
ac  tuis  in  bac  parte  supHcacionibus  inclinati  tecum  et 
cum  quocumque  viro  in  secundo  cquali  aut  tercio  vel 
quarto  etiam  equabbus  vel  inequabbus  consanguinita- 
tis  vel  aíinitatis  gradibus  etiam  ex  diversis  slipitibus 
provenientibus  tibi  conjuncto  ut  vos  impedimentis  que 
ex  consanguinitate  et  afinitate  bujuscnodi  proveniunt 
non  obstantibus  dummodo  tu  jiropter  boc  rapta  non 
fueris  malrimonium  invicem  libere  contrahere  et  in  eo 
postquam  contractum  fueiit  licite  remanere  valeatis 
auctorilale  apostólica  de  speciali  gracia  tenore  presen- 
cium  dispensamus  prolem  ex  bujusmodi  matrimonii 
suscipiendum  legitimam  nunciantes.  Nulli  ergo  homino 
hominum  liceat  lianc  paginam  nostre  dispensacionis 
infringere  vel  ei  ausu  temerario  contrahire.  Si  quis  au- 
tem  boc  attemptare  presumserit  indignationem  Omni- 
potentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  appostolorum 
eius  se  noverit  incursurum.  Datum  Mantue  III  kalen- 
das  januarii  Pontificatus  nostri  anno  secundo.  Et  fe- 
chas et  concordadas  las  cosas  sobre   diobas   entre  las 
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dichas  partidas  como  dicho  es  fue  procedido  a  la  firma 
del  dicho  matrimonio  o  esposallas  puhlica  e  liberal- 
mente  e  de  agradable  voluntad  de  las  dichas  partes  en 
presencia  del  dicho  sennor  Rey  e  de  los  testigos  deyu- 
so  escriptos  e  de  muchos  nobles  e  notables  personas 
que  a  las  cosas  contenidas  en  este  contrato  seyean  pre- 
sentes. El  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  procurador 
del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  con)0  su  procura- 
dor e  en  nombre  procuratorio  del  e  por  el  contrahido 
e  firmado  el  dicho  matrimonio  e  esposallas  en  las  ma- 
nos del  reveren  Padre  en  Dios  e  sennor  don  Diego  por 
la  gracia  de  Dios  obispo  de  Calahorra  e  de  la  Calcada 
dixo  e  esprimio  de  su  boca  las  palabras  que  se  siguen. 
Seiskora  Reyna  dona  Blanca  fija  primogénita  e  herede- 
ra del  sennor  Rey  de  Navarra  e  Duc  de  Nemos  mi 
sennor  el  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia 
sennor  de  Lara  duque  de  Penna  fiel  e  de  Monblanque 
conde  de  Mayorga  e  sennor  de  Castro  e  de  Haro  ede 
Yillalon  e  de  Yalaguer  vos  enbia  mucho  saludar  e  vos 
faze  saber  que  el  por  nJ  Diego  Gomes  de  Sandoval 
adelantado  mayor  de  Castilla  procurador  e  embaxador 
suyo  especial  e  mi  mediante  a  vos  nunciant  toma  a 
vos  la  Reyna  dona  Blanca  fija  ppimogenita  e  heredera 
del  sennor  Rey  de  Navarra  en  su  esposa  e  consiente 
en  vos  asi  como  en  muger  suya  segund  la  ley  de  Ro- 
ma manda  e  la  santa  madre  Iglesia  lo  mantiene  a  bue- 
na fe.  E  luego  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca 
con  espresa  licencia  e  voluntad  e  consentimiento  obte- 
nido del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  su  padre  que 
seya  presente  e  ella  de   su  libre  e  agradable  voluntad 
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c'ontrahionflo  e  firmomlo  de  su  parte  el  dicho  matrimo- 
nio e  esposallas  en  las  manos  del  dicho  sennor  ohispo 
de  Calahorra  e  de  la  Calcada  respondió  al  dicho  Diego 
Gómez  procurador  sohrc  dicho  e  dixo  e  espremio  las 
palahras  que  se  siguen.  Yo  la  Reyna  Blanca  fija  e  pri- 
mogénita heredera  de  mi  sennor  el  Rey  de  Navarra  que 
es  aqui  presente  por  vos  Diego  Gomes  de  Sandoval 
adelantado  mayor  de. Castilla  procurador  e  mensaiero 
especial  mediante  para  esto  rescibo  al  Infante  don  Jor 
han  de  Aragón  e  de  Sicilia  en  mi  esposo  pues  que  el 
vos  mediante  enungiant  me  rescibe  en  su  esposa  e  en 
el  consiento  asi  como  en  sennor  e  marido  mió.  Se- 
gund  la  ley  de  Roma  manda  e  la  sancta  madre  Iglesia 
lo  mantiene  a  buena  fue.  Ex  luego  presentamente  el 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  la  dicha  sennora  Rey- 
na donna  Blanca  prometieron  e  juraron  en  palabras  de 
Rey  e  de  Reyna  sobre  la  crus  e  los  sanctos  evange- 
lios por  ellos  tocados  manualmente  e  se  obligaron  con 
todos  sus  bienes  muebles  e  rayses  presentes  e  venide- 
ros al  dicho  sennor  Infante  don  Johan  al  dicho  ade- 
lantado en  su  nombre  como  su  procurador  que  estava 
presente  rescibiente  el  dicho  juiamento  e  firmeza  e  a 
nos  notarios  deyuso  escriptos  stipulantes  e  la  dicha 
stipulacion  en  nos  rescibientes  en  vez  e  en  nombre  de 
lodos  aquellos  a  qui  pertenesce  pertenescera  e  perte- 
nescer  podra  que  todas  e  cada  una  dellas  cosas  en  es- 
ta presente  carta  contenidas  tanto  quanto  a  ellos  toca 
e  pertenesce  e  puede  tocar  e  pertenescer  segund  la 
forma  deste  présenle  contracto  por  ellos  de  su  parte 
tractadas  acordadas  e  firmadas  guardaran  observaran 
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tendrán  e  oonpliraii  firmemente  por  su  parle  en  la  for- 
ma e  manera  sobre  diclia  syn  venir  en  contra  aque- 
llas nin  alguna  dellas  en  tiempo  alguno  en  alguna  ma- 
nera. Otrossi  el  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  ade- 
lantado mayor  de  Castilla  procurador  cmbaxador  del 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia 
e  en  nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  e  en  anima 
del  por  vigor  del  dicho  poder  a  el  dado  prometió  e 
juro  sobre  la  cruq  e  los  sánelos  evangelios  por  el  toca- 
dos manualmente  e  obliiío  lodos  los  bienes  muebles  e 
rayges  présenles  e  avenideros  del  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha 
sennora  I\C}na  donna  Blanca  su  fija  e  a  lures  herede- 
ros e  a  nos  notarios  deyuso  scriplos  slipulantes  e  la 
dicha  slipulacion  en  nos  rescibienles  en  ves  e  en  nom- 
bre de  lodos  aquellos  a  quien  pertenesce  pertenesce- 
ra  e  pertenescer  podra  que  el  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  tendrá  guardara  observara  e  complira  firme- 
mente de  su  parte  realmente  o  de  fecho  todas  e  cada 
una  de  las  cosas  en  este  presente  carta  contenidas  en 
la  forma  e  manera  sobredicha  syn  venir  en  contra 
aquellas  nin  alguna  dellas  en  tiempo  alguno  en  alguna 
manera.  Otuossi  tanto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
como  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  don  Johan  e  en  nombre  procuratorio  suyo 
por  vigor  de  su  dicha  procuración  cada  uno  dellos  la 
una  parte  a  la  otra.  E  a  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  c  a  nos  los  notarios  deyuso  escriptos  por  ella 
e  a  quales  quier  otros  a  quien  pertenesce  o  pertenes- 
cer podra  al  tiempo  avenir  se  obligaron  e  sometieron 
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es  a  saber  el  dicho  sennor  Rey  su  persouíi   tieiTíis   c 
bienes  muebles  e  inmuebles  presentes  e  avenir   e  el 
dicho  Diego  Gomes  procurador  ante  dicho  la   persona 
lierias  e  bienes  muebles  e  inmuebles  del  dicho  sennor 
Infante  don  Johanala  cohercion  conpulsion  e  constren- 
cion  de  la  cámara  apostólica  de  nuestro  muy  santo  Pa- 
dre el  Papa  de  su  auditor  vieeauditor  e  comisarios  a  la 
juresdiccion  de  lodos  e  qualesquier  arzobispos  obispos 
e  de  lures  vicarios  e  oficiales  e  de  cada  uno  deüos  por 
ante  l(»s  quales  este  presente  contracto  sera  presentado 
por  las  cortes  de  los  quales  e  de  cada  uno  dellos  el  di- 
cho sennor   Rey   de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gomes 
en  nombre  procuratorio  sobredicho  quisieron   e   con- 
seutieron  quel  dicho  sennor  Rey  e  el  dicho  sennor  In- 
fante don  Johan  et  lures  herederos  e  subcessores   de- 
van  ser  costrennidos  conpelidos  e  resirennidos  a  fazer 
conplir  observar  cada  una   de  las   cosas  sobre   dichas 
tractadas  e  concordadas  segund  que  cada  uno  dellos  es 
tenido  por  aquellas  por  sentencia  de  escomunion  e  de 
interdicto    e    fulminación  agravación    e    reagravación 
contra  las  })ersonas  e  tierras  sobre  dichas  e  vasallos  de 
ios  dichoti  sennores  Rey  de  Navarra  e  infante  don  Jo- 
han  e  de  lares  herederos  segund  el  uso   e   costumbre 
de  la  dicha  cámara  apostólica  e  de  las  otras  corles  so- 
bre dichas  requieren  e  demanda  asi  como  por  cosajuí- 
gada  e  dias  ha  pasada  en  cosa  judgada.  E  que  la  una 
de  las  dichas  cortes  non  cese  por  la  otra  sobre  las  qua- 
les cosas  sobre  dichas  entre  las  dichas  partes  concor- 
dadas e  espremidas  segund  dicho   es  renunciaron   Jas 
dichas  partes  es  a  saber   el   dicho  sennor  Fiey  por  si  e 
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el  dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  a  toda  exepcion  de  los  dichos 
pactos  e  convenciones  por  ellos  non  fechos  non  pro- 
metidos e  non  concordados  e  este  presente  instrumen- 
to non  ser  asi  escripto  como  dicho  es  ni  e  converso  e 
a  toda  otra  excepción  de  mal  enganno  de  miedo  frau 
e  de  la  condición* indehita  e  sen  causa  e  de  justa  cau- 
sa e  a  la  petición  c  obligación  de  libello  e  a  las  ferias 
(Se  mieses  e  de  las  vendemias  e  a  todo  otro  dia  feriado 
e  a  todas  las  inducías  quinquenales  e  de  mas  e  de  me- 
nos tiempo  c  a  otras  qualesquicr  fueros  usos  estatutos 
previlegios  constituciones  e  costumbres  municipales 
generales  e  speciales  del  presente  Reyno  de  Navarra 
e  de  los  reynos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón 
e  de  quales  quier  otras  tierras  e  sennorios  e  general- 
mente a  todo  otro  derecho  canónico  e  civil  por  los 
quales  podran  venir  contra  las  cosas  sobre  dichas  o  al- 
gunas dellas.  E  los  dichos  seniiores  Rey  de  iV'avarra 
por  si  e  el  dicho  Diego  Gómez  en  nombre  procuiato- 
lio  del  dicho  sennor  Inñmte  don  Johan  e  lures  here- 
deros en  tanto  quanto  a  cada  uno  dellos  toca  e  puede 
tocar  hayudar  e  defender.  E  jior  mayor  firn:|^za  de  to- 
dos e  cada  uno  dellos  pactos  e  convenciones  sobre  di- 
chos segurid  que  al  dicho  sennor  Infante  don  Johan 
tocan  e  pertenescen  e  pueden  tocar  epertenescer  en  las 
cosas  sobre  dichas  segund  que  dicho  es  el  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  constituyo  e  el  dicho  Diego  Go- 
mes en  nombre  procuratorio  del  dicho  sennor  Infante 
constituyo  e  fezieron  e  constituyeron  e  ordenaron  por 
procuradores  del  dicho  sennor  Rey  e  del  dicho  sennor 
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Infante  don  Jolian  es  a  saber  a  los  notarios  ordinarios 
de  las  dichas  cortes  de  la  cámara  apostólica  e  de  los 
dichos  arzobispos  et  obispos  e  de  lures  dichos  vicarios 
e  oficiales  e  a  los  síndicos  e  procuradores  de  las  quatro 
ordenes  mendicantes  es  a  saber  de  los  predicadores 
menores  carmelitas  e  de  Sant  Agustín  e  de  cada  uno 
dellos  abitantes  e  morantes  en  corte  de  Roma  o  en 
qual  quier  otro  lugar  e  a  cada  uno  dellos  in  solidum 
especialmente  e  espresamente  por  venir  e  estar  e  pa- 
rescer  ante  los  dichos  auditores  vice  auditores  lugar- 
tenientes e  comisarios  de  la  dicha  corte  de  la  cámara 
apostólica  o  de  sus  lugartenieníes  e  de  cada  uno  de- 
llos o  de  los  dichos  arzobispos  c  obispos  e  de  lures  vi- 
carios e  oficiales  e  de  qualquier  dellos  una  e  muchas 
vezes  segund  los  casos  desuso  contenidos  los  requer- 
ran  por  regonescer  e  confesar  una  e  muchas  vezes  a 
utilidat  e  provecho  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  su  fija  e  lu- 
res herederos  seyendo  demandantes  o  del  dicho  sen- 
nor Infante  don  Johan  o  de  sus  herederos  si  fueren  eso 
mesmo  demandantes  todos  los  dichos  pactos  e  conven- 
ciones desuso  contenidos  e  espremidos  a  los  quales  el 
dicho  sennoi"  Rey  de  Navarra  e  sus  herederos  e  sub- 
cesoies  de  su  parte  e  el  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han  e  de  sus  herederos  de  su  parte  son  tenidos  de  fa- 
zer  e  complir  seer  A'erdaderos  segund  en  la  forma  o  ma- 
nera que  por  aquellas  es  contenido  cada  que  serán  ci- 
tados e  clamados  en  todo  tiempo  e  en  toda  ora  e  dia 
feriado  o  non  feriado.  E  por  oyer  demandar  e  rescebir 
mandamiento  monición  e  qualquier  sentencia  de  exco- 
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municacion  e  de  interdicto  de  agravación  e  fragracion 
e  qiial  quier  otra  costreyenca  contra  el  dicho  Rey  de 
Navarra  e  contra  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan. 
E  por  consentir  espresamenle  que  los  dichos  auditores 
vice  auditores  lugar  tenientes  comisarios  de  la  dicha 
cámara  apostólica  e  lugar  tenientes  dellos  e  de  cada 
uno  dellos  e  los  dichos  arcobispos  e  obispos  vicarios 
generales  e  oficiales  dellos  e  de  cada  uno  dellos  pro- 
nuncien e  promulguen  e  fagan  procesos  reales  espe- 
ciales e  sentencia  o  sentencias  de  excomonion  o  de  in- 
terdicto contra  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  con- 
tra el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  lures  herede- 
ros e  de  cada  uno  dellos  e  contra  sus  tierras  subditos 
e  vasallos  de  qual  quier  dellos  es  a  saber  de  aquell 
que  sera  reo  tantas  e  quanlas  vezes  por  qual  quier  de 
las  dichas  dos  partes  o  por  la  dicha  sennora  Reyna 
que  sera  o  serán  demandantes  ellos  o  lures  herederos 
fueren  requeridos  e  a  la  dicha  parte  que  sera  deman. 
danle  plazera  e  visto  sera  fasta  tanto  e  tan  luengamen- 
te que  la  dicha  parte  demandante  en  los  casos  sobre- 
dichos e  en  cada  uno  de  ellos  segund  este  presente 
contrato  lo  requiei-e  e  manda  sea  plena  e  enteramente 
lodo  satisfecho  observado  e  cumplido  segund  dicho  es. 
Et  generalmente  por  dezir  fazer  confesar  e  conoscer 
tomar  procurar  e  exercer  todas  e  quales  quier  cosas 
que  en  lodo  lo  que  dicho  es  sera  necessarias  e  oportu- 
nas las  quales  los  buenos  verdaderos  e  legítimos  pro- 
curadores a  tales  o  semblantes  casos  constituhydos  o 
sustituydos  fazen  e  fazer  pueden  e  deven  los  quales 
el  dicho  sennor  Rev  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  In- 
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fante  don  Johan  e  lures  procuradores  e  cada  uno  de- 
Ilos  junta  o  devisamente  farian  c  fazer  podran  si  a  las 
cosas  sobre  dichas  e  cada  una  dellas  fuesen  presentes 
personalmente  las  quales  los  méritos  de  los  negocios 
demandan  e  requieren  puesto  que  sean  tales  que  re- 
queran mandamiento  mas  special.  E  lanto  el  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  e  cada  uno  dellos  haverian  e  haveran  por  rato 
grato  íirme  estable  e  valedero  todo  lo  que  por  sus  di- 
chos procuradores  constituhydos  sostituydos  e  estable- 
cidos e  por  qual  quier  dellos  sera  fecho  dicho  confesa- 
do e  reconoscido  e  procurado  en  las  cosas  sobre  dichas 
e  en  cada  una  dellos  en  qual  quier  manera.  E  que  non 
revocaran  nin  revocara  alguno  dellos  lures  dichos  pro- 
curadores constituhydos  soslituidos  o  establecidos  nin 
alguno  dellos  fasta  tanto  que  de  todas  e  cada  una  de 
las  cosas  de  suso  en  este  presente  contrato  espremi- 
das  e  declaradas  al  dicho  sennor  Rey  e  a  la  dicha  sen- 
nora  Reyna  donna  Blanca  su  fija  e  a  lures  herederos 
seyendo  actores  segund  les  toca  e  pertenesce  o  puede 
tocar  e  pertenescer  o  al  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han o  a  sus  herederos  seyendo  asi  bien  actores  segund 
a  ellos  pertenesce  o  pertenescera  sea  satisfecho  obser- 
vado e  conplido  segund  lo  contenido  en  este  presen- 
te contracto  relevando  el  dicho  sennor  Rey  de  Navar- 
ra e  el  dicho  Diego  Gomes  procurado)'  sobre  dicho  a 
sus  dichos  procuradores  conslituydos  e  sostituidos  de 
toda  carga  de  satisfacción  so  ypotheca  e  obligación  de 
los  bienes  del  dicho  sennor  Rey  e  del  dicho  sennor 
Infante.  Et  prometieron  e  juraron  el  dicho  sennor  Rey 
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de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  sobre 
dicho  es  a-  saber  el  dicho  sennor  Rey  por  si  e  el  di- 
cho Diego  Gómez  en  anima  del  dicho  sennor  infante 
dou  Johan  sobre  la  criir,  e  los  sanctos  evangelios  por 
ellos  tocados  manualmente  que  todas  e  cada  una  de 
las  cosas  desuso  e  deyuso  en  este  presente  publico 
instrumento  contenidas  la  una  parte  a  la  otra  ves  e  ves 
segund  que  a  cada  una  de  las  dichas  partes  tocavan 
tocan  a  presente  e  tocar  podran  por  tiempo  avenir  ca- 
da uno  dellos  observaran  tendrán  e  compliran  inviola- 
blemente e  con  efecto  e  non  contravendrán  nin  dirán 
nin  se  opondrán  nin  alegaran  encentra  nin  revocaran 
sus  dichos  procuradores  constituidos  nin  sostituydos 
nin  alguno  dellos  nin  les  diminuirán  el  poder  que  de- 
suso les  han  otorgado  en  tiempo  alguno  en  alguna  ma- 
nera. E  en  ultra  a  mayor  firmeza  de  todo  lo  que  dicho 
es  el  dicho  Diego  Gomes  en  nombre  procuratorio  so- 
bre dicho  juro  en  anima  del  dicho  sennor  Infante  doft 
Johan  que  cada  que  por  parte  del  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  fue- 
re requerido  el  firmara  el  dicho  matrimonio  con  la  di- 
cha sennora  Reyna  dona  Blanca  o  con  su  procurador 
et  loara  ratificara  aprovara  e  jurara  solepnemente  en  su 
persona  sobre  la  cru^-  e  los  sanctos  evangelios  por  el 
tocados  manualmente  todas  e  cada  una  de  las  cosas  so- 
bre dichas  por  su  dicho  procurador  tratadas  acordadas 
6  firmadas.  E  tanto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
como  el  dicho  Diego  Gomes  en  nombre  procuratorio 
sobre  dicho  renunciaron  en  todo  lo  que  dicho  es  se- 
yendo  certificados  por  nos  los  dichos  notarios  cada  uno 
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de  su  derecho  a  toda  excepción  de  fraii  e   malicia  e  a 
todas  e  quales  qiiier  otras  exepcioncs  e  auxilio  de  de- 
recho e  de  fecho  que  contra  las   cosas  sobre  dichas   e 
cada  una  dellas  les  podiesen  hayudar  e  valer  las  qua- 
les en  esta  presente  carta  han  e  ovieron  por  specifica- 
das  e  espremidas  e  declaradas.  Et  requirieron  a  nos  los 
notarios  deyuso  scriptos  que  de  todas  las  cosas  sobre 
dichas  feziesemos  dos   tres   o  mas  carias  publicas  de 
una  mesma  tenor  e  substancia  e  diésemos  de  aquellas 
quantas  quisiesen  al  dicho  Sennor  Rey   de  Navarra  e 
al  dicho    Diego    Gómez   procurador  del  dicho  sennor 
Infante  don   Johan  e  cada  uno  de  los  dichos  tres  esta- 
dos del  dicho  Reyno  de  Navarra.  Fecho  otorgado  ürma- 
do  e  jurado  fue   todo  lo   que  dicho  es  e  cada   cosa  e 
parte  dello  en  la  villa  de  Olit  por  el  dicho  sennor  Rey 
<kt  Navarra  e  por  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca 
e  por  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sen 
ñor  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia  e  por  los 
dichos  tres  estados  ayuntados  todos  en  cortes  genera- 
les en  el  cinqueno  dia  del  mes  de  noviembre  del  anno 
del  nascimiento  de  Nuestro  Sennor  Jhesu  Christo  de  Mi- 
lla quatro^ientos  e  diez  e  nueve  seyendo  presentes  por 
testigos  llamados  e  rogados  e  qui  por  tales  testigos   se 
otorgaron  son  a  saber  don  Diego  por  la  gratia  de  Dios 
obispo  de  Calahorra  e  de   la   Calcada  inossen  Francés 
de  Viila  Espesa  chanceller  de  Navarra  e  el  doctor  Fer- 
ratid  Goncales  de  Avila   chanceller   mayor  del  sennor 
Infante  don  Enrique  e  oydor  de  la  audiencia   del  sen- 
nor Rey   de  Castilla  e  del   su   conseio   e  don  Sancho 
SanchesDoley^a  deán  de  Tudela  e  consellero  del  dicho 
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sennor  Rey  de  Navarra  e  el  doctor   Fortun    Velasqaes 
de  Ciiellar  alcalle  mayor  del  dicho  sennor  Infante  don 
Jolian  e  oydor  de  la  audiencia  del  dicho  sennor  Rey  de 
Castilla  e  mossen  Pres   de    Peralta   maestre   dostal  e 
consellero  del  dicho  sennor  Rey   de  Navarra  e  mossen 
Pero  Dias  de  Sandoval  cavallero  e   mossen  Johan  sen- 
yor  de  Juch  e  don  Diego  Forrandes  de  Entrena  arze- 
diano  de  Calahorra  e  mossen  Pau  de  Perellos  e  mos- 
sen Johan  de  Giizman  sennor  de  Yaldenehro  e  Johan 
Rodrigues  de  Roias  e  muchos  otros.  E  yo  Martin  Fer- 
randes  de  Aguilar  scretario  del   dicho  sennor   Inñmte 
don  Johan  por  ahtoridat  Real  en  todo  el  Regno  de  Na- 
varra notario  publico  que  quando  el  dicho  sennor  Rey 
por  sí  e  el  dicho  Diego  Gómez    como  procurador  del 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  los  dichos  tres  es- 
tados ayuntados  en  cortes  como  dicho  es  fezieron  to- 
dos e  cada  uno  de  los  prometimientos  e  juramentos  e 
obligaciones  e  suhmissiones   en   este  presente  instru- 
mento e  contrato  contenidas   e  al   otorgamiento  de  la 
dicha  dote  e  a  la  firma  de  aquella  e  de  los  dichos  aug- 
mento de  dote  e  estado  de  la  dicha  sennora  Reyna  e 
a  la  entrega  e  deliuranca  de  las  dichas  cartas  e  ins- 
trumentos quando  por  parte  del  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  al  dicho  Diego  Gómez  se  fezieron  et  al  firmar 
del   dicho  matrimonio  et  a  todas  e  cada  una  de  las  co- 
sas sobre  dichas  en  esta  presente  carta  publica  con- 
tenidas segunt  dicho  es  ensemble  con   Simón  Navar 
secretario  secret  dicho  sennor  Rey  por  abtoridat  Real 
en  su  corte  e  en  todo  su  regno  notario  publico  et  con 
Johan  Mayllata  por  abtoridat  apostólica  notario  publi- 
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co  deyíiso  en  esta  presente  carta  subscriptos  e  signa- 
dos e  con  los  testigos  sobre  dichos  fuy  presente  a  to- 
do lo  que  dicho  es  et  a  requisición  e  mandamiento  del 
dicho  sennor  Rey  e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  e  del  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  e  de  los  dichos  tres  stados  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  en  nota  he  rescebido  et  de  alli  en 
esta  presente  carta  publica  por  mi  bien  e  fiel  mente 
sacada  yo  ocupado  de  otros  negocios  en  estas  cinquo 
pieles  de  pergamino  conglutinadas  e  juntadas  en  sen- 
bla  con  cola  e  firmadas  de  mi  nombre  en  cada  ayunta- 
miento de  los  dichos  pergaminos  este  presente  con- 
tracto publico  fize  escrevir  en  la  forma  sobre  dicha.  E 
constame  de  tres  rasuras  que  son  escritas  en  ste  pre- 
sente contracto  e  la  primera  rasura  es  en  la  segunda 
piel  en  el  octavo  renglón  contando  de  la  fin  de  la  di- 
cha piel  contra  suso  de  esta  scripto  e  mossen  Johan  la 
segunda  rasura  en  la  segunda  linea  de  la  tercera  piel 
contando  del  comiendo  do  esta  scripto  de  diez  mili  la 
tercera  rasura  es  en  la  primera  linea  de  la  quarta  piel 
do  esta  scripto  en  el  dicho  caso  e  para  quando  aquel 
acaecería  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  e  en  nombre  e  procuratorio  suyo  e  por 
el  prometió  e  juro  la  qual  rasura  fue  fecha  por  causa 
de  la  coladura.  E  asi  bien  me  consta  de  dos  interlineos 
que  son  en  el  dicho  contracto  el  primero  es  scripto  so- 
bre la  cinquenta  e  setena  linea  de  la  quarta  piell  con- 
tando del  comiengo  della  do  dize  jurara.  E  el  otro  in- 
terlineo es  en  esta  quarta  piel  sobre  la  diez  e  nove  li- 
nea contando  del  comienr.o  do  esta  escripto  que   para 
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las  quales  rasuras  e  interlineas  yo  loo  e  apruévo  por 
ende  en  este  presente  contracto  de  mi  propia  mano  me 
soy  subscripto  e  fis  aqueste  mió  signo  a  tal  según  de 
verdal. 

Signum  Ferrandes. 


Et  yo  Simón  Navar  secretario  del  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  por  su  auctoridat  notario  publico  en  la 
sua  cort  e  en  todo  su  regno  qui  a  los  dos  juramentos 
obligaciones  submissiones  entegra  de  los  dichos  con- 
tractos e  cartas  e  firma  del  dicho  matrimonio  e  a  to- 
das e  cada  una  de  las  cosas  sobre  dichas  en  este  pre- 
sent  carta  de  conti'actos  contenidos  ensemble  con  los 
dichos  testigos  et  con  los  notarios  de  suso  e  de  juso  en 
esta  present  carta  subscriptos  e  signados  fuy  present 
personal ment  e  a  requesta  e  mandamiento  del  dicho 
sennor  Rey  de  la  dicha  sennora  Reyna  e  del  dicho 
Diego  Gómez  e  de  los  dichos  tres  stados  plegados  en 
cortes  como  dicho  es  esta  present  carta  scripta  en  cin- 
quo  pioles  de  pergamino  conglutinadas  e  juntadas  con 
colla  fize  escrivir.  Et  constame  de  las  rasuras  e  iíiter- 
lineos  que  son  este  présenle  contracto  de  los  quales  el 
dicho  Martin  Ferrandez  secretario  e  notario  de  suso 
scripto  e  signado  faze  mención  en  su  subscripción  los 
quales  yo  lo  loo  e  aprobó.  E  por  esto  e  por  firmeza 
de  todo  lo  que  dicho  es  en  este  presente  contrato  me 
so  subscripto  de  mi  mano  et  he  puesto  en  eill  mi  sig- 
no acostumbrado  en  testimonio  de  verdal. 
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Et  yo  Johan  Marlata  de  la  cliocesis  de  Pamplona  por 
autoridal  apostolical  publico  notario  bien  assi  fui  pre- 
sénl  personalmenl  con  los  dichos  testigos  e  notarios 
de  suso  scriptos  e  signados  en  semble  a  los  ditos  jura- 
mentos obligaciones  submissiones  entegra  de  los  ditos 
contractos  e  cartas  et  a  la  firma  del  dito  matrimonio 
et  a  todas  e  cada  una  de  las  cosas  sobre  dichas  con- 
tenidas en  este  present  contracto  o  publico  instrument 
et  a  requesta  e  mandamiento  del  dito  sennor  Key  de 
la  dita  sennora  Reyna  del  dito  Diago  Gómez  de  San- 
doval  e  de  los  ditos  tres  estados  plegados  en  cortes 
generales  como  dito  es  esta  carta  de  contractos  scrip- 
ta  en  cinquo  pieles  de  pergamino  conglutinadas  et  jun- 
tadas con  cola  yo  seyendo  ocupado  de  otros  arduos 
negocios  por  otro  fizi  scrivir,  Et  constante  de  las  ra- 
suras e  interlinees  que  son  en  esta  dita  carta  primera 
de  las  quales  el  dito  Martin  Ferrandiz  secretario  e  no- 
taiio  de  suso  scripto  faze  mención  en  su  subscripción 
e  clausula  los  quales  yo  lobo  approbo  et  ratifico.  Et 
por  mayor  firmeza  e  seguredat  de  todo  lo  sobre  scrip- 
to en  esta  present  carta  de  contracto  o  publico  instru- 
ment de  mi  propria  mano  me  so  subscripto  et  he 
puesto  en  eill  mi  acostumbrado  signo  en  testimonio 
de  verdat. 


Se  encuentra  al  pie  del  documento  que  precede   la  si- 
guiente acta  de  confirmación  de  los  capítulos  matrimonia- 
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les  y  de  reconocimiento  personal  por  parte  del  Infante  don 
Juan  de  Aragón  y  de  la  Reina   doña    Blanca  ,  padres  del 
príncipe  Carlos  de  Viana,  de  manera  que   puede  conside- 
rarse este  documento  como  continuación  del  primero. 


Sepan  quantos  esta  present  carta  verán  e  oyran  que 
en  el  aynno  del  Nascimiento  de  nuestro  Seynnor  Jhe- 
su  Christo  mil  quatrozientos  e  veynte  aynnos  en  el  d¡- 
zeocheno  dia  del  mes  de  febrero  en  la  villa  de  Goda- 
lahajara  en  una  cámara  de  las  casas  de  Ferrando  de 
Torres  donde  posa  el  muy  Ínclito  e  poderoso  sennor  el 
infant  don  Johan  Daragon  e  de  Sicilia  sennor  de  Lara 
duque  de  Penna  fiel  et  de  Mont  blanc  conté  de  Ma- 
yorga  e  sennor  de  Castro  de  Haro  e  de  Villalon  e  de 
Balaguer  estando  ende  presente  el  dito  sennor  Infante 
et  con  su  merce  el  arcebispo  de  Tholedo  el  conté  don 
Fradrique  Johan  Furtado  de  Mendoga  Diago  Periz  Sar- 
miento Garcia  Ferrandiz  Sarmiento  adelantado  de  Ga- 
lizia  Diago  Gómez  de  Sandoval  adelantado  mayor  de 
Castiella  Alfonso  Tenorio  adelantado  de  Cari^orla  Diago 
Furtado  de  Mendoza  et  los  doctores  Johan  Gongalviz 
Dazevedo  Ferrant  Goncalviz  Davila  et  Fortun  Blasquiz 
et  el  chanceler  Pero  Rodrigues  en  presencia  de  nos  no- 
tarios et  de  los  teslÍG;os  sobreditos  constituvdos  assi 
bien  personal ment  don  Sanchiz  Dotheica  Dean  de  la 
iglesia  de  Tudela  mossen  Pierres  de  Peralta  conselle- 
ros  e  mossen  Johan  Dezpeleta  cambarlench  e  emba- 
xador  del  muy  alto  e  excellent  Princep  don  Karlos 
por  la  gracia  de  Dios  Rey   de  Navarra  e  duc  de  Ne- 
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moux  propusieron  e  dixeron  al  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  que  como  eill  mediant  el  dicho  Diago  Go- 
miz  de  Sandoval  adelantado  mayor  de  Caslielhi  su  pro- 
curador sufieieni  oviesse  tomado  e  recebido  por  palau- 
ras  de  present  en  su  esposa  e  muger  legitima  a  la  muy 
alta  e  excellcnt  princepsa  la  Ueyna  dona  Blanca  fija 
primogénita  e  heredera  del  dita  sennor  Rey  de  Navar- 
ra. Et  assi  ben  oviesse  firmado  con  el  dito  sennor  Rey 
de  Navarra  ciertos  contractos  tocantes  el  dito  matrimo- 
nio. El  en  los  ditos  contractos  el  dito  Diago  GomÍQ 
oviesse  jurado  en  anima  del  dito  sennor  infant  don  Jo- 
han  et  lo  oviesse  obligado  so  ciertas  penas  e  submis- 
siones  que  eill  quando  por  parte  del  dito  sennor  Rey 
de  Navarra  fuesse  requerido  firmarla  el  dito  matrimo- 
nio et  ratificaria  aprobarla  et  loarla  los  ditos  contrac- 
tos en  su  personna  segunt  que  están  escriptos  en  cin- 
quo  pieles  de  pergaminos  juntados  con  colla  signados 
e  subscriptos  ante  desta  present  escriptura  de  las  ma- 
nos e  subscripciones  de  Martin  Ferrandiz  Daguilar  se- 
cretario del  dicho  sennor  Infant  e  de  mi  Simón  Navar 
secretario  del  dito  sennor  Rey  de  Navarra  et  notario 
por  auctoridat  Real  en  todo  el  Reyno  de  Navarra  e  de 
Johan  Maritata  por  auctoridat  apostólica  notario  publi- 
co. Et  los  ditos  embajadores  requirieron  e  rogaron  al 
dito  senyor  infant  que  ell  segunt  su  dito  procurador 
havia  jurado  en  su  anima  quesiesse  firmar  el  dicho  ma- 
trimonio en  su  persona  por  palauras  de  present  con  la 
dicha  sennora  Rey  na  donna  Blanca  su  esposa  mediant 
el  dito  mossen  Pieres  de  Peralta  procurador  suficient 
de  la  dita  sennora  Reyna  donna  Blanca  segunt  que  lo 
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moslro  pop  una  carta  publica  de  procui'acion  la  qual 
fue  leyda  publicament  por  mi  dito  notaiio  et  es  en  la 
seguent  forma.  Sepan  todos  quantos  esta  present  carta 
veían  e  oyran  que  en  presencia  de  mi  notario  el  délos 
testigos  de  juso  escriptos.  Por  ante  el  muy  alto  e  exce- 
llent  princep  e  senyor  don  Karlos  por  la  giaiia  de  Dios 
Rey  de  Navarra  duc  de  Nemoux  personalment  consti- 
tuyda  la  muy  alta  e  excellent  princepsa  e  poderosa 
sennora  la  Reyna  dona  Blanca  tija  primogénita  e  he- 
redera dal  Rey  nuestro  dito  seynnor  et  de  la  de  pre- 
clara memoria  dona  Leonor  Reyna  de  Navari-a  e  infan- 
ta de  Casliella  a  qui  Dios  perdone  propuso  e  dixo  que 
como  eilla  de  su  libera  voluntat  por  medio  del  noble 
Diago  Comiz  de  Sandoval  adelantado  mayor  de  Castie- 
11a  procurador  del  muy  alto  e  excellent  princep  e  sen- 
nor  el  Infant  don  Joban  Daragon  e  de  Sicilia  sennor 
de  Lara  duque  de  Peynna  fiel  e  dé  Monblanch  e  soa- 
nor  de  (lastro  de  Haro  e  de  Yillalon  e  de  Balaguer 
hayan  firmado  en  su  persona  matrimonio  por  palauías 
de  present  con  el  dito  sennor  Infant  don  Johan  Dara- 
gon e  de  Sicilia  consentiendo  en  ell  como  en  su  sennor 
e  esposo  e  marido  legitimo.  Queriendo  la  dita  sennora 
Reyna  que  el  dito  matrimonio  en  su  persona  propia 
por  palabras  de  present  segunt  la  sennora  Reyna  lo  ha 
firmado  en  sn  propia  persona.  De  su  cierta  sciencia 
propio  movimiento  e  agradable  voluntat  con  licencia 
e  expresso  consentimiento  del  dito  sennor  Rey  de  Na?- 
varra  progenitor  suyo  qui  era  present  fezo  constituyo 
e  ordeno  por  su  procurador  bastante  et  messagero  es- 
pecial es  a  saber  a  mossen  Pieres  de  Peralta  conselie- 


(  351  ) 
ro  et  niaeslre  doslal  de!  Kcy  nuestro  (Jilo  sennor  a  sa- 
ber es  por  yr  en  ves  e  en  nombre  de  eilla  e  por  eilla 
devei's  el  dito  sennor  Iníant  don  Johan  Daragon  e  de 
Sicilia  su  seynnor  e  esposo  et  le  recomendar  Immil- 
ment  a  eill.  Et  dio  et  otoigo  la  dita  sennora  Rey  na  a 
su  dito  procurador  plenero  e  libeio  poder  de  contrabir 
e  bmiar  matrimonio  en  vez  e  en  nombre  de  ella  con  el 
dito  sennor  Iníant  don  Joban  Darago  e  de  Sicilia  su 
sennor  esposo  por  palauras  de  present  exprimientes 
el  consentimiento  de  la  una  e  de  la  otra  partida.  Et  por 
recebir  al  dito  sennor  Infant  don  Jollan  Daragon  e  de 
Sicilia  su  sennor  esposo  j)or  palauras  de  present  en  es- 
poso e  marido  legitimo  de  la  dita  Sennora  Reyna  dona 
Blanca.  Et  por  dar  palaura  e  fe  de  present  que  el  dito 
matrimonio  por  parte  de  la  dita  sennora  Reyna  donna 
Blanca  sera  firme  e  sera  observado  e  guardado.  Et  en 
nltra  por  recebir  liaver  e  attestar  por  la  dicba  sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  en  su  nombre  la  voluntat  e  con- 
sentimiento e  atorgamiento  del  dito  sennor  Infant  don 
Joban  por  palabras  de  present  por  las  quales  el  dito 
sennor  Infant  don  Joban  reciba  a  la  dita  sennora  Rey- 
na donna  Blanca  en  su  esposa  e  muger  et  en  eilla  con- 
sienta como  en  su  esposa  e  muier  legitima  et  general- 
níent  por  dezir  c  expremir  lodos  e  qualesquier  otros 
Yocabulos  e  palauras  dicbos  e  fecbos  convenibles  e 
oportunos  e  necessarios  bovidos  e  acostumbrados  por 
los  quales  el  consentimiento  coniugal  por  simple  e  ver- 
dadero drecbo  de  present  se  exprime  e  es  hovido  o  se 
puede  entender  exprimir  e  baver  et  por  las  quales  en- 
tre la  dita  sennora  Reyna  constitubent  et  el  dito  seyn- 
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ñor  Iní'ant  doQ  Johan  verdadei'O  matrimonio  por  palau- 
ras  de  present  se  pueden  fazer  e  conírahir  e  encara  ce- 
lebrar e  por  fazer  todas  e  qualesquier  cosas  que  a  su 
diio  procurador  en  las  cosas  sobre  ditas  e  cada  una 
deillas  e  los  dependientes  et  emergentes  daqueillas  bien 
visto  fuere.  Et  prometió  e  juro  la  dita  sennora  Reyna 
conslituent  su  fe  en  mano  de  mi  notario  de  juso  es- 
cripto  assi  como  en  persona  publica  stipulant  et  la  di- 
ta stipulacion  en  mi  recebient  solempnement  en  vez 
e  en  nombre  del  dito  sennor  Infant  don  Johan  e  de 
qualesquiere  otroá  a  qui  pertenesciera  o  pertenescer 
podra  en  el  tiempo  a  venir  que  eilla  non  revocara  esla 
present  procuración  et  baura  por  firme  e  agradable  et 
goardara  perpetualment  sin  intervención  alguna  todo  lo 
que  por  su  dito  procurador  sera  fecho  jurado  recebido 
convenido  promettido  e  procurado  en  las  cosas  sobre 
ditas  ct  cada  una  deillas  et  non  verra  dirá  ni  fapa  en 
contra  en  tiempo  alguno  en  alguna  manera  so  ypothe- 
ca  e  obligación  de  todos  sus  bienes  presentes  e  a  ve- 
nir. De  las  quales  cosas  sobre  ditas  la  dita  sennora 
Reyna  constitnent  requerió  a  mi  notario  de  juso  scrip- 
to  que  fiziesse  un  publico  instrument  et  aqueill  gros- 
sado  e  puesto  en  publica  foi-ma  deliurasse  a  su  dito 
procurador  en  el  qual  la  dita  sennora  Reyna  a  mayor 
convalidación  ha  puesto  su  nombre  et  mando  poner 
su  siello  en  pendient  e  fecha  fue  esta  carta  de  procu- 
ración en  la  villa  de  Tafailla  el  tercero  día  del  mes  de 
febrero  del  aynno  del  Nascimiento  de  Nuestro  Sennor 
Jhesu  Chrislo  mil  quatrozienlos  e  veinte  ayunos.  Pre- 
sentes fueron  a  todo  lo  que  dito  es  llamados  e  rogados 
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por  testigos  son  a  saber  mossen  Charles  de  Bcamont 
alferiz  de  Xavarra  mossen  Bertrán  de  Lacaria  cambar- 
lench  del  dito  seynnor  Rey  et  don  Rodrigo  Darbicu 
prior  de  la  Iglesia  cathedral  de  Santa  Maria  de  Pam- 
plona. Blanca.  Et  yo  Simón  Navar  secretario  del  dito 
sennor  Rey  de  Navarra  et  por  su  auctoridat  notario 
publico  en  la  su  cort  e  en  todo  su  reyno  qui  a  las  di- 
tas constitución  juramento  obligación  e  stipulacion  et  a 
todas'  las  otras  cosas  de  suso  escripias  et  declaradas 
quoando  por  la  dita  seynnora  Reyna  donna  Blanca  fue- 
ron otorgadas  fechas  e  passadas  seyendo  present  el  di- 
to seynnor  Rey  el  de  su  licencia  e  expresso  consen- 
timiento et  seyendo  presentes  los  testigcs  de  suso  scrip- 
tos  fuy  present  personalment  et  a  requesta  et  manda- 
miento de  la  dita  sennora  Reyna  esta  present  carta  de 
procuración  de  la  nota  por  mi  recebida  bien  e  fiel- 
mente saquada  y  occupado  de  otros  arduos  negocios 
por  otro  he  fecho  escrivir  en  la  quoal  me  so  subscrip- 
to e  he  puesto  mi  signo  usado  e  acostumbrado  en  tes- 
timonio de  verdat.  Otrossi  los  ditos  einbaxadores  del 
dito  sennor  Rey  de  Navarra  requerieron  al  dito  sennor 
Inííint  don  Johan  que  segunt  su  dito  procurador  lo  ha- 
via  jurado  e  prometido  le  ploguiesse  ratificar  aprobar 
e  loar  los  ditos  contractos.  Et  el  dito  sennor  Infant  don 
Johan  respondiendo  a  las  ditas  requestas  et  demandas 
dixo  que  eill  hera  plazientero  e  presto  de  complir  to- 
do lo  que  su  dito  procurador  havia  jurado  e  prometido 
en  los  ditos  contractos  en  vez  e  en  nombre  suyo  e  por 
eill.  Et  luego  el  dito  sennor  Infant  don  Johan  por  si 
et  el  dito  mossen  Fierres  de  Peralta  como  procurador 
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ñe  la  dita  sennora  Rey  na  donna  Blanca  puestas  sus 
manos  diestras  entre  las  manos  del  dito  sennor  arce- 
bispo  procedieron  a  la  firma  del  dito  matrimonio  en 
la  forma  que  se  sigue.  Et  primerament  el  dito  sennor 
Infant  don  Johan  Daragon  e  de  Sicilia  oviendo  por  fir- 
me estable  e  agradable  el  dito  matrimonio  firmado  en 
nuestro  nombre  et  por  nos  por  nuestro  dito  procurador 
con  la  dita  sennora  Rey  na  donna  Blanca  aqueill  de 
nuestra  cierta  sciencia  et  agradable  voluntat  ratificamos 
aprobamos  e  loamos  en  la  meior  e  mas  segura  forma 
e  manera  que  lo  podemos  fazer.  Et  en  ultra  contrahien- 
do  e  firmando  de  nuestra  part  e  en  nuestra  persona  el 
dito  matrimonio  e  esposadlas  en  manos  del  dito  arce- 
bispo  mediant  vos  mossen  Fierres  de  Peralta  procura- 
dor de  la  dita  Reyna  dona  Blanca  a  eilla  reccbimos  por 
palauras  de  present  en  mi  esposa  consentimos  en  eilla 
assi  como  en  mi  esposa  e  muger  legittima  según  la  ley 
de  Roma  manda  e  Santa  Madre  Iglesia  lo  mantiene  a 
buena  fe.  Ex  luego  el  dito  mossen  Fierres  como  pro- 
curador de  la  dita  Sennora  Reyna  et  en  vez  e  en  nom- 
bre de  ella  e  por  ella  procedió  por  part  de  ella  a  la  fir- 
ma del  dicho  matrimonio  deziendo  e  exprimiendo  de 
su  boca  las  palauras  que  se  siguen.  Et  yo  Fierres  de 
Peralta  procurador  de  la  dita  sennora  Reyna  donna 
Blanca  et  assi  como  su  procurador  et  en  vez  e  en  nom- 
bre de  ella  e  por  eilla  a  vos  mi  sennor  el  Infant  don  Jo- 
han  Daragon  e  de  Sicilia  denuncio  que  pues  vos  a  mi 
dita  sennora  la  Reyna  donna  Blanca  havedes  recebido 
en  vuestra  esposa  e  muger  que  mi  mediante  a  vos  nun- 
ciant  eilla  vos  toma  e  recibe  en  su  esposo  et  consiente 
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en  vos  ass¡  como  en  su  marido  legitimo  segunl  la  ley 
de  Roma  manda  e  Santa  Madre  Iglesia  lo  manticTie  a 
buena  le.  Otuossi  el  dito  sennor  Intant  don  Jolum 
oviendo  por  firmes  o  agradables  tod(  s  los  ditos  contia- 
tos  de  suso  en  los  ditos  cinquo  pergaminos  escriptos 
el  consignados  et  por  el  dito  Diago  Gomiz  adelantado 
mayor  de  Castiella  procurador  suyo  tractados  acorda- 
dos jurados  e  firmados  aquellos  e  cada  parte  de  ellos 
en  lo  meior  e  mas  segura  forma  et  manera  que  lo  pu- 
do fazer  ratifico  emologo  aprobó  e  loo  sozmetiendo  se 
a  las  submissiones  obligaciones  e  penas  en  aquellos 
contenidos.  Et  tanto  el  dicho  sennor  Infant  don  Johan 
como  los  ditos  embaxadores  del  dito  sennor  Rey  de 
Navarra  requerieron  a  nos  los  notarios  jusoscriptos  que 
de  todo  lo  que  dito  es  retoviessemos  una  carta  pu- 
blica et  aquella  grosada  e  puesta  en  devida  forma 
de  jus  nuestros  signos  et  subscripciones  rendiessemos 
e  deliurassemos  a  los  ditos  embaxadores  por  la  levar 
he  entegrar  al  sennor  Rey  de  Navarra.  Fecha  fue  es- 
t:i  carta  en  la  dita  villa  de  Guadalaiara  en  el  ayuno 
mes  e  dia  sobre  dichos  seyendo  presentes  por  testi- 
gos llamados  e  rogados  los  sobredichos  arcebispo  de 
Tholedo  el  conde  don  Fradrich  Johan  Furtado  de 
Mendoca  Diago  Periz  Sarmiento  los  ditos  adelanta- 
dos de  Castiella  Gallizia  e  Caloría  Diago  Furtado 
de  Mendoca  et  los  ditos  doctores.  Et  yo  Diego  Con- 
dales de  Medina  secretario  de  mi  sennor  el  Infant 
don  Johan  e  escrivano  e  notario  publico  de  nuestro 
sennor  el  Rey  de  Castilla  c-i  la  su  corte  e  en  todos 
los  sus  reynos  que  a  la   ratificación  e  firma  del  ma- 
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trimonio  sobre  dicho  quando  por  el  dicho  seniior  In- 
fante e  por  el  dicho  mossen  Piers  de  Peralta  pro- 
curador de  la  dicha  sennora  Pvevna  doniia  Blanca  se 
fazian.  El  quando  el  dicho  sennor  luíante  don  Jo- 
han  ratifico  aproYo  e  loo  los  dichos  contractos  de 
suso  en  cinco  pieles  de  pergaminos  juntados  con  co- 
la escriptos  signados  e  subscritos  de  los  signos  e  sus- 
crec iones  de  M.  Fernandez  de  Aguilar  secretario  del 
dicho  sennor  Infante.  Et  de  maestre  Ximen  Navar 
secretario  del  dito  sennor  Rey  de  Navarra  por  abto- 
ridat  Real  en  todo  el  Reyno  de  Navarra.  E  de  Johan 
Mal  lata  por  abtoridat  apostólica!  notarios  públicos  en- 
senble  con  el  dicho  maestre  Ximeno  Navar  notario  de- 
yuso  escrito  e  signado  et  con  los  testigos  áv.  suso 
escriptos  fuy  presente.  E  a  pedimiento  et  mando  del 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  de  los  dichos  em- 
baxadores  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  en  esta 
presente  carta  por  mi  resabida  en  nota  e  escripta  de 
mano  del  dicho  maestre  Ximon  la  una  partida  en  la 
fin  de  lá  dicha  cinquena  piel  de  pergamino  luego  en 
pues  las  subcretiones  de  los  dichos  tres  notarios  e  la 
otra  partida  en  este  presante  pergamino  juntado  con 
cola  a  la  dicha  cinquena  piel  me  so  soscrito  con  mi 
mano  e  puse  en  ella  este  \m  signo  tal  en  testimonio 
de  verdat  Diego  Gongales  gg.  Otrossi  puse  mi  nom- 
bre al  margen  desla  piesent  carta  de  este  present 
pergamino  es  juntado  con  la  dicha  cinquena  piel  de 
pergamino  Diego  Gongales. 

Et   yo    Simón  Navar  secretario    del    dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  et  por  autoritat  del   sennor  Rey  de 
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Cnstielln   notario    publico    en    todos   sus   regnos    do 
special  gracia   a   mi   la   dita   aiitoridat    otorgada    por 
el   dito  sennor    Roy   de  Castiella    por  usar  del  dito 
oficio  de  notaria    en   toiios   e    qualesquier  contractos 
tocantes    el   matiimonio   del   dito   sennor  Iní'ant  don 
Johan   et    de   la  dita    sennora    Reyna   donna    Blanca 
qui    a   la   ratificación    e    firma    del    dito    matrimonio 
quoando    por   el   dito    sennor  Infant    don    Johan    et 
por  el  dito   mossen    Pien-es   de  Peralta    procurador 
de    la    dita    sennora   Reyna    dona   Blanca    se    fazian 
e   fizieron   e   quando   el   dito   sennor  Infant  don   Jo- 
han  ratifico   aprobó  e  loo   los  ditos  contractos  de  su- 
so  escriptos  en  cinco   pielles   de    pergaminos  junta- 
dos con   cola  signados   e   subscriptos   de    los    signos 
e  subscripciones   de   Martin   Ferrandez   Daguilar  se- 
cretario del   dito   sennor  Infant  et  por  autoridat  Real 
en   todo   el  Reyno  de   Navarra  notario  publico  e   as- 
si   ben   de  mi   dito  Simón   Navar    et    de  Johan   Ma- 
llata   por  auctoridat  apostolical   notario    publico    en- 
sembie   con   Diago   Gonealviz    de    Medina    secretario 
del   dito    sennor    Infant    don   Johan   e  por  autoridat 
del   dicho   sennor  Pvey   de   Castiella  en   la   su  cort  e 
en    todos  sus   regnos  escrivano  e  notario  publico  de 
suso  escripto   e   signado  e   con  los  testigos  sobredi- 
chos fuy   present   et  a  requesta   et  mandamiento  del 
dito  sennor   Infant  don  Johan  et  de   los  dichos  em- 
baxadores   del  dicho   sennor   Rey  de  Navarra  en  esta 
present  carta  publica   por  el    dito  Diago  Gonnalvis  e 
por  mi    recebida   en    nota    e  escripta   de  mi    propia 
mano  la  una  partida   en   la   fin   de  la  dita  cinquena 

24  : 
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piel  de  pergamino  luego  empres  las  ditas  subscrip- 
ciones de  los  ditos  notarios  et  mió.  Et  la  otra  par- 
tida en  este  present  pergamino  juntado  con  cola  a 
la  dita  cinquena  piel  me  so  subscripto  e  he  pues- 
to mi  signo  usado  e  acostumbrado  en  testimonio  de 
verdat. 
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